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წინასიტყვაობა 

წინამდებარე ნაკვეთით თავდება სინის მთის ეკატერინეს მონასტრის 

ქართული ლიტურგიკული ხელნაწერების აღწერილობა, რომელიც კ. კეკე– 
ლიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრომელთა ერთმა ჯგუფმა 

განახორციელა. აღწერილობის წინა ნაკვეთებში მასალა თემატურადაა განა– 

წილებული. პირველ ნაკვეთში შევიდა სხვადასხვა სიძველისა და ტიპის 13 

იადგარის აღწერილობა, მეორე ნაკვეთში –– მარხვანების პარაკლიტონების, 

სვინაქსარებისა და თვენებისა; მესამე ნაკვეთი კი თავისი შედგენილობით gob- 

სხვავდება წინა ორი ნაკვეთისაგან. მასში აღარ მოხერხდა ხელნაწერთა დალა- 

გება თემატური პრინციპით, რადგან მათი უმრავლესობა სხვადასხვა შინაარსი– 

სა და შედგენილობისაა. ხშირ შემთხვევაში ისინი კონვოლუტებს წარმოადგე– 

ნენ, რომლებშიც სხვადასხვა წარმომავლობისა და რედაქციის ფრაგმენტები 

მექანიკურადაა გაერთიანებული. 

ამ ნაკვეთში თავი მოიყარა როგორც წინაათონური, იერუსალიმური, აგ- 

რეთვე ათონური საღვთისმსახურო პრაქტიკის ამსახველმა ნუსხებმა. #M# 12, 

37, 47, 53, 54, 63, 66 და 81 (ცაგ.) დამატება იერუსალიმური საღვთისმსახუ- 

რო პრაქტიკის ლიტურგიკული კრებულებია; მათ შორის ზოგიერთი (## 37, 

47) იოვანე-ზოსიმეს ავტოგრაფულ ნუსხას წარმოადგენს, ხოლო #66 ხელ- 

ნაწერს, რომელიც უძველესია წინაათონური რედაქციის ჩვენამდე მოღწეულ 

კურთხევანთა შორის, გაუვლია იოვანე-ზოსიმეს რედაქცია. 

ხელნაწერი 510. 37, იოვანე-ზოსიმეს გადაწერილი იერუსალიმური ლექ- 

ციონარი, რომელიც სამეცნიერო ლიტერატურაში „მცირე კანონად“ იწოდე- 

ბა (კ. კეკელიძე), შეიცავს ლექციონარის მხოლოდ ძირითად საუფლო დღე– 

სასწაულთა განგებებს ჰიმნოგრაფიული დანართითურთ, რომელშიც სრული 

ტექსტებითაა წარმოდგენილი ხელნაწერის ძირითად ნაწილში დასაწყისებით 

მითითებული პოეტური საგალობლები. 519. 37 ერთი იმ ნუსხათაგანია, რომე– 

ლიც მ. თარხნიშვილმა გამოიყენა „იერუსალიმური ლექციონარის/“ ვრცელი 

ქართული ვერსიის გამოცემისას!. ამ გამოცემაში სრულადაა გამოქვეყნებული 

სინური ნუსხის ჰიმნოგრაფიული დანართი. ხელნაწერი ვრცლად აქვს აღწერი– 

ლი ი. ჯავახიშვილს. ყოველივე ამის გამო წინამდებარე აღწერილობაში 510. 

37 წარმოდგენილია მოკლედ, ყურადღება გამახვილებულია ანდერძ-მინაწე– 

რებსა და ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნებზე. 

იერუსალიმური პრაქტიკის ამსახველი თითქმის ყველა ხელნაწერი უნი- 

კალურია იმით, რომ მათ შემოინახეს ადრებიზანტიური პერიოდის უძველესი 

ტრადიციები, რომლებიც ბერძნულ სინამდვილეში ადრევე გამოვიდა ხმარე– 

ბიდან. ეს ძეგლები განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებენ იმითაც, რომ 

ზოგ მათგანში უკვე შეინიშნება კონსტანტინოპოლური საღვთისმსახურო პრაქ- 

1 Le grand Lectionnaire de I’Eglise de Jérusalem (V-*—VIII-© siécle), ed. par 

М. Tarchni8vili, I—II. Louvain, 1959—1960 (CSCO, vol. 188, 189, 204, 205).
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ტიკის გავლენა და ის ტენდენცია, რომლისკენაც წარიმართა საღვთისმსახურო 

წესის შემდგომი განვითარება. 

სინურმა ხელნაწერებმა ტრადიციის სიძველის გამო მიიქციეს საზღვარ- 

გარეთელ ქართველოლოგ! განსაკუთრებული ყურ ღება: # 63 შეისწავლეს 

ჟ. გარიტმა და ბ. უტიემ?, 510. 74 –– ჟ. 32606953, Боос №№ 124 და 545 — 

ბ. უტიემ. ბ. უტიემ” თავისი შთაბეჭდილება # 53-თან დაკავშირებით გამო– 

აქვეყნა # 54-06 აღწერილობაშინ. სინური ქართული ნუსხების ცალკეული 

ფრაგმენტები მოიძია ჟ. გარიტმა მინგანას ქართულ კოლექციაში (ბირმინგემი)”. 

ამ ნაკვეთში შესულ ხელნაწერთა ერთი ნაწილი, აგრეთვე ლიტურგიკული 

ხასიათისა, ასახავს კონსტანტინოპოლურ ტრადიციებს; შეიცავს ცალკეულ ძეგ- 

©2956 (№№ 10, 72, 73, 74, 77, 89) ან სხვადასხვა თხზულებებისაგან შემდგარ 

კრებულებს თუ სხვადასხვა ხელნაწერებიდან მომდინარე შინაარსობრივად და 

დანიშნულებით განსხვავებული მასალით შედგენილ კონვოლუტებს (#M 76, 

88, 90) მათში თავმოყრილი ძეგლები ძირითადად გიორგი მთაწმიდელის 

თარგმანებია. ამ ხელნაწერებს, რომლებიც XIL--XIV საუკუნეებით თარიღდე–- 

ბა, ატყვია ხანგრძლივი პრაქტიკული გამოყენების კვალი; ბევრი მათგანი ხში– 

რი ხმარებით დაზიანებული და გაცვეთილია, რაც მაჩვენებელია სინაზე ქარ- 

თული ელემენტის აქტიური ცხოვრებისა ამ საუკუნეებში და შემდგომაც. სი– 

ნელ ქართველ მოღვაწეთა ერთ ჯგუფს მოგვიანებით თავს უდვია ხელნაწერ– 

თა რესტავრაცია-განახლება. ეს პროცესი არ შეხებია იმ დროს უკვე ხმარები– 

დან გამოსულ იერუსალიმური პრაქტიკის ამსახველ ხელნაწერებს, რომელთა 

ცალკეული ფურცლები, სხვაენოვან ნუსხათა ფრაგმენტებთან ერთად, სარეს– 

ტავრაციო მასალადაა გამოყენებული. ქართველთა ლტოლვა სინის ქართული 

კერისაკენ ჩანს აგრეთვე ამ ხელნაწერებზე დართულ გვიანდელ მინაწერებსა 

და განსაკუთრებით სინის მთის „სულთა მატიანეში“, რომლის ზედა ქრონო- 

ლოგიურ საზღვრად შესაძლებელი ხდება ვივარაუდოთ XVI ს-ის I ნახევარი. 

გიორგი მთაწმიდელის შემდეგდროინდელი ძეგლებიდან ამავე ნაკვეთში 

შევიდა ხელნაწერ 5I1ი. 83-ის აღწერილობა, ე. წ. საბაწმიდური ტიპიკონისა 

(XII-- XIII სს.), რომელსაც თითქმის ზედმიწევნით მისდევს კ. კეკელიძის სახ. 

ხელნაწერთა ინსტიტუტში დაცული შიომღვიმის ტიპიკონი (LI 1349). სინური 

ნუსხის სახით ხელთ გვაქვს საბაწმიდური ტიპიკონის სვიმეონ საკვირველმოქ- 

მედის ლავრის რედაქციის ადრეული ქართული თარგმანი, ვიდრე მას ქართუ- 

  

2G. Garitte, Un fragment d’évangéliaire géorgien suivant I’ancien rite de Jéru- 

salem (cod. Sin. géo. 63), Bedi Kartlisa, XXXII, 1974, p. 70—85. B. Outtier, Un frag- 

ment d’évangéliaire liturgique de Saint-Sabas? (cod. Sinai géorg. 63), Bedi Kartlisa, 

XXXVI, 1978, p. 53—55. 
3G. Garitte, Analyse 4’ип lectionnaire byzantino-géorgien des Evangiles (Sin. 

géorg. 74), I et II. Le Muséon, t. 91, 1978, fasc. 1—2, p- 105—152; fasc. 3—4, р. 

367—448. 
4 В. ОцЕ тег, Оп nouveau témoin partiel du Lectionnaire géorgien ancien (Sinai 

géorg. 12), Bedi Kartlisa, vol. XLI, 1983, p. 162—174. 
5B. Outtier, Un témoin partiel du Lectionnaire géorgien ancien (Sinai géorg. 

54), Bedi Kartlisa, vol. XXXIX, 1981, p. 76—88. 

8 cb. ofga, p- 76,88. 
7G. Garitte, Les feuillets géorgiens de la collection Mingana a selly OAK (Bir- 

mingham), Le Muséon, LXXIII, fasc. 3—4, Louvain, 1960, p. 239—259.
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წინასიტყვაობა რინა 

ლი მასალა –– ქართველ წმინდანთა ხსენებანი თუ განგებასთან დაკავშირებული 

კომენტარები დაერთვოდა, რაც უკვე ასახულია LI 1349-ში. 

საკუთრივ სინური კოლექციის ხელნაწერთა გარდა, ამ ნაკვეთში შევიდა 

ზოგი ხელნაწერის აღწერილობა, რომლებიც თავიდან საბაწმიდის თუ სინის 

მონასტრების წიგნსაცავების საკუთრება იყო, ხოლო ამჟამად დაცულია სამა- 

მულო კოლექციებში, კერძოდ, ხელნაწერთა ინსტიტუტისა და ლენინგრა– 

დის საჯარო ბიბლიოთეკი ფონდებში. ცნობილია, რომ სინური კოლექ- 

ციის ეტრატის უძველესი ხელნაწერები, რომლებიც დიდი რაოდენობით შეიცა- 

ვენ პალიმფსესტურ ფურცლებს, დიდი ხანია სიძველეთა მაძიებელ მეცნიერ– 

თა თუ მოგზაურთა ყურადღებას იქცევენ. ამის შედეგია, რომ დღეს მსოფ- 

ლიოს მრავალ სიძველეთსაცავსა თუ კერძო კოლექციაში მოხვედრილია ხელ– 

ნაწერები ან ხელნაწერთა ფრაგმენტები, რომლებიც სინის ქართული კოლექ- 

ციიდან არის წაღებული (ამის შესახებ იხ. აღწერილობის I ტომის წინა–- 

სიტყვაობა) წინამდებარე აღწერილობაში ვერ მოხერხდა ყველა მათგანის 

ასახვა. р 

ლენინგრადის საჯარო ბიბლიოთეკის სირიულ და ბერძნულ კოლექციებ- 

ში გაბნეულმა პალიმფსესტურმა ფრაგმენტებმა, რომელთა ზედა ტექსტი ქარ– 

თულია, ნაწილობრივ შეავსო სინური კოლექციის ერთ-ერთი უმნიშვნელოვა– 

ნესი ხელნაწერი 510. 34. ამ ფრაგმენტების აღწერილობა დამატების სახით 

დაერთო Эш. 34-06 აღწერილობას და შევიდა I ნაკვეთში. ლენინგრადული 

ფრაგმენტების დანარჩენმა ნაწილმა შეადგინა იოვანე-ზოსიმეს კიდევ ერთი 

ავტოგრაფული ნუსხის მოზრდილი ნაწილიზ ბელგიელმა მეცნიერმა მ. ვან 

ესბროკმა გაარკვია, რომ ლენინგრადული ფრაგმენტების საფუძველზე აღდგე– 

ნილი ეს ხელნაწერი ნაწილია სინური კოლექციის ა. ცაგარლისეული აღწე- 

რილობის M# 81 ხელნაწერისა, რომელიც გატანილ იქნა სინის მთიდან და 

ამჟამად ნიუ-იორკში, კერძო კოლექციაშია დაცული?. ეს ხელნაწერი არ ასა– 

ხულა ივ. ჯავახიშვილისა და ნ. მარის მიერ შედგენილ სინის ქართული კო– 

ლექციის ხელნაწერთა აღწერილობაში, მათ იგი სინაზე უკვე აღარ დახვდათ. 

რადგან ლენინგრადულ ფრაგმენტებს მათი სირიული და ბერძნული ქვედა 

ტექსტების გამო მიჩენილი აქვთ ადგილი სხვადასხვა ფონდებში, ხოლო ერთია– 

ნი ნომერი ქართული ტექსტის მიხედვით აღდგენილ კრებულს, ბუნებრივია, 

არ გააჩნია, ამიტომ აღწერილობაში მას პირობითად ვუწოდეთ 5Iი. 81 (ცაგ.) 

დამატება. ლენინგრადული ფრაგმენტების აღწერისას ვითვალისწინებდით ხელ– 

ნაწერის ცაგარლის მიერ აღწერილ ძირითად ნაწილსაც, რომელსაკ6 უფრო 

დაწვრილებით ვიცნობთ ი. ასფალგის შედგენილი გამოუქვეყნებელი აღწერი– 

ლობით. მისი ერთი ეგზემპლარი დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტში. 

აღწერილობაში შევიტანეთ აგრეთვე ხელნაწერთა ინსტიტუტში დაცული 

ორი ხელნაწერი, რომლებიც თავისი წარმოშობით იმავე რეგიონს უკავშირდე– 

ბიან, საიდანაც მომდინარეობენ სინის კოლექციის ხელნაწერები. საბაწმიდუ– 

რი წარმომავლობის ხელნაწერი (ხელნაწერთა ინსტიტუტის Н კოლექციის 

# 1664) შეიცავს მაქსიმე აღმსარებლის ღვთისმშობლის შესხმასა და ცხოვ– 

8 ლ ხევსურიანი, იოანე-ზოსიმეს ერთი ხელნაწერის შესახებ, მრავალთავი, VII, 
1980, 33. 50—63. 

®M. van Esbroeck, Le manuscrits de Jean Zosime Sin. 34 et Tsagareli 81, 
Bedi Kartlisa, vol. XXXIX, 1981, p. 63—75.



  

6 წინასიტყეაობა 
  

რებას, რომლის თარგმნა ეფთვიმე მთაწმიდელს მიეწერება. თხხულებას ერთვის 

ეფთვიმესავე თარგმნილი ეპისტოლე და IL თავის დასაწყისი დოროთე ღაზე– 

ლის „სწავლანიდან“. ამავე LL კოლექციის # 2124 ხელნაწერი შეიცავს გიორგი 

ალექსანდრიელის იოვანე ოქროპირის ცხოვრების ადრეულ ვერსიას, გადა– 

წერილს 968 წელს ხარიტონის ლავრაში სინის მთისათვის. ნუსხა უძველესია 

ამ ვერსიის შემცველ როგორც ქართულ, ასევე სხვაენოვან ხელნაწერთა შო– 

რისაც. თუმცა ეს ხელნაწერები თავისი შინაარსით არ არიან ლიტურგიკული, 

მათი ადგილი, რა თქმა უნდა, სინურ ხელნაწერთა აღწერილობაშია. 

ამრიგად, ამ ნაკვეთით დასრულდა სინური ფონდის ქართულ ლიტურ- 

გიკულ ხელნაწერთა აღწერილობა. ვიმედოვნებთ, იგი საინტერესო იქნება მეც– 

ნიერთა ფართო წრისათვის, რადგანაც სწორედ ამ ფონდმა შემოგვინახა ყვე- 

ლაზე ადრეულ გმანები ლიტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიული კრებულებისა, 
რომელთა შემდგომ კვლევასაც შეუწყობს ხელს წინამდებარე აღწერილობა. 

აღწერილობას ერთვის ნიმუშები საბაწმიდური და სინური ნუსხებიდან 

(20 ტაბულა). ტაბულებში თავმოყრილია მასალა სინური კოლექციის ქართულ 

ხელნაწერთა აღწერილობების სამივე ნაკვეთისათვის. I ნაკვეთიდან: 51ი. 1 

(ტაბ. 12), 51ი. 20 (ტაბ. 14), Sin. 34 (ტაბ. 6, 7), 510. 34 დამატება (ტაბ. 8, 

10), 510. 40 (ტაბ. 3), LI 2123 (ტაბ. 2); LI ნაკვეთიდან: Sin. 4 (ტაბ. 18), 51ი. 5 

(ტაბ. 17), 51ი. 93 (ტაბ. 20); III ნაკვეთიდან: 5I1ი. 12 (ტაბ. 16), 51ი. 37 (ტაბ. 

§, 11), 5. 47 (ტაბ. 4), 51ი. 53 (ტაბ. 1), 510. 66 (ტაბ. 9, 15), 51ი. 76 (ტაბ. 

19), 11 2124 (ტაბ. 13). ტაბულებისათვის შერჩეულია თარიღიანი და უთარი- 

ღო პალეოგრაფიულად საყურადღებო ნუსხები. თითო ხელნაწერიდან აღებუ- 

ლია თითო ნიმუში. გამონაკლისია X ს-ის საბაწმიდელ-სინელი მოღვაწის იოვა– 

ნე-ზოსიმეს ავტოგრაფები. იოვანე-ზოსიმეს მთავრულითა და ნუსხურით ნა- 

წერ ტექსტებს დაეთმო რვა ტაბულა. შევეცადეთ ტაბულებში ასახულიყო 

იოვანე-ზოსიმეს ტექსტზე მუშაობის მეთოდი. ამ თვალსაზრისით განსაკუთ–- 

რებით საყურადღებოა ხელნაწერი 51%. 34, რომელსაც უხვად ერთვის კომენ– 

ტარები. კომენტარ-მინაწერებისათვის გამოყენებულია ხელნაწერის აშიები, 

ფურცლის თავისუფალი ადგილები და ზოგჯერ არე სტრიქონებს შორის. ტა- 

ბულები დალაგდა ქრონოლოგიური თანმიმდევრობით, ჯერ მთავრული დამწერ– 

ლობის ნიმუშების ფარგლებში და შემდგომ –– ნუსხურისა. იმის გამო, რომ 

იოვანე-ზოსიმეს ავტოგრაფების ამსახველი ტაბულები ერთადაა თავმოყრი- 

ლი, ქრონოლოგიური რიგი დაირღვა 5Iი. 1 (ტაბ. 12) და LI 2124 (ტაბ. 13) 

ნუსხებისათვის. 

  

შემდგენლები



    

ამ ნაკვეთის მასალა აღწერეს: 

რ. გვარამიამ IIL2124. 

ელ. მეტრეველმა II1664. 

ც. ჭანკიევმა Sin. 10, 12, 47, 53, 54, 63, 74, 83. 
ლ. ხევსურიანმა 519. 37, 76, 77, 81 (ცაგ.) დამატება, 

ლ. ჯღამაიამ 5I1ი.66, 72, 73, 88, 89, 90. 

‘3980139295560 

1. 3. mohHbbo3gomo, mgjgomboho— Le grand ГесНоппайе ძი ’ЕвНзе 4е Jérusalem 
({У-е—УШ-е siécle), edité par M. Tarchni8vili, I—II, Louvain, 1959—1960). 

2. 6. 8960, o@fghowmds—H. A. Mapp, Onucanne rpy3uncKux pykonuceit Cuxatickoro 
монастыря, М.—Л., 1940. 

3. უძველესი იადგარი –- უძველესი იადგარი. გამოსაცემად მოამზადეს, გამოკვლევა და 
საძიებლები დაურთეს ელ. მეტრეველმა, ც. ჭანკიევმა და ლ. ხევსურიანმა, თბ., 1980. 

4. ა. ცაგარელი, კატალოგი — А. А. Цагарели, Сведения о памятниках грузинской 
письменности, И, СПб., 1889. 

5. ივ. ჯავახიშვილი, აღწერილობა -- ივ. ჯავახიშვილი, სინის მთის ქართულ ხელ– 
ნაწერთა აღწერილობა, თბ., 1947.
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საწელიწდო სამოციქულო XI 

55- ფ. (ფურცლობრი: პავინაციაში შეცდომაა გაარული, ფ. 655 თრჯერა> 
დანომრილი: 658 და 65ხ); 22,5X15; ხის ყდა; ეტრატი; ნუსხური, ორი ხელი: 
Т (117—151) და II (152-დან ბოლომდე); საზედაო ასოები მთავრულით, Loors- 
ео © оо бо სინხურით LI) LL ზე ფეფადი თავსამაპულია sibs 
ფერელი საზედათ ასოთი იწყება ხელნაწერის ტექსტი ღა ყოველი თვის ous 
წყისში ასო თ; აქვს გვეფლებრიგი აღრიცხვა, შეიცავს ლდ რვეულს, რვეულები 
რვა-რვა ფურცლიანებ ცხრაფურცლიანი (იხ. აქვე, აღ– 
წერილობა 519. 10: IL, შნშ, XXV ое ен, т 
ექვსფურცლიანი და ბოლო ლდ რვეული -- ოთხფურცლიანი. 

1. „უფალო იესუ ქრისტშ, ღმერთო ჩუენო, შეგკწყალენ და წარგვმართე 
წესი და განგებაი საეკლესიოი ბერძულსა წესსა ზედა, რომელსა შინა წერილ 

არს წელიწდისი ყოელთა დღეთა და შაბათ-კვრიაკეთა საკითხავები მარხვათა 

განგებასა თანა და თუეთასა. ნათლით შემოსილსა აღდგომასა უფლისა ჩუენი- 

სასა. –– საკითხავი საქმეთაგან წმიდათა о (I, 1—12)* 1r—é6r. 
შენიშვნა: საკითხავს უძღვის ფსალმუნ-დას მოსდევს ს 

ი9წიიიი??მ?იიიიქ–-.–-–-..იიიიმა'“ 
წაცვალიი 9 მის თვის. 65. და ტავდენთა ქდისტეს მიერ ნაფთელოდა კორცი ქრის- 
ტესი მოვიღოთ –- ვიდრე ახალკვრიაკემდე ითქუმიან". მწუხრზე გატანილია For 
დგომ დასდებელი VIII ხმისა“ 

  

მოსდევს აღვსების ორშაბათ-შაბათის საკითხავები საქმე მოციქულთაღან შემ– 
დეგი თანმიმდევრობით: I, 12-26; II, 14-21; II, 22-36; 11, 38—43; ИТ, 
1--8; III, 11--16. საკითხავებს უძღვის ფსალმუნ-დასდებელი, მოსდეკს ალელუჟა- 
ფსალმუნი. მწუხრზე გატანილია ფსალმუნური საგალობლები. 

„ახალკვრიაკესა“ სამხრად: საქმე მოციქულთა V, 12-20, უძღვის ფსალმუნ- 
დასდებელი, მოსდევს ალელუა-ფსალმუნი. მწუხრზე გატანილია მხოლოდ წარ- 
დგომაი (6V--7I). 

მომდევნო შვიდეულებზე საკითხავები „საქმე მოციქუ. ნ“ ამგვარადაა 
განაწილებული: ახალკვრიაკის შემდგომ ორშაბათ-შაბათზე — III, 19—26; IV, 
1—10; IV, 13--22; IV, 23-31; V, 1--11; V, 21-32. ორშაბათ-ოთხშაბათზე შვი- 
დეულის რიგითი ნომერია ა („ორშაბათსა ა შვდეულისასა, სამშაბათსა ა შვდეუ- 
ლისასა...4), ხოლო ხუთშაბათ-შაბათს –- მეორე („მეორესა ხუთშაბათსა, მეორისა 
შკდეულისა პარასკევსა..4) (7---11V). 

/ „მესამესა კვრიაკესა მენელსაცხებლეთა დედათაი“: VI, 1--7; ორშაბათ-შაბათ– 
ზე: VI, 8—VII, 8, 47—VIII, 2; VIII, 5—17; VIII, 18—25; VIII, 26—39; VIII, 
40—IX, 19; IX, 19—31 (11v—191). 

„მეოთხესა კვრიაკესა“. კვირა--სამშაბათზე: IX, 32-42; X, 1--16; X, 21-- 
33; „ოთხშაბათსა შუა ზატიკისასა“: XIV, 6—18; ხუთშაბათ-შაბათზე: Х, 34—43; 
XK, 44—XI, 10; XII, 1—11 (19r—25v). 

„მეხუთესა კვრიაკესა“: XI, 19--30; XII, 12-17; XII, 25--XIII, 12; XIII, 
13—24; XIV, 20—27; XV, 5—12; XV, 35—41 (25v—30v). 

„მეექუსესა კვრიაკესა“. კვირა-ოთხშაბათზე: XVI, 16-34; XVII, 1--9; XVII, 
19-28; XVIII, 22-28; „ხუთშაბათსა ვ შკდეულისასა ამაღლებაი უფლისა ჩუე–
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ее. 
XIX, 18; XX, 7—12 (31r—3sr). 

„მეშვდესა კვრიაკესა ნიკიელთა მამათაი“: XX, 16—36; XXI, 8B—14; XXI, 
26—32; XXIII, 1—11; XXV, 1319; XXVII, 1- XXVIII, 1; „შაბათსა მარტვლი– 
ისასა“: XXVIII, 1—31 (35r—44r). 
ее 

საკითხავები, ხოლო” IIL ვითა დღეს მენელსპცხებლე Зоо ენებზე) 
ее. 
Е. 

დღეს ооо ее ОБА ფსალმფნებიც ი, გატანილი: ხოლო ЗВ Une 
о ее მისდევს გალე. 

1I. „მარტვლიასა. –– საქმე მოციქულთაი (II, 1–-12)# 44V--45L. 
შენიშვნა: მოსდევს „მკრტვლიისა: მეორესა“ დღესა, ორშაბათსა-- საქხთხვემ 

პავლე а მანო, ვითარცა ооо ое а О о 
გითხავს უძღვის. ფსალმუნ დახდებელი  (0405-). оо ан aie 
1—7; I, 13—17; I, 18—21; I, 22—25; I, 7—-12 (45r—46v). 

„კვრიაკესა ყოველთა წმიდათასა“; ებრაელთა XL, 33--X1I, 2 (46v—479). 
საკითხავს უძღვის ფსალმუნ-დას , ე სალმუნ: 

' 1I შვიდეულის ორშაბათი ვიდრე VIII о შაბათი წარმოდგენილია 

მხოლოდ საქითხავებით პრომაელთაღანი ორშაბათ შებათი: IL 26 27 IL 28 I... 
II 5-9: Ш, 21227, II, 28 III 4. МГ 10“ 26-(47--500. 

უკვრიაკესა გი. II, 10 16, III, 5- 18--სამშაბათზე: კომენტარია: ,d¥sber, 
о. 
ом; 1, 45: 1 9512 19. Ва; 0 28—13 (60529. 

adgmorbgbo gzoosgho: V, 1—10; ГУ, 18—25; У, 12—14; У, 15—11; Ч, 18— 
Vi, -2; VIL, 16; Vi, И-М (62—56). 

„კვრიაკქსა ერ VI, 18—23; VII, 713; VII, 14-17; VII, 21—VIII, 2; 
VIII, 3—9; VIII, 10—13; VIII, 1421 (S6r—59r). 

„მეექუსესა კვრიაკესა“: X, 1--10; VIII, 22-27; IX, 6--13; IX, 14-19; 
1Х, 19—28; 1Х, 29—33; 1Х, 1—5 (59г—62г). 

ქმეშაფესა: ვ იხაჟესა4 XIს 6-4 X, 11-17; X, 18 II, 2 სც 2-6 
, 7—12; XI, 13—20; XII, 1—3 (62r—65r). 

„მერვესა კვრიაკესა«: XV, 1—1; ХТ, 21—24; ХТ, 25—28; ЖП, 29—36; ХИ, 
14—21; ХИ, 10—18; ХИТ, 1-10 (65677). 

  

XI 

„მეცხრესა კვრიაკესა“. კვირა დღეზე: კორინთელთა I. I, 10—15; ორშაბათ 
შაბათს: ჰრომაელთა XV, 8--12; XV, 13—16; XV, 17—25; XV, 25—29; XVI, 

17—20; XV, 6—9 (67r—69v). 
„მეათესა კვრიაკესა“. კვირა დღე –- პარასკევს: კორინთელთა 1. III, 9--17; 

II, 10--15; II, 16—I1I, 8; III, 18—23; IV, 5—8; V, 9—13; შაბათს: ჰრომა– 

9% ХУ, 30—33 (69у— 72%). 

XI შვიდეულის კვირა დღიდან XX შვიდეულის შაბათის ჩათვლით საკითხა– 

ვებია კორინთე ნ ასეთი თანმ. „მეათერთმეტესა კვრიაკესა“ –– 
ЕТУ, 9- 16; VI, 1—6; VI, .7—11; УГ, 20- VII, 7; VII, 7--15; VII, 17-20; 
1, 3—9 (72v—76v). 

„მეთორმეტესა კვრიაკესა“: I.IX, 2—12; VII, 25—28; VII, 29—35; VII, 

ვ7- VIII, 3; VIII, 4—7; IX, 13—18; I, 26—29 (76v—78v). 

„3905035896065 336054905“: Т.ХУ, 1—11; Х, 6—10; Х, 10—15; Х, 15—21; 
Х, 31-Х1, 3; ХЬ, 4—12; И, 6-9 (78у—817). 

„მეათოთხმეტესა კვრიაკესა“: I.XVI, 13-24; XI, 13-23; XI, 33--XII,6; 
XII, 12—18; XII, 18—26: XIII, 8—13; IV, 1—5 (81r—84v). 

„მეათხუთმეტესა კვრიაკესა“: II.I, 21--II, 4; I.XIV, 6--12; XIV, 12-19; 
XIV, 26—33; XIV, 33—40; XV, 12—20; IV, 17—V, 5 (84v—88v). 

„მეათექუსმეტესა კვრიაკესა“: LI.IV, 6--15; I.XV, 29—34; XV, 34—38; XVI, 
5—13; II.1, 1—7; 1, 12—20; 1.Х, 23—26 (88у—921).
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„მეათშვდმეტესა კვრიაკესა“: II-VI, 110; I1, 5—16, II, 17--III, 3; ИТ, 
4—11; IV, 1—5; IV, 11—15; I.XIV, 20—25 (92r—95v). 

„მე-იშ კვრიაკესა“: II.VI, 16--VII, 1; V, 10—15, V, 16—21; WI, 11—16; 
УП, 1—10; УИ, 10—16; ХУ, 39—45 (95v—99r). 

„3050366580605 436053065: ИЛХ, 6—1; УМ, 7; VIII, 11—21; 
УТИ, 22 IL, 2 1Х, 1—5; 1Х, 12—Х, 1; LXV, 58—XVI, 3 (99r—1021). 

„30090 436оодобоя: II.XI, 31—XIl, 9; X, 1—12; X, 13-18; XI, 5—9; 
XI, 10—18; XII, 10—14; I, 8—11 (102r—106r). 

„ოცდამეერთესა კვრიაკესა“. კვირა დღეს: გალატელთა IL, 11-19; ორშაბათ– 
ხუთშაბათს: კორინთელთა II.XII, 14-20; XII, 20--XIII, 1; XIII, 2-7; XIII, 
7—13; 356563056: გალატელთა I, 20-–LI, 5; შაბათს: კორინთელთა IL.LII, 12—18 
(106r—109r). 

„ოცდამეორესა კვრიაკესა“. კვირა დღე –- პარასკევს: გალატელთა LI, 16-- 
20; 1, C 10. IL, 1L- 16. II, 20. III, V; III, 19-22; 1II, 23-- IV, 5 3. 
ბათს: კორინთელთა ITV, 1-10 (109r—113r). 

„კვრიაკესა კგ“. კვირა დღე –- პარასკევს: გალატელთა VI, 11-18; IV, 8— 
14; IV, 14-23; IV, 28–-V, 5; V, 4—14; У, 14—21; შაბათს: კორინთელთა IILVIIL, 
1—5 (113r—116v). 

„ოცდამეოთხესა კვრიაკვსა“. კვირა დღეს: ეფესელთა II, 4--10; ორშაბათ": 
გალატელთა VI, 2--10; სამშაბათ-პარასკევს: ეფესელთა LI, 9--17; 1, 22—II, 5; 
II, 19--III, 5; III, 6--12; შაბათს: კორინთელთა II.XI, 1--6 (116v—119y). 

„ოცდამეხუთესა კვრიაკესა“. კვირა დღე –- პარასკევს: ეფესელთა II, 14-- 
22; III, 13--21; IV, 14—16; IV, 17—24; 1\, 25—32; V, 20-27; შაბათს: გა- 
ლატელთა IL, 3--10 (119V--123ო. ამ საკითხავთა · შემცველ ივ რვეულში XXV 
შვიდეულის კვირა დღისა და ორშაბათის საკითხავები ორჯერაა ჩართული, ერთ- 
გან –- თავის ადგილზე (ფ. 120) და მეორეგან –– უადგილოდ, XXVI შვიდეულის 
ხუთშაბათის საკითხავის მომდევნოდ (ფ- 125). ფ. 120 სხვა ხელით, გვიანდელი 
წვრილი ნუსხუ: ნაწერი. ორშ. კითხავის სრულს კიდეზე გა- 
დამწერის შენიშვნაცაა: „დედასა რვანი არ ისხდეს“. მართლაც, ტექსტის ამ 
ნაწილში განკვეთის ნიშნები არ არის. უადგილოდ ჩაკინძული 125 ფ. ძირითადი 
ხელითაა ნაწერი. სავარაუდოა, რომ გაიბნა XXV შვიდეულის კვირა-ორშაბაოას 
საკითხავთა შემცველი ფურცელი და ხარვეზი სხვა ხელით ნაწერი ფურცლით 
შეავსეს. ამაზე ისიც მეტყველებს, რომ 120V არ არის სრული გვერდი. მასზე 
მხოლოდ ნაკლული ტექსტია მოცემული, რომელიც ფურცელს ბოლომდე ვერ 
ავსებს. ძირითადი ხელით ნაწერი იმავე მასალის შემცველი ფურცელი კი თავის 
ადგილზე ვეღარ მოხვდა, თუმც იმავე რვეულშია ჩაკინძული. ამის გამო ივ რვე- 
ული ცხრაფურცლიანია. 

„კვრიაკესა კვ. კეირა დღე –– ოთხშაბათს: ეფესელთა IV, 1--7; V, 28--VI, 5; 

VI, S—11; VI, 16--24; ხუთშაბათ-პარასკევს: ფილიპელთა L, 8—13; I, 13--20; 
შაბათს: გალატელთა III, 8--12 (123+-127». 

„კვრიაკესა კზრ. კვირა დღეს: ეფესელთა V, 8--19; ორშაბათ--პარასკევს 
ფილიპელთა. I, 20-27; 1, 27-- II, 4: II, 10—16; И, 16—22; И, 23—80; %»- 
ბათს: გალატელთა V, 22-VI, 2 (127r—130r). 

„კვრიაკესა კშ“. კვირა დღეს: ეფესელთა VI, 10-17; ორშაბათ-პარასკევს: ფი- 
ლიპელთა: III, 1-4; 1, 49; 111, 8 16; III, 1721 და IV, 10-13; IV, 
13- 23; შაბათს: ეფესელთა I, 16—23 (130r—133v). 

„კვრიაკესა კვ“. კვირა დღე –- პარასკევს: კოლასელთა I, 12-19; I, 1--6; 
I, 9--11; I, 18--22; I, 23-26; I, 26--II, 3; შაბათს: ეფესელთა II, 11-13 
(133v—136v). 

„კვრიაკესა ლ“. კვირა დღე –- პარასკევს: კოლასელთა III, 4—11; II, 4—75 
XI, 13--19; II, 20--III, 3; III, 17-24; III, 24—IV, 5; შაბათს: ეფესელთა У, 
1—8 (136V--139ი. 

„კვრიაკესა ლა“. კვირა დღეს გატანილია საკითხავის დასაწყისი (კოლასელ– 
თა III, 12) კომენტარითურთ: „ჰპოო სეკდენბერსა ა“. ორშაბათ-პარასკევს: თე– 
სალონიკელთა „I.I, 1--6; 1, 6--10; II, 1-4; II, 4-8; II, 9--14; შაბათს: კო– 
ლასელთა L, 3—6 (139г—1411).
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„ოცდამეათორმეტსა კვრიაკესა“. კვირა დღეს: ტიმოთესი I.I, |5--17; ორ- 
შაბათ-შაბათს: თესალონიკელთა I.II, 14-20; III, 1--8; III, 7—13; IV, 1-6; 
IV, 7—12; V, 14—28 (141r—144y). 

„კვრიაკესა ლგ“. კვირა დღეს: ტიმოთესი L.VI, 11-16; ორშაბათ-პარასკევს: 
თესალონიკელთა LV, 1-5; V, 4--10; V, 11-15; ხუთშაბათს გატანილია საკითხა– 
ვის დასაწყისი (თესალონიკელთა I-V, 14) კომენტარის თანხლებით: „ჰპოო უკუ- 
ანა, ლბ შკდეულისა შაბათსა“; II.I, 2--12; შაბათს: ტიმოთესი II.II, 11—19 
(144v—147y). 

„კვრიაკესა ლდ“. კვირა დღეს: ტიმოთესი II.III, 10-15; ორშაბათ-პარას- 
კევს: თესალონიკელთა IIL.I, 11--II, 2; II, 3--12; LI, 13--III, 5; III, 6-9; 
III, 10-18; შაბათს: ტიმოთესი I.IV, 9--15 (147V--150V). i 

„კვრიაკესა ლე“: ტიმოთესი IL.II, 1-10; 1.1, 1-8; I, 8-14; II, 5—15; 
III, 113; IV, 4--10; შაბათთან დაკავშირებით კომენტარია: „ტიმოთესი ბ, 
Beam ოთხშაბათსა ლზ შვდეულისასა“ (150V--153V). 

„კვრიაკესა უძღებისასა კორცითა აღებისა წინა“: კორინთელთა L.VI, 12-- 
20; ორშაბათ-პარასკევს „ლვ შპდეულისასა“: ტიმოთესი L.IV, 16--V, 10; V, 
17--VI, 2; VI, 2—11; УТ, 17—21; ПЛ, 8—14; შაბათთან დაკავშირებით კომენ– 
ტარია: „შაბათსა კორციელისასა კორინთელთაი ჰპოო ივ შაბათსა: ძმანო, yo 
ველივე ჯერ-არს ჩ“ (LVI, 12) (153V--157»). 

„კვრიაკესა ჭორცითა აღებასა“: კორინთელთა L.VIII, 8--IX, 2; ორშაბათ- 
პარასკევს „ლ% შკდეულისასა“: ტიმოთესი IL.I, 14—18; II, 19—22; 11, 22—26; 
III, 1--5 და 16--IV, 4; IV, 9--22; „ყველიერისა შაბათსა“: ჰრომაელთა XIV, 
19—26 (157r—160r). 

„ყველიერისა კვრიაკესა“: ჰრომაელთა XIII, 11--XIV, 4 (160L-V). საკითხავს 
უძღვის ფსალმუნ-დასდებელი. დიდმარხვის წინა, მოსამზადებელი შვიდეულები 
კვირიაკეთა ნუმერაციას აგრძელებენ. 

„შაბათსა ა წმიდათა მარხვათასა წმიდისა თევდორესი. –– ებრაელთა 

IL 1--12“ 160v—16Ir. 

„პირველსა კვრიაკესა მარხვათასა. –– ებრაელთა XI, 24--404“ 161V–- -162V. 
GoBebs: | boon al საამო საია! ვნა: ე ებს უძღვის ფსალმუ მოსდევს ალელუა- 

ფსალმუნი, oe მარხვის პირველ О асю და განი- 

ცადე. 
მოსდევს: 1. „შაბათსა ბ მარხვათასა“: ებრაელთა III, 12-14; „კვრიაკესა 

ბ მარხვათასა“: 1, 10–-II, 3 (162V--163ი). 
2. „შაბათსა გ მარხვათასა“: ებრაელთა X, 32-38; „კვრიაკესა გ“: IV, 14-- 

V, 6; კვრიაკის საკითხავს უძღვის ფსალმუნ-დასდებელი (163V--164). 

3. „შაბათსა დ მარხვათასა“: ებრაელთა VI, 9--12; „კვრიაკესა დ მარხვათა– 
სა“: VI, 13--20; კვრიაკის საკითხავს უძღვის ფსალმუნ-დასდებელი (164v—16Sr). 

4. „შაბათსა ე მარხვათასა“: ებრაელთა IX, 24-28; „კვრიაკესა ე მარხვა- 
თასა“: IX, 11--14 (165L-V). 

§, „შაბათსა ვ ლაზარესი“: ებრაელთა XII, 28--XIII, 8. საკითხავს უძღვის 
ოხითაი და ფსალმუნ-დასდებელი, მოსდევს ალელუა-ფსალმუნი და განიცადე 
(165v—166r). 

6. „ბზობისა კვრიაკესა“ ფილიპელთა IV, 4-9. საკითხავს უძღვის ფსალ- 

მუნ-დას ,„ მოსდევს ალელუა-ფსალმუნი და დასდებელი (166L-V). 
> pads ხუთშაბათსა“ კორინთელთა I-XI, 23-32. საკითხავს უძღვის 

ფსალმუნ-დასდებელი, მოსდევს ალელუა-ფსალმუნი II და IV ხმებისა და განი 
ცადე VIII ხმაზე (166V--167V). 

8. „დიდსა პარასკევსა“: კორინთელთა I.I, 18--II, 2. საკითხაკს უძლვის 

სალმუნ-დას ვს ალელუა-ფსალმუნი და დასდებ, (167V--168V). 

9. გის შაბათსა“ ცასკრად. კორინთელთა I-V, 6-8; გალატელთა LIL, 
13-14. საკითხავებს უძღვის ოხითაი, წარდგომა-დასდებლები IV და VII ხმები- 
სა. საკითხავებს მოსდევს ალელუა-ფსალმუნი IV ხმისა. 
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მწუხრი: ჰრომაელთა VI, 3--11. საკითხავს უძღვის წარდგომა-ღასდებელი 
VIII ხმისა, ლოცვაი და კუერექსი, წარდგომა-დასდებელი VII ხმისა. საკითხავს 
მოსდევს ფსალმუნური საგალობლები VII ხმისა, ალელუა საგალობელი და გი– 
ნიცადე IV ხმაზე (168v—170r). 

IV. 1. „განგებაი თ”თა წელიწდისათაი საკითხავთათვს დღითი-დღე დთა წმი– 

დათათვს და საუფლოთა დღესასწაულთა, წარდგომისათვს და ალ“ა-ფსალმუ– 

ნისა. თ“ა სეკდენბერსა ა, გვრგვნი წელიწადისაი, დაწყებაი, ინდიკტიონისაი 

და კსენებაი წმიდისა სკმეონ ჰალაბელისაი. -–- კოლასელთა მიმართ პავლე მო– 

Godgmoblee (III, 12—16)* 170r-v. 

2. yoo სეკდენბერსა ბ, წმიდისა მამისა ჩუენისა იოვანე მმარხველისა2 

და წმიდისა მოწამისა მამაისი. –– საკითხავი პავლე ებრაელთაი (VII, 26--VIII. 

2)“ 170v—171r. 

შენაშვნა ქრთვის. კფმენტარი:! წმიდისა. მამა=სთვს' პავლე პბოო “ე 
შედეულისს შაბათსა“ (1710). 

3, „თ“ა სეკდენბერსა გ, წმიდისა ანთიმოისი. –– პავლე ებრაელთაი (X1II, 

7—16)“ 171г-у. 

4. „თ“ა 69409659665 დ, წმიდისა ბაბილაისი და წმიდისა მოსე შჯულის–- 

მდებელისაი. –– ებრაელთაი (III, 5––IV, 13)« 171V--173». 

5. „თ“ა სეკდენბერსა ე, წმიდისა ზაქარია წინაწარმეტყუელისაი, მამისა 

წმიდისა იოვანე ნათლისმცემელისაი. –– საკითხავი ჰპოო მარხვათა ე კვრია- 

8965“ 173г-у. 

6: „თა 6930068965 ვ, მიქაელ მთავარანგელოზისაი ხონას. ––- საკითხავი 

ებრაელთაი ჰპოო ნოენბერსა 8“ 173V. 

7. „თ“ა სეკდენბერსა %, წინა დღე და წმიდისა სოზონისი. –- პავლე ებ– 

რაელთაი (V, 11––VI, 10)# 173V--174V. 

8. „თ“ა სეკდენბერსა 9, შობაი წმიდისა ღმრთისმშობელისაი. –- ფილი–- 

პელთაი (II, 5––11)#“ 174V--175L. 

9. „თ“ა სეკდენბერსა თ, წმიდათა და მართალთა იოვაკიმ და ანნაისი. –– 

გალატელთაი პავლე (IV, 22—V, 1)* 175r—v. 

10. „თ”ა სეკდენბერსა ი, თაყუანის-ცემაი პატიოსნისა ჯუარისაი და წმი- 

დათა ნიმფოდორაეთი. -– პავლე ჰპოო იგ შაბათსა. ჯუარისაი და სხუაი ამისვე 

დღისაი ჰპოო პარასკევსა კბ შკდეულისასა#“ 175V. 

11. „თ“ა სეკდენბერსა ია, თაყუანის-ცემაი ჯუარისაი და წმიდისა დედი- 

სა თევდორაისი. -– საკითხავი ჰპოო ორშაბათსა ვ შკდეულისასა“ 175V. 

12. „თ“ა სეკდენბერსა იბ, წმიდისა აპტონომოისი და კორნპტისი. –- პავ– 

ლე ებრაელთაი (VII, 17--25)“ 175V--176L. 

13. „თ“ა სეკდენბერსა იგ, სატფურებაი იერუსალემისა წმიდათა ეკლე– 

სიათაი. –– პავლე ებრაელთაი (VIII, 1––IX, 14). სხუაი პავლე ებრაელთაი 06- 

კენ(იუ)აისაივე (IX, 15—23), Lbyjoo ებრაელთაივე (III, 1-–-4)#« 1767—179r. 

14. „შაბათსა პირველ ჯუართა აღპყრობისა საკითხავი. ძმანო, სიბრძნესა 

ვიტ — ჰპოო შაბათსა იგ, კორინთელთაი4« 179ჯ. 

15. „კვრიაკესა პირველ ჯუართა აღპყრობისა საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა 
გიოო 

16. „თ“ა სეკდენბერსა იდ, ამაღლებაი პატიოსნისა ჯუარისაი, –– საკითხა- 

ვი პავლე კორინთელთაი. ძმანო, სიტყუაი იგი ჯუარისაი -- ჰპოო დიდსა პა–- 

რასკევსა ნახევრამდე ვი დრე ღმრთისა სიბრძნე“ 179V.



  

17. „თ“ა სეკდენბერ(სა| იე, წმიდისა მოწამისა ნიკიტაისი და წმიდათა 

მღდელთ-მოძღუართა აკაკისი და ნეკტარისი. –– საკითხავი პავლე ებრაელთა2 

(XIII, 7--16)“ 180L. 

18. „შაბათსა შემდგომად ჯუართა აღპყრობისა საკითხავი. ძმანო, იხი– 

ag (> ჰპოო იბ შაბათსა“ 180L. 
9. „კვრიაკესა შემდგომად ჯუართა აღპყრობისა საკითხავი. ძმანო, უწყო- 

დეთ, ი არა განმართლდების –– ჰპოო კვრიაკესა იბ“ 180. 

20. „თ“ა სეკდენბერსა ივ, წმიდისა ევფემიაისი. –– საკითხავი. ძმანო, რო– 

მელნი სულითა ღ“ი — ჰპოო შაბათსა ე“ 180L-V. 

21. „თ“ა სეკდენბერსა ი%, წმიდისა ხარალამპესი და მისთანათაი. –– სა– 

კითხავი ჰპოო % კვრიაკესა“ 180V. 

22. „თ“ა სეკდენბერსა იშ, წმიდისა ევმენი, კრიტელ მამათმთავრისაი. –– 

საკითხავი ჰპოო ოთხშაბათსა 8 შვდეულისასა“ 180V. 

23. „თ“ა სეკდენბერსა ით, წმიდისა ტროფიმესი და მოყუასთაი. -– სა- 

კითხავი ჰპოო პარასკევსა იზ შკდეულისასა“ 180V. 

24. „თ“ა სეკდენბერსა კ, წმიდისა ევსტათისი და შვილთა მისთაი. -– სა–- 

კითხავი. ძმანო, განძლიერდით –– ჰპოო კ8 კვრიაკესა“ 180V. 

· 25. „თ“ა სეკდენბერსა კა, წმიდისა თეოდორე პერგელისაი და წმიდისა 

ისაკ კვპრელისაი. — საკითხავი ჰპოო იდ კვრიაკესა“ 180V. 

26. „თ“ა სეკდენბერსა კბ, წმიდისა ფოკაისი და წმიდისა იონა წინაწარ- 

მეტყუელისაი. –– საკითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა კდ შვკდეულისასა“ 180V. 

27. „თ“'ა სეკდენბერსა კგ, ზაქარიაის 05089859. — საკითხავი. ძმანო, 

აწ უმახლობელეს არს — 330% კვრიაკესა ყველიერისასა. საკითხავი ამისვე 

დღისაი (ებრაელთა X, 1––-18)#“ 180V--181V. 

28. „თ“ა სეკდენბერსა კდ, წმიდისა პირველმოწამისა თეკლაისი. –– სა– 

კითხავი ჰპოო კდ კვრიაკესა“ 181V. 

29. „თ“ა სეკდენბერსა კე, წმიდისა პაფნოტი მოწამისაი და დედისა ევ- 

ფროსინესი. -– საკითხავი ჰპოო კგ შვკდეულისა პარასკევსა“ 181V. 

30. „თ“ა სეკდენბერსა კვ, მიცვალებაი წმიდისა და ყოვლად ქებულისა 

იოვანე ღმრთისმეტყუელისაი. –– საკითხავი იოვანესი კათოლიკე (I.IV, 12––19)4 

182L. 

31. „თ“ა სეკდენბერსა კზ, წმიდისა კალისტრატესი და მოყუასთა მათთაი 

და წმიდათა ეპიხაროეთი. -- პავლე ჰპოო სამშაბათსა ლ შვდეულისასა, გინა 

მასვე ოთხშაბათსა“ 182V. 

32. „თ“ა სეკდენბერსა კშ, წმიდისა ი. ღმერთშემოსილისაი. -– სა- 

კითხავი ჰპოო იზ კვრიაკესა#“ 182V. 

33, „თ“ა სეკდენბერსა კთ, წმიდისა კკრიაკოს განშორებულისაი და წმი- 

დისა ტროფიმოისი. -- წ“რდგმი მამათაი და პავლე ჰპოო კვრიაკესა კე“ 182v. 

34. „თ“ა სეკდენბერსა ლ, წმიდისა გრიგოლი დიდისა სომხითისაი. –– პავ 

ლე ჰპოო სეკდენბერსა ა“ 182v. 

35. „თ“ა ოკდონბერსა ა, წმიდისა მოციქულისა ანანიაისი. –– საქმე მო- 

ციქულთაი ჰპოო გ პარასკევსა აღვსებითგან“ 182V. 

: 36. „თ“ა ოკდონბერსა ბ, წმიდისა კვპრიანესი. — საკითხავი საქმე მოცი- 
ჟქულთაი (XIX, 11--20)+ 182V- -183V.
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37. „თ“ა ოკდონბერსა გ, წმიდისა დიონოსიოს არიოპაგელისაი, –– საქმე 

მოციქულთაი (XVII, 16--34)« 183V- 184V. 
38, „თ“ა ოკდონბერსა დ, წმიდისა იეროთესი. –– პავლე ჰპოო % კვრია- 

3965“ 184у—185г. 

39. „თ“ა ოკდონბერსა ე, წმიდისა საბინე ეპისკოპოსისაი. –– პავლე ჰპოო 

6 336054005“ 185г. 

40. „თ“ა ოკდონბერ|სა| ვ, წმიდისა მოციქულისა თომაისი. –– პავლე ჰპოო 
ია კვრიაკესა#“ 185L. 

41. „თ“ა ოკდონბერს(ა) %, წმიდათა სერგის-ბაქოსთაი. –– პავლე ჰპოო 
კ9 კვრიაკესა, გინა თუ ყოველთა წმიდათასა« 185. 

42. „თ'ა ოკდონბერსა 0, წმიდისა პელაგიაისი. –– პავლე ჰპოო სამშაბათ– 
სა 8 შვდეულისასა“ 185. 

43. „თ“ა ოკდონბერსა თ, წმიდისა მოციქულისა იაკობ ალფესი. –– პავ– 
ლე ჰპოო ია კვრიაკესა“ 185ჯ. 

44. „თ“ა ოკდონბერსა ი, წმიდათა ევლამპიაეთი. –– საკითხავი ჰპოო პა- 

რასკევსა იდ შპდეულისასა“ 185. 

45. „თ“ა ოკდონბერსა ია, წმიდისა ფილიპე შვდთაგანისაი და წმიდათ» 
პატრიაქთაი: ნეკტარისი, ატტიკისი, სისინისი და არსაკისი. –– საკითხავი ჰპოო 
სეკდენბერსა იე“ 185. 

46. „თ“ა ოკდონბერსა იბ, წმიდათა ტარახოს, პროოს და ანდრონიკესი. –- 
საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა ყოველთა წმიდათასა“ 185V. 

47. „თ“ა ოკდონბერსა იგ, წმიდათა კარპო და პაპილოისი. –– საკითხავი 

ჰპოო ოთხშაბათსა 8 შვდეულისასა“ 188V. 

48. „თ“ა ოკდონბერსა იდ, წმიდათა ნახარისი, გერვასისი, პროტასისი და 

კელსისი. –– საკითხავი ჰპოო იშ კვკრიაკესა და სხუაი ყოველი განგებაი Удо- 

დათაი“ 185V. 

49. „თ“ა ოკდონბერ|სა)| იე, წმიდისა ლუკიანე მღდელ-მოწამისაი. –– სა– 

კითხავი ჰპოო პარასკევსა თ შვკდეულისასა, განგებაი წმიდათაი“ 185V. 

50. „თ“ა ოკდონბერსა ივ, წმიდისა ლონგინოს ასისთავისაი. — საკითხავი 

ჰპოო შაბათსა იდ შკდეულისასა, სხუაი განგებაი წმიდათაი“ 185V. 

51. „თ“ა ოკდონბერსა იზ, კრებაი წმიდისა გაბრიელ მთავარანგელოზი– 

საი. –– საკითხავი ჰპოო ნოენბერსა 8, სხუა= 55640852 მთავარანგელოზთაი4 

185V. 

52. „თ“ა ოკდონბერსა იშ, წმიდისა და ყოვლად ქებულისა ლუკა მახარე– 

ბელისაი. — საკითხავი პავლე კოლასელთა მიმართ (IV, 5–-9, 14, 18)# 185V. 

53. „თ“ა ოკდონბერსა ით, წმიდისა იოველ წინაწარმეტყუელისაი და წმი– 

დისა ამფილოქესი. –– საკითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა კე შვდეულისასა« 185V. 

54. „თა ოკდონბერს(ა) д წმიდისა მთავარ-მოწამისა არტემისი და წმი– 

დისა კორნელეოსისი. –– საკითხავი საქმე მოციქულთაი ჰპოო დ ორშაბათსა 

ზატიკთა“ 186». 
55. „თ“ა ოკდონბერსა კა, წმიდისა მამისა ჩუენისა ილარიონისი. –- სა– 

კითხავი ჰპოო ით კვრიაკესა“ 186+. 

56. „თ“ა ოკდონბერსა კბ, წმიდისა აბერკისი. –– საკითხავი ჰპოო ორშა– 

ბათსა % შვდეულისასა“ 186ჯ.
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57. „თ“ა ოკდონბერსა კგ, წმიდისა იაკობ ძმისა უფლისაი და წმიდათა 

შპკდეულთა ყრმათა ეფესელთაი. –– საკითხავი ჰპოო კა კვრიაკესა“ 186L-V. 

58: „თ“ა ოკდონბერს|ა| კდ, წმიდისა არეთაისი და მოყუასთა dobooa. -— 

საკითხავი ჰპოო პარასკევსა ლგ შვდეულისასა, განგებაი წმიდათაი“ 186V. 

59. „თ“ა ოკდონბერსა კე, წმიდისა ნესტორისი და წმიდათა მარკიანესი 

და მარტვრისი. –– საკითხავი ჰპოო ი 836094965“ 186у. 

60. „თ“ა ოკდონბერსა კვ, წმიდისა დიმიტრისი. -- საკითხავი 33mm კე 

კვრიაკესა“ 186V. 

61. „оо ოკდონბერსა კზ, წმიდისა კაპეტოლინესი და ეროტიდისი. –- | 

ამასცა დღესა წმიდისა დიმიტრისი იკმაროს განგებაი, საკითხავი ჰპოო ხუთ- 

შაბათსა კე შვდეულისასა და თუ გინდა ოთხშაბათსა კმ შკდეულისასა“ 

186V. 

62. „თ“ა ოკდონბერსა კშ, წმიდისს იოვანე ქოზიბელისაი და წმიდისა 

სტეფანე საბაწმიდელისაი, -– საკითხავი ჰპოო სამშაბათსა კზ შპკდეულისასა, 

სხუაი განგებაი მამათაი იჯმარო“ 186V. 

63. „თ'ა ოკდონბერსა კთ, წმიდისა აბრაჰამ მონაზონისაი. –– საკითხავი 

ჰპოო შაბათსა კზ შკდეულისასა“ 186V. г 

64. 0% ოკდონბერსა ლ, წმიდისა მარკიანე სკრაკოსელ ეპისკოპოსისაი 

და წმიდისა კვრილესი. –– საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა ბ“ 186V. 

65. „обо ოკდონბერსა ლა, წმიდისა ეპიმახოისი. –– საკითხავი 38am 3o- 

რასკევსა ლა შპდეულისასა, სხუაი განგებაი წმიდათაი#“ 186V. 

66. „თ“ა ნოენბერსა ა, წმიდათა კოსმან-დამიანეთაი. –– კორინთელთაი ა 

(IL.XII, 27—XIII, 8)“ 187r-v. 

67. „თ“ა ნოენბერსა ბ, წმიდათა აკვნდინესი, 3omebobo, ანემპოდისტოისი, 

აფთონისი და ელპიდიფორესი. –- საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა ყოველთა წმი– 

დათასა“ 187V. 

68. „თ“ა ნოენბერსა გ, წმიდათა აკეფსიმა, იოსებ და აითალაისი და წმი– 

დისა გიორგისი. -- საკითხავი ჰპოო გ შაბათსა მარხვათასა“ 187V. 

69. „თ“ა ნოენბერსა დ, წმიდისა პორფირი და ანდრიანესი. — საკითხავი 

ჰპოო ოთხშაბათსა კგ შვდეულისასა, განგებაით წმიდათაი“ 187V. 

70. „თ“ა ნოენბერსა ე, წმიდათა ღალაკტიონ და ეპისტიმისი და წმიდისა 

თევდოსი ეპისკოპოსისაი. –– საკითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა ლა შვკდეულისასა“ 

187у—188г. 

71. „თ“ა ნოენბერსა ვ, წმიდისა პავლე აღმსარებელისაი. –– საკითხავი 

პავლე ებრაელთაი (VIII, 1-–-6)“ 188L-V. 

72. „თ“ა ნოენბერსა %, წმიდისა ათინოდორესი და წმიდათა ოცდასამ- 

მეტთა მოწამეთაი, რომელნი იწამნეს მელიტინეს. –– საკითხავი ჰპოო სამშა– 

ბათსა ლ შვდეულისასა, ნეშტი განგებაი წმიდათაი“ 188V. 

73. „თ“ა ნოენბერსა @, კრებაი მიქელ მთავარანგელოზისაი, –– პავლე 

gdmogm@aoe (II, 2—10)* 188v—189r. 

74. „თ“ა ნოენბერსა თ, წმიდისა ევსტოლიოისი და მისთანათაი და წმი– 

დისა ალექსანდრესი. ––- და ამასცა დღესა განგებაი მთავარანგელოზთაი ით- 

ქუას. საკითხავი ძებნე ბ კვრიაკესა მარხვათასა“ 189,
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75. „თ“ა ნოენბერსა ი, წმიდისა მთავარმოწამისა გიორგისი. — განგება9= 

აპრილსა კგ ჰპოო, პავლე –– კშ კვრიაკესა“ 189. 

76. „თ“ა ნოენბერსა ია, წმიდათა მინა, ბიკტორ, ბიკენტი და სტეფანი- 

დაისი. –– საკითხავი ჰპოო შაბათსა კზ შვდეულისასა“ 189+-V. 

77. „თ“ა ნოენბერსა იბ, წმიდისა იოვანე მოწყალისაი, –– საკითხავი ჰპოო 

სეკდენბერსა ვ“ 189V. 

78. „თ“ა ნოენბერსა იგ, წმიდისა იოვანე ოქროპირისაი. –– საკითხავი ჰპოო 

სეკდენბერსა ბ“ 189V. 
79. „თ“ა ნოენბერსა იდ, წმიდისა და ყოლად ქებულისა მოციქულისა ფი- 

ლიპპესი. –– საკითხავი ჰპოო გ სამშაბათსა აღვსებითგან«“ 189V. 

80. „თ“ა ნოენბერსა იე, წმიდათა აღმსაარებელთა გურია, სამონა და აბი– 

ბოსი. –– საკითხავი ჰპოო შაბათსა ე შვდეულისასა“ 189V. 

81. „თ“ა ნოენბერსა ივ, წმიდისა მოციქულისა და მახარებელისა მათე- 

სი. –– საკითხავი ჰპოო ია კვრიაკესა“ 189V. 

82. „თ“ა ნოენბერსა იზ, წმიდისა გრიგოლი საკვრველთ-მოქმედისაი. -–– 

პავლე კორინთელთაი (L.XIL, 79—11)“ 190г. 

83. „თ“ა ნოენბერსა იშ, წმიდისა მოწამისა პლატონისი და რომანოისი. -– 

საკითხავი ჰპოო შაბათსა ლგ შვდეულისასა, განგებაი წმიდათაი“ 190. 

84. „თ“ა ნოენბერსა ით, წმიდისა მოწამისა თალელესი და მისთანათაი –– 

საკითხავი ჰპოო ლგ კვრიაკესა, განგებაი წმიდათაი“ 190. 

85. „თ“ა ნოენბერსა კ, წმიდათა მამათ-მთავართა მაქსიმესი, ალექსან- 

დრესი, გენადისი, ანატოლესი და პროკლესი. -– საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა 

იე“ 190г. 
86. „თ“ა ნოენბერსა კა, წმიდისა ღმრთისმშობელისა ტაძრად მიყვანე– 

ბაი. –– საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა იგ, სამუვალითგან საკითხავისაით“ 190. 

87. „თ“ა ნოენბერსა კბ, წმიდისა ამფილოქესი და წმიდისა აღაპისი. –– 

განგებაი წმიდისა ღმრთისმშობელისაი, ხოლო საკითხავი –– სეკდენბერსა GB 

190L-V. 

88. „თ“ა ნოენბერსა კგ, წმიდათა არქიპო და ფილემონისი. –– საკითხავი 

ჰპოო შაბათსა იბ შვკდეულისასა, 52680852 სამოციქულოი“ 190V. 

89. „თ“ა ნოენბერსა კდ, წმიდისა გრიგოლი აკრაკანტელისაი. –– საკითხა– 

ვი ჰპოო სეკდენბერსა ბ, განგება= მღდელთ-მოძღუართაი“ 190V. 

90. „თ“ა ნოენბერსა კე, წმიდისა კლიმენტოს ჰრომთა პაპისაი და წმიდი- 

სა პეტრე ალექსანდრიელისაი და წმიდისა მერკვრესი და წმიდისა ეკატერი- 

ნესი. –– პავლე ფილიპელთაი (LII, 20—1\, 3)“ 190у—191г. 

91. „თ“ა ნოენბერსა კვ, წმიდათა კოზმან-დამიანეთაი არაბიელთაი და 

წმიდისა ალიპი მესუეტისაი, –– საკითხავი და ნეშტი განგებაი ჰპოო ნოენბერ- 

bo ა“ 191r. 

92. „თ“ა ნოენბერსა კზ, წმიდისა იაკობ დაჭრილისაი. –– საკითხავი ჰპოო 

ოთხშაბათსა 8 შკდეულისასა“ 191ჯ. 

93. „თ“ა ნოენბერსა კშ, წმიდისა სტეფანე ახლისაი და წმიდისა ირინა– 

რხოისი. –– საკითხავი ჰპოო შაბათსა კმ შპკდეულისასა“ 191r. 
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94. „თ“ა ნოენბერსა კთ, წმიდისა ფილიმონისი და წმიდისა იოვანე და- 

მასკელისაი. –– საკითხავი ჰპოო ლდ კვრიაკესა“ 191г. 

95. „თ“ა ნოენბერსა ლ, წმიდისა და ყოლად ქებულისა ანდრეა მოციქუ- 

ლისაი, –– საკითხავი ჰპოო ია კვრიაკესა“ 191ჯ. 

96. „თ“ა დეკენბერსა ა, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ნაომისი. -- სა– 

კითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა დ შვდეულისასა აღვსებითგან“ 191ჯ. 

97. „თ“ა დეკენბერსა ბ, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ამბაკუმისი. — სა– 

კითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა კდ შკდეულისასა“ 191ჯ. 

98. „თ“ა დეკენბერსა გ, წმიდისა სოფონია წინაწარმეტყუელისაი და წმი– 

დათა ბ ბევრთაი. –– საკითხავი და განგებაი ჰპოო მარტსა თ“ 191r-v. 

99. „თ“ა დეკენბერსა დ, წმიდისა ბარბარაისი და წმიდისა იოვანე და- 

მასკელისაი. –– პავლე გალატელთაი (III, 23--29)“ 191V. 

100. „თ“ა დეკენბერსა ე, წმიდისა და ღმერთშემოსილისა საბაისი. –– სა– 

კითხავი ჰპოო ივ კვრიაკესა#“ 191V. 

101. „თ“ა დეკენბერსა ვ, წმიდისა ნიკოლაოს მამათ-მთაერისაი. --- პავლე 

სტებრაელთაი (ХИТ, 17—21)“ 191у—192г. 

N 102. „თ“ა დეკენბერსა %, წმიდისა მამისა ჩუენისა ამბროსისი. –– საკითხა– 

6 ვი ესევე წმიდისა ნიკოლაოსისი“ 192». 

103. „თ“ა დეკენბერსა შ, წმიდისა იოვანე შეყენებულისაი და წმიდისა 

“ სოფრონისი და წმიდისა პატაპისი. — საკითხავი ჰპოო სამშაბათსა კზ შვდეუ- 

ლისასა# 192r-v. 

104. „თ“ა დეკენბერსა თ, მუცლად-ღებაი წმიდისა ანნაისი. –– განგებაი 

ყოველი ჰპოო სეკდენბერსა თ“ 192V. 

105. „თ“ა დეკენბერსა ი, წმიდათა მინა, ერმოგინე და ევღრაფოისი. –– 

საკითხავი ჰპოო ორშაბათსა ლა შპდეულისასა, ნეშტი განგებაი წმიდათაი4 

192V. 

106. „თ“ა დეკენბერსა ია, წმიდისა დანიელ მესუეტისაი. –– საკითხავი 

ჰპოო კვრიაკესა კთ, ნეშტი განგებაი მამათაი#“ 192V, 

107. „თ“ა დეკენბერსა იბ, წმიდისა სფირიდონისი. –– საკითხავი ჰპოო: დე– 

კენბერსა ვ და ნეშტი განგებაი მღდელთ-მოძღუართაი“ 192V. 

108. „თ“ა დეკენბერსა იგ, წმიდათა ევსტრატეთი. –– საკითხავი ჰპოო gS 
კვრიაკესა“ '192V. 

109. „თ“ა დეკენბერსა იდ, წმიდათა თვრსო, ლევკი და კალინიკესი. –– 
საკითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა ლგ შკდეულისასა, განგებაი წმიდათაი“ 192у. 

110. „თ“ა დეკენბერსა იე, წმიდისა ელევთერი მღდელთ-მოძღურისაი. — 

საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა გ, ნეშტი განგებაი წმიდათაი“ 192V. 

111. „თ“ა დეკენბერსა ივ, მოდისტოს იერუსალემელისაი და წმიდისა ან– 

გეა წინაწარმეტყუელისაი. — საკითხავი ჰპოო პარასკევსა ლგ შპდეულისასა, 

ნეშტი განგება” მღდელთ-მოძღუართაი“ 192V. 

112. „თ“ა დეკენბერსა იზ, წმიდათა სამთა ყრმათა ანანია, აზარია და მი–- 
საელისი და დანიელ წინაწარმეტყუელისაი. — საკითხავი ჰპოო ქრისტეშობა- 
სა წინა“ 192V--193ჯ. 

9. ქართულ ხელნაწერთა აღშერილობა 
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113. „თ“ა დეკენბერსა იფ9, წმიდისა ფლოროისი და წმიდისა მოდოსტო– 

Lobo. — საკითხავი ჰპოო დეკენბერსა ვ და ნეშტი განგებაი მღდელთ-მოძღუ+ 

ართაი“ 193ჯ. 

114. „თ“ა დეკენბერსა ით, წმიდათა მოწამეთა პრომო, არე და ელიაისი 

და წმიდისა ათინოდორესი. -- საკითხავი ჰპოო ორშაბათსა ლბ შვდეულისა- 

სა“ 193». 

115. „თ“ა დეკენბერსა კ, წმიდისა ეგნატი ღმერთშემოსილისაი. --–- პავლე 

ჰპოო სეკდენბერსა გ“ 193L. 

116. „კვრიაკესა წინა ქ. ქრისტეშობისა, წმიდათა მამათ-მთავართაი, –– პავ– 

ლე ჰპოო ლ კვრიაკესა. 
ამასვე დღესა პავლე ებრაელთაი (X, 38--X L 31)“ 193г—195г. 

„შაბათსა წინა ქრისტესშობისა. –– პავლე ჰპოო შაბათსა კვ შმკდეული- 

სასა« 195L. 

„კვრიაკესა წინა ქრისტესშობისა, წმიდათა მამათ–მთავართა. –– ეზრაელ– 

თაი (XI, 9--10). ესე შეუდგინე: სარწმუნოებით მოსე გან– წაასხეს > ჰპოო 

პირველსა კვრიაკესა წმიდათა მარხვათასა“ 195L-V, 

117. „თ“ა დეკენბერსა კა, წმიდისა ივლიანაისი. –– საკითხავი ჰპოო დე– 

კენბერსა დ და ნეშტი განგებაი მოწამეთაი“ 195V. 

118. „თ“ა დეკენბერსა კბ, წმიდისა ანასტასიაისი. –– საკითხავი ჰპოო ორ- 

შაბათსა ლვ შკდეულისასა“ 195V. 

119. „თ“ა დეკენბერსა კგ, წმიდათა ათთა მოწამეთა კრიტელთაი. -- სა– 

კითხავი ჰპოო ია შაბათსა და ნეშტი განგებაი წმიდათაი“ 195V. 

„ამასვე დღესა ენკენიაი წმიდისა სოფიაისაი. -- საკითხავი ჰპოო ოთხ- 

შაბათსა კდ შვკდეულისასა“ 195V. 

120. „თ“ა დეკენბერსა კდ, წინა დღე ქრისტეშობისაი. –– შემდგომად 

ო“ო ღ“ღდყვისაი და „ნათელი მხიარულისა“, თქუან „- 195у—196г. 
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შენიშვნა: შეიცავს ფსალმუნურ L ბლებს, ებებს საკითხავებზ, 
(მონი о бо ОБО გ სავირხავიბპაოლ ამშებათსა წმიდათა მარ» 
ხვათასა4),. ალელუა–ფსალმუნსა, და. განიცადეს. 

121. „თ“ა დეკენბერსა კე, შობაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი. –– 

„წმიდაო ღმერთოისა“ წილ, რავდენთა ქრისტეს...“ 196L-V. 

о შელცავს ლსალმენოთ. სავაოთალებს 9 საკითხავს (გალატელთა! 1. 
4—7), ალელუა-ფსალმუნს, განიცადეს და მწუხრზე ფსალმუნურ საგალობლებს. 

122. „თ“ა დეკენბერსა კვ, კრებაი წმიდისა ღმრთისმშობელისაი. –– პავ– 

ლე ებრაელთაი (II, 11––-18)# 196V--197ჯ. 

123. „შაბათსა შემდგომად ქრისტესშობისა. — პავლე ტიმოთესი ჰპოო 

73 436054965“ 197г. 

124. „კვრიაკესა შემდგომად ქრისტესშობისა, კსენებაი იოსებ მართლი–- 

საი და დავით მეფისაი და იაკობ ძმისა უფლისაი. ––- პავლე ჰპოო კა კვრია- 

8965“ 4197г. 

125. „თ“ა დეკენბერსა კზ, წმიდისა პირველმოწამისა სტეფანესი. –– სა– 

კითხავი საქმე ოციქულთალ ჰპოო ორშაბათსა გ შკდეულისასა აღვსებითგან4“ 

ОЕ.
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126. „оо დეკენბერსა კმ, წმიდისა თეოდორე მთავარეპისკოპოსისაი და 

წმიდათა ორთა ბევრთაი. –– საკითხავი Beam მარტსა თ, სხუაი განგებაი წმი- 

დათაი“ 197L. 

127. „თ“ა დეკენბერსა до, წმიდათა ჩჩკლთა ყრმათაი. — საკითბავი ჰპოო 

დეკენბერსავე კვ“ 197г. 

128. „თ“ა დეკენბერსა კლ, წმიდისა ანოსიაისი. — საკითხავი ჰპოო დე–- 

კენბერსა დ, სხუაი ყოველი წმიდათაი“ 197L. 

129. „თ“ა დეკენბერსა ლა, წმიდისა დომნაისი და წმიდათა ორთა ბევრ–- 

თაივე. –– საკითხავი ჰპოო მარტსა თ, სხუაი განგებაი წმიდათაი აღესრულოს“ 

197r- 

130. „თ“ა იანვარსა ა, წმიდისა მამისა ჩუენისა ბასილისი და წინადა- 

ცუეთაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი. –– პავლე კოლასელთაი (II, 8––-12)4 

197v. 

131. „შაბათსა წინა განცხადებისა, წმიდათა მამათ-მთავართაი. –– პავლე 

ტიმოთესა მიმართ (I.III, 13––IV, 5)“ 197V-–--198V, 

132. „კვრიაკესა განცხადებისა წინა. ––- პავლე ტიმოთესი (II.IV, 5--8)“ 

198V. 

133. „თ“ა იანვარსა ბ, წმიდისა სილიბისტროსისი. -- საკითხავი ჰპოო 

კვრიაკესა შემდგომად განცხადებისა, ნეშტი განგებაი მღდელთ-მოქღუართაი4 

198v. 

134. „თ“ა იანვარსა გ, წმიდისა გორდი მოწამისაი, — საკითხავი ჰპოო 

კვრიაკესა კვ და სხუაი განგებაი წმიდათაი“ 198V. 

135. „თ“ა იანვარსა დ, წმიდისა სვნკლიტიკესი. –– საკითხავი ჰპოო სეკ- 

დენბერსა დ და ნეშტი განგებაი წმიდათაი“ 198V. 

136, „თ“ა იანვარსა ე, წინა დღე განცხადებისაი და წმიდისა პავლე თე– 

ბელისაი. –– პავლე კორინთელთაი (IL.IX, 19--X, 4)“ 199L-V. 

137. „оо იანვარსა ვ, ღმრთისა გამოცხადებაი. -- ფსალმუნთა წილ 

ფსალმუნი ა...“ 199v—200r. 

შენიშვნა: შეიცავს ფსალმუნურ საგალობლებს, ოხითას, საკითხავს (ტიტვ 
II, 11--III, 7), ალელუა-ფსალმუნს, განიცადეს და მწუხრზე ფსალმუნურ საგა 

ლობლებს! 
138. „თ“ა იანვარსა %, წმიდისა იოვანე ნათლისმცემლისაი. –– საკითხავი 

ჰპოო პარასკევსა ვ შკდეულისასა omglgdomgeb« 200r-v. 

139. „შაბათსა შემდგომად განცხადებისა. ––- საკითხავი ჰპოო 436094005 
კზ“ 200V. 

140. „კვრიაკესას შემდგომად განცხადებისა. –- პავლე ეფესელთა« (IV, 

7—13)*" 200V. 

141. „თ“ა იანვარსა შ, წმიდისა სევერიანესი და წმიდისა ევგენიაისი. –– 

საკითხავი ჰპოო სამშაბათსა ლ შკვდეულისასა“ 200v. 

142. „თ“ა იანვარსა თ, წმიდისა მოწამისა პოლიევკტოისი. –– საკითხავი 

ჰპოო ით კვრიაკესა, ნეშტი განგებაი წმიდათაი“ 200V. 

143. „თ”ა იანვარსა ი, წმიდისა გრიგოლი ნოსელისაი. –– საკითხავი ამას– 

ვე თუესა ჰპოო შემდგომისა კვრიაკისაი: ძმანო, თვთოეულსა“ 201L+. 

144. „თ“ა იანვარსა ია, წმიდისა თევდოსისი. –– საკითხავი ჰპოო დეკენ– 

ბერსა 3“ 201г.
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145. „თ“ა იანვარ(სა) იბ, წმიდისა მარკოს მოციქულისაი, რომელსა ეწო–- 

და იოვანე, და დედისა ტატიანესი. — საკითხავი ჰპოო კფ კვრიაკესა“ 201L. 

146. „თ“ა იანვარ(სა| იგ, წმიდათა ერმილო და სტრატონიკესი, და წმი– 

  

დისა ევგენიაისი და მსგეფსი განცხადებისაი. –– ყოველი განცხადებისაი“ 201L. 

147. „თ“ა იანვარსა იდ, წმიდათა მამათაი, რომელნი სინას მოისრნეს 

ბარბაროსთაგან. — საკითხავი ჰპოო ა კვრიაკესა წმიდათა მარხვათასა“ 201. 

148. „თ“ა იანვარჯსა| იე, პავლე თებელისაი და წმიდისა იოვანე გლახა- 

კისაი. -- საკითხავი ჰპოო წინა კვრიაკესა ქრისტეშობისასა და ნეშტი განგე- 

ბაი მამათაილ“ 201г. 

149. „თ“ა 096356[65] ივ, თაყუანის-ცემაი პატიოსანთა ჯაჭუთა წმიდისა 

პეტრე მოციქულისათაი. ––- საკითხავი ჰპოო დ შაბათსა აღვსებითგან“ 201г. 

150. „თ“ა იანვარსა იზ, წმიდისა დიდისა ანტონისი. –– საკითხავი ჰპოო 

დეკენბერსა ვ“ 201ჯ. 

151. „თ“ა იანვარსა (იშ), წმიდისა ათანასი დიდისაი და კვრილე და ალექ- 

სანდრესი. “– საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა იე“ 201г. 

152. „თ“ა იანვარსა ით, წმიდისა ლუკიანესი და მისთანათაი, და წმიდისა 

თევდოტისი. –– საკითხავი ჰპოო კე კვრიაკესა, განგებაი წმიდათაი“ 201V. 

153. „თ“ა იანვარსა კ, წმიდისა დიდისა ეფთვმისი. –– საკითხავი ჰპოო იე 

836054905“ 201у. 

154. „თ“ა იანვარსა კა, წმიდისა მამისა ჩუენისა მაქსიმე აღმსაარებელი– 

სა9ი. –– საკითხავი ჰპოო 9 შკდეულისა კვრიაკესა“ 201V. 

155. „თ“ა იანვარსა კბ, წმიდისა ტიმოთე მოციქულისაი და წმიდისა ანას– 

ტასისი. -– საკითხავი ჰპოო ლდ კვრიაკესა“ 201V. 

156. „თ“ა იანვარსა კგ, წმიდისა კლიმისი და აღათანგელესი. — საკითხა– 

ვი ჰპოო გ შაბათსა მარხვათასა“ 201V. 

157. „თ“ა იანვარსა კდ, წმიდისა ქსენისი და ფილონიდო ეპისკოპოსი- 

საი. –– საკითხავი ჰპოო დეკენბერსა დ“ 201V. 

158. „თ“ა იანვარსა კე, წმიდისა მამისა ჩუენისა გრიგოლი ღმრთისმეტყუ- 

ელისაი. –– საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა ბ“ 201V. 

159. „თ”ა იანვარსა კვ, წმიდისა ქსენეფორესი და ძეთა მისთაი. –– საკი– 

თხავი ჰპოო ოთხშაბათსა ლდ შპდეულისასა და ნეშტი განგებაი მამათაი« 201V. 

160. „თ“ა იანვარსა კზ, აღმოყვანებაი იოვანე ოქროპირისაი. –– განგება9ი 

ყოველი ჰპოო ნოენბერსა იგ“ 201V. 

161. „თ“ა იანვარსა კმ, წმიდისა ეფრემისი. –– განგებაი წმიდისა ანტო- 

ნისი მოიძიე“ 201V. 
169: ათის ლანვარსა კთ, წმიდისა ეგნატის ნაწილთა აღმოყკანებაი, –– 

განგებაი ყოველი ჰპოო დეკენბერსა კ“ 202». 

163. „თ“ა იანვარსა ლ, წმიდისა იპოლიტესი „და მისთანათაი. -– საკითხა- 

ვი ჰპოო ორშაბათსა ლა შკდეულისასა“ 202ჯ. 

164. „თ“ა იანვარსა ლა, წმიდათა მოწამეთა კვროს და იოვანესი. –– სა– 

კითხავი ჰპოო ნოენბერსა იზ“ 202». 
165. „თ“ა ფებერვალსა ა, წმიდისა ტრვფონისი. –– პავლე ჰრომაელთაი 

(VIII, 28—39)* 202r-v. 

166. „თ“ა ფებერვალსა ბ, მიგებებაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტე- 

სი. –– პავლე ებრაელთაი (VII, 7--17)# 202V--203V.
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167. „თ“ა ფებერვალსა ay მართლისა სვმეონისი და ანნა წინაწარმეტყუე– 

ლისაი. –– საკითხავი ჰპოო ე კვრიაკესა მარხვათასა“ 203V. 

168. „თ“ა ფებერვალსა დ, წმიდისა მოწამისა ისიდორესი. –– საკითხავი 

ჰპოო იბ შაბათსა, ხოლო ნეშტი განგებაი მამათაი“ 203V. 

169. „თ“ა ფებერვალსა ე, წმიდისა აღათი ქალწულისაი. — საკითხავი 

ჰპოო დეკენბერსა დ, ნეშტი განგებაი წმიდათაი“ 203V. 

170. „თ“ა ფებერვალსა §, წმიდისა ივლიანე მოწამისაი და წმიღისა პარ– 

თენისი. –– საკითხავი ჰპოო იდ 836924065“ 203%. 

171. „თ“ა ფებერვალსა %, წმიდისა მღდელ-მოწამისა სილოვანესი და 

მისთანათაი. –– საკითხავი ჰპოო |კვუ)რიაკესა იდ შპკდეულისასა“ 203V. 

172. „თ“ა ფებერვალსა 9, წმიდისა პოლიკარპოისი. –– საკითხავი 33mm 

შაბათსა იდ შვდეულისასა, ხოლო ნეშტი 5568052 მღდელთ-მოძღუართაი% 

203V. 

173. „თ“ა ფებერვალს(ა) თ, წმიდისა მოწამისა ნიკიფორესი. — საკითხავი 

ჰპოო ნოენბერსა ა, ხოლო ნეშტი განგებაი წმიდათაი“ 203V. 

174. „თ“ა ფებერვალსა ი, წმიდისა აღათანგელოსისი და doboobooos. — 

საკითხავი ჰპოო ივ კვრიაკესა, სხუაი განგებაი წმიდათაი“ 203V. 

175. „თ“ა ფებერვალსა ია, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ვლასისი. –- სა– 

კითხავი ჰპოო ე კვრიაკესა მარხვათასა, განგებაი მღდელთ-მოძღუართაი“ 203V. 

176. „თ“ა ფებერვალსა იბ, წმიდისა პლოტინესი და წმიდისა მარიამი– 

სი. –– საკითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა ივ შვდეულისასა, სხუაი განგებაი მოწამე– 

თაი“ 204». 

177. „თ“ა ფებერვალსა იგ, წმიდისა მარტინესი და წმიდისა აკვლაისი და 

პრისკილაისი. –– საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა იდ“ 204. 

178. „თ“ა ფებერვალს|ა) იდ, წმიდისა ავქსენტი საკვკრველთ-მოქმედი– 

საი. –– საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა იზ“ 204ჯ. м 

179. „თ“ა ფებერვალ|სა| იე, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ონისიმესი, მო– 

წფისა წმიდისა პავლე მოციქულისაი. –– პავლე ფილიმონის მიმართ (L, 1--25), 

სხუაი ნეშტი განგებაი მღდელთ-მოძღუართაი#“ 204г—205т. 

180. „თ“ ა ფებერვალსა ივ, წმიდისა პამფილისი და მისთანათაი. –– სა– 

კითხავი ჰპოო სამშაბათსა ი% შპვდეულისასა“ 205r. 

181. „თ“ა ფებერვალსა იზ, წმიდისა თეოდორე ტირონისაი. –-- საკითხავი 

ჰპოო ფებერვალსა ა“ 205L. 

182. „თ“ა ფებერვალსა იშ, წმიდისა აღაპიტოისი. –– საკითხავი პპოო დე– 

კენბერსა ვ, სხუა განგებაი წმიდათაი“ 2051. 

183. oo ფებერვალსა ით, წმიდისა სოფრონისი და წმიდისა ტიმოთე– 

სი. –– საკითხავი ჰპოო პარასკევსა იზ შკვდეულისასა“ 2051. 

184. „თ“ა ფებერვალსა კ, წმიდისა აგათონ ჰრომთა პაპისაი და წმიდისა 

ჰრომანოსისი. –– საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა ბ“ 205r. 

185. „თ“ა ფებერვალს(ა| კა, წმიდისა ევსტათი დიდისაი და წმიდისა იოვა– 

ნე პატრიაქისაი. –– საკითხავი ჰპოო იფ კვრიაკესა“ 205V. 

186. „თ“ა ფებერვალ(სა| კბ, წმიდისა თომა პატრიაქისაი. –– საკითხავი 

ჰპოო ორშაბათსა იშ შკდეულისასა“ 205V. 

187. „თ“ა ფებერვალსა კგ, წმიდისა პოლიკარპო ზმირნელ ეპისკოპოსი– 

საი. –– საკითხავი ჰპოო პარასკევსა ი8 შკდეულისასა“ 205V.
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188. „თ“ა ფებერვალს|ა) კდ, პოვნაი პატიოსნისა თავისა წმიდისა იოვანე 

ნათლისმცემელისაი. –– საკითხავი ჰპოო ივ კვრიაკესა მარტვლიითგან“ 205V. 

189. „თ“ა ფებერვალ|სა| კე, წმიდისა ტარასი პატრიაქისაი. –– საკითხავი 

ჰპოო სეკდენბერსა იე, ხოლო ნეშტი განგებაი მღდელთ-მოძღუართაი“ 205V. 

190. „თ“ა ფებერვალსა კვ, წმიდისა პორფირი ღახელისაი. –– საკითხავი 

ჰპოო შაბათსა იდ შკდეულისასა“ 205V. 

191. „თ“ა ფებერვალსა კზ, ნეტარისა მარკიანესი და წმიდისა ბასილი–- 

სი. –– საკითხავი ჰპოო. ივ კვრიაკესა“ 205V. : 

192. „თ“ა ფებერვალსა კშ, წმიდათა ნესტორისი და აბერკისი, და თა- 

ყუანის-ცემაი პატიოსანთა აღვრთაი რომელნი სამშჭუალთაგან “უფლისათა 

შექმნნა ჰელენე“ 205V. 2 

193. „თ“ა მარტსა ა, წმიდისა ევდუკიაისი. –- საკითხავი ჰპოო პარას– 

კევსა იზ შკდეულისასა“ 205V. 

194. „თ“ა მარტსა ბ, წმიდისა ანანიაისი და პორფირისი და წმიდისა პარ– 

მენა შვდთაგანისაი. –– Бодоофозо 33° о@ 336094045“ 205%. 

195. „თ“ა მარტს|ა) ვ, წმიდათა ევტროპი და კლIე)ონიკე და ვასილის–- 

კოისი. –– საკითხავი ჰპოო ით კვრიაკესა“ 205V. 

196. „თ”ა მარტსა დ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ჯერასიმესი. –– საკითხავი 

ჰპოო ხუთშაბათსა yo Beogymobobo* 205y—206r. 

„თ თა მარტსა ე, წმიდისა მარკოს მონაზონისაი, –– საკითხავი ჰპოო 

ორშაბათსა კბ შკდეულისასა“ 206ჯ. 

198. „თ“ა მარტსა ვ, წმიდისა კონონისი და წმიდათა მოწამეთა ორმეოცდა– 
ორთაი, რომელნი იწამნეს ამორს, და წმიდათა ქერსონეთისა მღდელთ-მოძღუ- 
ართაი. –– საკითხავი ჰპოო აგვსტოსსა კე“ 206». 

199. „თ“ა მარტსა %, წმიდათა მამათა ჩუენთა არსაკისი და ნესტორისი და 
დომენტისი. -–– საკითხავი ჰპოო კგ 836024965“ 206г. 

200. „თ“ა 956$] @, Fdowobs დიონოსი მოწამისაი და წმიდისა ერმე 

მოციქულისაი. –– საკითხავი ჰპოო ორშაბათსა კდ შპდეულისასა“ 206ჯ. 

О თია მარტ(სა| თ, წმიდათა ორმეოცთაი, რომელნი იწამნეს სევას– 

ტიას. –– პავლე ებრაელთაი (XII, 1—10)* 206r—207r. 

202. „თ“ა მარტსა ი, წმიდისა პავლესი და წმიდისა სოფრონ იერუსალე– 

მელისაი. ––- საკითხავი ჰპოო იე სეკდენბერსა“ 207+. 

203. „თ“ა მარტსა ია, წმიდისა პიონისი. –– განგებაი წმიდათაი“ 207r. 

204. „თ“ა მარტსა იბ, წმიდისა გრიგოლი ჰრომთა პაპისაი. -- განგება= 

დეკენბერსა ვ მოიძიე“ 207. 

205: თა მარტ|სა|) იგ, წმიდისა საბინესი. –– განგებაი მოწამეთაი“ 207L. 

206. „თ“ა მარტსჯა) იდ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ბენედიკტესი. –– განგე- 

ბაი წმიდისა ანტონისი მოიძიე იანვარსა იზ“ 207. 

207. „თ“ა მარტს(ა) იე, წმიდისა არისტოულესი და წმიდისა აღაპისი და 

მისთანათაი. –– განგებაი მოწამეთა გინა მამათაი#“ 207». 

208. „თ“ა მარტსა ივ, წმიდისა ალექსი კაცისა ღმრთისაი და წმიდისა ივ– 

ლიანესი. –– განგებაი წმიდათაი, საკითხავი ჰპოო ი კვრიაკესა#“ 207r. 

209. „თ“ა მარტსა იზ, წმიდისა ალექსანდრე ჰრომთა პაპისაი და წმიდი- 

სა მოწამისა ჰრომანესი. –- განგებაი წმიდათაი, საკითხავი Bam ორშაბათსა 

იზ შკდეულისასა“ 207г.



    

210. „თ“ა. მარტსა იშ, წმიდისა კვრილე იერუსალემელისაი. –– განგება9 

მღდელთ-მოძღუართაი ჰპოო 6940965665 од“ 207г. 

211. „თ“ა მარტსა ით, წმიდათა ხრვკსანთო და დარიოისი. –– განგება2 

ჰპოო ნოენბერსა ა, ხოლო საკითხავი ჰპოო სამშაბათსა ი შვდეულისასა“ 207L.. 

212. „თ”ა მარტსა კ, წმიდისა პაპიაისი და წმიდისა ალექსანდრია და მის 

თანა წმიდათა დედათაი. — განგებაი დეკენბერსა დ“ 207». 

213, „თ“ა მარტსა კა, წმიდისა ფილიმონ და დომნინესი. –- განგება9ი წმი- 

დათაი“ 207L-V. 

214. „თ“ა მარტსა კბ, წმიდისა კალინიკესი და წმიდისა თომა პატრიაქი- 

საი. –– განგებაი წმიდათაი გინა მღდელთ-–მოძღუართაი“ 207V. 

215. „თ“ა მარტსა კგ, წმიდისა ბასილისი და წმიდისა ნიკანდრო მოწამი– 

Loa. — განგებაი წმიდათაი, საკითხავი ჰპოო დეკენბერსა ვ“ 207V. 

216. „თ“ა მარტს(ა| კდ, წმიდისა ნიკონისი და მოწაფეთა მისთაი და კე– 

სარიას პალესტინისასა წამებულთაი. -- განგება ხარებისა წინა დღისაი“ 

207V. 

217. „თ“ა მარტსა კე, ხარებაი. –– საკითხავი ჰპოო დეკენბერსა კვ“ 207V. 

218. „თ“ა მარტსა კვ, წმიდათა მოწამეთაი, რომელნი გუთეთს იწამნე!ს, 

და წმიდისა საბინესი და კოდრატისი. –– განგებაი ხარებისაი#“ 207V. 

219. „თ“ა მარტსა) კზ, წმიდისა მატრონაისი. –– განგებაი მოწამეთაი4“ 

207V. 

220. „თ“ა მარტსა კშ, წმიდისა მამისა ევტჯქისი, კვპრელ ეპისკოპოსისაი, 

და წმიდისა მოციქულისა ეროდიანესი. –– განგებათ მღდელთ-მოძღუართაი#4 

207V. 

221. „თ“ა მარტსა კთ, წმიდისა იოვანე და ბარაქიოისი და იოვანე იერუ– 

სალემელ პატრიაქისაი. –– განგებაით მღდელთ-მოძღუართაი“ 207V. 

222. „თ“ა მარტსა ლ, წმიდისა აკაკი ეპისკოპოსისაი და იოვანე სინელ 

მამასახლისისაი, რომელმან კლემაქსი აღწერა, და წმიდისა კვრიაკოისი, იერუ– 

სალემელ ეპისკოპოსისაი. –– განგებათ მღდელთ-მოძღუართაი“ 207V. 

223. „თ“ა მარტსა ლა, წმიდისა მოწამისა მანანდროისი და წმიდათა Io- 

მათაი, რომელნი საბაწმიდას დაიწუნეს ბარბაროსთაგან. — განგებაი მამათაი“ 

208r. ' 

224. „თ“ა აპრილსა ა, წმიდისა მარიამ ეგვპტელისაი. –– საკითხავი ჰპოო 

ხუთშაბათსა ი შკდეულისასა“ 208L. 

225. „თ“ა აპრილსა ბ, წმიდათა მოწამეთა ამფიანე და ედესიოისი, ძმისა 

მისისაი, და წმიდისა ევსტათი ეპისკოპოსისაი. –– განგებაი წმიდათაი“ 208;ჯ. 

226. „თ“ა აპრილსა გ, წმიდისა დიოისი და თეოდოსია ქალწულისაი. — 

განგებაი მამათაი გინა დედათა წმიდათაი“ 208г. 

227. „თ“ა აპრილსა დ, წმიდათა თეოდულე და აღათუპოისი. –– განგე– 

ბაი მოწამეთაი, საკითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა კდ შვდეულისასა“ 208L. 

228. „თ“ა აპრილსა ე, წმიდისა მოწამისა თერმოისი და მოყუასთა მის- 

თაი. –– განგებაი მოწესეთა დედათა გინა მოწამეთაი“ 208ჯ. 

229. „თ“ა აპრილსა ვ, წმიდისა ევტუქი კოსტანტინეპოლელ პატრიაქისაი 

და წმიდათა ასოცთა მოწამეთაი, რომელნი იწამნეს სპარსეთს. –- განგებაი 

ნოენბერსა იგ მოიძიე“ 208ჯ. 
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230. „თ“ა აპრილსა %, წმიდისა მოწამისა კალიოპისი და წმიდისა 

ნაისი და მათთანათაი. — 55640652 33% 930689665 ®“ 208г. 

231. „თ“ა აპრილსა 9, წმიდისა კელისტინე ჰრომთა პაპისაი. –– განგებათ 

ჰპოო სეკდენბერსა ბ“ 208». 

232. „თ“ა აპრილსა თ, წმიდისა ილიოდორე ეპისკოპოსისაი და მის თანა 

აღსრულებულთაი. –– განგებაი მღდელთ-მოძღუართაი“ 208». 

233. „თ“ა აპრილსა ი, წმიდისა ტერენტიოისი და მისთანათაი, და წმიდი– 

სა წინაწარმეტყუელისა აგაბოისი. –– განგებაი წინაწარმეტყუელთაი“ 208L-V. 

234. „თ“ა. აპრილსა ია, წმიდისა ანტიპაისი. –– განგებაით მღდელთ-მოძღუ– 

ართაი, საკითხავი ჰპოო პარასკევსა კდ შვდეულისასა“ 208v. 

235. „თ“ა აპრილსა იბ, წმიდისა გერონტისი და არტემონ ხუცისაი. 

საკითხავი ჰპოო შაბათსა კდ შკდეულისასა“ 208V. 

236. „თ“ა აპრილსა იგ, წმიდისა მოწამისა კრისკენტოისი და თევდოსი 

და ვასილიდოისი. –– განგებაი ჰპოო მარტსა თ“ 208V. 

237. „თ“ა აპრილსა იდ, წმიდისა სვმეონ ეპისკოპოსისა სპარსეთისა» და 

ათასთა მოწამეთაი და კვრიაკოსისი, რომელმან ჯუარი გამოაჩინა. –- განგებათ 
წმიდათაი“ 208V. 

238. „თ“ა აპრილსა იე, წმიდისა საბატი გუთისაი და თეოდორესი. –– გან– 
გებაი წმიდათაი“ 208». 

239. „თ“ა აპრილსა ივ, წმიდისა ლეონიდოისი და მოყუასთა მისთაი, და 

წმიდისა მოწამისა ირინესი. –– განგებაი ჰპოო სეკდენბერსა კდ“ 208V. 

240. „თ“ა აპრილსა იზ, წმიდისა აღაპიტოს ჰრომთა. პაპისაი. — განგება= 

ჰპოო სეკდენბერსა ვ“ 208V. 

241. „თ“ა აპრილსა ი9, წმიდისა გიორგი ანტიოქელ პატრიაქისაი. — სა– 

კითხავი ჰპოო კვრიაკესა შემდგომად განცხადებისა“ 208». 

242. „თ“ა აპრილსა ით, წმიდისა პაფნოტისი და შვკდთა ყრმათაი ეფესოს 

და წმიდისა თეოდორე პერგელისაი. –– საკითხავი ჰპოო მარტსა თ“ 208V. 

243. „თ“ა აპრილსა კ, წმიდისა ანასტასი სინელისაი. –– განგება9ი მამა– 

თაი“ 208V. 

244. „თ“ა აპრილსა კა, წმიდისა ზაქე მოციქულისაი და მაქსიმე კოსტან– 

ტინეპოლელ მამათმთავრისაი. –– საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა ბ“ 208V. 
245. „თ“ა აპრილსა კბ, წმიდისა თეოდორე სიკიოტელისაი და ნათანაელ 

მოციქულისაი. — განგები მღდელთ-მოძღუართაი ჰპოო სეკდენბერსა იე“ 

208V. 

246. „თ“ა აპრილსა კგ, წმიდისა მთავარმოწამისა გიორგისი. –– საკითხა– 

ვი ჰპოო დ შაბათსა აღვსებითგან, გინა მარტსა თ“ 209L. 

247. „თ“ა აპრილსა კდ, წმიდისა სვმეონ და იოსი, ძმათა უფლისათაი, და 

პატერმოთეოისი და კოპრესი. –– საკითხავი ჰპოო კე კვრიაკესა“ 209. 

248. „თ“ა აპრილსა კე, წმიდისა მარკოზ მახარებლისაი. –– საკითხავი ჰპოო 

ია კვრიაკესა“ 209. 

249. „თ“ა აპრილსა კვ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ბასილეოს ამასიელ ეპის– 

კოპოსისაი. — საკითხავი ჰპოო ნოენბერსა იგ“ 209L. 

250. „თ“ა აპრილსა კზ, წმიდისა იასონ მოციქულისაი და ევლოგი უცხოთ 
შემწყნარებელისაი. –– განგება წმიდათაი, საკითხავი ჰპოო ორშაბათსა კე 

შპდეულისასა“ 209L.
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251. „თ“ა აპრილსა კშ, წმიდისა სკმონ კანანელისაი და წმიდისა კლიმი 
გამომეტყუელისაი. –– განგებაი მოციქულთაი, საკითხავი სამშაბათსა კე შვდე– 

ულისასა“ 209L. 
252. „თ“ა აპრილსა კთ, წმიდათა კოზიკოს წამებულთა თ წმიდათაი და 

წმიდისა როდოპიანე დიაკონისაი. –– განგება9 წმიდათაი“ 209. 

253. „თ“ა აპრილსა ლ, წმიდისა იაკობ მოციქულისა, ძისა ზებედესი და 
ძმისა იოვანე მახარებლისაი, და იაკობ ძმისა უფლისაი. -- საკითხავი ჰპოო 

დ შაბათსა აღვსებითგან“ 209ჯ. 

254. „თ“ა მაისსა ა, წმიდისა იერემია წინაწარმეტყუელისაი და წმიდისა 
ფილიპე ”შპვდთაგანისაი. –- საკითხავი ჰპოო ორშაბათსა კდ შპვდეულისასა“ 

209V. 
255. „თ“ა მაისსა ბ, წმიდისა ათანასი მამათ-მთავრისაი. –– განგებაი ჰპოო 

იანვარსა იშ“ 209V. 
256. „თ“ა მაისსა გ, წმიდისა ტიმოთესი და მავრაისი. –– განგებაი წმიდა– 

თაი“ 209V. 
257. „თ“ა მაისსა დ, წმიდისა მამისა ნიკიფორესი და აღმოყვანებაი წმი– 

დისა ლაზარეს ნაწილთაი. -- საკითხავი ჰპოო შაბათსა ლაზარობისასა“ 209V. 

258. „თ“ა მაისსა ე, წმიდისა და დიდებულისა მოწამისა ირინისი და წმი– 

დისა პელაგიაისი. –– განგებაი ჰპოო დეკენბერსა დ“ 209v. 

259. „თ“ა მაისსა ვ, კსენებაი იობ მართლისაი. –– საკითხავი ჰპოო შა– 
ბათსა კვ შკდეულისასა“ 209V. 

260. „თ“ა მაისსა %, გამოჩინებაი პატიოსნისა ჯუარისაი. –– განგებაი ჰპოო 

სეკდენბერსა იდ“ 209V. 

261. „თ“ა მაისსა 9, წმიდისა იოვანე მახარებელისა და ღმრთისმეტყუე– 

ლისაი, და წმიდისა მამისა ჩუენისა არსენისი. –– კათოლიკე იოანესი (IL, 1--7)+ 

209v—210r. 

262. „თ“ა მაისსა თ, წმიდისა ესაია წინაწარმეტყუელისაი და წმიდისა 
მოწამისა ქრისტეფორესი. -- საკითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა გ შვდეულისასა 

აღვსებითგან“ 210. 

263. „თ“ა მაისსა ი, წმიდისა მოციქულისა სიმონ მოშურნისაი და წმიე- 
დათა მოწამეთა ალფიოს, ფილადელფოს და კვრინესი. — საკითხავი ჰპოო კზ 

კვრიაკესა, განგებაი მოციქულისაი და მოწამეთაი“ 210». 

264. „თ“ა მაისსა ია, წმიდისა მღდელ-მოწამისა მუკისი და წმიდისა მო– 

წამისა დიოსკორიდესი. –– საქმე მოციქულთა (XVIII, 1, 4, 8–-11)#« 210+-V. 

265. „თ“ა მაისსა იბ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ეპიფანე კკპრელისაი და 

გერმანოს პატრიაქისაი. –– განგებაი ნოენბერსა იგ მოიძიე“ 210V. 

266. „თ“ა მაისსა იგ, წმიდისა მოწამისა ალექსანდრესი და წმიდისა. მამი– 

სა ჩუენისა ეფთკმი ქართველისაი, მთაწმიდელისაი. –– განგებაი წმიდისა ან- 

ტონისი მოიძიე იანვარსა იზ“ 210V. 

267. „თ“ა მაისსა იდ, წმიდისა მამისა ჩუენისა პახუმისი. –– განგებაი მა– 

მათაი, ხოლო საკითხავი ჰპოო ორშაბათსა კზ შკდეულისასა#“ 210V--211». 

268. „თ“ა მაისსა იე, წმიდისა ზაქარია წინაწარმეტყუელისაი. –– განგე– 

ბაი ჰპოო მაისსა თ“ 211„. 

269. „თ“ა მაისსა ივ, წმიდისა ავდა და ავდისუ ეპისკოპოსთაი და მათთა–- 

ნათაი. –– საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა კზ“ 211r.
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270. „თ“ა მაისსა იზ, წმიდისა სოლოქონისი და წმიდისა მოციქულისა 

ანდრონიკესი ო-განისაი. –– საკითხავი ჰპოო ოთხშაბათსა კზ შპვდეულისასა“ 

211г. 

271. „თ“ა მაისსა იშ, წმიდათა შვკდთა ქალწულთა მოწამეთაი და წმიდისა 

მოციქულის ეპაფროდიტესი. –- საკითხავი სამშაბათსა კზ შკდეულისასა“ 

211L. 
272. „თ“ა მაისსა ით, წმიდისა მღდელ-მოწამისა პატრიკისი. –- საკითხა– 

ვი ჰპოო კვრიაკესა შემდგომად განცხადებისა“ 211. 
273. „თ“ა მაისსა კ, წმიდისა მოწამისა თალელესი და მისთანათაი, –– სა– 

კითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა კზ შკდეულისასა“ 211. 
274. „თ“ა მაისსა კა, კსენებაი მორწმუნეთა მეფეთა კოსტანტინესი და 

ელენესი. –– საქმე მოციქულთაი (XXVI, 1-–-20)# 211L--212L. 

275. „თ“ა მაისსა კბ, წმიდისა იუდა მოშურნისაი და წმიდისა მოწამისა 

ვასილისკოისი. — საკითხავი ჰპოო იანვარსა ით“ 212. 

276. „თ“ა მაისსა კგ, წმიდისა მოწამისა მელეტისი და წმიდისა მიქაელ 

სპკნადელისაი. –- საკითხავი Bam შაბათსა კზ შვდეულისასა“ 212. 
277. „თ“ა მაისსა კდ, წმიდისა სკმეონ საკკრველთ-მოქმედისაი. –– სა– 

კითხავი ჰპოო შაბათსა კზ“ 212». 

278. „თ“ა მაისსა კე, წმიდისა ნათლისმცემელისა მესამე თავის პოვნაი და 

წმიდისა თერაპონ ეპისკოპოსისაი. — განგებაი ჰპოო ფებერვალსა კდ“ 212. 
279. „თ“ა მაისსა კვ, წმიდისა მოციქულისა ალფესი და ძეთა მისთა ღუ–- 

აწლი, და წმიდისა კარპოისი ო-განისაი. –- განგებაი ჰპოო სეკდენბერსა კბ“ 

2120. 

280. „თ“ა მაისსა კზ, წმიდათა თეოდორა და დიდიმოისი. -- განგება= 

წმიდათაი“ 212ჯ. 

281. „თ“ა მაისსა კშ, წმიდათა მოწამეთა ელეკონიდისი და კრისკენტოი–- 

სი. –– ყოველი მოწამეთაი იკმაროს“ 212. 

282. „თ“ა მაისსა კთ, წმიდისა ალექსანდრე ჰრომთა პაპისაი და წმიდათა 

ნიკიელთა მამათაი და წმიდისა ალექსანდრე ალექსანდრიელ პატრიაქისაი. –– 

განგებაი ჰპოო ზატიკთა % კვრიაკესა“ 212». 

283, „თ“ა მაისსა ლ, წმიდისა ისაკ ხუცისაი და წმიდათა ევსებისი და მის–- 

თანათაი, –– განგებაი მღდელ-მოწამეთაი გინა მოწამეთაი“ 212». 

284. „თ“ა მაისსა ლა, წმიდისა მოწამისა ერმაისი. –– განგებათ დეკენბერ– 

სა დ მოიძიე“ 212. 

285. „თ“ა ივნისსა ა, წმიდათა ბევრთა მოწამეთაი და ერმილე და სტრა– 

ტონიკოისი. –– განგებაი მოწამეთაი“ 212V. 

286. „თ“ა ივნისსა ბ, წმიდისა ნიკიფორე კოსტანტინეპოლელ პატრიაქი– 

საი და წმიდისა აკაკისი და მისთანათაი. –– განგებაი მღდელთ-მოძღუართაი“ 

212V. 

287. „თ“ა ივნისსა გ, წმიდისა მოწამისა ლუკიანესი და მისთანათაი, –– 

საკითხავი ჰპოო პარასკევსა კფ“ 212V. 

288. „თ“ა ივნისსა დ, წმიდისა მიტროფანესი და წმიდათა მენელსაცხებ– 

ლეთა მარიამისი და მართაისი. –- საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა ბ“ 212V. 

289. „თ“ა ივნისსა ე, წმიდათა ათთა მოწამეთა ეგვპტელთაი და გსენება= 

ბარბაროსთა მოსლვისაი სამეუფოს, რაჟამს ღმრთისმშობელისა მიერ წარი- 

დევნნეს. –– საკითხავი ჰპოო კდ კვრიაკესა“ 212V,
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290. „თ”ა ივნისსა ვ, წმიდისა მოწამისა ზინაიდოისი და მართაისი და მა– 

რიამისი. –– განგებაი მოწამეთაი, საკითხავი ორშაბათსა 8 შპვდეულისასა“ 

212v. 

291. „თ“ა ივნისსა %, წმიდისა მოწამისა თეოდოტესი და ანთიმო ხუცი– 

საი და სტეფანესი. –– 32689552 წმიდათაი, საკითხავი დ-შაბათსა კმ შვდეუ- 

ლისასა#« 212v. 

292. „თ“ა ივნისსა შ, წმიდისა თეოდორე სტრატილატისაი. –– განგებაი 

სეკდენბერსა კ“ 212V. 

293. „თ“ა ივნისსა თ, წმიდისა პელაგია მეძავყოფილისაი. –– საკითხავი 

ჰპოო ხუთშაბათსა... შვდეულისასა“ 212V. 

294. „თ“ა ივნისსა ი, წმიდისა ტიმოთე პროსელ ეპისკოპოსისაი და ნიკონ 

და ილიოდორესი. –– განგებაი მღდელ-მოწამეთაი#“ 212v—213r. 

295. „თ“ა ივნისსა ია, წმიდათა მოციქულთა ბართლომესი და ბარნაბაი– 

სი. –– საკითხავი ჰპოო ე კვრიაკესა აღვსებითგან“ 213. 

296. „თ“ა ივნისსა იბ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ონოფრესი. –– საკითხავი 

ჰპოო კვრიაკესა ყოველთა წმიდათასა, განგება მამათაი“ 213„. 

297. „თ“ა ივნისსა იგ, წმიდისა აკვლინესი და აკვლაისი და ევლოგისი. –– 

განგებაი მღდელთ-მოძღუართაი სეკდენბერსა გ“ 213L. 

298. „თ“ა ივნისსა იდ, წმიდისა ელისე წინაწარმეტყუელისაი და წმიდისა 

მეთოდი პატრიაქისაი და კსენებაი ნეტარისა მამისა ჩუენისს იოვანესი, 

ეფთვმის მამისა, ქართველისაი. — განგებაი ჰპოო ივლისსა კ წმიდისა ელიაის–- 

bo“ 213r. 

299. „თ“ა ივნისსა იე, წმიდისა მოწამისა ვონიფანტესი და დულაისი. –– 

საკითხავი ჰპოო შაბთსა კმ შკდეულისასა#“ 213ჯ. 

300. „თ”ა ივნისსა ივ, წმიდისა ტვხონისი და ამოს წინაწარმეტყუელი- 

საი. –– საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა შემდგომად განცხადებისა“ 213. 

301. „თ“ა ივნისსა იზ, წმიდათა მოწამეთა მანოელ, საბელ და ისმაელი– 

სი, და ალექსი კაცისა ღმრთისაი. –– განგება9 მოწამეთაი“ 213». 

302 .„თ“ა ივნისსა იფ9, წმიდისა მოწამისა. იპატისი და ლეონტისი და მათ– 

თანათაი. –– განგებაი მოწამეთაი, საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა კთ“ 2137. 

303. „თ“ა ივნისსა ით, წმიდისა მოციქულისა თადეოსისი. –– კათოლიკე 

ogoabo (I, 1—25)* 213r—214r. 

304. „თ“ა ივნისსა კ, წმიდისა ასკნკრიტესი და იოსებ განშორებული– 

საი. — განგებაი მღდელთმოძღუართაი, საკითხავი ორშაბათსა კთ შვღდეული- 

სასა« 2141. 

305. „თ“ა ივნისსა კა, წმიდისა ივლიანე მამისა და მოწამისაი და მისთანა– 

თაი. –– განგებაი მოწამეთაი აღესრულოს, საკითხავი პარასკევსა კთ შპვდეუ- 

ლისასა“ 214L. 

306. „თ“ა ივნისსა კბ, წმიდისა ევსები სამუსატელთა ეპისკოპოსისაი და 

ზენონ და ზინაისი. –– განგებათ სეკდენბერსა ბ“ 214L. 

307. „თ“ა ივნისსა კგ, წმიდისა მოწამისა არისტოკლეოისი და მისთანა– 

თაი. –– განგებაი ჰპოო მარტსა თ, საკითხავი –– კვრიაკესა ლ“ 214L. 

308. „თ“ა' ივნისსა კდ, შობაი წმიდისა იოვანე ნათლისმცემელისაი. — 

საკითხავი ჰპოო ყველიერისა კვრიაკესა“ 214L-V. 

309. „თ“ა ივნისსა კე, წმიდისა მოწამისა ფებრონიაისი. –– საკითხავი 

ჰპოო შაბათსა ი შკდეულისასა“ 214V.
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310. „თ“ა ივნისსა კვ, წმიდისა იოვანე გუთელ ეპისკოპოსისაი და წმი– 

დისა მოწამისა რუფოისი და მისთანათაი. –– განგებაი ჰპოო სეკდენბერსა იე“ 

214V. 

311. „თ“ა ივნისსა კზ, წმიდისა სამფსონ უცხოთ-შემწყნარებელისაი და 

კვრილე ალექსანდრიელისაი. –– საკითხავი ჰპოო ით 336053065“ 214%. 

312 .,თ“ა ივნისსა კშ, წმიდათა კარპოს და პაპილოისი და კვროს და 

იოვანეს ნაწილთა პოვნაი. — საკითხავი ჰპოო ორშაბათსა ლ შვღდეულისასა4 

214V. 
313, „თ“ა ივნისსა კთ, წმიდათა და ყოვლად ქებულთა მოციქულთა პეტ- 

რესი და პავლესი. ––- პავლე კორინთელთაი ბ (II.XI, 21--XLI, 9)" 214yv— 

216г. 
314. „თ“ა ივნისსა ლ, წმიდათა ათორმეტთა მოციქულთაი. -- საკითხავი 

ჰპოო ია კვრიაკესა# 216ჯ. 
315. „თ“ა ივლისსა ა, წმიდათა კოზმან-დამიანეთა ჰრომთაი. -- განგება9ი 

ყოველი ნოენბერსა ა მოიძიე“ 216ჯ. 

316. „თ“ა ივლისსა ბ, დადებაი სამოსლისა წმიდისა ღმრთისმშობელისაი 

ვლაქერნას. –– საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა თ“ 216L. 

317. „თ“ა ივლისსა გ, წმიდათა მოწამეთა მარკოს და მუკიმოისი, wo Fdo- 

დისა მამისა ჩუენისა ანატოლისი, ღულინდოხტისი და იაკინთოეთი. -–- საკი- 

თხავი ჰპოო სამშაბათსა ლ შკდეულისასა, ხოლო განგებაი წმიდათაი“ 216r-v. 

318. „თ“ა ივლისსა დ, წმიდისა იაკინთოისი და წმიდისა ანდრეა კრიტე- 

ლისაი. –– განგებაი სეკდენბერსა ბ მოიძიე“ 216V. 

319. „თ“ა ივლისსა ე, წმიდისა მართაისი, დედისა წმიდისა სვმეონისი. -–- 
საკითხავი ჰპოო დეკენბერსა დ, სხუაი –- ორშაბათსა კვ შვკდეულისასა“ 216V. 

320. „თ“ა ივლისსა ვ, წმიდათა მოწამეთა არქიპოს და ფილიმონისი, და 

ალექსანდრე, ეპიმახოს და ონისიმესი. –– განგებაი წმიდათაი“ 216». 

321. „თ“ა ივლისსა %, წმიდისა მამისა ჩუენისა სისოისი. --- საკითხავი 

ჰპოო სამშაბათსა ლა შვდეულისასა და ნეშტი განგებაი მამათაი“ 216V. 

322. „თ“ა ივლისსა 9, წმიდისა მოწამისა პროკოპისი. –– საკითხავი ჰპოო 

კე შკდეულისა შაბათსა“ 216V. 

323. „თ“ა ივლისსა თ, წმიდისა ბაგრატ მოციქულისაი, ტავრომინელთ»ა 

ქალაქისაი, და წმიდისა კვრილე კრიტელ ეპისკოპოსისაი. –– განგებაი მღდელთ- 

მოძღუართაი, საკითხავი სეკდენბერსა იე“ 216V. 
324. „თ“ა ივლისსა ი, წმიდათა ორმეოცდახუთთა მოწამეთაი. –– განგე– 

ბაი მარტსა თ“ 216V. 
325. „თ“ა ივლისსა ია, წმიდისა და ყოვლად ქებულისა მოწამისა ევფე–- 

მიაისი. –– განგებაი ჰპოო სეკდენბერსა ივ, საკითხავი –– პარასკევსა ლა შვდე– 

grobobo* 216v—217r. 
326. „თ“ა ივლისსა იბ, წმიდათა მოწამეთა პროკლე და ილარიოისი, და 

წმიდისა ღოლინდუხტისი. –-– განგებაი მოწამეთაი“ 217+. 

327. „თ“ა ივლისსა იგ, კრებაი წმიდისა გაბრიელ მთავარანგელოზისაი. –– 

განგებაი ნოენბერსა 0 ჰპოო“ 217. 
328. „თ“ა ივლისსა იდ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ონისიმესი და წმიდისა 

აკვლაისი. –– განგებაი მამათაი, საკითხავი ჰპოო ორშაბათსა ლბ შკდეულისა- 

bse 21-71, 

329. „თ“ა ივლისსა იე, წმიდისა კვრიაკესი და ივლიტაისი. –– კორინთელ– 

ooo (I.XIII, 11—XIV, 5) 217r-v.
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330. „თ“ა ივლისსა ივ, კრებაი ქალკიდონისაი ქალკიდონელ Sodomania 

ტიტეს მიმართ (III, 8—15) 217v—218r. 
331. „თ“ა ივლისსა იზ, წმიდისა მოწამისა მარინაისი და მღდელ-მოწა–- 

მისა ათენაგენისი. –– განგებაი ჰპოო სეკდენბერსა კდ“ 218». 
332. „თ“ა ივლისსა იშ, წმიდისა ემელიანესი და იაკინთოისი. –- განგე– 

ბაი მოწამეთაი, საკითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა ლბ შკდეულისასა“ 218L. 
333. „თ”ა ივლისსა ით, წმიდისა მამისა ჩუენისა დიოისი და წმიდისა მა– 

მისა ჩუენისა ბარლამისი. –– განგებაი წმიდისა ანტონისი იანვარსა იზ“ 218». 

334. „თ“ა ივლისსა კ, ამაღლებაი წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ელი- 

ალისი. –– კათოლიკე იაკობისი (V, 10––-20)4 218r—219r. 

335. „თ“ა ივლისსა კა, წმიდისა სკმეონ სალოსისაი და იოვანესი. –– bo- 
კითხავი ჰპოო პარასკევსა ია შკდეულისასა, ხოლო бое განგებათ მამათაი4“ 

219”. 
336, „თ“ა ივლისსა კბ, წმიდისა მარიამ მაგდანელისაი და წმიდისა ფო- 

კაისი. –– საკითხავი ჰპოო ა სამშაბათსა აღვსებისასა“ 219L. 
337. „თ“ა ივლისსა კგ, წმიდისა ტროფიმოისი და მისთანათაი, wo FIowo- 

სა აპოლინო ჰრომთა პაპისაი. –– განგებაი მოწამეთაი“ 219r. 
338. „თ“ა ივლისსა კდ, წმიდისა მოწამისა ქრისტინაისი. –– განგებაი ჰპოო 

69400689665 це“ 219г. 

339. yoo ივლისსა კე, დაძინებაი წმიდისა ანნაისი დედისა წმიდისა 

ღმრთისმშობელისაი, და წმიდისა ევპრაქსიაისი და წმიდისა ულუმპიაისი. ––- 

განგებაი ჰპოო სეკდენბერსა თ“ 219L-V. 

340. „თ“ა ივლისსა კვ, წმიდისა '„ერმოლაოისი, ერმიპპოს და ერმოკრატე– 

სი. –– განგებაი მღდელ-მოწამეთაი, საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა ლგ“ 219V. 

341. „თ“ა ივლისსა კზ, წმიდისა და დიდებულისა მოწამისა პანტელეიმო– 

ნისი. –– საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა ლე“ 219V. 

342. „თ“ა ივლისსა კშ, წმიდისა ევსტათი ანკკრიელისაი და წმიდათა მო– 

ციქულთაი პროხორე, ნიკანორ, ტიმონა და პარმენაისი. –– საკითხავი ჰპოო 

აღვსებითგან გ კვრიაკესა“ 219V. 

343. „თ“ა ივლისსა კთ, წმიდისა მოწამისა კალინიკესი და წმიდისა დე- 

დისა პელაგიაისი. –- საკითხავი ჰპოო პარასკევსა ლგ შკდეულისასა« 219V. 

344. „თ“ა ივლისსა ლ, წმიდისა იოვანე მკედრისაი და წმიდათა მოციქულ- 
თა შილა და სილოვანესი, კრისკენტო, ეპენეტოს და ანდრონიკესი. –- საკითხა– 

ვი ჰპოო ოთხშაბათსა ით შვდეულისასა“ 219V. 

  

345. „თ“ა ივლისსა ლა, წმიდისა ანტონინესი და წმიდისა ევდუკიმოისი, 

და სატფურებაი ვლაქერნისა ეკლესიისაი. -- განგებაი წმიდათაი და სატფურე- 

ბისაი აღასრულონ, საკითხავი –– პარასკევსა კდ შკდეულისასა#“ 219v. 

346, „თ“ა აგვსტოსა ა, ღუაწლი წმიდათა მაკაბელთაი და დედისა მათი–- 

საი. –– საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა ყოველთა წმიდათასა“ 220г. 

347. „ото აგვსტოსა ბ, მოხუმაი ნაწილთა წმიდისა პირველმოწამისა სტე– 

ფანესთაი და წმიდათა შკდთა ყრმათა ეფესელთაი, –– განგებაი ჰპოო დეკენ- 
89665 3%“ 220г. 

348. „თ“ა აგვსტოსა გ, წმიდათა მამათა რნ მეორისა კრებისათაი და წმი– 

დისა დალმატისი. –– განგებაი ოკდონბერსა ია“ 220ჯ. 

349. „თ“ა აგვსტოსა დ, წმიდისა თუთაელ და იაისი და წმიდისა ქრისტინა 
სპარსისაი. –– განგებაი მოწამეთაი“ 220».



30 №10 

მილე. 

350. „оо აგვსტოსა ე, წინა დღე ფერისცვალებისაი და წმიდისა ევსეღნი– 

სი. –– განგებაი მოწამეთაი მოიძიე“ 220X. 

351. „თ“ა აგვსტოსა ვ, ფერისცვალებაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტე- 

სი. –– კათოლიკე პეტრესი ბ (II.L, 10—19)« 220r—221r. 

352. „თ“ა აგვსტოსა %, წმიდისა დომენტისი და სოზონისი, ირინე დედოფ- 

ლისაი და პოლშერიაისი. — საკითხავი ფერისცვალებისაი. ძმანო, არა მოსრულ 

ხართ თქუენ მთასა მას კელით შესახებელსა... განგებაი დღესასწაულისაივე“ 

221r—222r. 

353. „თ“ა აგვსტოსა 9, წმიდისა მირონ საკკრველთ-მოქმედისაი და წმი–- 

დისა ემმელიანესი და კსენება9ი მელქიზედეკისი. — პავლე ებრაელთაი (VI, 20-– 

VII, 8) 222r—223r. 

354. „თ“ა აგვსტოსა თ, წმიდისა მოციქულისა მატათიაისი. –– საკითხავი 

Bam ა ორშაბათსა აღვსებისასა# 223L. 

355. „თ“ა აგვსტოსა ი, წმიდისა ლავრენტი, ქსკსტო და იპოლიტესი. –– 

საკითხავი ჰპოო პარასკევსა კთ შვდეულისასა“ 223. 

  

356. „თ“ა აგვსტოსა ია, წმიდათა მოწამეთა ევპოლოს და ზენონ და door 
თანათაი, და წმიდისა ელიანოსისი. –- საკითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა კთ შვდე- 

ულისასა“ 223». 

357. „თა აგვსტოსა იბ, ფოტისი და ანიკიტოისი. -- საკითხავი ჰპოო 

კვრიაკესა ლ“ 223L. 

358. „თ“ა აგვსტოსა იგ, წმიდისა მამისა ჩუენისა მაქსიმე აღმსარებელი– 

საი. –– საკითხავი ჰპოო სამშაბათსა ლ 9300420565“ 223г. 

359. „თ“ა აგვსტოსა იდ, წმიდისა მარკელესი და წმიდისა ორსიკისი და 

წმიდისა მიქეა წინაწარმეტყუელისაი. –– საკითხავი ჰპოო პარასკევსა ლა 

შმპდეულისასა“ 223L. 

360. „თ“ა აგვსტოსა იე, დაძინებაი ყოლად წმიდისა ღმრთისმშობელი–- 

საი, –– განგებაი ღმრთისმშობელისაი, საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა 8“ 223». 

361. „თ“ა აგვსტოსა ივ, წმიდისა მოწამისა დიომიდესი და წმიდისა ეგლო- 

ნისი და წმიდისა მანდილისაი. -– საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა თ“ 223у. 

362. „თ“ა აგვსტოსა იზ, პავლე და ივლიანაისი, დისა მისისაი, და წმი– 

დისა მირონისი. -– საკითხავი ჰპოო ორშაბათსა ლბ შკდეულისასა#“ 223V. 

363. „თ“ა აგვსტოსა ი9, წმიდისა ანდრეა სტრატელატისაი და მისთანა– 

თაი, — საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა იე, გინა მარტსა თ“ 223V. 

364. „თ“ა აგვსტოსა კ, წმიდისა სამოელ წინაწარმეტყუელისაი. –– განგე– 

ბაი ჰპოო ივლისსა კ“ 223V. 

365. „თ“ა აგვსტოსა კა, წმიდისა ბასისი და ძეთა მისთაი, და წმიდისა 

ლუკიოსისი. –– საკითხავი ჰპოო ხუთშაბათსა ლგ შკდეულისასა“ 223V. 

366. „თ“ა აგვსტოსა კბ, წმიდისა აღათუნიკოისი და ზოტიკოისი და წმი– 

დისა ირინეოს ეპისკოპოსისაი. –- განგებაი მოწამეთაი, საკითხავი ჰპოო 

კვრიაკესა ლგ შვდეულისასა“ 223V. 

367. „თ“ა აგვსტოსა კგ, წმიდათა მღდელთ-მოძღუართაი ევსტათი და მე– 

ლეტისი. –– საკითხავი ჰპოო სეკდენბერსა იე“ :223V. 

368. „თ“ა აგვსტოსა კდ, წმიდისა გიორგი ლიმნელისაი და წმიდისა 

ევტვქისი. –– საკითხავი ჰპოო ოთხშაბათსა ლდ შვდეულისასა#“ 223v—224r.



  

  

  

369. „თ“ა აგვსტოსა კე, წმიდისა ტიტე მოციქულისაი. –– პავლე მოციქუ– 

ლისა წიგნი ტიტეს მიმართ (I, 1--III, 7)“ 224r—226v. 

370. „თ“ა აგვსტოსა კვ, წმიდათა მოწამეთა ანდრიანესი და ნატალიაისი. –– 

საკითხავი ჰპოო კვრიაკესა ლე შვდეულისასა« 226V. 

371. „თ“ა აგვსტოსა კზ, წმიდისა ლიბერი ჰრომთა პაპისაი და წმიდისა 

პიმენისი. –– საკითხავი ჰპოო ოთხშაბათსა ლე შვდეულისასა« 226V. 

372. „თ“ა აგვსტოსა კშ, წმიდისა მოსე შავისაი. –- განგებაი მამათაი4 

226V. 

373. „თ“ა აგვსტოსა კთ, წმიდისა იოვანე ნათლისმცემლისა თავის კუე–- 

თაი. –– საქმე მოციქულთა (XIII, 25–-39)# 226V--227V. 

374. „თ“ა აგვსტოსა ლ, წმიდათა მამათ-მთავართაი . ალექსანდრესი, იოვა– 

ნესი და პავლე ახლისაი და ევსუქი ხუცისა იერუსალემელისაი. — განგება= 

სეკდენბერსა ბ“ 227V. 

375. „თ“ა აგვუსტოსა ლა, თაყუანის-ცემაი ღმრთისმშობლისა სარტყლი– 
საი. –– განგებაი ივლისსა ორსა ჰპოო“ 227V. 

შენიშვნა: საკითხავებს უძღვის ფსალმუნური | ბლები, მოსდევს ალე– 
ღლეა ფსალმუნი, ან ое аа 566 ცღე Золе ро en 
ალელუჟა-ფსალმუნი. შობის წინა დღესთან, შობასთან და განცხადებასთან დაკავ– 
შირებით იხ. აქვე, აღწერილობა, Sin. 10:1V, 120, 121, 137). 

V. „საკითხავნი წმიდათასა თკთოეულთათვს და სამსგეფსონი. -– წმიდასა 

და დიდებულსა კვრიაკესა ფ“ნი ა. იყავნ, უფალო, წყ. დ“სბლი. იხარებდით მ; 

საკითხავი ჰპოო დიდსა შაბათსა; ალ“ი, აღიარებენ ც...#“ 227V--234V. 

შენიშვნა: შეიცავს განგებას კვირის ყველა დღისათვის, აგრეთვე მღდელთ– 
მოძღუართათვს, წინაწარმეტყუელთათუს, მოწამეთათ3ს, მამათათვს, მოწამეთა დე– 

ს, სატფურებასა ეკლესიისას ტანიასა, სქემისა კურთხევასა (საკითხ. 
ვია კათოლიკე პეტრესი II-I, 2--10), განგება ზეთსა ზედა სნეულისასა ღა შვდთა 
ხუცესთათვს („საკითხავი Bes ივლისსა კ, სხუათ საკითხავი ამისვე პირისათვს 
იაკობისი კათოლიკე L, 12--184), განგებაი შესუენებულთაი (საკითხავებია: პავლე 
კორინთელთაი 1.XV, 20-27; XV, 47--57. პავლე თესალონიკელთაი 1.19, 13—17. 
სხვა საკითხავებზე მითითებებია), საკითხავნი სატფურებისანი, ლიტანიი– 
სანი, სქემის კურთხევისანი, სამსგეფსონი მთავარანგელ „ ნათლის-მცემე 
საი, განგებაი წმ, ვსვე, განგებ მსაარებელსა ზედა (საკითხავია კათო- 

ლიკე и, 11,951, 6 ხელნაწერში обеде მითითებულია კათოლიკე 
იაკობისი –– 2327), зав შიშისათვს და ძრვისა (საკითხავებია პავლე ებრაელ– 
თაი XII, 11--18; პეტრესი კათოლიკე ТМ, 6—11), უწვმროებისათ3ვს (საკითხავია 
იაკობისი კათოლიკე У, 7—9), განგებაი ნავისაი, განგება მსხუერპლისა შემწირ- 
ველისათვს ეკლ“სსა, მოციქულთაი, ბრძოლასა გუნდთასა და მეფეთასა, მშვდო- 
ბისათვს- 

  

VI. „წარდგომანი და ალელუანი აღდგომისანი ყოველთა $9505 $95. — 

$72 ა. იყავნ უფალო, წყა. დ“სბლი. იხარებდით მ. ალ”ი. აღიარებენ ც...“ 
234v—235r. 

შენიშვნა: შეიცავს რვა ხმის მასალას. აღდგომის ფსალმუნურ საკალობლებს 
მოსდევს: ა. ფსალმუ ებ ნგელოზთა, მოწამეთა, მოცი- 
ქულთა, а о Е ღმრთისმშობელისა, ჯუარი– 
საი, უწვმროებასა. 

ბ. საკითხავთა საძ. საკითხავნი იბ-თა დღეთანი. ა საკითხავი ჰპოო 
ხუთშაბათს ბ РЕЯ Bildjombigs Sens ნეფშბანსა В бен 
235v—236r.
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ანდერძი: „სახელითა მამისაითა, ძისაითა და სულისა წმიდისაი»ა დაესრულა 
საწელიწდოი პავლე სრული და ძლიერი და გამოკრებული ბე რ- 
ძულისაგან და ქართულისა. და ვჰგონებ, შეწევნითა ღმრთისაითა, 
რომელ უწმიდესი და უძლიერესი არა იპოოს არცა ბერძულად, არცა 
ქართულად ამას გუარსა ზედა. აწ ღმერთმან დაგაჯეროს, ვინცა ამას წმი- 
დასა წიგნსა გარდასწერდეთ, ჩემ უღირსის გიორგი ხუცეს-მონაზო- 
ნისა თარგმნისათვს ლოცვა ყავთ, და თუ რაი დამეკლოს, შენდობაი 
მომმადლეთ“ (236). 

VII. 1. „ებისტოლე კათოლიკე წმიდისა იაკობისი დღესასწაულსა წმიდი- 

სა იაკობ ძმისა უფლისასა წარიკითხოს. –– იაკობ, ღმრთისა და უფლისა იესუ 

ქრისტეს მონაი, ათორმეტთა ნათესავთა მიმოდათესულთა, –– გიხაროდენ!..“ 

236r—243r. 

შენიშვნა: საკითხავების თანამიმდევრობაა: 1, 1—12; I, 13-18; 1, 19—27; 
II, 113; Il, 14—26; III, 118; IV, 1-12; IV, 13-17; V, 1-9; V, 10—20. 

2. „პეტრეს მოციქულისა წიგნი კათოლიკე >. — პეტრე, მოციქული იესუ 

ქრისტესი, რჩეულთა მწირთა, განთესულთა პონტოისა და გალატიისა, კაბა- 

დუკიისა, ასიისა და ბითვნიისათა...#“ 243L--255L. 

შენიშვნა: საკითხავების თანმიმდევრობაა: L.I, 1-8; I, 8--12; I, 13-25; 
HH, 1—10; 11,°11-—-17; 11, 18—25; III, 19; 111, 10—22; IV, 1—7; IV, 7--11; 
IV, 12--19; V, 1--14; II.I, 1--10. ამ საკითხავის დასასრულს შენიშვნაა: „ჰპოო 
ფერისცვალებასა ვიდრე დასასრულამდე და ესე ხოლო შეუდგინე“: 1, 20--IL, 8; 
ть 91, 2; МБ 3.9: (III, 10-18, 

3. „იოვანესი წიგნი კათოლიკე ა. –– რომელი იყო პირველითგან, რომე– 

ლი გუესმა და ვიხილეთ თუალითა ჩუენითა, რომელი-იგი ვიხილეთ და კელაი 

ჩუენნი ჰმსახურებდეს სიტყუასა მას ცხორებისასა.. “255:--263V. 

შენიშვნა: საკითხავების თანმიმდევრობაა: L.I, 1-7; 1, B—II, 6; II, 7--11; 
II, 12—17; II, 18-25; II, 26--III, 3; III, 4--20; III, 21--24; IV, 1—10; 

წ II 5.17 2 0 ვით 95-91-1111 р      

4. „იუდა მოციქულისა წიგნი კათოლიკე. –– იუდა, ქრისტეს მონაი და ძმაი 

იაკობისი, ღმრთისა მიერ მამისა განწმედილთა და იესუ ქრისტეს მიერ დამარ- 

ხულთა ჩინებულთა, წყალობაი თქუენ. თანა და მშვდობაი და სიყუარული გან- 

Ihogereoob!... (I, 1—25)* 263v—265v. 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერი 9000586 გიორგი მთაწმიდლის რე- 
დაქცის საწელიწდო სამოციქულოს. აღწერილობაში საკითხავები 
მითითებულია გამოცემული სამოციქულოს მიხედვით (შდრ. საქმე მოციქულთა 
ძველი ხელნაწერების მიხედვით, გამოსცა ილია აბულაძემ, თბ., 1950; კათოლიკე 
ეპისტოლეთა ქართული ვერსიები X--XIV საუკუნეთა ხელნაწერების მიხედვი», 
გამოსცა ქეთევან ლორთქიფანიძემ, თბ., 1956; პავლეს ეპისტოლეთა ქართული 
ვერსიები, გამოსაცემად მოამზადეს ქეთევან ძოწენიძემ და კორნელი დანელიამ, 
თბ., 1974). 

2. ხელნაწერი აღწერილია ი. ჯავახიშვილის მიერ (იხ. მისი აღწერილობა, 
გვ. 23). აღწერილობაში აღნიშნულია, რომ ხელნაწერის ფურცლები 218-დან ბო- 
ლომდე ქართული პალიმფსესტია, ქვედა ტექსტი ნაწერია მთავრულით და ნუს- 
ხურით. 

მინაწერები: 1. (XIII XIV სს-ის მხედრულით) „მე, დავით „ნარჩევეს- 
მან მონამან ყოელთა მონათა ქრისტესთამან, განვგზავნე წიგნი ესე მთას წმი- 
დას სინას, ვინც იხმარებდეთ, ლოცვა ყავთ ჩემთვინ“ (265). 

2. 265V-ზე არაბუ წე კრულვის მულა, არაბული მინაწე- 
რია 151V-ზეც. არაბულ მინაწერებთან დაკავშირებით იხ. რუსუდან გვარამია, 
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301 ფ.; 19,2X15,2; ეტრატი; ხის ყდა; ნუსხური, ორი ხელი — 1 (@г— 2861), 
II (300“--301V) და მთავრული (286V-3000; საზედაო ასოები მთავრულით, 
სინგურით; IX1; თავნაკლული; ხელნაწერს აქვს რვეულებრივი აღრიცხვა, შეიცავს 
мо რვეულებს, ბოლო ფურცლებზე (287I--301V) რვეულებრივი სათვალავი 
არ ჩანს. 

1. („ჟამის-წირვისა განგებაი წმიდისა იაკობ მოციქულისაი|). –- ... აიმაღ– 

ლე. და ღირს მყვენ ჩუენ, უფალო, კადნიერებით წმიდითა გულითა“ 1L--7V. 

შენიშვნები: 1. სათაური აღდგენილია ტექსტის ბოლოს ღართული ანდერძ- 
მინაწერის საფუმჯელზე; Cხ. აქვე, შნშ. 2). 

2. იაკობის ჟამისწირვის ტექსტი გამოცემულია: #86 და #81 ხელნაწერე- 
ბის მიხედვით გამოსცა კ. კეკელიძემ (იხ. 306о Древне-грузинский архи- 

ератикон, Тифлис, 1912; 35630 გამოაქვეყნა ამ ტექსტის რუსული თარგმანი 

#86 ხელნაწერის მიხედვით გამოკვლევითურთ – IIIVიIV9C6CXMC грузинские 

памятники в отечественных книгохранилищах и их научное значение, Тиф- 
лис, 1908, с. 1—32; А 81 ხელნაშერის შესახებ იხ. იქვე, 88. 200—206); 36-056 
უნივერსიტეტის და ვატიკანის ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა მიხედვით გამოს– 
ცა მ. თარხნიშვილმა (LILსICIმ6 Iხ0IIლCლ0ც გიLI0ს10-05, Scriptores Iberici, 

§. I, L. I, LიVმიII, 1950). §Iი. 12 ხელნაშერის ტექსტი თავნაკლულია (შდრ. 
დასახ. გამოცემებს, გვ. იდ და გვ. 23). 

3, 510. 12-ისა და გამოცემული ტექსტების შედარებისას, ვარიანტულ სხვაო– 
ბათა გარდა, გამოჩნდა რედაქციული სხვაობანიც; 510. 12-ში, კ. კეკელიძის 
გამოცემისაგან განსხვავებით, დამატებულია: „ზიარებას ქორებისკოპოსისასა“, 
„კერძოდიაკონისასა“, და „წიგნის მკითხველისასა« (5ჯი.:12, 5I-ჯ). 9. თარ ხნი- 
შვილის გამოცემასთან შედარებით მათ რიცხვს ემატება „ზიარებასა ეპისკო– 
პოსისასა“ (5Iი. 12,4V), ხოლო ამ. უკანასკნელ გამოცემასთან შედარებით ხელ– 
ნაწერში, არ არის „ლოცები, ზიარებისიი omgobyg რქრრპირისაბ“ (და- 
სახ. გამოც. გვ. 28), აგრეთვე ლოცვები: „ოდეს მღდელი საკურთხეველად მიიქ- 
ცეს“, „ერის განტევებისაი#“ და „ლოცვაი ბ, ოღეს მღდელი განიძარცუებოდის“ 
(წქვე; 83: 91--83). 

ეებებებეეე'ს““”“– hsFghomos: ner 
ესრულა "ესმის წირვისა, განგება წმთდისა: იაკობ» მოცი- 
შოლის აის (7ი. 

II. „წმიდისა განახლებისა საიდუმლოი. –- უკუე თვნიერ მარხვათასა 

ჰყოფდე განახლებასა, ყოველი წესი ჟამის-წირვისაი აღასრულონ: საკითხავ- 

სახარებითურთ, კუერიქსით კათოლიკით და ლოცვით, და თქუან კელთაბანი- 

boo... 7v—11r. 

შენიშვნები: 1. ტექსტის დასასრულს გადამწერის ხელით: „დაესრულა წესი 
განახლებისაი“ (110. 

2. ძირითადად მისდევს მ. თარხნიშვილის მიერ გრაცის უნივერსიტე- 
ტის ქართული ხელნაწერის მიხედვით გამოცემულ „წესი განახლებისაის“ ტექსტს 
(об. ზემოთ ღასახ. გამოცემას, გე. 93--101) იმ განსხვავებით, რომ: ა. 510. 
12-ში ლოცვები ზოგჯერ მხოლოდ დასაწყისებითაა. 

3. ქართფლ ხელნაშერთა აღშერილობა



  

34 № 12 
  РТ 

  

ბ. გამოცემასთან შედარებით ხელნაწერში არ არის შესული ლოჟგები: „რო- 
მელმან მოგუხედენ ჩუენ წყალობითა...+ „გამოუთქუმე მე. და სიტყუაო 
В ООВ გესვენიოველნს იდენი ქუე ნასახი > (მდ6 დასან ео 
მას, გვ. 95, 98, 100). 

III. „კუერექსნი ჟამის-წირვასა. 1. კუერექსი ხარებასა. –- ვთქუათ ყო- 

ველთა: უფალო, შეგვწყალენ ჩუენ. ქრისტე ღმერთო, რომელმან კაცთმოყუა- 

რებისათვს სათნო-იყავ ჭეშმარიტი განკაცებაი ქალწულისაგან...“ 11L-V. 

2. „კუერექსი ქრისტეშობასა წინა დღით. — 460669 ღმერთო, რომელი 

პირველ საუკუნეთა...“ 11V-––-12, 

3. „კუერექსი ქრისტეშობისაივე სამხრად. –– ქრისტე ღმერთო, რომელი 

ქალწულისაგან იშევ...#“ 12L-V. 

4. „კუერექსი განცხადებისაი. –– ქრისტე, კრავო ღმრთისაო, რომელმან 
ee ცოდვანი სოფლისანი...#“ 12V-––-13ჯ, 

5. „კუერექსი მიგებებისაი. –– ქრისტე, რომელი პირველ საუკუნეთა ღმერთ 
bot... 13+-V. 

6. „კუერექსი მარხვათა პირველსა კვრიაკესა. –– მამაო ჩუენო, რომელი 
ხარ ცათა შინა, გადიდებთ შენ, უფალო...“ 13V--14ჯ. 

  

7. „კუერექსი ბ კვრიაკესა. ––- რომელი გარდამოჰკედ ზეცით ნებითა მა- 
მისაითა...#“ 14L-V. 

8. „კუერექსი გ კვრიაკესა. –– უფალო, რომელმან გამოუთქუმელი კაცთ- 

მოყუარებაი შენი სოფელსა გამოუცხადე...“ 14V--15. 

9. „კუერექსი დ კვრიაკესა. –– რომელი განიკითხავ გულსა და თირკუ- 

მელთა...“ 15L-V. 

10. „კუერექსი ე კვრიაკესა. –– უფალო, რომელი მხოლოი მკურნალი ხარ 

თვსთა (0505096) (тозоо...“ 15у—16г. 

11. „კუერექსი ვ 836094005. — უფალო კაცთმოყუარეო, რომელსა გაქუს 

აურაცხელი დიდი წყალობაი...“ 16L-V. 
12. „კუერექსი მღდელთ-მოძღუართაი. — რომელი მღდელთ-მოძღუარ 

ხარ უკუნისამდე წესსა მას ზედა მელქიზედეკისსა... რომელმან გამოაბრწყინ- 

ვენ წმიდანი მღდელთ-მოძღუარნი...#“ 16v—17r. 

13. „კუერექსი ლაზარშს აღდგომისაი. –– ქრისტე ღმერთო, რომელი 

კაცთმოყუარებისათვს ზეცით ქუეყანად გარდამოჰკედ...“ 17L-V. 

14. „კუერექსი ბზობისაი. –– რომელმან ხატი მონებისაი მიიღე...“ 17V. 

15. „კუერექსი დიდსა ხუთშაბათსა. — ქრისტე ღმერთო, რომელმან საი– 

დუმლოსა შენსა ახალი დასწერე რჩული...“ 17v—18r. 

16. „კუერექსი დიდსა პარასკევსა. –– უფალო, რომელი მამისა თანა ჰსუფ 

და ეკალთაგან გვრგვნი ჩუენთვს დაიდგ...“ 18L-V. 

17. „კუერექსი აღდგომისაი ცისკრად. -- ქრისტე ღმერთო, ნათელო ჭეშ- 

მარიტებისაო, გადიდებთ შენ...#“ 18v—19r. 

18. „კუერექსი აღდგომისაივე სამხრად კვრიაკესა. — 160689 ღმერთო, 

რომელი გარდამოჰვედ სიმდაბლით ქუეყანად...“ 191. 

19. „კუერექსი ახალკვრიაკესა. –– ქრისტე ღმერთო, რომელი პირველ 

საუკუნეთა ღმრთისა სიტყუაი ხარ...#“ 49г—20г.- 

20. „კუერექსი ამაღლებისაი. ––- ქრისტე ღმერთო, რომელმან წმიდისა. 

აღდგომისა შენისა შემდგომად გამოუცხადე თავი შენი მოწაფეთა შენთა...4 

20r-v.
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21. „კუერექსი მარტვრიისაი. -– ქრისტე ღმერთო, რომელმან ყოლად: 

ბრძნად მეთევზურნი გამოაჩინენ...#“ 20у—21г. 
22. „კუერექსი ათენაგენისაი. –- ქრისტე ღმერთო, რომელი დაუსაბამოი 

სიტყუაი მამისაი ხარ...“ 21. 
23. „კუერექსი იოვანეს შობისაი. ––- ქრისტე ღმერთო, რომელმან ბერწი– 

საგან აღმოაბრწყინვე წინამორბედი შენი...“ 21X-V. 
24. „კუერექსი ფერისცვალებასა. –– ქრისტე ღმერთო, რომელმან პირ–- 

ველ...#“ 21V--22L. 
25. „კუერექსი მარიამობისაი. –– ქრისტე ღმერთო, რომელი ქალწული- 

საგან იშევ...“ 22L-V. 

26. „კუერექსი იოვანეს თავის კუეთისაი. –- ქრისტე ღმერთო, რომელ– 

მან უფროის ყოველთა წინაწარმეტყუელთასა...“ 22V-–-23ჯ. 

27. „კუერექსი ღმრთისმშობელისა შობასა. –– ქრისტე ღმერთო, რომელ– 
მან პირველ, მოსლვისა შენისა ქუეყანად...“ 23L-V. 

28. „კუერექსი ენკენიისაი. — ქრისტე, რომელმან დაამყარე ქუეყანათ 
ზედა სიმტკიცესა თვსსა...“ 23V--24V. 

29. „კუერექსი საკურთხევლის კურთხევისაი. — რომელი მღდელთ– 

მოძღუარ ხარ უკუნისამდე წესსა მას ზედა მელქიზედეკისსა... რომელი შეს– 

წირავდა, შეიწირვიდა...#“ 24v—25r. i 

30. „კუერექსი ჯუარისაი. -- ქრისტე ღმერთო, რომელმან ჯუარცუმაი ღა 
სიკუდილი თავს-იდევ...“ 25L-V. 

31, »კუერექსი წმიდათაი. –– ქრისტე ღმერთო, სიქადულო წმიდათაო და 

სიხარულო მორწმუნეთაო...“ 25V. . 

32. „კუერექსი მთავარანგელოზთაი. –– ქრისტე ღმერთო, რომელი ცათა 
შინა მამისა და სულისა წმიდისა თანა ქერობინთა მიერ ©4950...“ 25у—26у. 

33. „490604 სულთაი. ––- ქრისტე ღმერთო, რომელმან ივნე და სო- 

ფელი ვნებათაგან იკსენ...“ 26V. 

34. „კუერექსი ლიტანიისაი ა. — ქრისტე ღმერთო, ჩუენ ყოველთა შე–- 

სავედრებელო და შემწეო...+“ 26у—27г. 2 

35. „კუერექსი ლიტანიისაივე ბ. -- ქრისტე ღმერთო, რომელი გარდა- 

მოჰკედ ზეცით ქუეყანად ცხორებად ცოდვილთათტს...“ 271-v. 

36. „კუერექსი ლიტანიისაივე გ.-- ყოვლითა გულითა და ყოვლითა გო– 

ნებითა ვთქუათ ყოველთა...“ 27V--28V. 

37. „კუერექსი ლიტანიისაივე დ. -- რაითა შეუძრველად და შეურყევე–- 
ლად და უსისხლოდ დაიცვეს ქალაქი ესე...#“ 28V--29L. 

38. „კუერექსი ლიტანიისაივე ე. –– ძალითა და წყალობითა ქრისტშსით> 

აღვემართნეთ...“ 29L-–-30L. 1 

39. „კუერექსი ლიტანიისაივე ვ. –– ღმერთო, ყოვლისა მპყრობელო... 

მშვდობისათვს ყოვლისა სოფლისა...“ 30L-V. 

40. „კუერექსი ლიტანიისაივე %.— უფალო, ყოვლისა მპყრობელო... 
რომელმან ისმინე ვედრებაი წმიდათა მოციქულთაი...“ 30V--31V, 

41. „კუერექსი კათოლიკშ. –– გუაცხოვნენ, ‘30834006, დაგვცვენ და 
აღგუმართენ, ღმერთო...“ 31V--34ჯ. 
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შენიშვნა: 58 3306046056 დაკავშირებით იხ. აქვე, აღწერილობა 5|ი. 54: 
III შნშ. 2 დ. 

42. „კუერექსი დაწესებულთაი. –- თაყუანის-ვსცეთ, უფლისა მიმართ 
ვწილოცოთ!...“ 34V.
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შენიშვნები: 1. ყველა კვერექსი (გარდა ბოლო 41-ე და 42-ე კვერექსებისა) 
იწყება ფრაზით: „ვთქუათ ყოველთა: უფალო, შეგვწყალენ ჩუენ“ (იხ. # 1 ხა- 
რების კვერექსის დასაწყისი). კვერექსების უმეტესობა (გარდა #ჩ# 15, 17, 35, 
37—42 კვერექსებისა თავდება ერთი და იგივე ფრაზით: „აცხოვნე. უფალო, 
ერი შენი...“ ეს ტროპარი ხელნაწერში მხოლოდ დასაწყისითაა მოტანილი, სრუ– 
ლად. შესულია, MI 36 30600005. 

2. „კუერექსნი“ შესულია ხელნაწერ 5Iი. 54-შიც. ხელნაწერების Sin, 12- 
სსა და 50. 54 ის ამ მასალის 'მიმართების წივის“ იხ; აქვე! აღწერილობა“ 5ი, ,54: 
III, 363. 1 wo 2. 

IV. (ერის განტევებანი|). 1. „ლოცვაი ერის ი <ნტევებისაი ხარებასა. –– რო– 

მელმან ანგელოზი მშვდობისაი მოავლინე...“ 35L-V. 
2. „ერის განტევებაი ქრისტეშობასა წინა 436054005. — დიდებულ ხარ, 

უფალო, და არა არს მისაწდომელ სიმდიდრისა შენისა.../“ 35V--37L. 

3. „ერის განტევებაი ქრისტეშობასა წინა დღით. –– ღმერთო დაუსაბამო, 
რომელმან მოავლინე მხოლოდშობილი ძც შენი...“ 37r—38v. 

4. „ერის განტევებაი ქრისტეშობასა სამხრად. –– რომელი დიდ ხარ ზრახ- 

ვასა შინა წმიდათა შენთასა...“ 38V--39L. 

5. „დავით-იაკობისი. –- რომელი იყავ პირველ საუკუნეთა სიტყუაი...“ 
39r—40v. 

6. „ერის განტევებაი სტეფანე წმიდისაი. –– შენ, რომელმან ჟამად-ჟამად 
ჩუენებითა...« 40V--41V. 

7. „ერის განტევებაი მოციქულთაი, იოვანშსი. –– პირველითგან იყო სი–- 
ტყუაი...#“ 41V--43ჯ. 

: 8. „ერის განტევებაი წმიდათაი. ––- ღმერთო წმიდაო, რომელი წმიდათა 
შინა განისუენებ...# 43r-v. 

: 9. „ერის განტევებაი განცხადებასა წინა კვრიაკესა. –- ნათელო ჭეშმარი– 

ტო, ქრისტე ღმერთო ჩუენო, სიტყუაო მამისაო...# 43v—45r. 
. 10. „ერის განტევებაი განცხადებასა სამხრად. –– გამოეცხადე სოფელსა 

კორცითა, ღმერთ რაი 656...“ 45r—46r. 

: 11. „ერის. განტევებაი განცხადებასა შემდგომად კვრიაკესა. –– რომელ– 

სა გიგალობენ ბევრეულნი... 4 46V--47V. 
ჯ 12. „ერის 3266939892 წმიდათა მამათა9. –– რომელმან უწოდე რჩეულთა 

შენთა...+“ 47у—49г. 

13, „ერის განტევებაი მიგებებასა. –– ნათელო ჭეშმარიტო, თანა-არსო მა– 
მისაო და სულისა წმიდისა თანა სამარადისოო...#“ 49г—50у. 

14. „ერის განტევებაი კორცითა აღებასა კვრიაკესა. –– აღვივსენით ჩუენ 

კეთილითა შენითა, უფალო...“ 50V--52L. 

15. „ერის განტევებაი წმიდათა მარხვათა ა კვრიაკესა. –– სასოო ყოველ– 

თა კიდეთა ქუეყანისათაო...“ 52L-V. 

16. „ერის განტევებაი ბ კვრიაკესა. –- შენ შეგვედრებთ თავთა ჩუენთა. 
უფალსა ღმერთსა ჩუენსა...“ 52V--53V. 

17. „ერის განტევებაი გ კვრიაკესა. — შენდა მიმართ, რომელსა გაქუს 
სიმრავლე მოწყალებათაი...# 53V--54L. 

18. „ერის განტევებაი დ კვრიაკესა. –– ვითარცა იხილე თვსითა სახიერე– 

Е “ 54r—S6r. 

9. „ერის განტევებაი ე კვრიაკესა. –– ავიხილავთ თუალთა გულისა ჩუე- 
ა. « 56L--57V.
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20. „ერის 8566939552 3 336954065. –– რომელმან რჩულისა მიერ და წი– 

ნაწარმეტყუელთა...“ 58L--59L. 

` 21. „ერის განტევებაი წმიდათა მღდელთ-მოძღუართაი. — რომელი 

მღდელთ-მოძღუარ იქმენ Bug boo...“ 59L--60V. 

”» 22. „ერის განტევებაი ლაზარშს ადგომისაი. –– რომელსა ცზორებისა და 

Е. SIMBPoggdo2 55400...“ 60у—61г. 

„ერის განტევებაი ბზობასა. — ანგელოზნი ცათა შინა თაყუანის-გცე- · 

მენ...“ ee 

24. „ერის განტევებაი დიდსა ხუთშაბათსა. –- მეუფეო საუკუნეო, ქრის-“ 

დე ღმერთო ჩუენო, რომელი განუშორებელ ხარ მამისაგან...“/ 62y-—63v. 

25. „ერის განტევებაი დიდსა შაბათსა, მწუხრი. –– რომელმან ბჭენი რვა– 

<1 და მოქლონნი რკინისანი 90386656...“ 63у—64г. 

26. „ერის 5560039859 503608002. — დიდებაი შენდა, ნათლისა მომცე– 

მელო ქრისტე...“ 641--65V. 
27. „ერის განტევებაი ახალკვრიაკესა. –– ღმერთი ნათლისაი” და წყაროი 

კეთილთაი...“ 65у—66у. Е 

28. „ერის განტევებაი ამაღლებასა. –– ღმერთო, რომელი შეიწირავ ვედ- 

რებასა ყოველთა წმიდათასა...#“ 66V--67V. 

29. „მარტვლიასა, –– ისმინე ჩუენი ღმერთო, მაცხოვარო ჩუენო, სა–- 

სოო...“ 67V--68L. 

30. „იოვანშს შობასა. –– დაუსაბაპოო ღმერთო, სიტყუაო მამისაო და. 

თანა-არსო...“ 68L-–69L. 

31. „ერის განტევებაი გარდი. – დიდო მოციქულო და მღდელთ- 

მთავარო, თანა-მზრახვ у სო, ნა-მოსაყდრეო.../“ 69L---70V. 

32. „ფერისცვალებასა. –– რომელი უხილავ ხარ ღმრთეებითა და გამო- 

უთქუმელ ბუნებითა...“ 70V-–-71V. 

ვ3, „მარიამობასა. –– ღმერთი სრული, დაუსაბამოი, ღმრთის შუენიერად 

შობილი მამისაგან...#“ 71V--72V. 

34. „თავის კუეთისაი. - ღმერთო, რომელი პირველ იწინასწარმეტყუელე, 

და წინა იქადაგე...#“ 72V--74V. 8 

35. „შობასა წმიდისა ღმრთისმშობლისასა. — სახლსა შეუგინებელსა სა– 

მკვდრებელისა შენისა...“ 74V––761. 

36. „ენკენიასა. –- შენ, წმიდასა უფალსა და წმიდა-მყოფელსა წმიდათა 

ეკლესიათა შენთასა...“ 76L-V. 

37. „ჯუართა აპყრობასა. -- მწყემსო კეთილო, რომელმან სული შენი 

  

ცხოვართა შენთათვს დასდევ...“ 76V--77V. 

38. „სატფურებასა საკურთხეველისასა და ჯუართა აპყრობასა. -- ღმერ–- 

თო დაუსაბამოო, რომელმან დაუსაბამოი ჰშევ სიტყუაი...“ 77V--78V. 

39. „ზაქარიაის დადუმებასა. –– რომელი შეხუედ ერთგზის სიწმიდესა 

მას ae ქმნელსა...“ 78V--80„. 

„წმიდათა მთავარანგელოზთასა. -- ღმერთო სულთაო და ყოველთა 

soho, “ 80r-v. 

„წმიდათა მოწამეთათვს. ფით! ღუაწლისა დამდებელო წმიდა– 

თა” ae 

42. „წმიდ ვსვე. –– ღმერ წმი გ მელი წმიდასა შინა განი– 

629698...“ 81г-у. 
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43. „წმიდათა ორმეოცთაი. –– რომელმან სწამე პონტიელისა პილატშს ზე 

კეთილი აღსაარებაი...4 81v—83r. 

44. „ერის განტევება= ჯუარისაი. –– კურთხეულ ხარ შენ, ღმერთო ის- 

რაელისაო...“ 83L-V. 

45. „96069956 შესუენებულთასა. –– რომელმან მოსდრიკენ ცანი და გარ– 

დამოჰგედ ქუეყანად...“ 83y—84v. 

46. „წმიდათა კვრიაკეთა ერის განტევებანი. –– მეუფეო მეუფეთაო და 

უფალო უფლებათაო... რომელი კაცთაგანმან მან არავინ იხილა...“ 84V--85L, 

47. „კვრიაკესავე მე-ბ. –- რომელთა მიუწოდე, რომელნი განსწმიდენ, 

უფალო...“ 85L-V. 

48. „43605396539 90-8. — მეუფეო მეუფეთაო და უფალო უფლებათაო... 

აცხოვნე ერი შენი...“ 85V--86V. 

49. „კვრიაკესავე მე-დ. –– მცველო ცხორებისა ჩუენისა, უფალო ღმერ– 

თო, რომელი მხოლოი შეუცოდებელ ხარ...“ 86v—87v. 

50. „კვრიაკესავე მე-ე: –– გაკურთხევთ შენ, უფალო, ყოველსა ჟამსა...“ 

87v—88r. 

51. „43605496580 99-3: — მცველო ცხორებისა ჩუენისაო, შეუცოდებე- 

ლო ღმერთო...“ 88L--89L. 

52. „ერის განტევებანი სამარადისონი. –– გადიდებთ შენ, შემოქმედო და 

მეუფეო ყოველთაო...“ 89L. 

53. „სამარადისოივე 5. — სასოი ჩუენი უფალი...“ 89L-V. 

54. „სამარადისოივე გ. –– მარადის არს, ყოლად ძლიერო უფალო, წყა- 

როი მოწყალებათა შენთაი...# 89V--90L. 

55. „სამარადისოივე დ. –– შენ შეგვედრებთ სულთა ჩუენთა...# 90r. 

შენიშვნა: „ერის განტევებანი“ შეტანილია ხელნაწერ 5Iი. 54-შიც. ხელნა- 
წერების 5Iი. 12-ისა და 510. 54-ის ამ ნაწილის მიმართებისათვის იხ. აქვე, აღ– 

წერილობა Эт. 54: 1, 369. 1 და 2. 
V. Iკურთხევანი| 1. „კურთხევაი წყალთა ზედა განცხადებასა, თქუმული 

გრიგოლ ეპისკოპოსისაი და ღმრთის-გამომეტყუელისაი. — დიდ ხარ შენ, უფა- 

ლო, და საკვრველ არიან საქმენი შენნი...# 90V--93». 

2. „ახალსაღა ჯუარსა ასდგმიდე, კუერექსი კათოლიკ8 წარსთქუა... 

მღდელმან ესე ლოცვაი წართქუას: მხოლოდშობილო სიტყუაო მამისაო და 

თანა-მკკდრო სულისა წმიდისაო...#“ 93L--95V. 

3. „კურთხევაი ბაიაისაი ბზობასა. –- კურთხეულ ხარ შენ, ღმერთი და 

მამაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი.../“ 95V--98V. 

4. „კურთხევაი წყალსა ზედა ფერკთა ბანასა დიდსა ხუთშაბათსა. –– უფა- 

ლო ღმერთო, რომელმან მრავლისა შენისა ქველის–მოქმედებისათუს...“ 98V- 

99%. 

5. „კურთხევაი ტაბლისაი საღმრთოი. –– კურთხეულ ხარ შენ, ღმერთო 

აბრაჰამისო, ისაკისო და იაკობისო.../“ 99г—100г. 

6. „კურთხევაი თესლისაი. — უფალო იესუ ქრისტე, ძეო ღმრთისა ცხო- 

ველისაო, აკურთხე თესლი ესე...“ 100L-V. 

7. „კურთხევაით სანთლისა ახლისაი. –– უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელ– 

მან შეჰქმენ ნათელი...“ 100V. 

8, „ახლისა ,ემბაზისა განწმედასა ეპისკოპოსისა მიერ გინა მღდელისა. –– 

პირველად დასწეროს ჯუარი ოთხთავე კიდეთა ზედა ჯუარის სახედ და საშო–
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"ვალ. და ესე ლოცვაი წართქუას: ღმერთო და მამაო უფლისა ჩუენისა იესუ 

> „ქრისტშსო, რომელმან სულითა წმიდითა შენითა...“ 101L-V. 

9. „ლოცვაი ქრისტიანებისაი. –- რომელი თვთ დანერგულ და თვთ აღორ- 

ძინებულ...“ 101V--102L. 
შენიშვნა: მოსდევს: „ლოცვაი ქრისტიანებისაივე#, „ლოცვათ ნათლის-მღე– 

ბელთა ზედა“, „ლოცვაი კათაკუმეველთა ზედა“, ნათლისღების წესები და ლოც– 
ვები სხვადასხვა შემთხვევისათვის: „უკუეთუ იყოს შვილ ქრისტიანისაი“, „უკუ- 
ეთუ იყოს წარმართთაგანი“, „უკუეთუ ერთი იყოს, გინა ორნი იყვნენ“, „ხოლო. 

   

   

    

C აღვსებასაღა ნათელ–სცემდე“, „კუერექსი ნათლისცემისაი“, ლოცვა: „შენ, მოწყა– 

ლეო უფალო“, „ბ ლოცვაი კათაკუმეველთაი“, ლოცვები „წყალთა ზედა“, „დღე– 

: სა მერვესა შემდგომად ზიარებისა“, „ლოცვაი მოდრეკილთაი“ (192---120»). 

10. „ლოცვაი ჭურჭელსა ზედა შეგინებულსა. –– წყალი ახალსა გურჭელ- 

სა შთაასხას, საკურთხევლისა აღსავალსა დადგას და ესე ლოცვაი წართქუას: 

უფალო ღმე: ჩუენო, მხ „ ქველის-მოქმე და კაცთმოყუარეო...“ 

120у—121г. 

11. „რაჟამს მონანულთა დაადგინებდეს. –– ადგილსა დაადგინნეს, თავნი 

მოუდრიკნეს, დიაკონმან კუერექსი კათოლიკმ წართქუას, მღდელმან ჯუარი 

დასწეროს და ესე ლოცვაი წართქუას: შენ, უფალო, რომელსა არა გნებავს 

სიკუდილი ცოდვილისაი.../“ 121L--122V. 

შენიშვნა: მოსდევს დიდი შაბათის მასალა და ლოცვა ეკლესიის კარზე მო– 
ნანულთა მოყვანასთან დაკავშირებით (122v—123v). 

12. „ოდეს წინდობად მოვიდენ მექორწილენი. -- დიაკონმან კუერექს 

ყოს, მღდელმან ესე ლოცვაი წართქუას: უფალო კაცთმოყუარეო და ქველის! 
მოქმედო, რომელმან კელითა(I)) წინაწარმეტყუელისა კმითა სთქუ...“ 123V-- 

124r. 

  

ფენიშვნა: მოსდევს, wennGase 909 Wabemsolaaan” los ,cauenjamorn 
წინდობისაივე“ (124-V). 

13, „კურთხევაი გვრგვნთაი. –- შემდგომად „წმიდაო ღმერთოისა“, წარ–- 

მოდგენ წინაშე საკურთხეველსა, ფსალმუნსა იტყოდიან: უფალო, უფალო ჩუე- 
ნო, ვითარ საკკრველ არს... მღდელმან ესე ლოცვაი წართქუას: ჰე უფალო, 

ყ“ლ ძლიერო, ვითარ აურაცხელ არიან წყალობანი შენნი...“#/ 124V--129L. 

  

ფენიშვნ. მოსდევს. „ლოცვები, სასუმელსს ბელა", თრცელი, დღეს, სიმე. 
სძალსა გაჰვსნიდეს“ და „ლოცვაი მეორედ ქორწინებულთაი“ (129L--130V). 

14. „კურთხევაი მარილისაი. –– უფალო იესუ ქრისტე, კაცთმოყუარეო და 

მაცხოვარო ჩუენო, აკურთხე მარილი ესე...#“ 130v—131r. 

15. „ლოცვაი შეგინებულისა მჭამელთაი. -- წმიდაო, რომელი წმიდასა 

შინა განისუენებ, ქებული ეგე ისრაელისაი...#“ 131r-v. 

16. „რაჟამს სნეულსა ულოცვიდეს მღდელი. –– საკუმეველი დაასხას, პირ– 

ველად ჯუარი დასწეროს და ესე ლოცვაი წართქუა: რომელი სულთა და 

კორცთა მკურნალი ხარ...“ 131V--134ჯ, 

17. „ლოცვაი ლიტანიისაი სამარადისოი. -- უფალო ღმერთო ჩუენო, რო– 

მელი მსახურთაგან ძალთა ცისათა იდიდები...# 1341-V. 

18. „ლოცვაი წარდგომისაი მწუხრისაი და ცისკრისაი კვრიაკესა. –– უფა–- 

ლო ღმერთო ჩუენო, მეუფეო საუკუნეო, რომელი ჰზი საყდართა ზედა...“ 

134v—135r.
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19. „კურთხევა სანთლისაი. — გმადლობთ შენ, რომელი ხარ ცათა! 

ზედა სანთელსა შენსა წმიდასა...“ 135r-v. 

20. „კურთხევაი ახლისა სახლისაი. –– ღმერთო, მაცხოვარო ჩუენო, რო– 

მელმან ჯერ-იჩინე სართულსა მას ზაქფსსა შესლვაი...#“ 135v—136r. 

21. „ლოცვაი მათ ზედა, რომელნი ახალთა ნაყოფთა შესწირვიდენ. -–- 

ყოვლისა მპყრობელო უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელნი შენსა შენდა შევსწი– 

6030... 136r—138r. 

· 22. „ლოცვაი მოგზაურთაი. -- „მამაო ჩუენოი/“ წართქუას მღდელმან, 

შემდგომად მუკლნი მოიდრიკნეს და ესე ლოცვაი წართქუას: რომელი ყო- 

ველთა ღმერთი ხარ და უფალი...“ 138L-V. 

23. „ლოცვაი პურის ჭამისაი. -- ღმერთო, რომელმან მოსცი საზრდელი 

ყოველსა კორციელსა...“ 138V. 

24. „ლოცვაი შემდგომად პურის ჭამისა. ––- ქრისტე ღმერთო, მშვდობა 

ყავ ცხორებისათვს მონათა შენთაისა...#“ 138v—139r. 

25. „ლოცვაი უწვმროებისაი. — ფრიად) ძრიელო “უფალო ღმერთო 

ჩუენო, რომელი-იგი შურდა შენთვს...“ 139»-V. 

26. „ლოცვაი შემდგომად მიწყალისა. –- ღმერთო დაუსაბამოო, ძლიერო 

და საკკრველო, რომელმან ჰქმნნი საკკრველნი...#“ 139у—140г. 

27. „ლოცვაი ცისკრისაი. -- კუერექსი კათოლიკფ წართქუან: ღმერთო, 

რომელმან ნათელი შეჰქმენ და დღფ გვჩუენე.../“ 140r—l4ir. 

28. „ლოცვაი მოდრეკილთაი. –– მოგუხედენ, უფალო მრავალმოწყალეო, 

რომელთა მოგვღრეკიან თავნი ჩუენნი შენ წინაშე...“ 141, 

OSI 

29. „ლოცვაი მზის ამოსულისაი. -– გმადლობთ შენ, უფალო, რამეთუ 

დღითი–დღედ განაახლებ...# 141L--142ჯ. 

30. „ლოცვაი სამჟამისაი. –– მამაო მოწყალებისაო და ღმერთო ყოვლისა 

ნუგეშინის-ცემისაო, რომელი ნუგეშინის-მცემელ ხარ...“ 142I-V. 

31. „ლოცვაი სამხრისაი. –– ღმერთო მამათა ჩუენთაო და უფალო წყა- 

ლობათაო, რომელმან ჟამსა ამას 999426065...“ 142у—143г. 

32. „ლოცვაი ცხრაჟმისაი. –– უფალო ცათაო და ქუეყანისაო, მამაო უფ- 

ლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსო, სასოისა მის ჩუენისაო...# '143L-V. 

33, „ლოცვაი მწუხრისაი, შემდგომად კათოლიკმსა. –– შენ გმადლობთ, 

უფალსა, და შენ გევედრებით, რამეთუ ღირს მყვენ ჩუენ გარდაკდად 605698 

დღისაი მის მშვდობით...“ 143V--144L, 

34. „მოდრეკილთაი. –-– მამაო მოწყალეო და ღმერთო ყოვლისა ნუგეში- 

ნისცემისაო, ყოველთა, რომელთა მოუდრეკიან თავნი მათნი...“ 144L-V. 

35. „ლოცვაი ღმრთისმშობელისაი. -- შეიწირე ლოცვაი ჩუენი, წმიდაო 

ღმრთისმშობელო, ქალწულო, დედაო უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტფსო...“ 

144у—145г. 

36. „ლოცვაი წმიდათა წინაშე ყოველსა ჟამსა. –– კაცთმოყუარეო უფა–- 

ლო, რომელმან უმეტშს ჰყვი თხოვისა ჩუენისა...“ 145. 

37. „ლოცვაი ჯუარსა წინაშე ყოველსა ჟამსა. –– უფალო ღმერთო ჩუენო, 

რომელმან გამომიყვანენ ჩუენ ფლობილებისაგან მტერისა...“ 145V. 

38. „ლოცვაი სახლადღა შეხვდოდი. — ღმერთო, რომელი მაღალთა შინა 

დამკვდრებულ ხარ...“ 145V-––146ჯ.



  

    
39. „ლოცვაი დაძინებისაი. –– შე გვედრებთ თავთა ჩუენთა, უფალო იესუ 

ქრისტე, მკსნელო სულთა ჩუენთაო, მღვძარებისა ღმერთო და უფალო ძი- 

ლისაო...“ 146L-V. 

40. „კურთხევაი სარეკლისაი კვრიაკესა დღესა. –– რაჟამს რეკისა ჟამი 

იყოს, სარეკელი წყლითა განრცხეს... მღდელმან ლოცვაი ესე წართქუას: ქრის- 

ტე ღმერთო, რომელმან ინებე ცხორებისათვს ნათესავისა კაცთაისა...# 146V-- 

148r. 

41. „ლოცვაი წყუდასა ზროხათასა. –– უკუეთუ ურჩულოებათაებრ მომა– 

გებდე მე, უფალო...“ 148L-V. 

42. „სნეულთათვსღა. –– წყალსა წმიდა-ჰყოფდე. ჭურჭლითა წმიდითა წყა– 

ლი წმიდაი აღსავალსა საკურთხეველისასა დადგას და კაცსა მას ულოცონ და 

მერმე აკურთხონ...#“ 148V--149L. 

43. „კურთხევაი წყალსა ზედა და ზეთსა. –– ღმერთო, რომელმან მოგუ– 

'ხედე ჩუენ წყალობითა შენითა და მოგუმადლე...“ 149L-V. 

44. „უკუეთუ დედაკაცი ძნიად შობისა სალმობითა შეპყრობითა შეპყრო- 

ბილ იყოს. –– ჭურჭლითა წმიდითა წყალი წმიდაი აღმოავსოს... დადგას მღდელ– 

მან და მას ზედა ლოცვაი ესე წართქუას: ქრისტე ღმერთო ჩუენო, ნათელო 

ჭეშმარიტებისაო, რომელი განანათლებ ყოველსა კაცსა...“ 149V--151L. 

45. „კურთხევაი თესლისაი პირველ განღებამდე ყანად. –– კურთხეულ 

ხარ შენ, უფალო, რომელმან მოეც თესლი მთესვარსა...#“ 151V-–--152ჯ. 

46. „კურთხევაი კერიონისაი. –- აუნთე სანთელი, სახიერო, კაცთმოყუა- 

რეო, რამეთუ ბუნებაი ცეცხლისაი შეჰქმენ...“ 152. 

47. „კურთხევაი ლამპართაი. –– ღმერთო ძრიელო, უფალო ძალთაო და 

ქუეყანისაო, დამბადებელო ზღვსაო და ყოველთა კიდეთა ქუეყანისათაო...% 

152r—153v. 

48. „განგებაი მათ ზედა, რომელნი მოვიდოდიან მონახონებად. — დაჰრე– 

კონ ჟამსა მსთუადრე და შეკრბენ ეკლესიად, და ყონ კუერექსი და ლოცვაი, 

და წართქუნნენ ფსალმუნნი, აკურთხევსი, აქებსი და მომიგსენ8 ... მაცხოვარო 

ჩუენო იესუ ქრისტე, ღმერთო ჩუენო, ამპარტავანებაი 20009...“ 153у—-163у. 

შენიშვნა: ერთვის საკითხავები ტიმოთეს მიმართ (LI.I, 6--12) და ლუკას 
თავიდან (VI, 29--36) ფსალმუნური საგალობლების თანხლებით. ხელნაწერში 

ლუკას ნაცვლად მათეა მითითებული. 

49. „სწავლაი სქემის კურთხევისაი. ––- დღეს, ძმანო, მოახლებულ არს 

ცხორებაი და შობისა თქუენისა 5580...“ 163у—168г. 

50. „კურთხევაი დადგინებასა ენკრატისისასა. –- რომელმან მოუწოდე, 

ღმერთო ჩუენო და უფალო, ქორწილსა მხოლოდშობილისა ძისა შენისასა...“ 

168т—171г. წ 

51. „კურთხევაი სქემისაი ენკრატისისა. ––- მეუფეო, უფალო ყოვლისა 

მპყრობელო და მამაო უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსო, აკურთხე მჯევალი 

ესე შენი...“ 171v—182r. ბ 

შენიშვნა: ჩართულია საკითხავები ეფესელთა მიმართ (VI, 10-19) და ლუ- 
კას თავიდან (XII, 32--40) ფსალმუნური საგალობლების თანხლებით. 

52. „მღდელი რაჟამს შესუენებულსა ზედა მივიდეს, ესე ფსალმუნი წარ- 

თქუან: შენდამი, უფალო, აღვიღე სული ჩემი... მღდელმან ესე ლოცვაი წარ- 

თქუას: რომელმან ქუეყანით დაჰბადე კაცი...“ 182L--183ჯ.
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53. „ლოცვაი საფლავისა კუეთისაი. –- ღმერთო ძლიერო და საშინელო, 

რომელმან არარაისაგან ყოველივე არსად შეჰქმენ...“ 183L--190V. 

  შენიშვნები: 1. ჩართულია საკითხავები ფსალმუნური საგალობლების თან- 

ხლებით: კორინთელთა მიმართ (ЕЖУ, 14—22, 35—44) და იოვანეს თავიდან (V, 
24—30). 

2. კურთხევანის ტექსტი შემხვედრ ნაწილებში მისდევს ხელნაწერ Sin. 
66-ს (შდრ. აქვე აღწერილობები 5Iი. 12: V 1, 3, 4, 9 (შნშ.), 10, 11, 11 (შნშ.), 
12, 13 (963), 17, 47 eo Sin. 66: IV 1, VI, VII, I 3-15, 1 16, 1 17, II 1, 
1I 3, 1I11-6--8: II 9 IV 5. 

3, ხელნაწერი 51ი. 12 შეიცავს წინაათონური პერიოდის კურთხევანს. 

VI. (საწელიწდო დღესასწაულთა ჟამისწირვის ფსალმუნები და საკითხა– 

ვები). 1. „თ“ ა მარტსა კე, ხარებაი. -– ფ“ნი გ (ფს. 71,6), დ“ბი (ფს. 71,1); 

პავლე ფილიპელთაი (IV, 4—9); ალ“ი დ გ“ი (ფს. 44,11); სახარებაი ლუკაისი 

(I, 26–-38)“ 191L--192V. 

2. „ქრისტეშობასა. -- მწუხრი. ფ“ნი ა გ“ი (ფს. 2,7), დ“ბი (ფს. 2,8); 

პავლფ ებრაელთაი (I, 1--12); ალ“ი ა გ“ი (ფს. 109,1); სახარებაი მათშსი (L, 

18—25); Lodbhoe ფსალმუნი და საკითხავი მწუხრისაივე; ალ“ი ა გ“ი (ფს. 

109,3); სახარებაი მათშსი (II, 1—23)* 192v—197r. 
a „დავით-იაკობისსა. –– ფ“ნი პ“'ი ა (ფს. 17,51), დ“ბი ($6. 17,31); 3э3- 

ლფ გალატელთაი (I, 11—20); эта $ (gb. 131,11); Lobotrgdo2 9506. mog0- 

საი (XII, 41—46)* 197r—198r. 

4. „სტეფანშსა. –- ფ“ნი დ გ“ი (ფს. 5,12), დ“ბი (ფს. 5,12); პავლფ წმი- 

დათაი; ალ“ი (ფს. 20,4); სახარებაი იოვანშსი (ХИ, 24—26)“ 198г-у. 

შენიშვნა; სახარების საკითხავი ლექციონარში ვრცელია (შდრ. მ. თარხნი- 
შვილის გამოც. ლექციონარს, #45). 

5. „პეტრე-–პავლეთასა. — ფ“ნი კ“ი ბ (ფს. 18,5), ღ“ბი (ფს. 18,2); პავლფ 

ტიმოთშსა მიმართ (II.IV, 1-–-8); ალ“ი ბ (ფს. 46,2); სახარებაი 00356860 

(ХХГ, 15—19)“ 198у—200г. 

6. „იაკობ მოციქულისასა და იოვანე მახარებლისასა. –– ფ“ნი კ“9 გ (ფს. 

95,2), დ“ბი (ფს. 95,1); საკითხავი იოვანეს კათოლიკ8 (I, 1--10); ალ“ი (ფს. 

84,2); სახარებაი იოვანმსი (XXI, 20—25)* 200r—201v. 
7. „იანვარსა ა, წმიდისა ბასილისი. –– ფ“ნი (ფს. 131.9), დ“ბი (ფს. 131,1); 

საკითხავი პავლფ ებრაელთაი (XIII, 7--16); ალ“ი კ“ი ა (ფს. 32,1); სახარე– 

ბათ მათშსი (XIII, 44—52)* 202r—203v. 

8. „განცხადებასა. –- მწუხრი. ჟამის-წირვასა ოხ”თაი ა გ“ი. ქრისტშს 

ნათლის–ღებასა; ფ“ნი კ“ი დ (ფს. 28,3), დ“ბი (ფს. 28,4); საკითხავი პავლფ 

კორინთელთაი (I.X, 1--4); ალ“ი კ“ი ა (ფს. 94,1); სახარებაი მარკოზისი (i, 

1—8)“. 

შენიშვნა: სახარების საკითხავი ლექციონარში ვრცელია (შდრ. გამოც. ლექ- 
ციონარს, № 89). 

„წყლის კურთხევასა. –– ფ“ნი დ გ“ი (ფს. 50,9), დ“ბი (ფს. 50,3); საკითხა– 

ვი იგივე (კორინთელთა I.X, 1—4); ჟამის-წირვისაი ალ”“ი (ფს. 113,3); სახა– 

რებაი მარკოზისი (L, 9—11); სამხრად ფ“ნი დ გ“ი (ფს. 117,21), დ“ბი (ფს. 

117,29); საკითხავი პავლშ ტიმოთშსა() (ტიტე II, 11--15); ალ“ი დ (ფს. 

113,1); სახარებაი მათშსი (III, 1–-17)4 203v—207r.



  

     

  

0. „იანვარსა ი%, ანტონისი. –– ფ“ნი (ფს. 54,7), დ“ბი (ფს. 54,2); Logoorba- 
ვი პავლშ ებრაელთაი (XI, 32-40); ალ“ი კ“ი გ (ფს. 114,1); სახარებაი მა– 

m@bo (X, 32—42)* 207v—209v. 

შენიშვნა: ლექციონარში  ·განსხვავებულსა "ალელუა-ფსალმუნი (მდრ. გა- 
მოც. ლექციონარს, # 149). 

10. „მამათასა, იანვარსა კშ. –– ფ“ნი ბ (ფს. 36,28), დ“ბი (ფს. 36,11); 

სხუაი ყოველი ანტონისსა ჰპოო“ 209V--210ჯ. 

11. „თ“ა იანვარსა კთ, ჯუარისაი. –– ფ“ნი კ“ი გ, დ“ბი (ფს. 92,1); პავლფ8 

გალატელთაი (VI, 14—18); ალ“ი ა (ფს. 45,11); სახარებაი მათმსი (XXIV, 

27—35)* 210r—211r. 

შენიშვნა :51Iი. 12-ში ფსალმუნის ტექსტი გამორჩენილია, ხოლო ლექციო- 
წარმი, სხვა ფსალმუნურ ს გალობლების (მღო გამოც. ლემცითსა ს Ne 102) 
ფს. 921 დასდებელთან. მოსალოდნელია: ფს. 91.16. „ (მღრ უშველეს. იადყარს, 
გვ. 506). у 

12. „ფებერვალსა ბ, მიგებებაი. –– ფ“ნი დ (ფს. 97,3), დ“ბი (ფს. 97,2); 

საკითხავი პავლშ გალატელთაი (III, 24-–IV, 7); ალ“ი დ გ”ი (ფს. 44,11); სა– 

ხარებაი ლუკაისი (II, 22--40)+« 211у—214г. 

13.- „ყველითა აღებასა. –– ფ“ნი დ გ“ი (ფს. 75,12), დ“ბი (ფს. 75,2); სა- 

" კითხავი პავლშ ჰრომაელთაი(I)) (კორინთელთა II.VI, 2--10); ალ“ი ბ (ფს. 

71); სახარებაი მათშსი (VI, 1–-33)« 214: 218. 
14. „თევდორობასა. –– სამხრად ფ“ნი კ“ი ა (ფს. 115,6), დ“ბი (ფს. 115,1); 

საკითხავი პავლფ კორინთელთაი (II.IV, 7--15); ალ“ი (ფს. 69,2); სახარება 

მათხსი (Х, 16—22)“ 218—219. 
შენიშვნა თევღდორობის შაბათს 5Iი. 12-სა და ლექციონარში თანხვდება 

მხოლოდ ფსალმენ-დასდებელი! (მდრ” გამოც! ლექცლონარს, MM-856, ,163-- 169). 
15. „ა კვრიაკესა. –- საკითხავი პავლშ ჰრომაელთაი (XII, 1--5); ალ“ი 

ბ (ფს. 118,169); სახარებაი ლუკაისი (XV, 1--10)# 219V--221L. 

16. „ფ“ნი შაბათსა ბ. – (ფს. 67,36), დ“ბი (ფს. 67,2); საკითხავი პავლ8 

ჰრომაელთაი (VIII, 10-–-17); სახარებაი მათფსი (X, 24--31)# 221V--223L. 

17. „გ შაბათსა. –– ფ“ნი ბ (ფს. 18,5), დ“ბი (ფს. 18,2); პავლშ კორინ–- 

თელთაი (L.XII, 26––31); ალ“ი ბ (ფს. 46,2); სახარებაი მარკოზისი (VI, 6— 

13)“ 223r—224r. 

18. „კვრიაკესა. –– ფ“ნი (ფს. 54,2), დ“ბი (ფს. 54,17]; საკითხავი პავლფ 

ჰრომაელთაი (XII, 6--16); ალ“ი (ფს. 56,8); სახარებაი ლუკაისი (XV, 11-- 

32)“ 224r—227r. 

შენიშვნა: დასდებლის ტექსტი აღდგენილია ხელნაწერ 510. 54-ის მიხედ- 
ვით (6. 99. შდრ. ერეთვე„გამოც დექცეფნარს, 16395). 

19. „კვრიაკესა. – ფ“ნი Xფს. 68,17), დ“ბი (ფს. 68,18); პავლშ ჰრომა–- 

ელთაი (XII, 16--XIII, 6); ალ“ი (ფს. 30,2); სახარებაი ლუკაისი (XVIII, 

1—14)* 227r—229v. 

20. „დ შაბათსა. –– ფ“ნი გ (ფს. 111,6), დ“ბი (ფს. 111,1); პავლფ ებრა- 

ელთაი (XIII, 7) –- ჰპოო იანვარსა ა; სახარებით იოვანმსი (X, 11--16)4 

229v—230r. 

შენიშვნა: IV კვირის შაბათის მასალას პარალელი არ დაეძებნა ლექციო- 
ნარში (შდრ. გამოც. ლექციონარს ## 462--469), მხოლოდ სახარების Lasoorbs- 

=f) 
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ვი (იოვანე X, 11-16) ლექციონარში გატანილია VI კვირის პარასკევს (შდრ. 
იქვე, # 568). 

21. „დ კვრიაკესა. –– ფ“ნი ბ (ფს. 118,133), დ“ბი (ფს. 118,135); პავლფ 

ჰრომაელთაი (XIII, 11--XIV, 6); ალ“ი ა გ“ი (ფს. 118,156); სახარებაი ლუ– 

კაისი“ (X, 25—37)“ 230г—232у. 

შენიშვნა: მისდევს V კვირის კვირა დღის მასალას (შდრ. გამოც. ლექციო- 
ნარს, ## 470, 473, 474). 

22. „შაბათსა. –– ფ“ნი (ფს. 15,3), დ“ბი (ფს. 15,1); პავლმ კორინთელ–- 

თაი (II. IV, 7) –– თევდორობასა Bom; სახარებაი მათშსი (X, 1––-15)“« 232V–- 

233v. 

23. „კვრიაკესა. –– ფ“ნი ბ (ფს. 118,145), დ“ბი (ფს. 118,146); პავლც8 

ეფესელთაი (IV, 25-–V, 2); სახარებაი ლუკაისი (XVI, 19–--31)« 233V--236+. 

24. „ბზობისა შაბათსა. — ფ“ნი ბ (ფს. 29,4), დ“ბი (ფს. 29,2); პავლც8 

ეფესელთაი (V, 13--21); ალ“ი ბ (ფს. 22,3); სახარებაი იოვანშსი (XI, S5— 

ХИ, 11)“ 236L--238;. 

25. „ბზობასა სამხრად. –– ფ“ნი (ფს. 97,8), დ“”ბი (ფს. 97,1); პავლ8 ეფე– 

სელთაი (I, 3--14); ალ”ი ა გ“ი (ფს. 8, 2--3); სახარებაი მათფსი (XXI, 1-- 

17)“ 238г—241г. 

26. „ხუთშაბათსა. — ფ“ნი (ფს. 22,5), დ“ბი (ფს. 22,1); პავლმ კორინ– 

თელთაი (L.XI, 23––32); ალ“ი არა სთქუა; სახარებაი მათ8სი (XXVI, 20-30); 

შემდგომად ზიარებისა თქუან: ფ“ნი (ფს. 22,5), დ“ბი (ფს. 22,1); სახარება9ი 

მარკოზისი (XIV, 12—26)* 241r—244r. 
27. „დიდსა შაბათსა. — მწუხრი. ჟამის-წირვასა ფ“ნი (ფს. 64,2), დ“ბი 

(ფს. 64,3); პავლშ კორინთელთაი (I.XV, 1-–-11); ალ“ი ა (ფს. 101,14); სახა– 

რება9 domGbo (XXVIII, 1—20)« 244r—246v. 

28. „50369555. — ცისკრად სახარებაი იოვანმსი (XX, 1--18); აღვსება- 

სა სამხრად ფ“ნი დ გ“ი (ფს. 117,24), დ“ბი (ფს. 117,25); საკითხავი საქმფ 

მოციქულთაი (IL, 1); ალ“ი კ“ი დ (ფს. 101,20); სახარებაი მარკოზისი (XVI, 

1—8)* 246v—249v. 
29. „ბ დღესა. –– ფ“ნი (ფს. 64,2), დ“ბი (ფს. 64,3); საკითხავი საქმფ მო– 

ციქულთაი (II, 22-–28); ალ“ი ა გ“ი (ფს. 92,1); სახარებაი ლუკაისი (XXIV, 

1—12)“ 249у—251г. 

შენიშვნა: სახარების საკითხავი ლექციონარში ვრცელია (შდრ, გამოც: ლექ- 
ციონარს, # 757). 

30. „ახალკვრიაკესა. –– ფ“ნი (ფს. 117,24), დ“ბი (ფს. 117,25); საკითხავი 

იოვანშს კათოლიკძ0 (I, 1) –– ჰპოო დეკენბერსა კთ“; ალ“ი (ფს. 147,1); სახა–- 

რებაი იოვანშსი (I, 1--17)# 251L--252V. 

შენიშვნა ლექციონარში. განსხვავებულია ფსალმუნ ღასღებელი- (ფრ. გა 
მოც. ლემციონარს; 16 763): 

31. „ამაღლებასა. –– სამხრად ფ“ნი ა (ფს. 46,6), დ“ბი (ფს. 46.9); სა- 

კითხავი საქმ მოციქულთაი (I, 1--14); ალ“ი კი ა- (ფს. 23,1); სახარებათ 

ლუკაისი (XXIV, 41--–-53)# 252V--255L. 

32. „მარტვლიასა. –– სამხრად ფ“ნი გ (ფს. 103,30), დ“ბი (ფს. 103,1); 

საკითხავი პავლშ ჰრომაელთაი(!) (კორინთელთა I.XII, 1--14); ალ“ი ა გ“ი 

(ფს.. 84,2); სახარებაი იოვანშსი (XIV, 15—21)* 255r—257r.
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33. „თ“ა ივნისსა კდ, მობაი იოვანშსი. –– ფ“ნი დ გ“ი (ფს. 131,17), დ“ბი 

(ფს. 131,1); საკითხავი საქმფ მოციქულთაი (XIII, 17-25); ალ“9 (ფს. 88,37); 

სახარებაი ლუკაისი (L, 57—80)“ 257r—260r. 

შენიშვნა: ლექციონართან შედარებით არ არის შესული საკითხავი პავლე– 
წიდან (შდრ. გამოც. ლექციონარს, # 1059). 

34, „ათენაგენასა. –– ფ“ნი კ“ი გ (ფს. 95,10), დ“ბი (ფს. 95,1); საკითხავი 

პავლფ ეფესელთაი (III, 1---13); oma sa d (gb. 132,1); სახარებაი ლუკაი– 

bo (X, 1—20)* 260r—263r. 

35. „თ“ა აგუსტოსსა ვ, ფერისცვალებაი. –– ფ“ნი გ გ“ი (ფს. 88,13), დ“”ბი 

(ფს. 88,16); პავლე ებრაელთაი (XLI, 18—28); ალ“ი დ (ფს. 14,1); სახარე–- 

ბაი მათმსი (XVII, 1–-9)“ 263L--265V. 

36. „თ“ა აგუსტოსსა იე, მარიამობაი. –– ფ“ნი გ (ლუკა I, 46), დ“ბი (ლუ– 

კა 1, 48); საკითხავი პავლფ გალატელთაი (III, 24) — Bam wod3mmdobo; 

ალ“ი დ გ“ი (ფს. 44,11); სახარებაი ლუკაისი (I, 39--56)# 265V--266V. 

37. „თ“ა აგუსტოსსა კთ, იოვანშს თავის კუეთაი. –– ფ“”ნი ბ (ფს. 104,15), 

დ”ბი (ფს. 104,14); პავლშ ებრაელთაი (XI, 32) –– ჰპოო ანტონისსა; ალ“ი გ 

(ფს. 36,30); სახარებაი მათხსი (XIV, 1--12)“ 266v—268r. 
38. „სეკდენბერსა 9, ღმრთისმშობელისა შობაი. –– ფ“ნი ა გ“ი (ფს. 45,5), 

დ”ბი (ფს. 45,8); საკითხავი პავლფ ებრაელთაი (VIII, 7—IX, 10); ალ“ი დ 

გ“ი (ფს. 44,11); სახარებაი ლუკაისი (XI, 27--32)+ 268L--271»X. 

39. „თ“ა სეკდენბერსა. იგ, ენკენიაი. –– ფ“ნი ა გ“ი (ფს. 85,9), დ“ბი (ფს. 

85,5); საკითხავი პავლ8 ტიმოთშსა მიმართ (I.III, 14--16); ალ“ი ა გ“ი (ფს. 

64,2); სახარება= იოვანშსი (X, 22—42)* 2711r—273r. 

40. „ჯუართა აპყრობასა. — ფ“ნი დ გ“ი (ფს. 27,9), დ“ბი (ფს. 27,8); 303- 

ლფ8 კორინთელთაი (I.L, 18--25); ალ“ი ა (ფს. 45,11); სახარებაი იოვანფს თა- 

ცისან (XIX, 16 27)“ 273r—275r. 
41. „ზაქარიაის დადუმებასა. ––- ფ“ნი დ (ფს. 140,3), დ” ბი (ფს. 140,1); 

საკითხავი პავლფ ებრაელთაი (IX, 1) –– ჰპოვო სეკდენბერსა საკითხავსა შინა; 

ალ“ი კ“ი დ (ფს. 118,131); სახარებაი ლუკაისი. (I, 1—22)“ 275г—277г. 

შენიშვნა ლექცითნარში სახარების საკითხავი "მოკლეა; (მდი გამოც. cease 
ციონარს, # 1257 სქოლიო). 

42. „თ“ა ნოენბერსა იდ, წმიდათა მთავარანგელოზთაი. –– ფ“ნი დ გ“ი 

(ფს. 103,4), დ”ბი (ფს. 103,1); საკითხავი პავლშ ებრაელთაი (IL, 1) -– ჰპო|ვო|) 

ქრისტეშობასა; ალ“ი დ გ“ი (ფს. 137,1); სახარებაი იოვან8სი (I, 43--51)« 

277v—278r. 
43. „კვრიაკესა. –– საკითხავი პავლი კორინთელთაი (L.I, 26-–1I, 5); bo 

ხარებაი მათხსი (XI, 2--15); კვრიაკესავე საკითხავი პავლშ კორინთელთაი 

(ТТУ, 14—21): 656560%5е дъо@6о (ХТУ, 13—21); 43609390539 35307@ ფილი- 

პელთაი. –– ამისთკს მეცა მესმა თქუენი ეგე სარწმუნოებაი...; სახარებაი მა- 

o@Gblo (XV, 21—28)« 278v—284r. 

44 .„ღმრთისმშობელისა კსენებასა ფსალმუნი და საკითხავი ჰპოვო სეკ- 

დენბერსა შ, და ერთი საკითხავი პავლშ Boga ლამპრობასა (გალატელთა 

III, 24)“ 284г. 

45. „კსენებასა ჯუარისასა საკითხავი · პავლთ და სახარებაი –– იანვარსა 

კთ და ჯუართა აპყრობასა“ 284. 

ი 943
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„გსენებასა მოციქულთასა საკითხავი და სახარებაი ჰპოვო მარხვათა 

გ შაბათსა“ 284ჯ. 

47. „წმიდათათვს საკითხავი და სახარებაი თევდორობასა ჰპოვო“ 284v. 

48. „მღდელთ-მოძღუართათ3ვს ყოველი ჰპოჯვო|) იანვარსა ა“ 234V. 

49. „სულისათვს. –– ფ“ნი (ფს. 85,3), დ“ბი (ფს. 85,13); სხუაი დ გ“ი (ფს. 

85,13), დ“ბი (ფს. 85,12); წინაწარმეტყუელებაი დანიელისი საკითხავი (XII, 

1-3); პავლშ კორინთელთაი მკუდრისა განგებასა წერილ არიან, მუნ ჰპოვნე; 
ალ”ი (ფს. III, 1); სახარებაი იოვანშს(!) თავისაი (ლუკა XX, 27)# 284V--286ჯ. 

შენიშვნები: 1. დღესასწაულთა კვერექსების, ერის განტევებანისა და ჟამის–- 
წირვის განგებათა საწელიწდო რიგი იწყება ხარებით (ამასთან დაკავშირებით ის. 
უძველესი იადგარი, გვ. 714--715). 

2. დღესასწაულთა ჟამისწირვის სტრუქტურა ლექციონართან შედარებით 
მარტივია, შეიცავს ფსალმუნ-დასდებელს, საკითხავს სამოციქულოდან, ალუ– 
  

  

უა-ფსალმუნსა და საკითხავს სახარებიდან. მხ ერთგანაა მოხმობი– 
ლი ть საკითხავი (Sin. 12: VI, 49. ფსალმუნური საგალობლებითა და 

საკითხავებით, გარდა მცირეოდენი სხვაობებისა, რომლებიც თავ-თავის ადგი- 
ლას აღნუსხულია, ხელნაწერი 5Iი. 12 დგება ლექციონართან (მასალა შეღარე- 
ბულია მ. თარხნიშვილის გამოცემულ ლექციონართან). ეს მასალა შესულია 
ხელნაწერ 510. 54-შიც. მათი ურთიერთმიმართება ასახულია 510. 54-ის აღწე- 
რილობაში (იხ. აქვე, აღწერილობა 510. 54: VI). 

II. „ქრონიკონი შუიდეოლი. –- ა. ფბ კვ. აპ იგ..“ 286v—300v. 

შენიშვნები: 1. მოცემულია მე-13 მოქცევის ცხრილი. ცხრილი ნაწერია 
მთავრულით: „ქრონიკონის“ დასაწყისში გაკრული ნუსხურით მიწერილია: „თავ– 
სა ზედა %-ეული, მე-გ -– მარხვისა დაღგომაი, მე-დ –- მცხრალი, მე-თ -- ახსე– 
ბაი, მე-ი..“ ამავე ხელითაა შესრულებული ხელნაწერზე დართული სხვა მი- 
ნაწერებიც (იხ. მინაწ.. 1-3). წავა. მოსდევს „ცნობისათვს და უწყებისა 
ჭეშმარიტად, რომელიც ცხრილისაგ: მ მარტივი ორნამენტ. 
ტექსტი ნაწერია ძირითადი ხელისაგან ანსხვავებული ნ ხეთ 5 მავე ხელი: 
თაა სათაურიც „ქრონიკონი შუიდეოლი“. ტექსტი შეიცავს პასქალისტურ ცნო- 
ბებს და „ქრონიკონის“ მოხმარების წესს, გამოქვეყნებულია ივ. ჯავახიშვილის 
მიერ (იხ. მისი აღწერილობა გვ. 32). ეს ტექსტი განსხვავებული რედაქციით 
შესულია სხვა ნუსხებშიც: 51ი. 34, 5Iი. 38, #38 (ამასთან დაკავშირებით იხ. 
ფსალმუნის ძველი ქართული რედაქციები X-XIII საუკუნეთა ხელნაწერების 
მიხედვით, გამოსცა მზექალა შანიძემ, I, ტექსტი, თბ., 1960, გვ. 014--017; ქარ- 
თულ ხელნაწერთა აღწერილობა, სინური კოლექცია, 1, თბ., 1973, გვ. 127, 139, 
140 — აღწერილობა Sin. 34: XXV qo Sin. 34-ის დამატება: XVIII, XIX; 
ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, 1I, თბ., 1980, გვ. 36, 310). 

2. ხელნაწერი 5Iი. 12 იერუსალიმური საღვთისმსახურო პრაქტიკის ლი- 
ტურგიკული კრებულია. 

3, ხელნაწერ Sin. 12-ის აღწერილობისათვის იხ: ა. ცაგარელი, კატალო- 
გი, გვ. 69, ხელნაწერი # 35; ივ. შვილი, აღწე ბა, გვ. 31-32; 
B. Outtier, Un nouveau témoin partiel du  Lectionnaire géorgien ancien 
(Sinai géorgien 12), Bedi Kartlisa, revue de kartvélologie, vol. XLI, Paris, 

1983, იი. 162--174. ხელნაწერი ამჟამად შეიცავს 301 ფ-ს, ამდენივე ფურცელია 
აღნუსხული ივ. ჯავახიშვილის აღწერილობაშიც. ა. ცაგარლის აღწერილობით 
ხელნაწერი 394 ფურცლიანია. ბ. უტიე ვარაუდობს, რომ ა. ცაგარლის კატალოგში 

8Iი. 12-ის ფურცელთა რაოდენობა შეცდომითაა მითითებული, 394 ფ-ის ნაცვ- 
ლად უნდა ყოფილიყო 304ფ.(?) (იხ. ბ. უტიეს დასახ. აღწერილობა, გვ. 162-- 
163). ხელნაწერის ბოლო ფურცელი მინგანის კოლექციაში” მოხვედრილი -– 
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Mingana géorg. 5 (ob. G. Garitte. Les feuillets géorgiens de Ia collection 

Mingana a Selly OAK (Birmingham), Le Muséon, revue d*études orientales, 
LXXIII, 3-4, LისVმIი, 1960, იი. 251--253, იI. VII). ამ სტატიის ქართული 
თარგმანისათვის იხ. მაცნე, ენისა და ლიტერატურის სერია, თბ., 1973, # 3, 
გვ. 179. 

მინაწერები: (გაკრული ნუსხურით) 1. „ღ“თისათინ, მოიჭსენე სოლი და- 
ვითისი“ (26V). ამ გვერდზეა „კუერექსი სულთაი“ (იხ. ტაბ. 16). 

2. „ქრ(ო)ნიკIო)ნი აქამდე არს რლე“ -- 915 წ. (289, ჩართულია „ქრო- 
ნიკონში“). 

3. „ხფიე წელი არს წელსა“ (3010, ქართული წელთაღრიცხვით 911 წ. 
(6515—5604). თარიღია ჩართული 51ი. 12-ის ბოლო ფურცლის მინაწერშიც –- 
რპდ (964 წ.) (Mingana géorg. 5). 
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294 3; ეტრატი; 25,9X19; ხის ტყავგადაკრული ტვიფრული ყდა; მთავ– 
რული (2-2720) და ნუსხური (273--294V); დღესასწაულთა სათაურები, სა- 
კითხავთა და საგალობელთა სახელწოდებები, ხმა და დასაწყისები მთავრუ- 
ლით, სინგურით; 1L-V-ზე ქართული ტექსტი არ არის, L-ზე მოთავსებულია არა– 
ბული: მინაწერი; ა: “ცაგარლის აღწერილობასთან, შედარებით. ბოლოში ორი 
ფურცელი აკლია: მათზე მოთავსებული იყო. ანდერში. და წმ. ლუკას! ფერადი 
გამოსახულება (კატალოგი, გვ. 209); აქვს რვეულებრივი სათვალავი: 26 რვეუ- 
ლი. სრულია, 27-9 ბოლონაკლულია, 6 ფურცელს ითვლის; ბოლოში. დარჩე“ 
ნილია ორი ამოხეული ფურცლის კვალი (ი. ჯავახიშვილი, აღწერილობა, გვ. 83); 
ყოველი რვეულის შუა გაშლილ ფურცელთა ზემო აშიებზე წარწერილია შე- 
საბამისი დღესასწაულის სახელწოდება; მომგებელი: კვრიკე, სინის მთის 
დექანოზი! C ცაგარელი, კატალოგი, 'გვ. 216) გადამწერი იოვანე ზოს => 
მე; 982წ. (ა. ცაგარელი, კატალოგი, გვ. 210). 

I. „ესე განგებანი და განწესებანი მოძღუართა მიერ მართლმორწმუნე– 

თა, რომელსა ჰყოფენ იერუსალემს“. 

1. „თთუესა დეკე|ნ|)ბერსა ოცდახუთსა შობაი უფლისა ჩუენისა იესუ 

მქრისტმშსი. წინადღით შევიდენ მწუხრი წინაშე კართა ეკლესიისათა და ყონ 

კუერექსი და ლოცვაი და თქუან იბაკოი კმაი დ გ“ი· მაღალთა ზე დიდებაი...“ 

2r—43r. 

შენიშვნები: 1. შობის შუაღამის მე-11 საკითხვში დანიელის საწი- 
ნასწარმეტყველოდან, 56-ე მუხლის შემდეგ შენიშნულია: „კ“დ, ვმ“თა, ვ“ი: დ. bade 
სამსა მუკლსა ზედა: უგალობდით და უფროისად ამაღლებდით მას უკუნისამ- 
ре 

2. განგების ბოლოს წერია: „დაესრულა ქრისტნს შობაი: მჩბრევალი ღთც- 
ვასა გვედიეთ“ (43r). 

2. „თთუესა იანვარსა ექუსსა განცხადებაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრის- 

ტშსი. წინადღით შეკრბენ მწუხრი წინაშე კართა ეკლესიისათა და ყონ კუე- 

რექსი და ლოცვაი და თქუან იბაკოი კ“ი დ გ“ი. შენ შეჰქმენ თაბორი და 

ერჯIმონი|)...#“ 43r—6l1v. 

შენიშვნა. განგების დასასრულს წერია: „დაესრულა განცხადებაი. მჩხრე– 
კალი ლოცვასა გვედიეთ“ (61V).
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3, „დღესა ბზობასა, სამჟამსა კრებაი სიონს. შეკრბენ წინაშე ს სარი. 

ველსა და ყონ კუერექსი და ლოცვაი და თქუან ფსალმუნი კ“ი ა. მთანი იხა– 

რებენ წინაშე უფლისა...“ 62r—74r. 

შენიშვნა: განგების დასასრულს წერია: „დაესრულა ბზობაი. მჩხრეკალი 
ლოცვასა გვედიეთ“ (74). 

4. „დიდსა ორშაბათსა, ცისკრად დიდებაი მაღალთასა შემდგომად omgo- 

დენ საკურთხეველად და თქუან ფსალმუნი ესე კ“ი დ გ“ი. შეგესემინ ჩუენი 

ღმერთსხა...#“ 74L--83V. 

შენიშვნა: განგების დასასრულს მიწერილია: „დაესრულა დიდი ორშაბა- 
თი. მჩხრეკალი ლოცვასა გვედიეთ“ (83V). 

5. „დიდსა სამშაბათსა, ცისკრად დიდებაი მაღალთასა შემდგომად ფსალ- 

მუნი კ“ი ბ გ“ი. შენდამი, უფალო, ავიღე სული ჩემი...“ 83V--105+. 

შენიშვნა ბოლოში მიწერილია: „დაესრულა დიდი სამშაბათი. მჩხრეკალი 
ლოცვასა გვედიეთ“ (1051). 

6. „დიდსა ოთხშაბათსა, ცისკრად დიდებაი მაღალთასა შემდგომად ფსალ- 
მუნი რიზ შინა ვ“ი ბ გ“ი. აღგიარო შენ, უფალო, რამეთუ ისმინე · ჩემი...“ 

10S5r—i21v. 
ки ს მიწ к 

თი მჩხრეკალი ლოცვასა 18ვედიეთ+. 051): 
7. „დიდსა ხუთშაბათსა, ცისკრად დიდებაი მაღალთასა შემდგომად ფსალ- 

მუნი დავითისი კბ შინა კ“ი|!). განმზადეს წინაშე ჩემსა ტაბწლაი|...#“ 121V-- 

176V. 
შენიშვნები. 1. ფეხთა ღაბანის განგების დასასრულს შენიშნულია „აქა 

ხეროუოსალემს საბაწმიდას' ღა “სინაწმიდას , ფერჯთა) Bedale 
დავითსა 064356 90740809, 69656 არს კაცითგან წაქცევით უალელუედ. 

ხოლო თქუენ, ვითა გინე, ყავთ. მე შემინდვეთ „და. ლოცვასა გვედიეთ“ (1409). 
2 ბოლოში მიწერილია „დაესრულა დედი ხუთშაბათი მწხრეკილ!ი1! დოც- 

ვასა წმიდასა თქუენსა გვედიეთ და ყოველი დაკლებულებაი ჩემი შემინდვეთ. 
ლოცვა ყავთ“ (176V). 

8. „დიდსა წმიდასა პარასკევსა კრებაი გოლგოთას. ექუს ჟამითგან ყონ 

კუერექსი და ლოცვაი მუკლთმოდრეკით და იწყონ ათორმეტთა თქუმად. და 

ყოველსა ზედა დიდებაი და კუერექსი და ლოცვაი მუპლთმოდრეკით და ყო- 
მელი > დასადებელი” ექუს ექო ჯერ. იფშუმი 3 იჯველი”, დასადებელი joa B 
გ“ ი. დღეს დამოეკიდების ძელსა...“ 176V--211ჯ. 

შენიშვნა: პარასკევის, განგების ბოლოს მიწერილია: „დაესრელა წმიდაი 
დიდი პარასკევი. მჩხრეკალი ლოცვასა გვედიეთ და ყოველი დაკლებულებათ 
შემიწდვეთ, ამენ” (211): 

9. „დიდსა წმიდასა შაბათსა ცისკრად ჟამი ყოველი აღასრულონ. შე– 

Iმ1დგომად დიდებაი მაღალთასა თქუან ოხითაი კ“ი ბ გ“ი. უფალო, პატიოს- 

ნად გამოსჩნდა ერსა შორის...“ 211L--259V. 

შენიშვნები: 1. შაბათის განგებაში ეკლესიის კურთხევის სინაწმიდური წე- 
სის გვერდით მოცემულია საბაწმიდური წესიც და შენიშნულია: mero თქუენ, 

გითა გინეჯ ყზვთ და:ლოცვავავთ ჩემოვს= რ371)- 
2. კათაკმეველთა საკითხავებთან აქა-იქ ть ხელითვე 

–ე<>აიი>CL.)იიიი?9”)”წ”წწიიიიიიიიეი. 
ვების. ბოლოს, წერი». „დაესრულწეს 25 საკითხავნი ჩხრიალი ლოცვასა გვე- 
დიეთ"“ (255).
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3. შაბათის განგების დასასრულს მიწერილია: 

შაბათი. მჩხრეკალი ლოცვასა გვედიეთ (259V). 

10. „ცისკრად წმიდასა აღუსებასა, კ“ი დ გ“ი წარდგომანი სახარებისანი 

ესე: 35600390, რად გძინავს, უფალო...“ 259V--272V. 

შენიშვნები 1. მოცემულია აღვსების მწუხრის შესრულების ქართული 
წესის (269), აგრეთვე ცისკრისა და სამხრის საბაწმიდურ განგებათა თავისე– 
ბურებები (272V). 

2. აღვსების ბოლოს ანდერძი: „დაესრულა წმიდაი აღვსებაი. მჩხრეკალი 
ამიი იოვანე ფრიად ცოღვილი ზოსიმე დღა მშობელნი და და-ძმანი 
ჩემნი და ყოველნივე ჩემეულნი, ცოცხალნი და გარდაცვალებულნი, სულიერნი 
და ჯორციელნი, ლოცვასა წმიდასა თქუენსა გვედიეთ და ყოველი ღაკლებუ- 
ლება” ჩემი შემინდვეთ ღმრთისათვს და თქუენცა ქრისტემან შეგივრდენ და 
შეგიწყალენ ყოველნი, ამენ“ (272V). 

3, შობისა დღა განცხადების შუაღამის განგებებში ჩართულ ფსალმუნებთა6 
იოვანეზოსიმეს გაკრული ხელით მოგვიანებით ჩანს ჩამატებული სიტყ– 
ვა „წაქცევით“, რაც ფსალმუნის შესრულების წესზე მინიშნებაა (7V, 17V, 18V, 
19r, 20r, 2ir-v, 23r, 24r, 25r, 26v, 48r, 49r, SOv, Sir, S2r, 53v, S5r). o8og9 

განგებებში ასევე მოგვიანებით უნღა იყოს მიწერილი პოეტურ დასდებლებ- 
თან: „წარდგომადცა ესევე“ (19, 23, 25), ხოლო ფსალმუნების მომდევნოდ 
„დიდებაი, კუერექსი“ (7V, 17V, 48L-V, 49, 50V, 51V, 52L, 53V, 551). 

4. ჟამისწირვის და სხვა დანიშნულების ზოგიერთი საგალობელი და ზოგი 
ტიპიკონური შენიშვნა შემდეგ დამატებულის შთაბეჭდილებას ტოვებს (61V, 
171V, 176V, 215L-V, 216L-V, 217V, 267V). 

„დაესრულა წმიდაი დიდი 

  

II. 1. „თ“ა დეკენბერსა კე შობაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსი. წი–- 

ნადღით მწუხრი შევიდენ ჟამად და ყონ კუერექსი და ლოცვაი და თქუან იბა–- 

კოი კ“ი დ გ“ი. მაღალთა ზე დიდებაი, ქუეყანასა ზედა მშვდობაი...#“ 273r— 

275L. 

შენიშვნები: 1. შობის შუაღამის დასდებლებს უძღვის მათი შესრულების 
თასი: ქრისტეს შობასა შრარამისა დასადებე ლნი »<ა ნი არისს ქღვერი“ დასა“ 
დებელი გ--ვჯერ ითქუმის და ფსალმუნნი ყოველნი წაქცევით ითჭუმიან და 
ყოვე 980 და ფსალმუნსა ზედა ებ ა კუერექსი და ლოც–- 
ее 

სს ხუთშაბათსა! და დიდსა პარასყევსა ევრექე გულისხმა სვ ყოველი. და სხდბი! 
ყოველი განგებაი, რომელი რაი აკლდეს აქა, დიდსა კანონსა და დიდღ- 
о а Se მ Зе о ფეს dearest 

ბაი და ლოცვასა გვედიეთ“ (273). 
2 შობის განგების ბოლოს მოცემულია ზოგიერთი საღვთისმსახურო. წე- 

სს 7. О о оо ое მეს о 
о Нее ое Ве а оо ცისარაღ ооо оао 

а წმხდაღ ღმერთოდ ღა ველთაბანისად ღა სიწმიდისად' და ყოლად ფერად 
სმას +156 - 3 205 ტისტე იშევქუევანსა>პნგელონი  რიღებენ, მწყვმს. 
წი და dena ერთობით თაქუპნის სცემენ. 

და განცხადებას ევრევე მსგებხამდე Оооо спою во ее 
о СО с ое с სიწმიღისერ, ღა „ანიცადედ бот 
ლად ფერად ამას იტყვან уз ა გ“: ქრისტეს ნათლისღებასა წყალნი გან– 
წმიდ 

  

ეს. 
ღა აღვსებად ამაღლებადმდე და ვიღრე მარტჯულიადმდე ცისკრად ალე- 

ლუად ღა სამხრად წმიდაო ღმერთოდ და ველთაბანისად და სიწმიდისად და 
ყოლად ფერად ამას იტყვან ვ“ი დ გ“ი: ქრისტე ადგა მკუდრეთით სიკუღი- 
ლითა სიკუდილი ვიდრე მიანიჭა. ლოცვა ყავთ“. ეს ტექსტი არ არის შე- 

წწუდად. ლექცითნარი+2. თარხნიშვილის ეულ, გამოცემაში. 
> ენაი ვ ები а ექგაბიტ ა ს ახმარებით მი. 

4. ქართულ Ве აღშერილობა 

 



  

50 # 37 

იკითხა და გამოაქვეყნა ჰ. ლეებმა (იხ. II. L9C0ხ, 0IC ციამითი :0) ფ6000- 

degottesdienst von Jerusalem, Wien, 1970, a3. 296—298). 

2. „თ“ა იანვარსა ვ განცხადებაი, წინადღით მწუხრი შევიდენ ჟამად და 

ყონ კუერექსი და ლოცვაი და თქუან იბაკოი დ გ”ი. შენ შეჰქმენ თაბორი და 

96960...“ 275у—278г. 

შენიშვნები: 1. განცხადების შუაღამის დასდებლებს უძღვის მათი შესრუ- 
ლების წესის განმარტება: „განცხადებასა შოაღამისა დასადებელნი ათნი. ყო- 
ველი დასადებე ვ--ვ-ჯერ ქუმის და ფსალმუნნი წარქცევით ითქუმიან და 
ყოველსა დასადებელსა და ფსალმუნსა ზედა დიდებაი და კუერექსი და ლოც- 

а ные ее დვა ევი ი 578)“ 
2. 3505906 დასდებლების მომდევნოდ შენიშნულია: „სამხრად განცხა- 

დებასა ოხითა” და სხუა ყოველი განგებათ განცხადებისაი ზემოით განცხადე- 
Bolegg Bm და'ყოველი დაელებაიშემბნდვეთ და ლოცვასა წმიდასა გვედიეთ: და 
ბზობისა განგებაი-ექრველი ზემოძთ ბზობასავე 'ჰპოო და ეგრემე ყოველი: დაჭლე> 
ბაი შემინდვეთ და ლოცვასა გვედიენ“ (2780 შენიშვნები გულისხმობს ამავე 
ხელნაწერის პირველ ნაწილში მოთავსებულ განცხადებისა wo ბზობის. განგებებს' 
(5. აღწერილობა, L2.3). 

8. „დიდსა ორშაბათსა, მწუხრი, ოხითაი კმაი ა. მოვიწიენით, მორწმუნე–: 

ნო, მაცხოვრისა ვნებასა, ქრისტშს ღმრთისა ჩუენისასა...“ 278L-V. 

შენიშვნ: დასასრულს მიწერილია а 
ბათსავე ჰპოო“ (278V). შენიშვნა გულისხმობს ამავე ხელნაწერის პირველ ნა- 

წელში მოთავსებულ დიდი ორმაბა ის გპნვება დ ოწერილიბა 14. 

4. „დიდსა სამშაბათსა, მწუხრი, ოხითაი კმაი გ გ“ი: შესაძრწუნებელი 

უფლისა განკითხვაი გულისხმა-ვყოთ...“ 278V. 

შენიშვნა: დასასრულს, მიწერილია, ისხუაი რველი senda დიდს. შა“ 
ბათსა პპრო” 'C785).. შენიშვნა გულისხმობს ='ხელწაწერის , პირველ ნაწილში. 
მოთავსებულ. დიღი სამშაბათის. განიებას რი აღწერილობა, 15). 

5. „დიდსა ოთხშაბათსა მწუხრი, ოხითაი კ“ი ა. ოდეს ცოდვილი იგი 

შესწირვიდა ნელსაცხებელსა...#“ 278у—279г. 

შენიშვნა: დასასრულს მიწერილია: „სხუაი ყოველი ზემოით დიღსა დ-შა- 
გარს. პპოთ"“ (790. შენიშვნა. გულასხმფხს бое" პირველ ნაწილში. 
მოთავსებულ ' დიდი ოთხშაბათის: განგებას (იხ. აღწერილობა, 1:6). 

6. „დიდსა ხუთშაბათსა მწუხრი, განიცადენი კ“ი ა გ“ი. დღეს იესუ. 

მოძღურებაი და რჩული და დიდი იგი ზრახვაი მისცა თვსთა მოწაფეთა...“ 

279г—287у. 

შენიშვნები: 1. დასაწყისში (2790) შენიშნულია: „ოხითა« wo Lbyea ყო- 
ველი ზემოით დიღსა ხუთშაბათსა ჰპოო“. შენიშვნა გულისხმობს ხელნაწერის 
პირველ ნაწილში მოთავსებულ ამავე დღის განგებას (იხ. აღწერილობა 1:7). 

2. ფეხთა დაბანის რიტუალის თანმხლებ საგალობლებს (179-180ო ერ- 
თვის შენიშვნა: „აქ. იერუსალემს ფერვთა ბანსა დავითსი იტკვან 
მიწყებით ნეტარ არს კაცთაგან წაქცევით. უალელუოდ, ხოლო თქუენ, ვითა 
გინე, ყავთ და ლოცვა ყავთ“. 

3. დიდი ხუთშაბათის შუაღამის დასდებლებს უძღვის მათი შესრულების. 
წესის განმარტება: „დიდსა ხუთშაბათსა შოვაღამისა დასადებელნი შკდნი არი–- 
ან და ყოველი დასადებე ქუმის, ზედა ფსალმუჩნი წარქცე- 
ვით ითქუმიან და ყოველსა о და ფსალმუნსა ზედა დიდებაი” ღა 
კუერექსი და ლოცვაი მუკლთმოდრეკით დღა წარდგომადცა იგივე დასადებელ– 
ნი ითქუმიან. და შემინდვეთ ღა ლოცვა ყავთ“. 
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სხუანი შოაღამისანი იერუსალემელად ია-ნი ამათ შოვაღამისათა შემდგო- 
მად ხოლო ჰპოო და ყოველი დაკლებაი შემინდეთ და ლოცვა ყავთ“ (2801). 
შუაღამის დასდებლების მეორე ჯგუფი მოთავსებულია 285I-286V-ზე. 

4. შუაღამის განგებაში ჩართულ იბაკოს -- „სერობასა შენსა საიდუმლო- 
სა. # ახლავს შენიშგნა:. ესე ' ზემოთ “მეგ ფურცელსს  განიცარედ. “Baas 
(282). მითითებული მასალა მოთავსებულია 279:-ზე. 

აქვე მე-7 დასდებელს „ურჩულონო  პურიანო.“ ახლავს შენიშვნაა 
„ესეათ ზეპირათ დამიწერია, დაკლებაი ყოველი შემინდვეთ. 545 — „ჯჟარცუ- 
მასა ღმრთისა ღაღადებდეს, რომელი“ -“ წინაი ჰპოო“ (283v). მითითებული 
მასალა. მოთხვსებული: ხელნაწერის но 

___--__-__–-.__- 
გვიან ჩამატებულის შთაბეჭდილებას ტოვებს (281X-V, 282V). 

Te da beans ღასღებლების ბოლფს მიწერილია ს სხუანი მუადამისან8 ს“ 
ნახოთ. о აღნიშნული 'დასდებლები "მოთავსებულია ხელწერის о 
286V-ზე. 

& პრარად-გასელშს. იბაყოს“ „შენ, ფომელი  შურისათვს “მიეცი. 5. ახლამს 
შენიშვნა: „ესე იბათიკვერსაღს ვპფე. oo aban es ლოცვა ყავთ” (eau 

9. შუაღამის დასდებლების მეორე ჯგუფის სათაურია „დიდსავე ხუთ- 
შაბათსა მოვაღამისანც "სწუ:ნი, იერუსალემედად". სათაურის წინ 28485 59 
285+-ს ზემო აშიებზე მიწერილია: „დიდსა ხუთშაბათსა სხუანი შოაღამისა ws 
საღებელნი? ახალნი! es-bo" 

10. ამავე დასდებლების ბოლოს შენიშნულია: „ესენი ზემოთავე, ხუთშა- 
ბათისა შოვარამისათა თანა. შეისწავლენ, თუ. გინდეს, · და. ყოველი "დაკლებაC 
შემინდვეთ ღმრთისათვს, ამენ. და ლოცვასა წმიდასა თქუენსა გვედიეთ, ამენ“ 
(286V). 

7. „დიდსა პარასკევსა, ვ ჟამითგან კრებაი გოლგოთას. ყონ კუერექსი და 

ლოცვაი მუკლთმოდრეკით და იტყოდიან ამათ ა-იბ დასადებელთა და წარ– 
დგომათა და იბაკოთა. და საკითხავთა და სახარებათა იკითხვიდენ, ვითარცა 

კანონი მოსცემდეს.. პირველი დასადებელი კ“ი ბ გ“ი. დღეს დამოეკიდების 

ძელსა, რომელმან ქუეყანაი წყალთა ზედა დაჰკიდა...“ 287V--293V. 

  

შენიშვნა სათაურის მომდევნოდ მოცემული” პარასკევის” დასდებელთა 
შესრულების წესი: „და ყოველი დასადებელი ვ--ვ-ჯერ ითქუმის და ყოველნი 
ფსალმუნნი წაქცევით ითქუმიან6, და ყოველსა დასადებელსა ზედა და ყოველსა 
ფსალმუნსა ზედა დიდებაი და კუერექსი და ლოცვაი მუვლთმოდრეკით და 
საკითხავთა და სახარებათა. ზედა ეგრევე. ლოცვა ყავთ“ (287). 

8. „დიდსა შაბათსა, ოდეს ცისკრისა ჟამი ყოველი აღასრულონ, შემდგო+ 

მად დიდებაი მაღალთასა თქუან ოხითაი კ“”ი ბ გ”ი. უფალო, პატიოსნად გა- 

მოჩნდა ერსა შორის გამალიელ...“ 294L-V. 

შენიშვნები: 1. შაბათის განგებას ახლავს. კათაკმეველთა საკითხავების შეს– 
რულების წესის განმარტება: „დიდსა შაბათსა ა-იბ-თა საკითხავთა ფსალმუნე– 
ბითა იკითხვენ იერუსალემს და სად. და სინაწმიდას, 
      ვითარცა ზემო დამიწერია. ფსალმუნ. ებ 

და ყოვლისა ფსალმუნისა დასრულებასა "დიდებაი ა. პუერექსი და Monae 
მუვლთმოდრეკით, და ყოველსა საკითხავსა და სახარებასა ეგრევე კუერექსი და   

ლოცვაი მუვლთმოდრეკით“ (293V). 
2. ბოლოში შენიშნულია: „დიდისა შაბათისა განგებაი და აღვსებისა დასა- 

დებელნი და სხუაი ყოველი ზემოით, აღგილსავე ჰპოო. და ყოველი დაკლებუ– 
ლებაი ჩემი შემინდვეთ ღმრთისათკს და ლოცვასა წმიდასა თქუენსა გვედიეთ 
მე და ყოველნი...“ (293V). შენიშვნა გულისხმობს ამავე ხელნაწერის პირველ 
ნაწილში მოთავსებულ დიღი შაბათისა და აღვსების განგებებს (იხ. აღწერი- 
ლობა, 1:9,10). 

3. 5Iი. 37 ორი ნაწილისაგან შედგება: პირველ ნაწილში მოცემულია იერუ– 
სალიმური ლექციონარის ანუ კანონის გამოკრებილი ნუსხა, რომელაც შეიცავს
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მხოლოდ ძირითად საუფლო დღესასწაულთა განგებებს. ამ განგებებისათვის бо- 
შანდობლივია საკითხავები” სრული ტექსტებით, ხოლო პოეტური საგალობ- 

ებისა და ფსალმუნების დასაწყისებით წარმოდგენა. ხელნაწერის მეორე ნა- 
წილში მოცემულია პირველ ნაწილში წარმოდგენილ დღესასწაულთა პოეტური 
საგალობლების სრული ტექსტები. მეორე ნაწილი პირველის ჰიმნოგრაფიულ 
დანართს წარმოადგენს. ამგვარი დამატება ლექციონარის მხოლოდ ამ ნუსხამ 
შემოინახა. 

4. ხელნაწერი აღწერილია: იხ. ა. ცაგარელი, კატალოგი, გვ. 209--210, 

#30; აქ გამოქვეყნებულია იოვანე-ზზხოსიმეს ვრცელი ანდერძი, რო- 

მელიც ხელნაწერს ბოლოს ერთვოდა და დღეს დაკარგულია. იხ. ი. ჯავახიშვილი, 
აღწერილობა, გვ. 83--101. 

5. 51ი. 37 ერთ-ე. იმ ნუსხათაგანი! მლებიც საფუძვ დაედო 
იერუსალიმური ლექციონარის ქართული ვერსიის მ. თარხნიშვილის 

პიერ განხორციელებულ გამოცემას, ლათინური პარალელური თარგმანის დარ- 

თვით (იხ. ლექციონარი, I-II). გამოცემის ძირითად ნაწილში ასახულია 51ი. 
37-ის პირველი ნაწილი (საკითხავების ტექსტები მოცემულია დასაწყისითა ღა 
დასასრულით); მეორე, ჰიმნოგრაფიული დანართი სრული სახითაა გამოქვეყნე- 

ბული, იხ. ტ. II, #იიიიძIX I, MM 1--176). გამოცემაში 5Iი. 37 აღნიშნულია 

§ ლიტერით. 
6. 5Iი. 37-ის შესახებ. იხ. К. С. Кекелидзе, Иерусалимский Канонарь 

VII 86«მ, Tutbanc, 1912, c. 6—11; Bobogg, dz. ქართული ლიტერატურის ის- 
ტორია, ტ. I, თბ., 1980, გვ. 574--575; მისივე, „მცირე კანონი“ იოანე-ზოსი- 

მესი, ეტიუდები ძველი ქართუ ტერატურის ისტ. 5, ©. МЬ 1955, 
გვ. 127--133; პ. ინგოროყვა, თხზულებათა კრებული, ტ. III, 1965, გვ. 340-- 

341; ძლისპირნი და ღმრთისმშობლისანი ორი ძველი რედაქცია X-XI სს. 

ხელნაწერების მიხედვით გამოსცა და გამოკვლევა დაურთო ელ. მეტრეველმა, 

1971, გვ. 07, 038--040; უძველესი იადგარი, გვ. 689—691; 793—820; Н. [ееъ, 

Die Gesinge im Gemeindegottesdienst von Jerusalem (vom 5. bis 8. Jahrhun- 
dert). Wien, 1970; B. Outtier, K- Kekelidzé et le lectionnaire géorgien. 

Revue de Kartvélologie, vol. XXXVIII. Paris, 1980, p. 22—23; dobogg: J. ga- 

კელიძე და ქართული ლექციონარის საკითხები, მრავალთავი, X, 1983, გვ. 28-29. 
მინაწერი (არაბულად): „... მასში არის ევანგელე და ეპისტოლე. (წყეუ- 

ლიმც იყოს, ვინც) მას სინის მთიდან გაიტანს“. (10. (მინაწერი დაზიანებულია, 
იგი ამოიკითხა „ხელნაწერთა ინსტიტუტის უფროსმა მეცნიერმა თანამშრომელმა 
6, გვარამიამ). 
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სახარებანი საცისკრონი წმიდათა კვრიაკეთანი. 977 

91 ფ.; 14,2X12; ეტრატი; ტყავგადაკრული ხის ყდა; მთავრული (2L--72L) 

და ნუსხური (73V--91ი), ნუსხუ შესრულებულ ტექსტში სათაურები ღა 
საზედაო ასოები მთავრულით; 977 წ. (91); გადამწერი: იოვანე-ზოსიმე) 
(68; ადგილი: სინაწმიდა (880; ხელნაწერს აქვს რვეულებრივი სათვა- 

ლავი, შეიცავს იბ რვეულს; ნაკლული, აკლია ვ რვეულის ბოლო ფურცელი 

(46V-სა ღა 47I-ს შორის) და % რვეულის მესამე ფურცელი (48V-სა და 49-ს 

შორის); ხელნაწერის რამდენიმე ფურცელზე გამოსახულია ჯვარი (1L-V, 72V, 

81, 87», 91V), ხოლო ქვევით ან ჯვრის კიდეების გასწვრივ მიწერილია: ლც”ყო 

(ლოცვა ყავთ). ძირითადად ორნაირი ჯვარია: წრეში ან ჩარჩოში ჩახატული 

თანაბარკიდეებიანი ჯვარი (1L-V, 81V, 91V), ზოგან ჩარჩო ან წრე შევსებულია 

ორნამენტებით (1, 81V), 1V-ზე ჯვრის კიდეებს შორის ჩახაზულია ოვალი; ჩვეუ- 

ლებრივი ფორმის ჯვარი, შესრულებული ჩაწნული ხაზებით (72V, 870); ბოლო- 

სამკაულებად გამოყენებულია მარტივი ორნამენტები (7, 12V, 251, 30 520, 

63у, 721).
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у ИИ 
1. „წმიდათა კვრიაკეთა ცისკრად. რაჟამს მღდელი საკურთხევლად აღვი– 

“ს დეს, პირველ განიღვძეთასა ესე ლოცვაი წართქუას. — უფალო ღმერთო, მეუ- 

ფეო საუკუნეო, რომელი ჰზი საყდართა ზედა... 

ლოცვაი ბ. –– რომელი პი|რ|)ველ საუკუნეთა ღმერთი ხარ, შენთვს აღთქუ- 

მაი ყვეს აგარეანთა... 

ასამაღლებელი. -–– რამეთუ ჰსუფევ, ღმერთო ჩუენო“ 2L--7». 

2. „წარემართენი და განიღვძენი წმიდათა სახარებათანი“ 7V--12V. 

შენიშვნები: 1. შეიცავს ფსალმუნურ საგალობლებს რვა ხმაზე. ა ვმა:. ფს. 
1 34,23 wo 1; 81,8 wo 1; 150,6 @ 1; 14510 და. 10. 

ბ ვმა: 58,5 და 2; 9,33 wo 2-3; 150,6 და 1; 145,10 და 10. 
გ ვმა: ფს. 43,24 და 25; 43,27 და 2; 150,6 და 1 (მე-6 მუხლს ღამატებუ– 

ლი აქვს ფრაზა: „რამეთუ ნათელი არს სოფლისაი, ცხორებაი და ადგომაი“); 
144,13 და 13. 

დ ვმა: ფს. 56,9 და 10; 3,8 და 2; 150,6 და 1; 145,10 და 10. 
ე ვმა: ფს. 82,2 და 19; 121,2 და ვ; 150,6 და. 1; 145,10 და 10. 
ვ ვმა: ფს. 96,11 და 1; 82,6 და 17; 150,6 და 1; 145,10 და 10. 
% ვმა: ფს. 73,22 და 19-20. მოსღევს კომენტარი: „სხუაი ყოველი . მესა- 

მისა ვმისათ იმსახურე“- 
@ ვმა: qb. 43,24 wo 25; 101,14 ws. 2; 150,6 და 1; 145,10 და 10. VIII ხმას 

მოსდევს. „ბღსამაღლებელი. რამეთუ შენ ხათ სათელი ჭეშმარიტი“. bees 
ასამაღლებელი –– რამეთუ "შენ ხარ მაცხოვარი“ (129). „აღსპმაღლებლების 
მთმღევნოდ  ყომენტარია” "ესე. აღსამსღლებელნი და“ კუერექსნი და გარდი“ 
მოთქუმანი, წინაით პპთვნე“- მითითებული. მასალა: ხელნაწერის ბოლო ფურც- 
ლებზეა (84V--86V). 

2. ფსალმუნური საგალობლები რვავე ხმაზე დაიძებნა ძველი რედაქციის 
აღდგომის ღასდებლების ცისკრის ფსალმუნურ ს ბლებში (906. 093050 
სი იადგარი, 33. 379—380, 395, 414—415, 435—436, 454—455, 473, 489, 506). 

3. „სახელითა ღმრთისაითა სინაწმიდას სახარებანი წმიდისა ადგომისანი 

წმიდათა კვრიაკეთ„ ცისკრად ყოველთა კმათა ზედა მიწყებით · ესრმთ“ 

- 13r—72r. 8. 

   

        

შენიშვნა: შეიცავს: „ა პმა. სახარება მათწს თავისაი ტნბ (XXVIII თავი)“ 
(1ar—25r). 

nage 428. სახარებაი“ მარყრზის. თავისა bela} (KVL, 1-8)“ (25r-—20r): 
კგ კმა, 'სახარებსი. ლუყანს. თავისაი ტლვ (XX IC, 1 12)+ ფ09-- 369). 
„8 3 "სახარება? იოქანეს თავის. სთ. (XX, 1-8 (ვ6%-469) „აქ ხელ“ 

ნაწერს აკლია IV ხმის საკითხავის დასასრული და V ხმის საკითხავი. 
»3 ვმა. სახარებათ მარკოზის crogoboa berg (XVI, 9-20)" (47r—S2r). 48v-bo 

და 49- ს შორის ხელნაწერს აკლია. საკითხავის: მე-12--მე-14. მუხლები. 
„%ზ ვმა. სახარებაი ლუკას თავისთ ტლთ (XXIV, 13--35)+ (52V--63V). 

მე-13 მუხლს წინ დამატებული აქვს ფრაზა: „შემდგომად აღდგომისა უფლისა 
ჩუენისა იესუ ქრისტხსა მკუდრეთით“. 56V-ზე საკითხავის 21-ე მუხლი შუაზე 
წყდება. მომდევნო 57 ფ-ზე ტექსტი წაშლილია, აქა-იქ გადარჩენილი ასოების 
ამოკითხვით ჩანს, რომ ამ ფურცელზე საკითხავის ტექსტი გრძელდებოდა. 
58--დან ტექსტი ხელუხლებელია, მოიცავს ლუკას XXIV თავის 23--35 მუხ- 

ებს. 
“ის 8 ი სარები ითვანნს თავისა ban OT, AID! 6C- 720185) 
საკითხავიც იწყება იმავე ფრაზით, რომლითაც VII ხმის საკითხავი ლუკას oo- 
сея 

4. „გარდამოთქუმანი წმიდისა ადგომისანი წმიდათა კვრიაკეთა ცისკრად, 

წმიდათა სახარებათა შემდგომად, ყოველთა კმათა ზედა მიწყებით. ა კმა. –– 

მიუთხრეს ყოველი საკვკრველებაი მცველთა შენთა, უფალო...“ 73L-V.
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„ბ 585. — გიხაროდენ ერნო, და მხიარულ იყვენით ანგელოზი ჯდა 

ლოდსა ზედა საფლავისასა და მან გუახარა...# 74L-V. 
»გ კმა. –- ოდეს განიპყრენ კელნი თვსნ|ი| ჯუარსა ზედა, მეუფეო მშვკდო– 

ბისაო, მაშინ დედაი შენი მგლოვარ8 დგა წინაშე ჯუარსა.../# 74V--75V. 

„დ კმა. სადა არიან მბეჭდველნი საფლავისანი? სადა არს დასი პილატშ- 

სი და მკედარნი?..# 75V--76V. 
=O კმა. –– დედანი იგი მირბიოდეს საფლავად ხილვად შენდა, ქრისტე–- 

bo... 77r-v. 
»ვ 395. — ოდეს მიიწინეს დედანი, საღმრთოისა მისგან განმზადებულნი 

ნელსაცხებლითა, საფლავსა შენსა, ქრისტე, ძეო ღმრთისაო...#“ 77v—79r. 

„% 595. — კარის მცველთა მათ ქრისტმ8ს საფლავისათა, რომელთა იხი– 

ლეს ბრწყინვალებაი ანგელოზისაი, შეძრწუნდეს და დაცჭვეს “პირსა ზედა 

ქუეყანისასა...#“ 79L--80V. 
„@ კმა. –– ანგელოზმან შენმან, უფალო, რომელმან ადგომაი შენი ქადა– 

გა, მცველნი იგი შეაშინნა... 80V--81ჯL. 

შენიშვნები: 1. მცირე” ფორმის პოეტური“ საგპლობლები  = გსრდამოთქმანი 
დადასტურდა ძველი რედაქციის აღდგომის საგალობლებში (შდრ. უძველესი 
იადგარი, გვ. 380, 396, 415, 436, 455, 473, 489, 506). 

2. ყოველ გარდამოთქმას მოსდევს ფსალმუნური საგალობელი (ფს. 133,2 
და 1). ძველი რედაქციის აღდგომის საგალობელთა შემცველი ნუსხებიდან მხო– 
ლოდ იოვანე-შზოსიმეს ავტოგრაფული ნუსხა Sin, 34 ურთავს გარდა- 
მოთქმანის მომდევნოდ ფსალმუნურ საგალობლებს, ისიც სხვა ფსალმუნებიდან: 
91, 16 და 92,1 (ამასთან დაკავშირებით იხ. უძველესი იადგარი, გვ. 909). 

5. „კუერექსი წმიდისა ადგომისა- წმიდათა კვრიაკკთთა ცისკრად. -– 

ვთქუათ ყოველთა: უფალო, შეგ. ქრისტე ღმერთო, ნათელო ჭეშმარიტები- 

საო...“ 82L--84V. 
„კუერექსი წმიდისა ადგომისაი სამხრად. ––- ვთქუათ ყოველთა, უფალო, 

შე. ქრისტე ღმერთო, რომელი გარდამოჰკედ სიმდაბლედ ქუეყანად...# 84V-- 

87r. 

შენიშვნები: 1. კვერექსებს ცისკრად ღა სამხრად მოსდევს აღსამაღლებ– 
ლები. 

2. ხელნაწერ 51ი. 47-ის ერთი ფურცელი (შეიცავს: მარკოზ XVI, 12-14) 
მოხვედრილია მინგანის კოლექციაში (MIიდმიმ თგიLდ. 6), ავსებს Sin. 47-ის ხარ– 

ვეზს 48 და 49 ფფ-ს შორის (ი. C. C2IILL6, LC§ I6სIIIC(§ géorgiens de la 

collection Mingana a selly OAK (Birmingham), Le Muséon, Revue d'études 
orientales, LXXIII, 3—4, Louvain, 1960, p. 253—254, pl. VII. 08 Loodoob 
ქართული თარგმანისათვის იხ. მაცნე, ენის, და ლიტერატურის სერია, თბ., 1973, 
# 3, გვ. 179) 

ვ. ხელნაწერ 510. 47-ის აღწერილობისათვის იხ. ა. ცაგარელი, კატალოგი, 
გვ. 75, ხელნაწერი # 53; ნ. მარი, აღწერილობა, გვ. 53-59; ამ ხელნაწერიდან 
ტაბულა შესულია პალეოგრაფიულ ალბომში (იხ. ილია აბულაძე, ქართული 
წერის ნიმუშები, II შევს. გამოცემა, თბ., 1973, გვ. 49 და 340, ტაბ. №21, 

ამ ხელნაწერთან დაკავშირებით იხ. აგრეთვე ლ. მენაბდე, ძველი ქართული 
მწერლობის კერები, II, თბ., 1980, გვ. 63, 64, 66. 

ანდერძი (გაღამწერისა ნუსხურით, დასაწყისი და ბოლო სტრიქონები 

მთავრულით): „სახელითა მამისაითა და ძისაითა და სულისა წმიდისაითა, მეო- 

სებითს წმიდისა ღმრთისმშობლისაითა და წმიდისა და დიდებულისა მოს 0 

წინაწარმეტყუელისათთა და ყოველთა წმიდათა მისთაათა, მომე– 

მადლა მე, იოვანეს, ფრიად ცოდვილსა ამას, და დავჩხრიკე წმიდაი ესე
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წიგნაი ველითა ჩემ ცოდვილისაით, სინაწმიდას, ჟამსა ოდენ ბოროტად 
მოხუცებულებისათა ჩემისათა, –– წმიდანი ესე სახარებანი საცისკრო- 
ნი წმიდათა კვრიაკეთანი ყოველთა ვმათა ზედა ყოვლითავე გან- 
გებითV სრულიად, ვითარცა არს ბერძულად, სინაწმიდას შინა, 
ბრძანებითა ქრისტეს მოყუარისა და პატიოსნისა მღდელისა კვრიკე, წმი- 
დისა მთისა სინაწმიდისა დეკანოზისაითა, სალოცველად და მო- 
სავსენებელად თავისა და სულისა ჩუენისათვს, და მშობელთა და ძმათა და ყო- 
ველთა ნათესავთა ჩუენთა, ცოცხალთა და გარდაცვალებულთათვს. 

აწ გევედრებით თქუენ, ყოველთა ქრისტეს მოყუარეთა მამათა და ძმათა 
ჩუენთა, რომელნი იმსახურებდეთ ამას წმიდასა წიგნსა, გვედიეთ წმიდასა 
ლოცვასა თქუენსა სულნი ჩუენნი ცოდვილნი და სულნი მშობელთა და ძმათა 
და ყოველთა წათეს feng boro6 

  

ესავთა ჩუე · და დიად მადლ-გეყოს თქუენ, რამეთუ ჩუენ 
ფრიად გურწამს თქუენი ლოცვაი და თქუენცა ქრისტემან შეგიწყალენინი(') 
ყოველნი, ამენ. 

წმიდანო მამანო, შემიღვეთ, პირველ სხკთა დედებითა დამეჩხრიკა მოცთო– 
მილად და უკანაის ოთხთავისახარებაი მოვიღე და ყოველი სი- 
ტყუაი მას ზედა მოვაქციე. რომელსა რას ცთომილ ვარ და ღაკლებათ რაიმე 
მიყოფია, მე შემიდვეთ, ღმრთისათვს, და თქუენ, ვითა გინე, ყავო, გარნა ლოც- 
ვასა წმიდასა თქუენსა ნუ დაგჯვიწყებთ, და ნუმცა ვის ველ-ეწიფების გამოვუე– 
ბად. 

ოდეს ესე დაიწერა ღა შეიმოსა ველითა იოვანე ცოდვილისაითა, და- 
საბამითგანნი წელნი იყვნეს ხფპა და ქრონიკონი იყო რჟზ. ქრისტე, შეიწყა- 
ლენ კვრიკე ღა გაბრიელ და კვრიკე და გიორგი და იო- 
ვ ანე, მჩხრეკალი ამისი, და ყოველნი ქრისტეანენი, ამენ. ლოცვა ყავთ ჩღენ- 
თვს, წმიდანო ღმრთისანო, ლოცვა ყავთ, ამენ“ (87V--91»). 

წვ 

ლიტურგიკული კრებული. IX-X 

86 ფ.; 12,5X12; ეტრატი; შემორჩენილია მხოლოდ ქვედა ყდა (იხ. ნ. მა– 

რის აღწერილობა, გვ. 76); ფურცლები დაზიანებულია ნესტისაგან, ტექსტი ზო- 
გან გადალეულია; მთავრული, სათაურები სინგურით; (IX-X), გადამწერი: 
ამბაკუმ თურმანეულელი (35); ადგილი საბას ლავრა (350: 
ნაკლული: აქვს რვეულებრივი აღრიცხვა, რვეულებრივი სათვალავი შემორჩე– 
ნილია: გ (70), დ (15-), % (36ო, მ-–იგ (39-79. 

1. Iჯჟამის-წირვაი. წმიდისა იაკობ მოციქულისაი|!. –– „... შეუცოდებელად 

და გადაუქცეველად კაც იქმენ და მღდელთ-მოძღუარ ჩუენდა...# 1:--35V. 

შენიშვნები: 1. იაკობის ჟამისწირვის ტექსტი გამოცემულია: კ. კეკელიძის 
მიერ #86 და #81 ხელნაწერების მიხედვით (იხ. მისი Древне-грузинский 
архиератикон, Тифлис, 1912. 85639 გამოაქვეყნა ამ ტექსტის რუსული თარგ– 

მანი #86 ხელნაწერის მიხედვით გამოკვლევითურთ — Литургические гру- 

зинские памятники в отечественных книгохранилищах и их научное значе- 
ние, Тифлис, 1908, с. 1—32. А— 81-06 3596560» ob. 0430, გვ. 200—206) > 
მ. თარხნიშვილის მიერ გრაცის უნივერსიტეტისა და ვატიკანის ბიბლიოთეკის ქარ– 
თულ ხელნაშერთა მიხედვით (LILVICIმ6 1ხ0IICმC #იLI0VII0I05, Scriptores Iberici, 

$. I, t. I, Lovanii, 1950). Sin. 53 ხელნაშერის ტექსტი თავნაკლულია (შდრ. 
მ. თარხნიშვილის გამოც., გვ. 5.)- 

2. 510. 53 ძირითადად მისდევს მ. თარხნიშვილის გამოცემულ ჟამისწირ– 
ვის ტექსტს გრაცის უნივერსიტეტის ქართული ხელნაწერის მიხედკით. ნუსხე- 
ბი, ბუნებრივია, სხვაობენ ცოცხალთა და შესუენებულთა მოსახსენებლების მი– 
ხედვით, 5Iი. 53-ში იხსენიებიან ცოცხალთა შორის: ამბაკუმ, გრიგოლ,
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მიქაელ, შამარ, გაბრიელ, გიორგი, დავით, მოსე, მარიამ, გუსრამავლი, გაბრბელ ზაქარი» დავით, მოსე“ (2); შე- სუენებულთა შორის: მოსე, გორგენ, აშოტ, მარიამ, შაქარ, გან- 9.0, მარიამ, ივანე, მარიამ, მიქაელ“ (249). р ანდერძი გადამწერისა: „ესე ჟამისწირგაი bLodsal სა დაიწერა ველითა ამბაკუმ თურმანეულე ვა ყავთ, ვინცა (იმ)სახურებდეთ, ამენ“ (357). 
II, (კვირის სადა დღეების განგება). „ორშაბათსა, საკითხავი საქმე მო–- ციქულთაი (XII, 16—27)« 35v—55r. 

a. oa საკითხავი სამოციქულოდან თავდება 37V-ზე. ამ გვერდის ®>- ფოტოზე არ იკითხება, რამდენიმე სტრიქონის მომდევნოდ საკითხავია ლუკას თავიდან (IL, 57—80) (37V--39V), 40r-L დასაწყისიც არ იკითხება. „სამშაბათსა. საკითხავი პავლე (ებრაელთაი) (XI, 32-40); ალ“ი დ გ-ი (ფს. 21,5); სახარებაი მათხს თავისაი (X, 37-42); ჭელთაბანისაი დ გ“ი. –- მოწამენო, მოღუაწენო და ახოანნო, იყვენით მეოტ ცოდვა; სიწმიდისათ ა გ“ი. — ერნი ზეცათანი უხილავად გუმსახურებენ...#“ (40-42. 
„ოთხშაბათსა ესე. ოხითაი. -- ქრისტნს ბეჭედმან გუაცხოვნა ყო- ველნი...; საკითხავი პავლე კორინთელთაი (L.I, 18-25); ალ“თ ა (ფს. 97,4); bo- ხარებაი მათხს თავისაი (XXIV, 27-35); ველთაბანისაი ვ“ი დ.-- ჯუარი შენი, მრისტე..; სიწმიდისაი დ გ“ი.-- ანგელოზთა ერნი შენდა დიდებასა შესწირ- 308... (42r—44y), 
„ხუთშაბათსა ესე.-- ფ“ნი (gb. 45,5), “во (ფს. 45,8); საკითხავი პავლე გალატელთაი (III, 24--IV, 7); ალ“ დ გ“ი (ფს. 44,11); სახარება” ღუ–- 

კაის თავისაი (I, 26-38); ველთაბანისაი. –– ერთარსებასა, ძლიერებასა ღმრთე– ებისასა –– მამასა და ძესა და წმიდასა სულსა...; სიწმიდისაი. -- ... საშინელი და 
დიღებული და დიდი საიდუმლოი...# (44V- 47V). 

„პარასკევსა ესე.--...ფ“ნი (ფს. 85,17), დ“ბი (ფს. 85,17); გალა– ტელთაი პავლწ (УТ, 14—18); ალ“ი ვ“ი დ (ფს. 92,2); სახარებათ იოვანეის თა- 
ვისა (XIX, 14-27); ველთაბანისაი. –- ... უთხრეს ცათა დიდებაი შენი, უფა- 
ლო... სიწმიდის შემოყვანებისაი. –– ერნი წინაშე დგანან...“ (47V--50V). 

„შაბათსა ესე.––... ფ“ნი (ფს. 85,3), დ“ბი (ფს. 85,13); პავლე კორინთელ– 
თა მიმართ (L.XV, 50-57); ალ“ი (ფს. 24,13); სახარებათ იოვანშს თავისაი (V, 
19-23); ველთაბანისაი ვ“ი ა.-- მცნებისა გარდასულითა ეუფლა სიკუდილი 
ადამს...; სიწმიდისაი დ. - სულითა ნათელ ხარ...“ (50V--52V). 

„სხუა შაბათსავე და ოდესცა გინდეს, იმსახურე.-- ოხითა ღმრთის- 
მშობელისაითა და მაცხოვარ(ებითა| წმიდათა შენთაითა გუაცხოვნე ჩუენ; სხუათ 
3-4 ა. -- მეუფემან ქრისტემან თვისითა ველმწიფებითა...; პავლი თესალონიკელ– 
თაი (L.IV, 13-18); ფ“ნი (ფს. 118,174), დ“ბი (ფს. 118,175); სახარება იოვანწს 
თავისაი (V, 24-30); სიწმიდისაი დ. –– შენდა მსხუერპლსა შევსწირავთ...“ (52V-- 
$57). Sin. 53 ერთადერთი ნუსხა ჩანს, რომელმაც შემოგვინახა კვირის სადა 
დღეების ჟამისწირვის განგება (ამასთან დაკავშირებით იხ. უძველესი იადგარი, 
გე. 738). შაბათის განგება დგება ლექციონარის ყველიერის შაბათისა (შღრ. 
მ. თარხნიშვილის გამოც. ლექციონარს, #M 307, 311, 313, 316, 316) და ზოგად 
ღღესასწაულთა განგებებთან (შდრ. 0430, №№ 1521—1527 სქოლიო), აგრეთვე 
უძველესი იადგარის სულის დასდებლებთან (შდრ. უძველეს იადგარს, გვ. 333, 
736—738). 

ლავრა- 
წლის)ათთა და ლოც- 

III. „წმიდათა მოწამეთათვის, ოდეს ოდესცა() გინდეს, იმსახურე. ოხი- 

თაი. –– მჭედარო ზეცისა მეუფისაო, წმიდაო გიორგი...“; ფ“ნი (ფს. 115,6), 

დ“ბი (ფს. 115,1); საკითხავი პავლე კორინთაელთაი()) (LI.IV, 7--15): ალ“ი 

ა გ“ი (ფს. 88,8); სახარებაი მარკოზის mogoloe (XIII, 9—13); პელთაბანი– 

საი. –– ... უშურველი.. კურნებათა მოიგეთ, წმიდანო მოწამენო...; სიწმიდი–- 

საი. –– შენდა მსხუეჯრ)პლსა შევსწი“ 55L--57V.



  

შენიშვნა: ტექსტი წყდება, მოსდევს კომენტარი: „მარცხენა ველსა. გაქუ, 
მე-გ ფურცელსა სწერია და.“ (57V). კომენტარი ae 55--ზე მოცემულ 

  

  

საწმგლნსის ტექსტზე: ფსალმუნულ ი! ებ ხ კორინ- 
თელთა მიმართ დგება აა. ფლ. გამოც. სგა. #M 1475, 
1480, 1484). 

IV. „ესე განგებაი კვრიაკეთაი. მარტვრიითგან კვრიაკესა ფ“ნი და ალ“2 

ყოველი საკვირაოი; საკითხავი პავლმ ჰრომაელთა მიმართ (I, 1--17); სახა– 

რებაი მათშს თავისაი (IV, 12--25)+“ 57V--60L. 

„მეორესა კვრიაკესა. –– ფ“ნი და ალ“ი საკვრაოი. საკითხავი პაკლე ჰრო–- 

მაელთაი (XIII, 19--26); მეორ სახარებაი მათშს თავისაი (VII, 1—21)« 
60r—63r. 

„მე-გ კვრიაკესა. — G60 wo oma Logzhoma; Lojoobogo 3og~@ ჰრომაელ– 

ova (VII,25—VIII, 1; IV, 13—25); სახარებაი მათშს თავისაი (VIII, 1--13)« 
63r—66v. 

» 09-0 კვრიაკესა. –– ფ“ნი და ალ“ი საკვრაოისაი. საკითხავი პავლშ ჰრო–- 

მაელთაი (V, 6––11); სახარებაი Bom@bo (VIII, 14—27)* 66v—68v. 

»9 კვრიაკესა. — 3760 და ალ“ი საკვრაოივე; პავლფ ჰრომაელთაი (II 

3--11); სახარებაი domBb oogoboa (VIII, 28—IX, 8)« 68V- 71». 
> 

შენიშვნა: მისდევს ლექციონარის შესაბამის მასალას (შდრ. გამოც. ლექციო– 
ნარს, #M# 1692 სქოლიო –– 1696). 

V. „ფსალმუნ|ნ|)ი საკვრაონი“ 71ჯ-V. 

შენიშვნა: შეიცავს ფსალმუნ-დასდებლებს რვა ხმაზე: 73, 12 და 16; 79,3 
და 2; 764 და 2; 27,6 და 8; 103,33 და 1; 91,2 და 4; 70,17--18 და 1; 32,5 და 
73,16. მისდევს ლექციონარის შესაბამის მასალას (შდრ. გამოც. ლექციონარს, 
XX 16871692), აგრეთვე ძველი რედამციის აღდგომის დასდებლების სამხრის 
სალმუნურ საგალობლებს იმ განსხვავებით, რომ საგალობლებში 

VIII ხმაზე 39.5 "ფსალზუნის დასდებლად 73116-ის. ნაცვლადაა 329. (ce. ძვე“ 
ლეს იადგარს, გვ. 382—383, 399, 419, 439, 458, 476, 492, 510, 888—892, 909. 

„ალ“ი ფ“ნი“ 72ჯL. 

შენიშვნა: შვიცავს ალელუა-ფსალმუნნს ხმების მიხედვით ამგვარი თანმიმ– 
დევრობით: 32,1; 23,1 (I ხმაზე), 117, 16--17 (II ხმაზე), 86, 1–--2 (III ხმაზე), 
95,1 (VI ხმაზე), 62,2 (VII ხმაზე), 100, 1—2 (VIII ხმაზე), 88,2 (V ხმაზე). ლექ- 
Gos ნ დგება მხ I ხმის ალელუა-ფსალმუნნი (32,1 და 23,1), ხოლო 

ძველი რედაქციის აღდგომის საგალობლებთან –- I და VIII ხმებისა (23,1 wo 
100, 1--2) (შდრ. გამოც. ლექციონარს, #M#M 1687-1692 და უძველეს იადგარს, 
33. 383, 511, 888—892, 909). 

  

УТ. „საცისკრონი განიღპვიძენი“ 72L--74ჯ. 

შენიშვნა. შეიცავს რვა ხმის ფსალმუნ-დასდებლებს: 34,23 და 81,1; 91,8 
და 82,2; 150,6 და 1; 150,2 (I ხმაზე). 58, S—6 @o 2; 9,33; 150,6 და 1; 150,2 
(LI ხმაზე). 43,24 და 25; 43,27; 150,6 და 1; 150,2 (III ხმაზე). 56,9 და 10; 3,8 
და 2; 150,6 და 1; 150,2 (IV ხმაზე). 121,2 და 3; 43,27; 150,6 და 1; 150,2 (У 
ხმაზე). 43,24 და 25; 43,27 და 2; 150,6 და 1; 150,2 (VIII ხმაზე). 73V-ზე V ხმის 
ფსალმუნური საგალობლების დასასრულია, 74--ზე იწყება VIII ხმის მასალა. 
II-IV და VIII ხმების ფსალმუნური საგალობლების ბოლოს მითითებულია: 
„უფლისა მიმართ“ და „ღირს ყოფად“. „საცისკრონი განიღვძენის“ უმრავლესო– 
ბა მისდევს ძველი რედაქციის აღდგომის საგალობლებში ჩართულ ცისკრის 

ფსალმუნურ საგალობლებს (შდრ. უძველეს იადგარს, გვ. 379—380, 395, 414— 

415, 435--436, 454--455, 472--473, 489, 909). ეს მასალა არ არის ასახული ლექ– 

ციონარში (იხ. იქვე, გვ. 890).
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VII. |საკითხავები სახარებიდან | 74г—80г. 

შენიშვნა: შეიცავს საკითხავებს: მათე XXVIII, 1--20; მარკოზ XVI, 1–-8; 
ლუკა XXIV, 1--12; იოვანე XX, 1–-18. 

VIII. „დასადებელნი ყოველთა დღეთანი, დილეულისა და მწუხრისანი, 
32 >. — სიტყუათა ჩემთაი ის. მოყავ ყური შენი და ისმ. ისმინე, უფალო სი– 
მართლისაო...“ 80V-––86V. 

შენიშვნები: 1. შეიცავს რვა ხმის მასალს. ხმებზე მეტ-ნაკლები სისრულით 
წარმოდგენილია უფალო ღაღადყავსა, ოხითაი, ფსალმუნ-დასდებელი, სტიქა- 
რონი, აქებდითსა, აღვივსენითსა, დიდებაი. 510. 53-ის „დასადებელხი ყოველთა 
დღეთანი“ შეესაბამება უძველეს ს სინანუ. ბს 

ლესი იადგარი, გვ. 914--918). 
2. საბაწმიდური ნუსხა 5Iი. 53 მასალის მიხედვით ასახავს იერუსალიმურ 

საღვთისმსახურო პრაქტიკას (იხ. უძველესი იადგარი, გვ. 737--738, 909). ლექ- 
ციონართან თანმხვედრი მასალა აღწერილობაში ყველგან მითითებულია. 

3. 8(ი. 53 აღწერილია ნ. მარის მიერ (იხ. მისი აღწერილობა, გვ. 76—83). 
ხელნაწერის ორთოგრაფიისათვის დამახასიათებელია 3-ს გადმოცემა 3ი-თი, ამა– 
ზე, აგრეთვე ფ-ს ნაცვლად ზოგჯერ ეი-ს ხმარებაზე და ჰ-ს შემორჩენაზე „ჰრო- 
მაელთაში“ მიუთითებს წ. მარი (იხ. იქვე, გვ. 76). 

4. Sin. 53-თან დაკავშირებით ob. Dom B. Outtier, Un témoin partiel du 
Lectionnaire géorgien ancien (Sinaf géorgien 54), Bedi Kartlisa, revue de 
kartvélologie, vol. XXXIX, Paris, 1981, pp. 76,88. 

ანდერძი (გადამწერისა): „და ლოცვა ყავ შვი... გამომარჩიე ყოვლისა საო... 
თუ რაი დამეკლოს, შემინდვ(ეთ|“ (86V). 

მინაწერი: (ნუსხურით) „ს ა ჰ (ა) კ“(2) (20%). 

დგ. (ob. უძვე– არის 
ს დახდელლე' 
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ლიტურგიკული კრებული. X 

184 ფ.; 16X14; ეტრატი; ყდამოხეული; მთავრული, სათაურები და საზე- 
დაო ასოები სინგურით; 10V-ზე ჩართულია ნუსხურით ნაწერი ექვსი სტრიქონი; 
(XI, თავ-ბოლო ნაკლული; ხელნაწერის კიდეებზე, დასაწყისების გასწვრივ. (სი- 
წმიდის განახლებასთან, კვერექსებთან, ერის განტევებებთან, კურთხევანთან და 
ა, შ.) გამოყვანილია ქანწილი. ქანწილის ოთხივე კიდე შემკულია ირიბი გადა- 
მკვეთი ხაზებით, რომელთა შორის ჩართულია. წერტილები (16V, 29V, 56V, 59V, 
82r, 87r, 99v, 102v, 104r, 106r, 110r, 116r, 120v, 125r, 134v, 137v, 138v, 

14%, 163V). ზოგან ქანწილის კიღეებზე მიწერილია: „ლცყთ ან“ -- „ლოცვა 
ყავთ, ამენ“ (10V) ან „ლცყთ“ -- ლოცვა ყავთ“ (71V, 143V); ცალკეული კვე- 

რექსების, ერის განტევებების ან განგების ელემენტების დასაწყისები' მიწიშნე- 
ბულია წერტილებით ან მომცრო რგოლებით შემკული' ირიბი. გაღამქვეთი boby- 
ბით; ხელნაწერს აქვს რვეულებრივი აღრიცხვა, იწყება დ რვეულის “მე-3 ფ-ით 
და წყდება კზ რვეულის მე-2 ფ-ზე. 

1. |ჟამის-წირვაი წმიდისა იაკობ მოციქულისაი|. –– „.. სულისა წმიდისა 

ყოველთა ერთობ(ით!). 

ერთობაი, სარწმუნოვებაი, ზიარება ყოლად წმიდისა სულისაი უფლისა 

(მიერ ვითხოვოთ...“ 1L--10V 

შენიშვნა: 510. 54 ხელნაწერის იაკობის ჟამისწირვის ტექსტი მისდევს 5. 53 
ხელნაწერის შესაბამის მასალას. (შდრ. 51ი. 53, 25V--35V). იაკობის ჟამისწირვის 
გამოცემებისათვის და მიმართებისათვის გამოცემებთან იხ. აქვე, აღწერილობა,



Ne 54     
! Sin. 53:L შნშბი 5Mი. 54 ხელნაწერის ტექსტი თავნაკლულია (შდრ. კ. კეკელი– ' ძის გამოცემას, გვ. იბ და მ. თარხნიშვილის გამოცემას, გვ. 23). ჯ 

II. Iწესი განახლებისაი). –– „რაჟამს მღდელი სიწმიდესა განაახლებდეს, 
ყოველი წესი სამწუხროისა ჟამისაი აღასრულონ და შემდგომად „მამაო ჩუე- 

„ ნოისა/“, იტყოდენ პელთაბანისასა...# 10V––15V. 
შენიშვნა: ძირითადად მისდევს მ. თარხნიშვილის მიერ გრაცის უნი– 

ვერსიტეტის ქართული ხელნაწერის მიხედვით გამოცემულ „წესი განახლები- 
საის“ ტექსტს (შდრ. მ. თარხნიშვილის გამოცემას, LILსLთIმC Ibericae autiquiores, 
Гоуапй, 1950, р. 93—101). 

გამოცემასთან შედარებით 510. 54-ში ლოცვები ზოგჯერ მხოლოდ დასაწყი- 
სებითაა, ხელნაწერში არ არის შესული ერის განტევების ლოცვა (შდრ. იქვე, 
გვ. 100). 

III. „ყოველთა დღესასწაულთა კუერექსნი.ი ხარებასა კუერექსი. –– 

ვთქუათ ყოველთა: უფალო, შეგვწყალენ. ქრისტე ღმერთო, რომელმან კაცთ- 
მოყუარებისათვს სათნო-იყავ ჭეშმარიტი განკაცებაი..#“ 16r—29r. 

შენიშვნები: 1. შედგენილობა: 1. „ხარებასა კუერექსი“ (160; 2. „კუერექსი 
ქრისტეშობასა“ (16L-V); 3. „კუერექსი განცხადებასა“ (16V); 4. „კუქრექსი 8585- 
თაი“ (17C-V); 5. „კუერექსი ლამპრობასა“ (17v—18r); 6. „კუერექსი ყველით 
აღებასა“ (180; 7. „კუერექსი ბ კვრიაკესა+ (18V); 8. „კუერექსი გ კვრიაკესა+ 
(1%); 9. „კუერექსი დ კვრიაკესა« (19-V); 10. „კუერექსი ე კვრიაკისა=“ (19V-- 
20ო; 11. „კუერექსი ვ კვრიაკესა“ (20L-V); 12. „კუერექსი ლაზარმ(ს) აღ- 
გომისაი« (20V--21ო; 13. „კუერექსი ბზობისაი“ (210; 14. „კუერექსი დიდღსა 
ხუთშაბათსა“ (21L-V); 15. „კუერექსი ადგომისაი ცისკრად“ (21V--22:); 16. „კუე– 
რექსი ადგომისაი სამხრად“ (22); 17. „კუერექსი ახა(ლ)კვრიაკისაი“ (22-23; 
18. „კუერექსი ამაღლებისაი« (23; 19. „კუერექსი მარტვლიისაი“ (23C-V); 
20. „კუერექსი ჯუარისა გამოჩინებისაი# (23V--24უ; 21. „კუერექსი ათენაგენი- 
boat (24r-v); 22. „კუერექსი იოვანფს შობისაი“ (24V); 23. „კუერექსი ფე- 
რისცვალებისაი/“ (24v—25r); 24. „კუერექი მარიამობისაი“ (25-V); 

25. „კუერექსი იოვანშს თავისს კუეთისა““ (25V-26); 26. „კუერექსი 
ღმრთისმშობელი(სა) შობისაი“ (26L-V); 27. „კუერექსი ენკენიისაი“ (26V-270; 
28. „კუერექსი ჯუარისაი“ (27V); 29. „კუერექსი მთავარანგელოზთაი“ (27V-- 
28:; 30. „კუერექსი წმიდათაი“ (28:; 31. „კუერექსი მღდელთ-მოძღუართაი“ 
(28г—29г). 

2. ხელნაწერ 510. 54-ის მასალა, გარდა მცირეოდენი ვარიანტული სხვაო- 
ბებისა, ძირითადად დგება ხელნაწერ Эт. 12-ის გვერდით (შდრ. აქვე, აღწერი- 
ლობა 5Iი. 12:III). შედარების შედეგად გამოჩნდა რედაქციული განსხვავე- 
ბანიც: 

>. Эт. 54-30 5856080 ორი კვერექსი; „მამ. და „ლამპრობასა“, 
ხოლო 510. 54-ის კვერექსი „ყველით აღებასა“ შეესაბამება Sin. 12-ში მარხვის 
I კვირის კვერექსს. 

ბ. 510. 54-ში არ არის შესული Эт. 12-065 №№ 2, 5, 16, 29, 33—40 და 42 

კვერექსები. 
5 განსხვავებუ. სამი კვერექსის ტექსტი: „ლაზარშს ადგომისაი“, „ამა–- 

ღლებისაი“. და „მღდელთ-მოძღუართაი“ (Bob. Sin. 54-Bo NN 12, 18, 31 და 
§Iი. 12-ში M## 13, 20 და 12). ზოგან შეცვლილია კვერექსების თანმიმდევ– 
რობაც. 

დ. კვერექსების საწელიწდო რიგს უძღვის „კუერექსი კათოლიკმ“ (13V-- 
15V), რომელიც Sin. 12-90 41-9 Gmdhaess ჩართული. ნ. მარს ეს კვერექსი 
საგულისხმოდ მიაჩნია სხვადასხვა თვალსაზრისით, მათ შორის იმითაც, რომ შეი- 
ცას სავეღრებელს ქართლის მშვიდობისათვის: „ქართლისა 
მშვდობისა, საზღვართა განგებისა, მეფეთა და მთავართა დაწყნარებისა, მტერთა 
გარე-მიქცევისა, ტყ“თა მიქცევისა, ჟამთა დაწყნარებისა, ქრისტეანობისა დამტკი– 
ცებისათკს უფლი|სა მიმართ ვილოცოთ1)“ (იხ. მისი აღწერილობა, გვ. 85). Эт. 
54-ის „კუერექსი კათოლიკშ“, გარდა ორიოდე განსხვავებული ტროპარისა, მის–
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დევს 510. 12-ში ამავე სახელწოდების კვერექსს, მასში არ არის ასახული ზემო– 
აღნიშნული სავედრებელიც. 

ე. კვერექსების დასაწყისებისა და დაბოლოებებისათვის იხ. აქვე, აღწერი- 
ლობა 51ი. 12:III, 42 შნშ. 1. 
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IV. „ერის განტევებანი. ხარებასა. –– რომელმან ანგელოზი მშვდობისაი 
მოავლინე ყოლად წმიდისა ქალწულისა...+“ 29r—Sév. 

შენიშვნები: 1. შედგენილობა: 1. „ხარებასა“ (29--V); 2. „ქრისტეშობასა 
ერის განტევებაი“ (29V-30ი; 3. „ერის განტევება” მღდელთ-–მოძღუართათვს“ 
0ფ0--–31V); 4. „ერის განტევებათ განცხადებისაი“ (31V- 32V); 5. „ერის განტე– 
ვება” ფერისცვალებისაი“ (47V-48V); 21, „ერის განტევება” მ რ“მ ბ 9 ი ())« 
6. „ერის განტევებაი გ კკრიაკისაი (34V--35); 7. „ერის განტევებაი დ კვრია- 
8905“ (35У—361); 8. „ერის განტევება” ე კვრიაკესა (36V) (მიკროფირზე გა– 
მორჩენილია კადრი 36V--37ო; 9. „ერის განტევება ლაზარე (ს) ადგომი– 
საი“ (37V--38:); 10. „ერის განტევებათ ბზობისაი“ (38r—39r); 11. „ერის გან- 
ტევებაი დიდსა ხუთშაბათსა# (39-40; 12. „ერის განტევებათ დიღსა შაბათ- 
სა“ (400; 13. „ერის განტევება= აღვსებისაი« (40V-41V); 14. „ერის განტევე– 
ბათ ახა  ლ)კვრიაკისაი#« (41V--42V); 15. „ერის განტევებაით ამაღლებისაი#“ (42у— 
43V); 16. „ერის განტევება- მარტვლიისაი“ (43V--440; 17. „ერის განტევებაი. 
ჯუარის გამოჩინებასა#“ (44;-V); 18. „ერის განტევებათ ათენაგენასა“ (44V--467; 
19. „ერის განტევება იოვანშს შობისაი“ (46-47); 20. „ერის განტე– 
30852 ფერისცვალებისაი“ (47V--48V); 21. „ერის განტევებაი მ რ“მ ბ 9 ი ())« 
(48V--490; 22. „ერის განტევება იოვანშს თავის კუეთისალ“ (49-50); 
23. „ერის განტევება« ღმრთისმშობელისა შობისაი“ (50V--52ი); 24. „ერის განტე– 
ვებათ ენკენიისაი# (52-53) ტექსტის დასასრულს მიწერილია: „ჯუარისაი ზემო, 
ჯუარის გამოჩინებასა ჰპოვო“, კომენტარი მიუთითებს # 17 ერის განტევებაზე; 
25. „ერის განტევებათ მთავარანგელოზთაი“ (53L-V); 26. „ერის განტევებაი წმი– 
დათა მოწამეთაი“ (53V); 27. „ერის განტევებათ კვრიაკესა ა“ (54L-V); 28. „ერის 
განტევება ბ კვრიაკესა“ (54V); 29. „ერის განტევება– გ კვრიაკესა“ (55I-V); 
30. „ერის განტევებაი დ კვრიაკესა“ (55V--56V). 

2. 510. 54-ის ეს მასალა, მცირეოდენი ვარიანტული სხვაობებით, ძირითადად 
დგება 510. 12-ის გვერდით. ტექსტები თანხვედრილია, სხვაობაა ტექსტის აბზა- 
ცებად ყოფაში. შე ების შედეგ. გამოჩნ; სხვაობანიც: 

2 Эт. 54-90 56 არის შეტანილი 5Iი. 12-ის ერის განტევებანი NeNe 2, 3, 
5—9, 11, 12, 37, 39, 42, 43, 50—55. 

ბ. 510. 54-ის ერის განტევებანი „ჯუარის გამოჩინებასა“ (# 17), „ათენაგე– 
ნასა“ (M 18), „ენკენიისაი« (M#M 24), „კვრიაკესა ა“ (M 27) შესაბამისად 
დგება 51ი. 12-ის „ჯუარისაი“ (# 44), „ვარდობისაი“ (# 31), „სატფურებასა სა- 
კურთხეველისასა და ჯუართა აპყრობასა“ (M 38) და „დ კვრიაკის“ (# 49) ერის 
განტევებებთან, ხოლო „ერის განტევებაი იოვანეს თავის კუეთისაი“ ამ ორ 
ნუსხაში განსხვავებულია (მდრ. #M# 22 და 34). 

გ- „ერის განტევებაი მღდელთ-მოძღუართათვს“ 510. 54-ში მე-3 ნომრადაა 
შეტანილი, ხოლო 51. 12-ში –- 21-ე ნომრად. 

  

У. 1. „კურთხევაი წყალთა ზედა განცხადებასა, თქუმული გრიგოლი ან–- 

ძიანძორელისა ღმრთის-მეტყუელისაი. –– დიდ ხარ შენ, უფალო, და საკკვრველ 

არიან საქმენი შენნი...#« 56у—59г. 

2. „კურთხევაი საკუმეველისაი. -– კურთხეულ ხარ შენ, უფალი ღმერთი 

საკუმეველთაი...#“ 59L. 

3. „კურთხევაი ლამპრისაი მიგებებასა. – უფალო ნათლისაო, განმანათ– 

ლებელო ბნელისაო და განმომცდელო თირკუმელთაო...#“ 59у—6Ог. 

4. „კურთხევაი ბაიისაი დღესა ბზობასა. –- მოიღონ ბზაი და ~wo~wgeb Fo- 

ნაშე, საკურთხეველსა ზედა, და სანთელნი აღანთნენ... ყოველთა დაბადებულ– 

თა შემოქმედო ქრისტე ღმერთო...“ 60L--63ჯ.



    
5. „კურთხევაი წყლისაი ფერჯთა ბანასა დიდსა ხუთშაბათსა. --. ქრისტი 

ღმერთო ჩუენო, რომელმან მრავლისა შენისა ქველის-მოქმედებისა და კაცთ- 

მოყუარებისა შენისათვს არაი უღირს-იჩინე დაბაინაი ფერკთაი წმიდათა შენ- 

თა მოციქულთა და მოწაფეთაი...#“ 63v—64r. 

6. „ლოცვაი შეგინებულისა მჭამელთაი, რომელთა შეგინებული ჭამონ. –– 

წმიდაო, რომელი წმიდათა შინა განისუენებ, უფალო, ქებული ეგე ისრაელი- 

საი, მოყავ ყური შენი და ისმინე ჩემი...“ 64L-V. 

7. „კურთხევაი წყლისა შეგინებულისაი, გინა ჭჰურჭლისაი შეგინებული- 

საი, გინა თუ არაწმიდაი შთაიჭრეს, ესე წყალი კურთხეული აკმიე მას შინა... 

წყალნი წყალთაგან ცხოველთა მოცემულ არიან ჩუენდა...“ 64v—66r. 

· შენიშვნა: ხელნაწერს ბოლოშიც ერთვის კურთხევანის მასალა (იხ. აქვე, 
აღწერილობა 51ი. 54:VIII). Sin. 54-ის კურთხევანის ტექსტი შემხვედრ ნა- 
წილში მისდევს 51ი. 12-ს –- შდრ. აღწერილობები 510. 54:V, 1, 4 (მეორე 

ლოცვა, 617), 5, 6 (სხვა თარგმანი ჩანს), VIII და 5Iი. 12:V, 1; 3 (56V), 4, 
18, 46 –- იმ. განსხვავებით, რომ ბოლოს დართული მასალა: „განგებაი მათ 

ზედა, 89 rb ნაზონებ კითხავებ სხვაობს 51ი. 12-ის 

შესაბამისი მასაღრს5გან., 510. 5495 სალ. სავეფხავი ძველი. აღთქმიდან 
(იერემია წინაწარმეტყუელისაი), ხოლო საკითხავები პავლენიდან ღა ოთხთა- 
ვიდან ვრცელია (ტიმოთე LI.I, 1-12; ლუკა VI, 27. ხელნაწერი აქ წყდება). 

VI. |საყწელიწდო დღესასწაულთა ჟამისწირვის ფსალმუნები და საკითხა–- 

ვები). 1. „ხარებასა. — ოხითაი ბ. ოდეს კიდობნისა სახფ მოსე მთასა ზედა იხი– 

ლა...“ 66+-68L. 
  

  

შენიშვნა: ფსალმუნური ს ბლებ ა საკითზავებით 055630085 Эт. 
12-ის აიას" მასალას (ae. აქვე, აღწერილობა Sin. Bay, 1). Sin. 54-0 

FoHeregg6 ეთვე ოხითაი ბ, ვე ბ და სიწმიდის > go. 

2. „ქრისტეშობასას წინა კვრიაკით. –– სახარებით მათმსი (I, 1—17)* 

68r—69r. 

„ქრისტეშობასა. -– ოხითაი ა. ყოველთა დაბადებულთა შემოქმედი 

ღმერთი...“ 69L--71V. 

შენიშვნა: ფსალმუ ბლებითა. და საკითხ а. 
12-0 'შესაბსმის „მასალას. მი. აქმე; აღწერილობა, 510: 12VL, 2). Sin, S4-Zo 
წანმოდგენილიძ „გრეთვე ოხითა6 > კელთაბანისაი ა 6.6 და სიწმიდისა tence: 

4. „დავით-იაკობისა. –- ოხითაი ა. ეჰა დიდებული, საკვრველი...“ 71V-- 

73r. ( 

შენიშვნა ფსალმუნური საგ. ებითა და საკითხავებ ნხვდება Эт. 
12-ის შესაბამის მასალას, აიიი დასდებელი (ფს. 18,2) (შდრ. აქვე, 
აღწერილობა 510 129L 2) 50. 51 შიჩასახოლია აგრეთვე. ოხითან) ა ველთა“ 
ა ..... 

5. „სტეფანშსა. –– ოხითაი დ გ“ი. მჭედარო ზეცისა მეუფისაო.../ 73L- 

75г. 
შენიშვნა: ფსალმუწური” საგალობლებითა და საკითხავებით , თანხვდება 51%. 

12-ის შესაბამის მასალას (შდრ. აქვე, აღწერილობა 51ი. 12:VL, 4). 5Mი. §4-ში 
წარმოდგენილია აგრეთვე · ოხითაი, ველთაბანისაი და სიწმიდისაი დ7/გ“ი, 

6. „მოციქულთა. -– ოხითაი დ გ“ი. საკვრველი ბრძენთა მეთევზურთაი...; 

ფ“ნი გ (ფს. 95,10), დ“ლი (ფს. 95,1); საკითხავი პავლშმ ტიმოთესა (LI.IV, 

1—8); ალ“ი. ბ (ფს. 67,12); სახარებაი იოვანესი (XXI, 1––-14); პელთაბანისაი 

ბ; სიწმიდისაი კმასა ა ადგომისასა ჰპოო#“ 75L--77V.
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შენიშვნა: ლექციონარში განსხვავებულია საკითხავები ღა ველთაბანისათ 
(ღრ. მ. თარხნიშვილის გამოც. ლექციონარს, #M6 1457-1468). 

ს Пе. –- ოხითაი. ღუაწლისა მძლენო წმიდანო მოწამენო; ფ“ნი აპ 

(ფს. 115,6), დ”ლი (ფს. 115,1); საკითხავი პავლ8 ჰრომაელთაი (VIII, 28— 

39); ალ“ი დ (ფს. 149,5); სახარებაი ლუკაიძსი (XII, 4--12); კელთაბანისა9ი 

და სიწმიდისაი დ“ 77V--80ჯ. 

შენიშვნა ლექციონარში განსხვავებულია სიწმიდისა” (შდრ. გამოც. ლექ- 
ციონარს, # 1492). 

8. „მღდელთ-მოძღუართათვს. –– ოხითაი ა გ“ი. ნეტრეულ არიან საყო- 

ფელნი თქუენნი...“ 80L--81V. 

შენიშვნა. ფსალმუნური საგალობ და L ებ 563 Sin. 
აშ. 4 იანვარს. გატანილ წმი ბასილის. მასალას Hen აქვე, აღწერილობა 
Sin. 12:VI, 7). Sin. 54-ში წარმოდგენილია აგრეთვე ოხითაი ა გ“ი, ველთაბა– 
ნისა” ა და სიწმიდისა » გ“ი, რომლებიც სხვაობენ ლექციონარის შესაბამისი 
საგალობლებისაგან (შდრ. გამოც. ლექციონარს, # 1507). 

9. „განცხადებასა. –– მწუხრი, ოხითაი. ქრისტეს ნათლის-ღებასა...; ფ“ნი 

დ გ“ი (ფს. 28,3), დ“ლი (ფს. 28,4); საკითხავი პავლ8 კორინთელთაი ი 

1—4); ალ“ი დ გ“ი (ფს. 118,1); სახარებაი მათშსი (LII, 13-–17). განცხადება 

სა სამხრად ფ“ნი დ გ“ი (ფს. 117,21), დ“ლი (ფს. 117,29); საკითხავი პავლე 

ტიმოთშსი(I) (ტიტე II, 11--III, 7); ალ“ი (ფს. 113,3); პელთაბანისაი, სიწმი– 

დისაი“ 82L--85+. 

შენიშვნა: შდრ. 5(ი. 12-ის შესაბამის მასალას (აქვე, აღწერილობა 51ი. 
12:VI, 8). ლექციონართან შედარებით განსხვავებულია სიწმიდისა- (96. 
გამოც. ლექციონარს, # 91). 

„ჭსენებასა მამათასა. –– ბრწყინვალე არს სახელი თქუენი...#“ 85L- 

86V. 
შენიშვნა: ფს ებ ხ. პავლენიდან ნხვდებ 

Sin. 12-0b ავი. მეა სახარების. ლი. Sint 12-40 ერცელია (Энь 
54 შია მათე X, 37-42) (შდრ. აქვე, აღწერილობა Sin. 12:VI, 10 ღა 9). Sin. 
54-ში წარმოდგენილია აგრეთვე ოხითაი, и და. სიწმიღისაი. ლექ- 

53 3 6 ბანის 
ე უხი, კელ და 

სვა ი ინ სამოც დეი “Nene 149, 151, 152). 

11. „მიგებებასა. –- სამხრად ოხითაი დ გ“ი. სკმეონ მიემსგავსა შობისა 

შენისა...“ 87L--90+. 
შენიშვნა: ფსალმფ. 03 а Gbgeen%o Sin. 

12-ის შესაბამის ee ed i ae а Ба ое atseao 
ვრცელია (ფს. 44, 11-13) (შდრ. აქვე, აღწერილობა 50. 12.V1, 12). Sin. 
54 შე ასახულია აგრეთვე ოხითაი” დ გ“ი, ჯელთაბანისაი დ და სიწმიდისაი გ 
gro. 

12. „დღეს კვრიაკეს კორცითა აღებასა. –– ფ“ნი ა გ“ი (ფს. 70,8), დ”ლი 

(ფს. 70,14); საკითხავი ჰრომაელთაი (XIV, 14---26); ალ”ი ა გ“ი (ფს. 92, 

1—3); სახარებათ მათშსი (VII, 1--21); პელთაბანისაი ა და სიწმიღისაი დ“ 

90r—93r. 

შენიშვნა: ლექციონარში სახარების საკითხავი იწყება მათეს VI თავის ბო- 
ლო მუხლით (შდრ. გამოც. ლექციონარს, # 286).
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13. ,comgho 436093065 48002095 omgdebo" 93r—98r. 

შენიშვნა: ფსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებით დგება 519. 12-ის 
შესაბამის მასალასთან იმ განსხვავებით, რომ იქ საკითხავად გატანილია კო- 
რინთელთა IILVI, 2--10, თუმც ხელნაწერი ჰრომაელთას უთითებს (5Iი. 54-ში 
საკითხავია პრომაელთაი. XIII, 11-XIV, 6) (მდრ. აქვე, აღწერილობა. Эй 
12:VI, 13). 510. 54-ში ასახუ. ე ველთაბანისა” გ გ“ი და oe 

ზი, ამ უკანასენქლთან კომენტარბა: „ესე(ყრველოაბ бо ово ОВО ბ) 

„წმიდასა კვრიაკესა ბ.-- ფ“ნი ა გ“ი (ფს. 118,176), დ“ლი (ფს. 

118,175); საკითხავი პავლე ჰრომაელთაი (XII, 1-––5); ალ“ი ბ (ფს. 118,169); 

სახარებაი ლუკაისი (XV, 1--10); პელთაბანისაი ბ; Боудофобье 5“ 98г-99у. 

სიწმიდის 

შენიშვნა: 51ი. 12-ში ეს მასალა (საკითხავები და ალელუა-ფსალმუნი) გა- 
ტანილია ა კვრიაკეზე (შდრ. აქვე, აღწერილობა, 50. 12:VI, 15). 

15. „წმიდასა კვრიაკესა გ“ 99V--102V. 

შენიშგნი  ფსადმუნ დასღებლითა, და -საკითხავებით მისდევს 5Iი. 12-ის 
შესაბამის მასალას, განსხვავებულია ალელუა-ფსალმუნი (ფს. 1.1) (შლრ. აქვე. 
აღწერილობა Sin. 12:V1, 18). Sin. 54-3o ასახულია აგრეთვე ველთაბანისა= 
გ გ“ი. 

16. „წმიდასა კკრიაკესა ®“ 102у—104г. 

შენიშვნა: ფსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებით მისღევს 519. 
12-ის შესაბამის მასალას იმ განსხვავებით, Фей Зи. 54-ში საკითხავი ლუკას 
თავიდან მოკლეა (XVIII, 9--14) (შდრ. აქვე, აღწერილობა 5Iი. 12:VI, 19). Sin. 
54 ში ასახულია აგრეთვე ველთაბანისაი ბ, 

17.,„წმიდასა კვრიაკესა ე#“ 104г—106г. 

შენიშვნა. ფსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებით მისდევს Sin. 
12-ის შესაბამის მასალას (შდრ. აქვე, აღწერილობა 51ი. 12:VI, 21). 51ი. 54-ში 
ასახულია აგრეთვე ველთაზანისაი. გ. გი. 

18. „წმიდასა კვრიაკესა ვ“ 106L--108V. 
შენიშვნა ფსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებით მისდევს Sin. 

12-ის შესაბამის მასალას (შდრ. აქვე, აღწერილობა 51ი. 12:VI, 23). 5Iი. 54-ში 
ასახულია აგრეთვე. ველთაბანისაი გ გ“ი, 

10. „ლაზარშსს(0) აღდგომასა. -- ოხითაი დ გ“”ი. კურთხეულ ხარ შენ, 

უფალო...“ О ОВ 
სალმუნური საგალობლებითა და 094005308 გ. ვე! 3050936 Эт. 

195ს. შესაბამის. მასალას /დრ. აქვე, აღწერილობა 5ი. 12:V1, 24), Sin. 54-ში 
ее 

20. „ბზობასა. –– ოხითაი ა. ყოველთა ადგომაი წინა ვნებისა შყნისა გერ- 

წმენა...“ 110L-–-113ჯ. 
შენიშვნა: ფსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებით მისდევს 5ჯი. 

, 12-ის შესაბამის მასალას იმ განსხვავებით, რომ 510. 54 ში საკითხავი პავლე– 
წიდან მოკლეა (ეფესელთა I, 3—10) (შდრ. აქვე, აღწერილობა, 51ი. 12:VI, 
Be), Sift. 5495 წარმონზენილის ასრეთვე ა ოხი966) ქელწაბანისან. დას სწმიდი” 
სათ. ა. 

21. „დიდსა ხუთშაბათსა. -- ოხითაი დ გ”ი. უფლისა სულგრძელებაი...+ 

113r—1 15v. 
შენიშვნა ფსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებით მისდევს Sin. 

12-ის შესაბამის მასალას იმ განსხვავებით, რომ 510. 54-ში არ არის შეტანილი 
საკითხავი მათედან (შდრ. აქვე, აღწერილობა 51ი. 12:VI, 26). 510. 54-ში წარ- 
მოდგენილია · აგრეთვე. ოხითაი,  კელთაბანისას @ go და · სიწმიდისათ В > 
სასრულ” მრსდეგს, ყომენტპრრ Або დს იხილეთ, ქ-სი) სოქეს 23:50) 
დღეს იესტ მოძღურებაი– და შჯული და დიდი იგი ზრახვაი მისცა თვსთა მოწა- 
ეფი ფიცი оо
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22. „обо Bodombs.— mboms2a > 50. ქრისტე აღდგა ее 

116г—118у. 

შენიშვნა: ფსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებით მისდევს Sin. 
12-ის შესაბამის მასალას იმ განსხვავებით, რომ 5Iი. 54-ში საკითხავი პავლე– 
ნიდან ვრცელია (კორინთელთა LXV, 1--16) (შდრ. აქვე, აღწერილობა 5ჯი. 
12:I, 22). 510. 54 ში წარმოდგენილია აგრეთვე ოხნთა=. > або, წელთაბანისათ, 
დადა სიწმირისან. 

23. „აღვსებასა. –– სამხრად ოხითაი. მხოლოდშობილი 38...“ 119L--120V. 

შენიშვნა: ფსალმუნური საგალობლით და საკითხავებით მისდევს 5Iი. 12- 
ის შესაბამის მასალას, განსხვავებულია დასდებელი (ფს. 117,29) და ალელუა 
ფსალმუნი (ფს. 101,14) (შდრ. აქვე, აღწერილობა Sin. 12:VI, 28). Sin. 54-ში 
წარმოდგენილია. აგრეთვე ოხითაი, ველთაბანისაი ა და სიწმიდისაი, კელთაბა- 
ნისა” განსხვავებულია ლექციონარისაგან (შდრ. გამოც. ლექციონარს, № 750). 

24. „გარეგნობასა“ 120V--122V. 

შენიშვნა ფსალმუნური საგალობლე და საკითხავებით მისდევს 510. 
12-ის შესაბამის მასალას, განსხვ. ებუ საკითხავი საქმე მოციქუ ნ (I. 
15—26) (96. აქვე, აღწერილობა Sin. 12:VI, 29). 

25. „სამშაბათსა. –– ფ“ნი (147,1), დ“ლი (ფს. 147,2); საკითხავი იაკობ 

მოციქულისაი (L, 1––12); ალ”ი (ფს. 149,1); სახარებაი იოვანშსი (XX, 1–-18)4 

122V--125L. 

  

შენიშვნა. ლექციონართან შედარებით განსხვავებულია ალელუა-ფსალმუნი 
და საკითხავი სახარებიდან -(შდრ. გამოც. ლამციონარს № 158). 

26. „ოთხშაბათსა. –– ფ“ნი (ფს. 131,8), დ“ლი (ფს. 131,1); საკითხავი მო- 

ციქულთაი (II, 22-41); საკითხავი იაკობისი კათოლიკ8 (I, 19---27); oma 

ბ (ფს. 14,1); სახარებაი ლუკაისი (XXIV, 36--40)« 125L--127V. 

შენიშვნა: ლექციონ. ნ შედარებ განსხვავებუ: ! ხავებ 
ალელუა-ფსალმუნი (შდრ. გამოც. ლექციონარს, # 759). 

27. „ხუთშაბათსა ზატიკსა ა. — ფ“ნი (ფს. 98,5), დ“ლი (ფს. 98,1); სა–- 

კითხავი მოციქულთაი (III, 1--21); საკითხავი იაკობისი კათოლიკშ (II, 1-– 

5); ალ“9 გ გ“ი (ფს. 124,1); სახარებაი მათშსი (V, 1––-16)#« 127V--131L. 

შენიშვნა ლექციონართან შედარებით განსხვავებულია საკითხავები (შდრ. 
გამოც. ლექცნონარს, #6 760): 

28. „პარასკევსა ზატიკსა >. — ფ“ნი (ფს. 97,1), დ”ლი (ფს. 97,1); სა–- 

კითხავი მოციქულთაი (IV, 5--22); საკითხავი იაკობისი კათოლიკშ (II, 14-– 

23); ალ“ი ბ (ფს. 117,16); სახარებაი იოვანფსი (XXI, 1–-14)« 131r—134v. 

შენიშვნა: ლექციონარში არ არის ასხული ფსალმუნ-დასდებელი (შდრ. 
გამოც. ლექციონარს, № 761). 

29. „შაბათსა. –- ფ“რნი (ფს. 66,2), დ'ლი (ფს. 67,2); საკითხავი მოცი- 

ქულთაი (IV, 23--31); პეტრშსი კათოლიკ0 (IL, 1); ალ“ი (ფს. 80,2); სახარე–- 
ბაი იოვანმსი (XXI, 15--25)“ 134--137V. 

შენიშვნა: ლექციონართან შედარებით განსხვავებულია დასდებელი და სა- 
კითხავი პეტრესი (შდრ. გამოც. ლექციონარს, # 762). 

30. Е მხოლოდშობილი ძშ...“ 137y---138v. 

შენიშვნა ფსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებ. 56 Sin. ვე ვდებ. 
12-ის შესაბამის მასალას, განსხვავებუ. ео (а 23,1) (06. 
აქვე, „აღწერილობა 510, 12:V1, 30). Sin. 540 Ръйвехозобостоь აგრეთვე ოხი- 
თაი, ველთაბანისაი= დს სიწმიდისა „ალთა. ლექციონართან შედარებით, gab: 
სხვავებულია ოხითაი და ფსალმუნ-დასდებელი (შდრ. გამოც, ლექციონარს, 
№ 763—764). 
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„ამაღლებასა. –– ოხითაი ა. ყოველივე საიდუმლოი..“ 138V-141ჯ. 

შენიშვნა: 51ი. 12-ს თანხვდება ფსალმუნ-დასდებლითა და სახარების სა- 
კითხავით, განსხვავებულია საკითხავი პპეტრმს კათოლიკმ (L.III, 17—22) და 

Е ალელუა-ფსალმუნი (ფს. 23,7) (შდრ. აქვე, აღწერილობა Sin. 12:V1, 31). Sin. 
54 ში ასახულია აგრეთვე „ოხითაი ა, ველთაბანისაი ბ ღა სიწმიდისაი ა. გ-ი. 

32. „მარტვლიასა. –– ოხითაი ბ. იშევ ვითარცა ჯერ-გიჩნდა...# 141L-143V. 

    

  შენიშვნა: ფსალმუნური საგალობლებითა და ოთხთავის საკითხავით მის– 
დევს 5Iი. 12-ის შესაბამის მასალას, განსხვავებულია საკითხავი მოციქუ 
(I, 1-21) (შდრ. აქვე, აღწერილობა 5Iი. 12:VI, 32). 5Iი. 54-ში ასახულია 
აგრეთვე ოხითაი ა, ველთაბანისაი დ და სიწმიდისაი. 

33. „035606 ‘055. — ოხითაი დ გ“ი. წინამორბედო, ქადაგო ქრის– 

ტმსო...“ 143V--147L. 
შენიშვნა: ფსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებით მისდევს Sin. 

12-ის შესაბამის მასალას (შდრ. აქვე, აღწერილობა. 5Iი. 12:VI, 33). 5Iი. 54-ში 
ასახულია აგრეთვე ოხითაი, ველთაბანისაი დ გ“ი და სიწმიდისა. 510, 12-თან! 
შედარებით გრცელის საითხავი სამოციქულოდან CIIL, 16 20. 

34. „ფერისცვალებასა. -- ოხითაი დ. მთასა თაბორსა.../“ 147L-149V. 
р ბლებითადა საკითხავებ წწვდება. 519. 

12-ის შესაბამის ახ. а აქვე, აღწერილობა Sin. 12:VI, 35). Sin. 54-85 
ასახულია, აგრეთვე ოხითაი, დ, ველთაბანისაი და 'სიწმიდისათ. გ. გ-ი. ლექციო“ 
ნართან შედარებით განსხვავებულია“ ოხითაი (86. გამოც. ლექციონარს; 
№ 1126). ს 

35, „მარიამობასა. –– ოხითაი გ გ“ი. დღეს ბჭ8 იგი ზეცისაი..“# 149V-- 

1Sir. 
შენიშვნა: ფსალმუნურ ბლებითა და საკითხავებ ნხვდება Sin.   

12-ის შესაბამის მასალას a აქვე, აღწერილობა 510: 12VC 35). Sin S42 
ში ასახულია რელე ქხითლ ვ сое а 
ნართან ბმეღჯტებეთ განსხვ и (მდი. სამოც. в 
# 1148). 

36. „იოვანმს თავის კუეთასა. — ოხითაი დ გ“ი. წინამორბედო, ქადაგო 

ქრისტშსო...+ 151---152V. 
შენიშვნა. თსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებ ნხვდება 510. 

15 8 “შესაბამის. მასალას (შდრ. აქვე, owfghowmds Sin.- 12:V1, 37). Sin. S420 
ასახულია აგრეთვე ოხითაი დ გ“ი, ველთაბანისაი დ გ“ი, სიწმიდისათ ა. გ“ი. 

37. „ღმრთისმშობელისა შობასა. –– ოხითაი ა. შობაი შენი, ღმრთისმშო– 

ბელო...“ 152V-154-. 
შენიშვნა ფსხლმუნური საგპლობლებძთა “და საკხთხავებით. მისღევს Sind 

12-06 შესაბამის მასალას,» განსხვავებულია. „სავ პავლენიდან (ჰრომაე 
XV, 8--13) (შდრ. აქვე, აღწერილობა 51ი. 12:VI, 38). 510. 54-ში ასახულია 
ее სიმეღისა ს. 

38. „ენკენიასა. –- ოხითაი ა. უფროის მზის-თუალისა შემკობილი...“ 

154r—156v. 

შენიშვნა, ფსალმოწორი' საგალობლების: და“ საკითხხვებით. თანხვდება ფი. 
ს შესაბამის მასალას შდრ. აქვე, აღწერილობა, Sin. 12:V1, 39). Sin. 54-      

9 ში წარმოდგენილია აგრეთვე ოხითაი ა, ველთაბანისაი ა გ“ი და სიწმიდისათ ა. 

39. „ჯუართა აპყრობასა და ოდესცა გინდეს. –- ოხითაი ა. განწყობილი 

სიმრავლფ ანგელოზთაი...: სხუაი. ქრისტშს ბეჭედმან გუაცხოვნნა..., ფ“ნი ბ 

(ფს. 85,17), დ“ლი (ფს. 85,17); საკითხავი პავლფ კორინთელთაი (I.I, 18—25); 
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ალ“ი დ. საყდარი შენი, ღმერთო, უკუნისამდე არს კურთხეულ; სახარება9= 

მათმსი (XXIV, 27--35); პკელთაბანისაი ბ; სიწმიდისაი« 156V--153V. 

შენიშვნა: ოხითაის სხუაი ფენით და საკითხავით პავლენიდან თანხვდება 
ლექციონარს, #X# 1240, სქ., 1244, 1245. 

40. „მთავარანგელოზთასა. –– ოხითაი დ გ“ი. რომელნი ძლევისა გალო- 

ბასა...“ 158V--159V. 
შენიშვნები: 1. ფსალმუნური საგალობლებითა და საკითხავებით მისდევს 

Sin. 12-0b შესაბამის მასალას (მდრ. აქვე, აღწერილობა 51ი. 12:VI, 42). Sin. 

54-ში წარმოდგენილია აგრეთვე ოხითა დ გ“ი, ველთაბანისაი დ გ“ი და სიწმი– 
დისაი. ლექციონართან შედარებით განსხვავებულია ოხითაი (შდრ. გამოც. ლექ- 
Gombabb, Ne 1359). 

2. კვერექსების, ერის განტევებანისა და დღესასწაულების საწელიწდო რი– 

გი იწყება ხარებით (ამასთან დაკავშირებით იხ. უძველესი იადგარი, გვ. 719—715). 

ვ. დღესასწაუ. სრული განგებაა: ოხითაი, ფსალმუნ-დასდებელი, სა- 
კითხავი სამოციქულოდან, ალელუა ფსალმუნი, საკითხავი სახარებიდან, ველთა– 

ბანისაი და სიწმიდისაი. გამარტივებულ განგებაში არ შედის ოხითაი (510. 54:VL, 
12-18), ან ოხითაი, ველთაბანისათ და სიწმიდისათ (51ი. 54:VI, 24-29). ფსალ- 

მუნური და პოეტური საგალობლებითა და საკითხავებით 51. 54 მისდევს ლექ– 

ციონარს (მცირეოდენი სხვაობან: ნუსხუ ვ-თავის გილას). ეს მასა– 

ლა შესულია 50. 12-შიც. 510. 12-ისა და 510. 54-ის ურთიერთმიმართება აღ- 

ნუსხულია ყოველ დღესასწაულთან. 

VILL. „კვრიაკესა ყოველსა. –– სამხრად ოხითაი. მხოლოდშობილი; ფ“ნი 

(ფს. 73, 12-–-13), დ“ლი (ფს. 78, 16); საკითხავი პავლშ ჰრომაელთაი (I, 1— 

12); ალ“ი ა (ფს. 23,1); სახარება მათშსი (IV, 12—24); კ“ლბსი ა. მოვედით 

უფლისა, მიიღეთ ნათელი...; ს“წსი. კორცი უფლისაი...“ 159v—162r. 

Dy „კვრიაკესა. –– ფ“ნი ბ (ფს. 79,3); დ“სბლი (ფს. 79,2); საკითხავი პავ- 

ლშ კორინთელთაი CI.IV, 14-21); ალი: ბ (ფს. 117, 16--17); სახარება9= 

მარკოზისი (I, 29--34); კ“ბსი ბ. დასაბამსავე მამისაგან იშვა...; ს“წსი. ვინ 

არს, ვითარ უფალი ღმერთი ჩუენი?..#“ 162L--163V. 

3, „კვრიაკესა. –– ფ“ნი გ (ფს. 76, 14--15), დ“ლი (ფს. 76,2); საკითხავი 

პავლფ გალატელთაი (I, 1--5); ალ“ი გ (ფს. 114, 1--2); სახარებაი ლუკაისი 

(IV, 1––18); კ“ლსი გ. უკუდავისა მამისა უკუდავი სიტყუაი...: ს წსი. სულითა 

წმიდითა და ღირსითა ბაგითა...#“ 163y—165r. 

4. „კვრიაკესა. –– ფ“ნი დ (ფს. 27, 6—7), emo (gb. 27,8); საკითხავი: 

პავლფ ებრაელთაი (XIII, 17 21): ალი დ (ფს. 147.1); სახარებაი იოვანფ- 

სი (LI, 1--–11); კ“ლსი დ. კრებულ არიან ანგელოზნი ყოველნი...; ს“წსი. სა-- 

ყდართა ქერაბინთა ზედა...#“ 165r—l66v. 

5. „კვრიაკესა ე. –– ფ“ნი ა გ“ი (ფს. 103, ვ3 34), დ“ლი (ფს. 103,1); 

საკითხავი პავლფ ჰრომაელთაი (XIV, 7--13); ალ“ი ა გ“ი (ფს. 118,156); bo- 

ხარებაი მათშსი (X LV, 14—21); усе ь გ“ი. რომელმან ადგომაი მიჰმად– 

ლე...; ს“წსი. მჯედრობაი მთავარანგელოზთაი...#“ 167L--168V. 

6. „კვრიაკესა ვ.–– ფ“ნი ბ გ“ი (ფს. 91,2), დ“ლი (ფს. 91,4); საკითხავი 

პავლ8 ეფესელთაი (III, 14-–21); ალ“ი ბ გ“ი.(ფს. 111,1); სახარებაი მარკოზი- 

სი (I, 35-45); კ“ლსი ბ გ“ი. ქრისტემან, მაცხოვარმან ჩუენმან, კელით-წე- 

რილი...; ს“წსი. მთავარანგელოზთა და ძალთა ზეცისათა...“ 168V--170+. 

7. „კვრიაკესა %. –– ფ“ნი გ გ“ი (ფს. 70,17), დ“ლი (ფს. 70,1); საკითხავი: 

პავლშ კოლასელთაი (II, 20--IIL, 4); ალ“ი გ გ“ი (ფს. 56,2); სახარებაი ლუ– 

goabo (XIX, 1—10); კ“ლსი. რაი მივაგოთ უფალსა ყოვლისავეთგუს?..; ს“წსი. 

საშინელთა საყდართა...“ 170V--172+.
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8. „430053065 @. — ფ“ნი დ გ“ი (ფს. 32,5), დ“ლი (ფს. 32,9); საკითხავი 

პავლფ ტიმოთმსი (I.II, 1-––7); ალ“ი დ გ“ი (ფს. 100, 1--2); სახარებაი იოვა– 

ნმსი (I, 1--17); კლბსი დ გ“ი. ცხოველს-მყოფელსა და უხრწნელსა ადგო- 

მასა...; ს“ წსი დ გ“ი. მკჯედრობაი ანგელოზთაი გიგალობს...“ 172L--174ჯ. 

9. „სულთათვს. –– ფ“ნი ბ (ფს. 85,3), დ“ლი (ფს. 85,13); საკითხავი 353- 

ლი თესალონიკელთაი. არა მნებავს უმეცრებაი თქუენი... ალ“ი ბ გ“ი (ფს. 

40, 2—3); სახარებაი იოვანშსი (V, 24—30); კ“ლთსი, მცნებისა გარდასლვი– 

თა... ს წსი ა. სულითა ნათელ ხარ...“ 174r—175v. 

  ვნა. „კვრიაკესას ყოველსა“ | ყრილია კვირა დღე- 
(ბისათვის განკუთვნილი მასალ წე: ნებელი ლს ум წარმოდგენილია bss 
მხრის ფსალმუნ-დასდებელი, საკითხავი პავლეწიდან, ალელუა-ფსალმუნი, სა- 
კითხავი! სახარებიდან, ბანისაი და სიწმიდისაი. L ხმაზე „გატან 
წილი. боев ისარმუნტრი" დაარ ებე ვ სგალობოები ბ) 
რხითანსა დამ ალელებ ფნალმუნებისა“ IL და VI ხმებზე დაიძებნა ძეძლი team 
დაქცინს -რღგომის ს გალობლებშთ (შდრ. ექველესს = 5-6 ი ლ dor cole 

უ<<____-_-_-___- 
ეეა3--_-__--_ 14 
ნოემბერს გატანილი მთავარანგელოზთა საგალობლის სიწმიდისაი (შდრ. იქვე, 
გვ. 927) და VII ხმისათვის –- 111 ხმის სიწმიდისა«. (შდრ. იქვე, გვ. 419). 
оо ფს მ გ და Бодо 

А თანხვდება, ძქვლი „ა. შესაბამის. sbogrsb (Bed. 9439, ag 339). 
ხელნაწერ Sin. 54-56 ამ ნაწილთან დაკავშირებით იხ. უძველესი იადგარი, 
83. 909—910. 

VIII. „განგებაი მათ ზედა, რომელნი მოვიდოდიან მონაზონებად გინა 

ენკრატისებად. –– დაჰრეკონ ჟამსა მსთუად და შეკრბენ ეკლესიად და ყოს 

კუერექსი, ლოცვაი და წართქუნენ ფსალმუნი, აკურთხევსი, აქებდისი და მო- 

მიკსენშ.. მაცხოვარო ჩუენო, უფალო იესუ ქრისტე, ღმერთო ჩუენო, რო- 

მელმან ამპარტავანებაი აღიღე...“ 176L--184V. 

წყდება: „..კეთილსა უყოფდეთ მოძულეთა თქუენთა...4 
შენიშვნები: 1. შეიცავს ლოცვებს, იბაკოს, რომელიც ჩართულია I და L1 

ლოცვებს შორის, საკითხავს იერემია წინასწარმეტყველიდან, საკითხავს ტიმო- 
თეს მიმართ (II.I, 1--12), ალელუა-ფსალმუნს და საკითხავ ლუკას თავიდან 

(VI, 27). 08 მასალის მიმართებისათვის 5Iი. 12-თან იხ. აქვე, აღწერილობები 
§51ი. 12:V 48 შნშ., 51ი. 54:V 7 შნშ. 

2. ხელნაწერი 51ი. 54 იერუსალიმური საღვთისმსახურო პრაქტიკის ლი- 
ტურგიკული დანიშნულების კრებულია. 

3, ხელნაწერი აღწერილია ნ. მარის მიერ (იხ. მისი აღწერილობა, გვ. 83— 
90). ხელნაწერი აღწერა და პარალელები დაუძებნა ლექციონართან ბ. უტიემ 
(იხ. Gobo Un témoin partiel du Lectionnaire géorgien ancien (Sinai géorgien 

54), Bedi Kartlisa, revue de kartvélologie, vol. XXXIX, Paris, 1981, pp- 
76—88 . 

მინაწერები: ბერძნული(?) მინაწერია 98V-ზე, მინაწერია 13V-ზეც. 

  

63 

საკითხავები სახარებიდან. X 

57 ფ.; 31,5X25; ეტრატი; შემორჩენილია ზედა ტყავის ყდა, ტყავზე ამო- 
ტვიფრულია ჯვარი, შემკული სინური ხელნაწერებისათვის დამახასიათებელი 
წნული ორნამენტით (იხ. ნ. მარი, აღწერილობა, გვ. 132); მსხვილი, ლამაზი
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3 ი “2 ” ს. ded სინგუ! > შე ებ მომცრო მ ord 

დამწერი: მ იქაე ლ (10; ნაკლული; კიდეებშემოჭრილია ფურცლები: 20, 27, 

29, 36, 39, 40, 42, 50; ofgh რვეულებრივი სათვალავი, წყდება 0 რვეულის 

პირველ ფურცელზე. 
1. „წესი და განგება” ყოველი კრებათაგან ისწავე, რომელი გაუწყენ. 

ქრისტეშობასა წინა დღით, მწუხრისა ჟამსა სახარებაი ლუკაისი გ. -–- (II, 

1—20). მწუხრი, ჟამის-წირვასა სახარებაი მათშსი გ (IL, 18--25)# 2V--5L. 

2. „ქრისტეშობასა სამხრად სახარებაი მათმსი დ. –- (II, 1--12)# 5L-- 

6V. 

3, „დეკენბერსა კვ, სახარებაი მათშსი 0. — (1, 13—23). 969 შეუდგინე 

საკითხავი –– (მათე, XXII, 41–-46)#“ бу—8г. 

4. „დეკენბერსა კზ, სახარებაი იოვანშსი რდ. -- (ХИ, 24—26)“ 8г-у. 

5. „იანვარსა ა, სახარებაი ლუკაისი გ. -- (II, 21). იოვანზსი ჟ შეუდგი- 

ნე (X, 11-16) 8v—9r. 
6. „იანვარსა ე, მწუხრისა ჟამსა სახარებაი ლუკაისი ვ. –-I(III, 1--18). 

მწუხრი, ჟამის-წირვასა სახარებაი მარკოზისი თავი (IL, 1—11)* 9v—12v. 

7. „წყლის კურთხევასა, სახარებაი ლუკაისი იგ. –- (11L, 21--22)+ 12V. 

8. „განცხადებასა, სახარებაი მათშსი“. –– (LII, 13—17)* 12y—13r. 

შენიშვნა: მოსდევს იოვანეს თავის საკითხავები მეორე –– მეექვსე დღე– 
gdobs (I, 29-34; II, +IL-11; III, 22--IV, 3; I, 6-17; I, 18-28 და XIV, 
15-21) და „განცხადებისა მსგებსსა“ (III, 1--12) (13---19V). 

9. „იანვარსა ივ, სახარებაი ლუკაისი @. — (1, 42—52)“ 19%.--20%. 

10. „იანვარსა 0%, სახარებაი მათშსი. — (Х, 37—42)“ 20у—21т. 

შენიშვნა: მოსდევს კომენტარი: „დღესასწაულთა, რომელთაი აქა» მიწყებით 

არა ეწეროს სახარებაი, ვითა კრებამან მოგცეს, უკუანა სწერიან, მუნ წაი- 
კითხო, რომელიცა ვმდეს“ (212. 

11. „ფებერვალსა ბ, სახარებაი ლუკაისი გ. -– (II, 22-40)“ 21r—22v. 

12. „მარტსა თ, სახარებაი ლუკაისი რმე. -– (XII, 4--7)“ 23. 

13. „მარტსა კე, სახარებაი ლუკაისი გ. –- (LI, 26--38)# 23---24V. 

14. „აღებასა პირველსა, სახარებაი ლუკაისი ოდ. — (VII, 36—S0)« 

24v—26r. 
შენიშვნა: საკითხავის ტექსტის დასასრულს კომენტარია: „შაბათსა -- სა- 

ხარებათ წმიდათაი“ (26). 

15. „მარხვათა პირველსა კვრიაკესა, სახარებაი მათშსი. –– (VI, 16—33)« 

26L--27V. ; 

შენიშვნა 27-ე ფურცლის კიდეები შემოჭრილია, ამის გამო ქვედა კიდე– 
ზე კომენტარი ფრაგმენტულად იკითხება: „...წმიდათაი გინა სულთაი“. 

16. „მე-ბ კვრაესა, სახარებაი მათშსი მბ. –– (VI, 1—15)* 28r—29r. 
შენიშვნა: 29-%ე, საკითხავის ტექსტის დასასრულს, კომენტარია: „შაბათ- 

სა –– სახარებაი წმიდათაი“. 

17. „მე-გ კვრიაკესა, სახარებაი ლუკაისი @. — (XV, 11—-32)* 29r—30r 

შენიშვნები: 1. 29V-სა და 30-ს შორის ხელნაწერს აკლია ერთი ფურცე- 
ლი, ლუკას XV mogob 16—17 მუხლები. 

2. საკითხავის დასასრულს მიწერილია: „გ შაბათსა სახარებაი მოციქულთაი 
ჰპოო უკუანა, მოციქულთასა, რომელიცა გინდეს“. 

18. „მე-დ კვრაესა, სახარებაი ლუკაისი სიდ. –– (XVIII, 1—14)* 30v—3l1v. 

შენიშვნა: საკითხავის დასასრულს კომენტარია: „დ შაბათსა -- სახარებათ 
წმიდათაი4, 

19. '„მე-ე კვრიაკესა, სახარება= ლუკაისი რკა. –– (X, 25—37)* 31v—33r.
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შენიშვნა: საკითხავის დასასრულს კომენტარია: „ე შაბათსა -- საზარებაი. 
მოციქულთაი“. 

20. „მე-ვ კვრიაკესა, სახარებაი ლუკაისი 693. — (ХУТ, 19—31. 969 39- 

უდგინე რიგ (ლუკა XIII, 1–--13)4 33r—38r. 
შენიშვნები: 1. მოსდევს მე-6 კვირის პარასკევის მასალა: „ვ პარასკევსა ესე 

წაიკითხე, მწუხრი, სახარებათ იოვანშსი ჟდ (XI, 1-45)+ (35V-38ო. 37V-სა 

და 38--ს შორის ხელნაწერს აკლია ერთი ფურცელი, იოვანეს XL თავის 32-45 
მუხლები. პარასკევის საკითხავზე მისათითებელი ფრაზიდან სამი სიტყვა: „ესე 
წაიკითხე მწუხრი“ ჩაწერილია ამოშლილი ტექსტის ნაცვლად მთავრულით, სხვა 
ხელით (35V). 

2. 38--ს კიდეზე, საკითხავის დასასრულის გასწვრივ, სხვა ხელით, ნუსხუ- 
რით, მიწერილია „შაბათსა ლაზარწსი სახარება ბოლოსა) ხოლო. 
Зе]. 

21. „ბზობასა ლიტანიასა ა, სახარებაი მარკოზისი რიზ. (XI, 1--11)“ 

38r—39r. 
შენიშვნა: 39 ფ-ის ზედა და ქვედა კიდეები ჩამოჭრილია და ტექსტიც ღა- 

%იანებული. 39-ზე იოვანეს XII თავის 13—18 მუხლებია. 
„ბზობასა ჟამის-წირვასა, სახარებაი მათშსი სვ. (XXI, 1—17)* 39r—40v. 

22. „ვნებისა ორშაბათსა, მწუხრი, სახარებაი მათშსი სა. –– (XX, 17--28)4 

41r—42r. 

23. „დიდსა სამშაბათსა, მწუხრი, სახარებაი მათშსი ს. –– (XXIV, 3–-XXV, 

27; XXV, 40--XXVI, 2)# 42L--48V. 

შენიშვნა: ხელნაწერს აკლია 47V-სა და 48r-b შორის: 47V მთავრდება მა– 
თეს XXV თავის 27-ე მუხლით, 48- იწყება მე-40 მუხლით. საკითხავი თავდე– 
ბა XXVI +თავის. მე-2 მუხლზე (48). 

24. „დიდსა ოთხშაბათსა, სახარებაი მათშსი სოე. (XXVI, 3—16)* 48v— 

49v. 

25. „ხუთშაბათსა, ჟამის-ზიარებისა უკუანა, სახარებაი მარკოზისი რი. ––- 

(XIV, 12). ესე სახარებაი შუაღამისა სახარებათა უკუანა სწერია, წაიკითხეთ. 

ფერვგთა ბანასა სახარებაი. იოვანმსი რიბ (XIII, 1--17). 

ესე სახარებაი ხუთშაბათსა, ცისკრისა ჟამიღა გაიშორონ, „დიდებაი მ»- 

ღალთასა“ შემდგომად წაიკითხონ სახარებაი მათს თავისაი ტვ (XXVI, 57— 

XXVII, 2). 
სახარებაი იოვანზსი ანდერძი (XIII, 31—XV, 8)“ 49v—S7v. 

წყდება: ა. ამით იდიდოს მამაი ჩემი, რაითა ნაყოფი მრავალი გა– 

მოიღოთ და იყვნეთ...“ ‘ 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერი Зи. 63 შეიცავს სახარების საკითხავებს შო- 
Bob წინა დღრდან” ვნების, კვირის "დიღი ხუთშაბათის» ჩათვლით. ' ხელნაწერის 
ჟმეტეს. ნაწილს. ჩვენამდე არ მოუღწევია მოღწეფლ“ ნაწილშიც აკლიპ. 29-53 
და 30r-b შორის, 37V-სა და 38:-ს შორის, 47V-სა და 48(-ს შორის. ხელნაწერი: 
წყდება მერვე რვეულის პირველ ფურცელზე: 

2. ხელნაწერის პირველ ფურცელზე. გამოსახულია: წნული. ხაზებით შესრუ- 
ლებული თანაბარვიდეებიანი. ჯვარი, ჩასმული ოთხკუთხედსა და წრეში, ჯვრის 
კიდეებს! გასწვრივ; მთავრულით, ჩაწერილია „до, 970 84°” 26 ლი4. ბოლო 
სიტყვა შედარებით მომცრო ასოებითაა. გამოყვანილი. და. ამოკითხვაც . ჭირს. 
ა. ცაგარელი მინაწერს. ასე კითხულობს: „ქრისტე; შეიწყალე მიქაელ 
მოძღუარი“ და შენიშნავს, რომ ეს მიქაელი ცხოვრობდა სინაზე Xს- 
ში, ამიტომ. ხელნაწერს X ს-ზე გვიანდელად არ მიიჩნევს. 6. “მარი ბოლო სიტჟ- 
ვაში მეორე ასოდ შ-ს ან რ-ს ვარაუდობს და კითხულობს: „მიქაელ მჩხრე- 
კალი, ხოლო ჟ. გარიტი-,მიქაელ მწერალი“ (იხ. აღწერილობანი 
ა. ცაგარლისა, გე. 62. ნ. მარისა, გვ! 135, ქ. გარიტისა გვ 71)-
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ვ, ხელნაწერი ამჟამად შეიცავს 57 ფ. ა. ცაგარლის კატალოგში აღ- 
ნუსხულია 58 ფ. ნ. მარი შენიშნავს, რომ ა. ცაგარლის შემდეგ ხელ– 
ნაწერს დაკლებია 1 ფ. დაკლებული ბოლო ფურცელი ამჟამად დაცულია გრ აც- 
ში, შეიცავს იოვანეს XV თავის 8--19 მუხლებს (იხ. ა. შანიძე, ქართული 
ხელნაწერები გრაცში„ ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე, #9, ტფილისი, 
1929, 33. 349—350). 

4. ხელნაწერი §1ი. 63 შეისწავლა ჟ. გარიტმა (იხ. Bolo Un fragment d’évan- 

géliaire géorgien suivant l'ancien rite de Jérusalem (Cod. Sin. géo. 63), 
Bedi Kartlisa, revue de kartvélologie, XXXII, Paris, 1974, pp. 70—85). 

5. ხელნაწერი 5Iი. 63 ასახავს იერუსალიმურ საღვთისმსახურო პრაქტი- 
კას, თუმც უკვე შეიმჩნევა გავლენა ბიზანტიური პრაქტიკისა (შდრ. ჟ. გარი- 
ტის დასახ: Тобосто о 5. 09006 Оп fragment d’évangéliaire liturgique de 

Saint—Sabas?, Bedi Kartlisa, revue de kartvélologie, XXXVI, Paris, 1978, 
рр. 53—55). о 

6. ხელნაწერი აღწერილია ა. ცაგარლის, ნ. მარისა და ჟ. გარიტის მიერ 
(იხ. ა. ცაგარლის კატალოგი, 1889, გვ. 62, ხელნაწერი # 13; ნ. მარის აღწე– 
რილობა, გვ. 132--135; ჟ. გარიტის დასახ. წერილი, გვ. 70-71). ნ. მარს 
რამდენიმე საკითხავი შეუდარება გიორგი მთაწმიდლისეული 
ოთხთავის 1864 წ. გამოცემასთან. წაკითხვა-სხვაობანი” მოცემულია მის აღწე- 
რილობაში (იხ. გვ. 134--135). 

მინაწერები: 1. 2-ზე არაბულად მიწერილია კრულვის ფორმულა, ამო- 
იკითხა ჟ. გარიტმა. ეგევე მინაწერი შემდგომ ამოიკითხ” რუსუდან 
გვარამიამაც: „წყეულიმც იყოს, ვინც გაიტანს მას სინის მთიდან“ 
(იხ. მისი ქართული სინური ხელნაწერების არაბული მინაწერები, მრავალთა– 
ვი, IX, 1981, გვ. 77). 

2. ბერძნული მინაწერებია: 26L, 27L, 29r, 39r, 45+-სა და 46L-ზე. 
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133 ფ; 19X16; ეტრატი; თავ-ბოლონაკლული,: არაკალიგრაფიული ნუს- 
ხური; გამოიყო სამი ხელი I (1L--16V); II (17r—133y); III (97r-v; 98r-v); 

აქვს რვეულებრივი აღრიცხვა; შეიცავს 15 რჭეულს; აკლია მთლიანად პირველი 
რვეული; იწყება მეორე რვეულით; თითოეული რვეული შეიცავს 8 ფურცელს; 
2---7V აღბეჭდილია 510. 18-ის მიკროფირის ბოლო კადრებზე (აღწერილობა 1, 

LL, შნშ. 14); 24r-bo და 51L-ზე გველისა და ნაძვის პრიმიტიული გამოსახულებაა; 

24V ღა 25--ს ზემო აშიებზე გრეხილი ფოთლოვანი ორნამენტია; 79-ს ქვემო 
აშიაზე სომხური მინაწერია: „ცით მოგვევლინა შემოქმედი კეთილის მოქმე– 

დი“; 8ვV-ზე პეტრე და პავლე მოციქულების გრაფიკული გამოსახულებაა: პავ– 

ლე მოციქულს ხელთ ქალისთავიანი კვერთხი უპყრია; კვერთხის ბოლო გველს 

უჭირავს; გველის ტანზე მინაწერი შესრულებული უნდა იყოს იოვანე-ზოსიმეს 

ხელით: „ქრისტე, შეიწყალე იო ვანე-ზოსიმე, ამენ“. ზოგიერთი სათაუ– 

რიც იოვანე-ზოსიმეს ხელით -უნდა იყოს ჩაწერილი (16V, 64, 55V, 69, 83, 

88v, 93r-v, 196v, 121v, 131v) [XL]. 

I. 1. „კურთხევანი.| »... და ნისლითა წარგრაგნა იგი, შეზღუდა იგი მოქლო– 

ნებითა და ბჭეებითა...“ Ir. 

ი. „კუერექსი ნათლისცემისაი. — 655586 9203356696 წმიდასა ნათლის– 

ცემასა, პირველად ესე კუერექსი წართქუას: თაყუანის-ვსცეთ, უფლისა მი- 

მართ ვილოცოთ...“ 3V.



    # 66 

3, „მღდელმან ესე ლოცვაი წართქუას: შენ, მოწყალეო უფალო, რომელ– 

Bob ასწავე კაცთა მეცნიერებაი, რომელმან მოუწოდე ცნობად ჰეშმარიტები- 

boa... Av. 

4. „მეორშ ლოცვაი კათაკუმეველთაი: უფალო, რომე ესე მოუწოდე 

და ღირს-ყვენ ჩინებასა შენსა, დაიცვენ ქუეშე სიყუარულსა შენსა...#“ 4V. 

5. „მღდელმან ესე ლოცვა9 წართქუას: მოუწოდე მონათა შენთა, უფა- 

ლო, წმიდასა ნათლისღებასა შენსა და ღირს-მყვენ დიდსა მადლსა შენსა...“ 

5V. 

6. „დიაკონმან კუერექსი ყოს: უფლისა მიმართ ვილოცოთ წინამდებარი– 

'სა ამის ნელსაცხებლისათვს...“ 6L. 

7. „მღდელმან ესე ლოცვაი წართქუას: უფალო ღმერთო ყოვლისა-მპყრო–- 

ბელო, სახიერო მაცხოვარო ქველისმოქმედო, მამაო მკსნელისა და მაცხოვ- 

“რისა ჩუენისა იესვ ქრისტესო...“ 6. 

8. „დიაკონმან კუერექსი ყოს წყალსა ზედა, ესრ8თ ილოცონ: რაითა გან- 

წმიდნენ წინა მდგომარენი ესე წყალნი მოქმედებითა დანერგვითა და მად– 

ლითა სულისა წმიდისაითა...“ 6V. 
9. „მღდელმან ესე ლოცვაი წართქუას თავისა თვსისათვს: ღმერთო მო- 

წყალეო და შემწყნარებელო, რომელი განიკითხავ გულსა და თირკმელთა და 

იცნი დაფარულნი...“ 7L. 

10. „ესთენ თქუას ესე ლოცვაი: რამეთუ არა არს ჩუეულებაი მიცემად 

„დიდებისაი...# 8L, i 

11. „ესე ლოცვაი ყოველთა ზედა წართქუას: 'უფალო ღმერთო ყოვლისა–- 

მპყრობელო, ყოველთა დაბადებულთა შემოქმედო, ხილულთაო და არა– 

ხილულთაო...“ 8L. 
12. „„დიაკონმან კუერექსი ყოს, მღდელმან ესე ლოცვაი წართქუას: 

ღმერთო სახიერო ყოვლისა-მპყრობელო, რომელმან მოეც სანატრელი გან- 

წმედაი წყლითა მით...“ 11L. 

13. „დიაკონმან თავნი მოუდრიკნეს, მღდელმან ლოცვაი წართქუას: უფა- 

ლო ღმერთო წმიდათა შენთაო, ყოველნი გუაკურთხენ, დაგუიცვენ და დაგუ- 

ფარენ ქუეშე ფერჯგთა შენთა“... 11V. 

  

14. „დღესა მერვესა შემდგომად ზიარებისა წარმოადგინეს სანთელნი 

წინაშე საკურთხეველისა. დიაკონმან კუერექსი ყოს, მღდელმან ესე ლოცვა2> 

წართქუას. უფალო ყოვლად წმიდაო, ღმერთო ყოვლის-მპყრობელო, რო- 

მელმან მოჰმადლე მონათა შენთა და მკევალთა შენთა განწმედაი...“ 11V. 

15. „ლოცვაი მოდრეკილთაი. -– მოდრიკენ, უფალო, თავნი მონათა და 

მჯევალთა შენ თანა, რომელნი კუალად იშვნეს ენბაზისაგან წიაღთა საშოისა 

შობილნი...“ 12V. 

16. „ლოცვაი ჭურჭელსა ზედა შეგინებულსა. წყალი ახალსა ჭურჭელსა 

”მთაასხას, საკურთხეველისა აღსავალსა დადგას და ესე ლოცვაი წართქუას: 

უფალო ღმერთო ჩუენო მხოლოო, ქველისმოქმედო და კაცთმოყუარეო, რო- 

მელი მაღალთა შინა მყოფ ხარ...“ 13V. 

17. „რაჟამს მონანულთა დაადგინებდეს, თავნი მოუდრიკნეს, დიაკონმან 

კუერექსი კათოლიკ8 წართქუას, მღდელმან ჯუარი დასწეროს და ესე ლოცვაი 

“წართქუას: შენ, უფალო, რომელსა არაი გნებავს სიკუდილი ცოდვილისაი, 

არამედ მოქცევაი და ცხორებაი...# 14V.
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18. „ესე ლოცვაი წართქუას: უფალო ღმერთო Lee 

მოწყალეო და შემწყნარებელო, რომელმან უგულებელს-ჰყვენ ჩუეელებანი“ 
და მოსპნი ცოდვანი...“ 15. 

19. „ლოცვაი მეორეი: უფალო ღმერთო ყოვლისა-მპყრობელო, ღმერთო 

ადამისო, ღმერთო ისაკისო, ღმერთო ნათესავისა ამის მართლისაო...“ 15V. 

II.1. „დიდსა შაფათსა (სამჟა|მს კართა ეკლესიისათა მონანულნი მოიყვან– 

ნეს. და ყონ კუერექსი და ლოცვაი და ესე ფსალმუნი წართქუნენ პირველად: 

უფალო, შეგესემინ ლოცვასა ჩემსა. უფალო, ისმინე, აკურთხე სული ჩემი, 

უფალო, და ყოველი... და თითოეულთა() ფსალმუნი კუალად. ყონ კუერექსი 
და მღდელმან ესე ლოცვაი წართქუას ლოცვაი მონანულთა განტევებისა: 

უფალო, ყოვლისა-მპყრობელო, მეუფეო საუკუნოო, რომელი უხილავ ხარ...“ 

16V. 

2. „ლოცვაი ლიტანიისაი: უფალო ღმე ჩუენო, მელ dboby 

გან ძალთა ზეცისათა იდიდები და სათნოებითა მოსლვისა შენისათა და წესთა– 

გან ანგელოზთა ზეცისა განწესებულთა...“ 17L. 

3. „ოდეს წინდობად მოვიდოდიან, დიაკონმან კუერექსი ყოს, მღდელმან 

ესე ლოცვაი წართქუას უფალო კაცთმოყუარეო და ქველისმოქმედო, რო– 

მელმან წინაწარმეტყუელისა კმითა სთქუ...“ 18». 

შენიშვნა: აქედან იწყება მეორე ხელი. 

  

4. „მოდრეკილთათვს წინდობასა: უფალო ღმერთო, რომელმან დაწინდენ 

შენ და წარმართთაგანი ეკლესიაი, ქალწული უბიწოი, რომელმან აკურთხენ 

აბრაჰამ და სარაი, ისაკ და რებეკა, იაკობ და რაქელ...“ 19. 

III.1. „წესი ქორწილისაი. მოიყვანენ მშობელთავე გინა თოისთა მათთა 

a დიდსა კარსა გარე დადგენ...“ 19. 

2. „დიაკონმან კუერექსი: უფლისა მიმართ ვილოცოთ შეერთებისა ამათი- 

სათვს, რომელი იქმნების, რაითა უფლის წმიდაი და უბიწოი საწოლი მიჰმად- 

ლოს...“ 20L. 

3. „მეოთხე ესე ლოცვაი: უფალო ნებისმყოფელო ღმერთო ყოვლისა–- 

მპყრობელო, მამაო უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესო...“ 20V. 

შენიშვნა: ერთვის ფსალმუნზე მითითება: „ამისა შემდგომად იტყოღიან 
ფსალმუნთა თახმე კეთილია“ 2). 

4. „მღდელმან ესე: კურთხეულ ხარ შენ, ყოვლისა-მპყრობელო ღმერთო, 

საუკუნითგან...“ 21V. 
შენიშვნა: ერთვის ფსალმუნზე მითითება; „ამისა შემდგომად იტყოდიან 

ფსალმუნთა: „ცანი უთხრობენ დიდებასა“ (229). 
5. „მღდელი ესე: უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან დაჰბაღე კაცი 

იგი...“ 22V. 

შენიშვნა: ერთვის შენიშვნა და ფსალმუნზე მითითება: „ამისა შემდგომად 
ჟამსა აზიარნეს და იტყოდიან ფსალმუნთა: „უფალო, ძალითა შენითა იხარებ- 

დეს“ (23). 

6. „ლოცვაი სასმელსა ზედა: უფალო, რომელმან მოსდრიკენ ცანი და გარ– 

დამოჰჯპედ ქუეყანაი ცხორებისათვს...#“ 24г. 

7. „ლოცვაი სიძის ძალთა განკსნისაი: უფალო ღმერთო წმიდათა შენთაო, 

აკურთხე მეუღლებაი ესე ამათი, აკურთხე მეუღლებაი შვილიერებისაი...# 25L. 

"+ ტექსტშია: ჩულოებანი. 
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  8. „ლოცვაი მეორედ ქორწინებულთაი: უფალო ღმერთო ყოვლისა-მპყ 
ბელო, რომელი განწესებითა...“ 25V. 

9. „რაჟამს მკუდარი გამოაჩდეს, კუერექსი: უფლისა მიმართ და სახლისა 

ამის და რომელნი მყოფ არიან მას შინა...#“ 28V--37V. 

შენიშვნა: შეიცავს მიცვ. ებულის დაკრძალვასთან დაკავშირებუ. ტუ 
გიკულ წესებს. ჩართულია: 1. ფსალმუნზე და კვერექსზე მითითებანი; 2. პაკ- 
ლე მოციქულის, დანიელ და ეზეკიელ წინასწარმეტყუელების საკითხავები. 

10. „ახალსაღა ჯუ|ა|რსა აჰმართებდენ, ადგილსა მიიყვანონ, სადა ამართე– 

ბად იყოს და პირდაქცევით დაასოენონ...# 37L--42V. 

შენიშვნა: შეიცავს ჯუარის 9 კურთხევას: 
ა) ლოცვაი ა.-– მხოლოდშობილმან ძეო, სიტყუაო ღმრთისაო, ნაშობო მა- 

მისაო...# 38L. 

ბ კურ ხევ. $9 ს ბ. –– საკუ აყ მ, ქმე. მან. მე მან მ. ს ნე 

მხოლოდშობილი! ძეთ. შენი სოფლად.» 39 
გ) კურთხევაი ჯუარისაი გ. -- მეუფეო საუკუნეო, რომელმან შეჰქმენ ცა« 

და ქუეყანაი, ზღუაი და ყოველი, რომელი არს მას შინა...“ 39V. 
დ) კურთხევაი ჯუარისა« დ.-- შემდგომად ჯუარცუმისა შენისა, ქრისტე...“ 

40r. 

ე) „კურთხევაი ჯუარისა” ვ.-- კურთხეულ ხარ შენ, უფალო, ღმერთო 
ჩუენო შემოქმედო...4 41т. 

ვ) „კურთხევაი ჯუარისა” ვ.-- უფალო ყოვლისა მპყრობელო, უხილავთა. 
უფალო და ხილულთაო...“ 41r. 

ზ) „კურთხევა ჯუარისა” ზ. -- უფალო ღმერთო ჩუენო, აკურთხე ჯუარი 

ესე, განწმიდე და მიეც სასოდ ერსა...“ 41V. 
თ) „კურთხევა ჯუარისაი შ.-- კურთხეულ ხარ შენ, უფალო ყოველთა 

დაბადებულთაო...“ 41V. 
ი) ლოცვაი თ ზეთსა ზედა.-- უფალო ყოვლისა-მპყრობელო მაცხოვარო 

ქველისმოქმედო, რომელი ვორციელ იქმენ ჩუენ თანა...# 41V. 
IV. 1. „კურთხევაი წყალთა ზედა განცხადებასა, თქუმული წმიდისა გრი– 

გოლი ებისკოპოსისაი ნანძრეველისაი(?) და ღმრთის გამომეტყუელის. –-–- დიდ 

ხარ შენ, უფალო, და საკუირველ არიან საქმენი შენი და ვერ შემძლებელ 

ვართ მადლისა მიცემად...“ 42V. 
შენიშვნა: ერთვის მითითებანი: ოხითა ა გ“ი; ფსალმუნი ვ“ დ. დასა- 

ებელი; საკითხავი პავლეს ეპისტოლედან კორინთე მი და მათეს თავის 
სახარებიდან. 

2. „კუერექსი განცხადებისაი. -- ქრისტე კრავო ულფლისაო, რომელმან 

აიხუენ ცოდვანი სოფლისანი...# 44. 

3. „კუერექსი მიგებებისაი. ––- ქრისტე, რომელი პირველ საუკუნეთა 

ღმერთი და ცხორებისათვს კაცთაისა...“ 44V. 
4. „ლოცვაი ბ მოდრეკილთაი. — მოყავ, უფალო, ყური შენი და ისმინე 

2990...“ 46у. 
5. „კურთხევაი ლამპართაი. –-– ღმერთო ძრიელო, უფალო... და ქუეყა- 

ნისაო, დამბადებელო ზღუისაო...#“ 46V. 
V. „თ“ა თებერვალსა ბ, მიგებებაი, ოხითაი დ გ”“ი. სუიმეონ მიემსგავსა. 

ფსალმუნნი: „იხილეს ყოველთა“, დასადებელი: „აჩუენა უფალმან მაცხოვა– 

რებაი...# 47V--50V. 

შენიშვნები: 1. 3096 ულ მასალაზე მითითებები თანხვდება უძველეს 
იადგარის შესაბამის მასალას (უძველესი იადგარი, გვ. 98). 

2. მოსდევს: საკითხავები პავლე გალატელთა დღა ლუკას თავის სახარე- 
ბიდან.
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VI. „კურთხევაი ბაიაისი: კურთხეულ ხარ შენ ღმერთი და მამაი უფ- 

ლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი...“ 50V--56L. 

შენიშვნა: ერთვის —5) ლოცვაი ბ, 
ბ) ლოცვათ მოდრეკილთა ა. 
3). ბზობის კვირაზე: საკითხავები პავლე: ეფესელთა. და: მათეს თავის. სახა- 

თებეს 
VII. „კურთხევაი წყლისა ფერჯთა ბანისა უფალო ღმერთო, რომელმან 

მრავლისა შენისა ქველისმოქმედებისა...#“ 56L-V. 
VIII. „დიდსა ხუთშაბათსა ფსალმუნი: „ლბილ იყვნეს სიტყუანი“; დას–- 

დებელი: „ყურად იღე, ღმერთო“. 
მენიშვნს а ао ао о ое с თავის 

სახარებიდან. 
„პარასკევსა, პავლე გალატელთა. ხოლო ჩემდა ნუ იყოფინ სიქადუ- 

ლი გარნა ჯუარისაი...#“ 59L--60L. 

X. 1. „შაბათსა ცისკრად, ფსალმუნი: „რაითა არა დაუტეონ“; დასადე- 

ბელი... სახარებაი მათეს თავი. ხვალისაგან, რომელ არს შემდგომად პარასკე– 

ვისა, შეკრბეს მღდელთმოძღუარნი...“ 60L. 

2. (შაბათსა). „მწუხრი ჟამისწირვასა ფსალმუნი: „შენდა შუენის“; საკი- 

თხავი ეზეკიელ ჰპოვო სულისა საკითხავთა; ბ საკითხავი პავლე კორინთელ– 

moe... 60V. 

  

შენიშვნა: შეიცავს მხოლოდ მითითებებს. : 

XI. „დიდსა შაფათსა.ა ოდეს მზეი აივსებოდის 0536046 ჟამისა... 

61r—62r. 
შენიშვნები: 1. შეიცავს ლიტურგიკულ შენიშვნებს. 

2 ეიფვის. „საკითხი თქუმული ев “ ანველოზი, იი 
რომელი მოვიდა...“ (620). 

XII. „დიდსა ხუთშაფათსა ჟამი შეწირონ და განუტეონ ერი და, შემდგო– 

მად სერობისა, იკითხონ სახარებაი ფერკთაბანისა იოვანეს თავისაგანი: და 

ვითარცა სერობაი იყო...“ 64L--76V. 

შენიშვნა. შეიცავს „ლოცვაი” მუხლთმოდრეკით“,. დასადებელი –- „ჯუარ- 
ცუმასა ღაღადებდა“; ფსალმუნი — „ღმერთო, ღმერთო ჩემო, მომეც“; საკი- 
თხავს ლუკას თავის სახარებიდან. 

XIII. „ქრისტეშობასა მწუხრი, ფსალმუნი კ“ი ა „უფალმან მრჟუა მე“: 

დასადებელი „ითხოენ ჩემგან“, საკითხავი პავლე ეფესელთა: მრავლით კერძო 

და მრავლით სახლით...“ 77L--86ჯL. 

შენიშვნები: 1. ერთვის: საკითხავი მათეს თავის სახარებიდან; „კუირასა 
საკითხავნი?”, ' რომელიც! შეიცავს საკითხავებს. პავლე თესალონიკელთნ, gmMnb- 
თელთა და ფილიპელთადმი და ოთხ საკითხავს მარკოზის თავის სახარებიდან. 

2. 83V-ზე პეტრე და პავლე მოციქულების გრაფიკული გამოსახულებაა: 
ზავლე · მოციქულს "ხელში. ქპლისთავიანი კვერთხი უპყრია; კვერთხის ბოლო 
გველს. უჭირავს; გველის. ტანჯე, მინაწერი. შესრულებული” უნდა იაროს (იოვანე- 
ზოსიმეს მიერ: „ქრისტე, შეიწყალე იოვანე-ზოსიმე, ამენ“. 

XIV. „თ“ა სეკდენბერსა იგ. ენკენია, ფსალმუნი „ყოველი თესლები“. პავ– 

429 3695970: 5956 9036796 ‘3965 о 39653...“ 86г—88г. 

ენიშვნები: 1. ფსალმუნზე მითითება თანხვდება უძველესი იადგარის შე- 
საბამის, მპხალას. 5. 66-ში. გამოტოვებულია, ალბათ, გადამწერის მიერ ფხალ– 
მუნის წყვილ დასდებელზე ნოთ უძველესი იადღ- 

ен а 
უფალო“ (უძველესი იადგარი, გვ. 297).
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2. ერთვის საკითხავები; იოვსწეL თავს. სახარებიდან. 
XV. „ყოველსა ხუთშაბათსა მოციქულთა, საკითხავი პავლე კორინთელთა: 

ესერა შემრაცხენინ ჩუენ კაცმან...#« 90L--92L. 

შენიშვნა: ერთვის. საკითხავი მათეს “თავის სახარებიდან. 
XVI. „თ“ა აგუისტოსა ვ, ფერისცვალებაი, ფსალმუნი ვმაი გ გ“ი. „ჩრდი- 

ლოი და ბღუარი“; დასადებელი –– „უფალო, ნათლითა4. საკითხავი პავლე ებ– 

რაელთაი: რამეთუ არა მოსრულ ხარ თქუენ მთასა მას...#« 92г—93Зу. 

შენიშვნები: 1. ერთვის მითითებანი: „ველთაბანისა, პირველ ჯუარცუმისაი“, 
სიწმიდისაი, -შეძრწონდეს ქერაბინნი", 

2. ფსალმუნ-დასდებელზე მითითება თანხვდება უძველესი იადგარის შესა- 
ბამის მასალას (უძველესი. იპდგარი; გქ. 265): 

XVII. „თ“ა აგუისტოსა მარიამობაი, ოხითაი „ბჭეი იგი ზეცისაი“; ფსალ- 

მუნი. –– „ადიდებს სული ჩემი“; დასდებელი –– „რამეთუ მომხედენ“. საკითხა- 

ვი პავლე გალატელთა: რამეთუ რჩული იგი...#“ 93V--95V. 

შენიშვნა: ფსალმუნ-დასდებელზე მითითება თანხვდება უძველესი იადგა- 
რის, შესაბამის მასალას (უძველესი იადგარი, გვ. 270). 

XVIII. „რაჟამს სნეული ილოცვიდეს“... 95V--101ჯ. 

შენიშვნები: 1. შეიცავს ლიტურგიკულ შენიშვნებს. ჩართულია ჰიმნოგრა– 
ფიულ მასალაზე“ მითითებებიდ. 
а s oegsdle sie ook წ არა წმ ულთაგ: დათა ავნებღეს“; საკითხ. 

ვი პავლე კორინთელთაგან. 
ვ, 97---98V ნაწერია განსხვავებული IIL ხელით. 

XIX. „კურთხევაი ზუარაკისაი: იესუ ქრისტე, ძეო ღმრთისა ცხოველი- 

საო, აკურთხე ზუარაკი ესე...“ 102r-v. 

შენიშვნა. გამოცემულია ნ. о 
XX. „კურთხევაი კრავისაი: და ჩუენდა ღირს მადლობაი ღმრთეებისა შე– 

ნისაი...“ 102V--103ჯ. 

შენიშვნა: გამოცემული" ob. ნ. მარი, აღწეტბლობა. გვა 961). 
XXI. „კურთხევაი ყოველთა საკრველთაი: ღმერთო, რომელმან შეჰქმენ 

მიწისაგან კაცი და ყოველივე დაუმორჩილე ქუეშე ფერკთა მისთა...# 103. 

შენიშვნები: 1. გამოცემულია (ნ. მარი, აღწერილობა, გვ. 161). 
Oy Herne თსბლმუნი“ შევიდეს სახლო? დასდებელი-- „ეტყოდა ფუფ. 
Е თავის” სახარებიდან. 

XXII. „თ“ა მარტსა კე, ხარებაი ფსალმუნი. „გარდამოკდეს“; დასდე–- 

ბელი –– „ღმერთო, სარჩელი“. საკითხავი პავლე ფილიპელთაი. --- გიხაროდენ, 

მარადის უფლისა მიერ...“ 106V. 

შენიშვნა! ghogol საკითხავები ”ლუკას. wa იოვანეს. თავის სახარებიდან; 
პავლე ეფესელთაგან. 

XXIII. „ლოცვაი ერის განტევებისაი, ხარებისაი: რომელმან ანგელოზი 

მშუიდობისაი მოავლინე...“ 110. 

შენიშვნები: 1. შეიცავს ლოცვებს: ხარების (1105, შობის (110v), განცხა- 
დების (11IV), მიგებებისა (112V), ლაზარეს (1140, ბზობის (1150, დიდი ხუთ- 
შაბათხს (1160, ..ალვსების (117v), ახალკვრიაკის (+190. ამაღლებისა” (1199), 
მარტვილიისა (1211), “იოვანეს! შობისა (1219), зьбробобь (122%), ფერასცეს 
ლებისა (1240, მარიამობის (125), იოვანეს თავისკვეთისა (125V), ლმრთის- 
მშობლის შობისა (127), ენკენიისა (128), ჯუართა აპყრობისა (1290, საკურ- 
თხევლის კურთხევისა (130L), ზაქარიას დადუმებისა (130), მთავარანგელოზთა 
(131V), წმიდათა (133).
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2. 510. 66 წინა ათონური პერიოდის კურთხევანია. 
3. კ. კეკელიძე 510. 66-ს X საუკუნით ათარიღებს და იერუსალიმურ-პა- 

ლესტინური რედაქციისად მიიჩნევს (კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ის- 
ტორია, I, 1960, გვ. 584). 

4 ხელნაწერში სამი ხელი გამოიყოფა, რაც აღწერილობაში სათანადოდაა 
ფიქსირებული. ზოგიერთი სათაური იოვანე-ზოსიმეს ხელითაა ჩაწერილი. 83V-ზე 
პეტრე-პავლეს გრაფიკულ გამოსახულებასთან იოვანე-ზოსიმეს ხელითაა შესრუ- 
ლებული მინაწერი: „ქრისტე, შეიწყალე იოვანე-ზოსიმე“. ზემოთქმული გვაფიქ- 
რებინებს, რომ ხელნაწერს იოვანე-ზოსიმეს რედაქცია გაუვლია. 

5. რადგან ჩვენამდე მოღწეულ კურთხევანთა შორის 510. 66 ერთ-ერთი 
უძველესია, აღწე ში კრებულის შედგენილობის ყველა ელემენტია გატა– 
ნილი. ნაწილი ემთხვევა 519. 12-ს (იხ. 51ი. 12:V, 53, შნშ. 2). 

6. Sin. 66-ის დასაწყისი ფურცლები (1--16) ჟ. გარიტმა მიაკვლია მინგანას 
ქართულ კოლექციაში (ბირმინგამი). ob. Garitte G. Les feuillets géorgiens de Ja 

collection Mingana a Selly Oak, Le Muséon. LXXIII, 3-4, 1960, ი. 1. ქარ- 

თული თარგმანი იხ. მაცნე, ენისა და ლიტერატურის სერია, 1973, # 1, გვ. 171. 
7. ხელნაწერი აღწერილია: ა. ცაგარელი, კატალოგი, გვ. 125, ნ. მარი, აღ– 

წერილობა, გვ. 160. 
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ზატიკი. XIII 

173 ფ.; ქაღალდი; თავ-ბოლონაკლული; ლამაზი კალიგრაფიული ნუსხური; 
ხის დაზიანებული ყდა; სათაურები და დასაწყისები სინგურით»; შეიცავს 26 

ვეულს; აკლია მთლიან. 30 ვეული; მეორე რვეულიდან შემონახუ- 

ლია 4 ფურცელი, ბოლო 26-ე რვეულიდან კი –– 5 ფურცელი; არაბული ხელ– 
ნაწერით რესტავრირებულია: 98v, 99v, 114r, 117V, 157+ IXIII). 

I1. ზატიკი. აღვსების ორშაბათი | „--ოგლ“ბდთსა ვ“ი ბ. ღელვათა და–- 

ანთქ. –– დავთ მგალობელისა თანა ძლევისა გალობითა მადლობით უგა- 

ლობდეთ...“ 
შენიშვნები 1. სათაური აღდგენილია შემოქმედის გულანის მიხედვით 

(Q 103, 579r). 
2. კანონი მიჰყვება გულანს (იხ. Q 103, 5791). 

აქებდითსა. შენ სიტყუაი. — აქებენ ანგელოზნი ზეცისა ძალთა თანა...“ 

1r—3v. 
შენიშვნები: 1. „აქებდითსას“ გასწვრივ კიდეზე მინაწერია: „ესე ძუელი- 

საგან ძლისპირსა ზედა გარდათქუმულ არს“ (30. 
2. „აქებდითსას“ ტექსტის ბოლოს შენიშვნა: „მუვლი აღღეგან“ ზემოით 

სწერიან პასექთა ბოლოსა, დ გ-ი არს” Gv). 
2. „ორშაბათსა მწუხრი, კ“ი გ. -- ჯუარითა შენითა, ქრისტე მაცხოვარ, 

დაკსნდა ძალი სიკუდილისაი... 
სტიქარონად კ“ი გ. ––- რაითა ნათესავი ჩუენი სიკუდილისაგან იჯსნა... 

აქებდითსა კ“ი გ. -- მოვედით ყოველნი მორწმუნენი და გულისგმა- 

gym... 3v—Sr. 

შენიშვნები: 1. ძლისპირი მთლიანად არის მოტანილი. 
2» რ?ო «ღარატყავსას: მოსღევს. ღთხი. „სხუანი“
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3. სტიქარონის მხოლოდ L სტროფია მოტანილი. ტექსტის ბილის შენი- 
წ... . > во გინ ღმერთი“, „მოვედით, აღვ –- პასექის 
ბოლთხა“ (50). 

3. „აღვსებისა ორშაბათსა მწუხრი სერობისად, ოგ“ლბსა გ. რომელმან 

წამისყოფით. –– რომელმან წყალთა ზედა დაჰკიდა სიბრძნით.../“ 5L-7I. 
შენიშვნა: კანონი სრულია. 

4. „აღვსებისა სამშაბათსა მწუხრი, კი დ. თვთნი. –– ცხოველსმყოფელსა 

ჯუარსა შენსა დაუცხრომელად თაყუანის-ვსცემთ, ქრისტე...“ 

შენიშვნა: მიპყვება შემოქმედის გულანს (© 103, 580%). 
სტიქარონი დ. –– დამსჭუალულმან ძელსა, მხოლოდ ყოვლად ძლიერო, 

ყოველნი დაბადებულნი შეაძრწენენ... 
შენიშვნა: მიჰყვება შემოქმედის გულანს (C 103, 5819. 

აქებდითსა დ. –– რომელმან ჯუარცუმაი და სიკუდილი დაითმინე... 
შენიშვნა: მიჰყვება შემოქმედის გულანს (C 103, 581V). 

ოგ“ლბს დ. ზღვსა მის. – ძელისა მიერ, უფალო, დაჰვსენ წყევაი იგი ხი- 

საი მის...#“ 7V--11V. 
შენიშვნები: 1. კანონი მიჰყვება შემოქმედის გულანს (© 103, 5811). 

2. „ო“ო ღაღატყავსას“ მოსდევს „დიდებაი დ“ და „აწდა ვ“ი დ“. 
3. „სტიქარონისა და „აქებდითსას“ ტექსტების შემდეგ ერთიდაიგივე შე- 

ნიშვნაა: „მუვლი „აღდეგინ ღმერთი“, „მოვედითნი –– ზემო სწერია“ (9-V). 
5. „აღვსებისა ოთხშაბათსა მწუხრი, ა გ“ი. –– პატიოსნისა ჯუარისა შენი- 

სა მიერ, ქრისტე, ეშმაკი სირცხკლეულ ჰყავ... 
შენიშვნა: მიჰყვება შემოქმედის გულანს (0 103, 582ღ. 

სტიქარონნი. –– გან-რაი-იღო გუერდი შენი, მაცხოვარ, შენდობისა წყა- 

რონი ყოველთა აღმოუცენენ... 
აქებდითსა ა გ“ი. –– უფალო, დაბეჭდულით საფლავით უშჯულოთა მიერ 

გამოხუშდ კელმწიფებით... 
შენიშვნა: მიჰყვება შემოქმედის გულანს (C 103, 5837). 

ოგ“ლბა კ“ი ა გ“ი. ეტლთა სიმრავლე. –- ცხორებისა და აღდგომისა და 

უხრწნელებისა განგვმზადენ ალაგნი...#“ 11V--16L. 

შენიშვნები: 1. კანონი მიჰყვება შემოქმედის გულანს (ლ 103, 5827). 
2. სათაურთან მითითებულია ავტორი „კოზმან“. 
ვ, „ო”ო ღაღატყავსას“ მოსდევს „დიდებაი“ და „აწდა“. 
4. სტიქარონის ტექსტის ბოლოს შენიშვნაა: „მუვლი „აღღეგინ ღმერთი“, 

„მდინარენი“ –- ზემო სწე(რია)“ (13V). 

6. „აღვსებისა ხუთშაბათსა მწუხრი, ბ გ“ი. ძლევაი გაქუნდა, შენ, 

ქრისტე, ქუესკნელს ჯოჯოხეთისაი... 
შენიშვნა: მიჰყვება შემოქმედის გულანს (Q 103, 583r). 

სტიქარონნი ბ გ“ი. –– ბჭენი რვალისანი შეჰმოსრენ და მოქლონნი ჯო– 

ჯოხეთისანი შეჰფქვენ... 
აქებდითსა ბ გ“ი. — ჯუარი შენი, უფალო, ცხორებაი არს და აღდგომ> 

ერისა შენისაი... 
ოგ“ლბსა ბ გ“ი. ზღუაი მეწამული კუმ. -- სახედ ჯუარცუმისა შენისა, 

მჯსნელო, გუელი მომსრველი გუელთაი აღამაღლა მოსე...#“ 16r—18v. 

7. „სამშაბათსა მწუხრი ა. წმიდანო მარტვლ. -– შემდგომად საფლავით 

შენისა საშინელისა აღდგომისა, ქრისტე... 
დიდებაი, მჯდომარე. -– კაცთმოყუარე დიდ არს და გამოუკულეველ...“ 

19L-V. 
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შენიშვნები: 1. 18V-სა და 1%-ს შორის აკლია რამდენიმე ფურცელი, რო- 
მელზეც უნდა ყოფილიყო მოთავსებული აღვსების ხუთშაბათის ნაწილი (კა- 
ნონის ბოლო), პარასკევის, შაბათის პირველი კვრიაკე და ორშაბათი. 

2. სამშაბათის! განგებას წინ უძღვის შენიშვნა: „განგებაი ესრეთვე წარ- 
დგომისა# და. საქებდითსსი" იქმნების” ბ შაბათსა, გ. შაბათსა; დ” შაბათსა, 3o- 
რასკევსა“ (190). 

3. მოტანილ მასალას მოსდევს შენიშვნა: „წმიდათაი თუ არ გქონდის, ესე 
ბრძანე მასვე ზედა“ (19V): 

8. „სამშაბათსა მწუხრი და ხუთშაბათსა მწუხრი, სტიქარონნი კ“ი ა. –– 

ჯუარითა შენითა, მოწყალეო ქრისტე, ვიქადით... 
დიდებაი. მჯდომარე. –- კართა კშულთა შეხუდ მოწაფეთ. თანა...“ 

19v—20v. 

0. „ახალკვრიაკისას ოთხშაბათსა მწუხრი დ. მკნეონი. — აღ-რაი-სდეგ 

საფლავისაგან, კართა კშულთა წარმოუდეგ მოწაფეთა მსხდომარეთა... 

დიდებაი. მჯდომარე. –– შემდგომად დღისა აღდგომისა შენისა, ქრისტე 

მხოლოდ შობილო სიტყუაო ღმრთისაო...#“ 20V--21V. 

10. „ოთხშაბათსა მწუხრი და ხუთშაბათსა სტიქარონნი კ“ი ა. -- ბრწყინ– 

ვალისა და დიდებულისა აღდგომისა სასწაული მიიღეს... 

დიდებაი დ გ“ი. ედემნი. — უფალო, რაჟამს იგი გამოხუ8დ დაბეჭდულ 

საფლავით...#“ 21у—22Гг. 
შენიშვნები: 1. სტიქარონის პირველი სტრთფის ბოლოს შენიშვნაა: „მუკ“ 

ლხ-შენდამი, უფალო, აღვიხილენ თუალნი", მეორე: სტროფის ბოლოს: „მუვლი- 
მიწყალენ ჩუენ, უფალო, მიწყალენ“. 

2. „განგების შემდეგი შენიშვნაა: „პარასკევთა. მწუხრი, ზატაკთა შინა დღღე- 
სასწ ელთა თასს ღანწქებდი ღა ქფრთას მლხერადე გალობდი“ C20). 

11. „ახალკვრიაკესა ორშაბათსა, ოგ“ლბსა კ“ი ა. მარჯუენე შენ. ხუედრნი 

იწყებენ. –– ძლევისა გალობითა უგალობდეთ ღმერთსა მომკლველსა სიკუდი- 

ლისასა... –– 22V-–23V. 

შენიშვნები: 1. კანონის დასაწყისთან მიწერილია „ავტორი. „იოსებ“. 
2. თარგმანი ეკუთვნის გიორგი მთაწმიდელს; იხ. “0 103,, 590. შემოქმე– 

დის“ გულანში” ამ 2 მასალის "სათაურთან ре 
ое 

12. „ახალკვრიაკისა სამშაბათსა, მ“”სა. ზესთა ბუნე. -–- უგალობდეთ, ერ- 

ნო, ქრისტესა ღმერთსა და უღაღადებდეთ... 23V--24V. 
შენიშვნა: მიჰყვება» შემოქმედის. გულანს. (C 103, 590თ. 

13. „ოთხშაბათსა ხუმდრნი, გ“ძა წინასაუკუნე. -- წმიდაო წმიდათაო, 

რაითა წმიდა-ჰყვნე დაბადებულნი შენნი...#“ 24V--25V. 
შენიშვნები: 1. მიჰყვება შემოქმედის გულანს (იხ. © 103, 591). 
2. ღასაწყლსთან მიწერია სეტორი, იოსები. 

14. „ხუთშაბათსა ხუმდრნი, ა მ“სა. საღმრთოსა საკ. –– ჩუენ განწირულ- 

თა ამათთვს სიკუდილად მოხუშდ, ყოველთა ცხორებაო ქრისტე...#“ 26L--27L. 

შენიშვნები: 1. მიჰყვება შემოქმედის გულანს (0 103, 5911). 
2. დასაწყისთან მიწერილია ავტორი „იოსებ“. 

15. „პარასკევსა ხუმდრნი, ღ“გ ა. საცთურთა. კ“ი >. — 06956 890526856 

ჰურიათამან, ქრისტე, ჯუარისა შემსჭუალეს მსგავსად ძპვრის-მოქმედთა...“ 

27r—28r. 

შენიშვნა: მიჰყვება შემოქმედის გულანს (C 103, 591V). 

16. „შაბათსა ხუედრნი, ღ“ყ ა. შთაჯვდა იონ. ––- აღმადგინნა ჩუენ ცეცხ- 

ლით უფალმან...“ 28r—29r.
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შენიშვნა: მიჰყვება შემოქმედის გულანს (C 103, 592%). 
17. „მესამესა 436053005 აღვსებითგან მენელსაცხებლეთაი და იოსებ 

მართლისაი, ო“ო ღღ“ყვსა,ა დასდებელნი აღდგომისანი აღვსებად ჰპოვნე. 

მამისაგან შობილი. –– გამოჩნდა ნათელი ბრწყინვალე, აღმობრწყინვებული 

საფლავით ქრისტე ღმერთი ჩუენი... 
შენიშვნები: 1. პირველი სტროფის დასაწყისთან მიწერილია: „ესენი ბბ-ჯერ. 
2. მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 593»). 

დ“ბი 5 50. — 996 გარეშემმოსელი ნათლისა, ვითარცა სამოსლისაი გარ– 

დამოგვკსნა, იოსებ, ძელით... 
სტიქარონნი. ნათელი ნა. –– შიშით მოვიდეს შენსა საფლავსა ზედა კორც– 

თა შენთა შემურვად... 

შენიშვნა. მისდევს შემოქმედის გულანს (C) 103, 593V). 

დ”ბი. –– მოითხოა იოსებ გუამი უფლისაი... 

ოხითაი ბ. - შუმნიერმან იოსებ ძელისაგან გარდამოჰკსნა უხრწნელი 

გუამი შენი... 
წარდგომაი ბ. –– ყოვლად წმიდანი კორცნი შენნი, მკსნელო, მოსთხოვნა 

პილატეს იოსებ სანატრელმან... 

ფენაშვნ: „წარდარმბიე ს სტროფის. ბოლოს შენიშვნაა: „წარდარმა=. ს.- 
а ღმერთო წემთ სუფაღო ომერთო” ჩემთ. შენ. 

გესაგ; სახარებათ გ бое ქრისტესხ! მსგეფსამდი ითქუბს = აწმირათ. 
თანა 'ვანოსუენე მას წედაბ. 2. 

წარდგომაი დ გ“ი. –-– მოწაფეთა მათ ფარულად მკსნელისა ჩუენისათა 

იოსებს მართალსა... 

შენიშვნა: მიჰყვება შემოქმედის გულანს (C 103, 5930. გულანში ეს მა- 
სპლა 08. ღაღატყავსაა ძლისპირით „ცხორების. მომცემელი". 

დ”ბი აწდა. — სიყუარული მაცხოვრისაი დანერგეთ გულთა თქუენთა... 

იბაკოი, არაი დააკლდი. –– ნელსაცხებლის“ 'მიმღებელთა გიხაროდენი 

მიაგებე... 
в გამოცებე- 

ლისი ჯავახიშვილი: აღწერილობა, ვ3XM110: 
2. „იბაკოის“ ბოლოს მიწერილია: „პირველად პასექნი თითოთაი ჯერ“ (31M). 

ოგ“ლბა კ“ი გ. განპო სიღრმე. –– ჯუარს ეცუ კორცითა კაცობრივ, 

მჯსნელო... 
შენიშვნები: 1, კანონის დასაწყისთან მიწერილია ავტორი „ანდრია“. 
2. IIT გალობის (მესმასა) ბოლოს. მიწერილია: „აქა წარდგომაი“, 
3, მისდევს 51. 5-ს (იხ. XIV:2) და შემოქმედის გულანს (© 103, 5947). 

გამოავლინე ბ. –– დედანო, ყურად იღეთ კმაი სიხარულისაი... 

აქ“ბა. მამისაგან შობ. — ცისკარსას მსთუად აღიმსთუმს მენელსაცხებ– 

სხუანი. შენ, ყოვლად წმიდაო ქალწულო. –– ნელსაცხებელი წმიდაი ცრემ– 

ლითა შეზავეს საფლავსა შენსა... 

დიდებაი. დღეს ქრისტე. –– მარიამი“ თანა ნელსაცხებლითა მოვიდეს 

დედანი... 

18. კვრიაკესა მწუხრი ა. წმიდანო მარტ. –– ქრისტეს საუფლოთა ფერჯთა 

დღეს შეუვრდეს დედანი მენელსაცხებლენი... 
სხუანი). შენ, სიტყუაი. — ნელსაცხებლის მიმღებელნი დედანი საფლა- 

ვად შენდა მსთუად მოიწინეს...
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სხუანი დ გ“ი. 8 სასწაული. –– (9) მზრახვალო ყოვლად შუენიერო, შენ 

იოსებ ნეტარო, რომელმან შიში განაგდე... 
შენიშვნა: მისდევს Sin. 5 აღწერილობას და შემოქმედის გულანს (Q 103, 

593г). 

დიდებაი ა გ“ი. სიბრძნე. –– რაისათვს მენელსაცხებელსა ტირილითა გან– 

ჰზავებთ, ღირსნო დედანო მოწაფენო... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (ლ 103, 593v). 
19. „მწუხრი, წარდგომაი გ გ“ი. –– გთნდა, უფალო, ქუეყანაი შენი, მოაქ- 

ციე, წყალობაი და ჭეშმარიტებაი Зобо“ 29у—40г. 
სტიქარონნი კვრიაკესა მწუხრი და ორშაბათსა მწუხრი კ“ი ბ. თვთი. — 

შენ ჯუარცუმული და დაფლული მეუფე ანგელოზმან გქადაგა, მაცხოვარ... 

შენიშვნა; პირველი სტროფის ბოლოს შენიშვნაა: „მუვლი –- გთნდა, უფა- 
ლო, ქუეყანა შენი; მეორე სტროფის ბოლოს: „მუვლი-„წყალობაი და ჭეშმა- 
რიტებაი შეიმოსეთ“. 

დიდებაი ა გ“ი. სიბრძნე. –– მენელსაცხებელნი დედანი საფლავსა შენსა 

მოიწინეს... 
შენიშვნები: 1. მისდევს შემოქმედის გულანს (C) 103, 593V). 
2. „დიდებაის“ შემდეგ შენიშვნაა: „ოხითაი –- შუენიერმან იოსებ“ კანონ- 

სა ზედა“ 
F2 ბ. წარდგომაი. –– აღსდეგ საფლავით და საკრველნი ჯოჯოხეთისანი 

განხეთქენ... 
ო“გ ლბ. გ. რომელმან წამის. — ვითარცა ცხორებისა ხე ძელსა ზედა და- 

ემსჭუალე, სიტყუაო მხოლოდ შობილო...“ 40L--49L. 

შენიშვნა: განგების შემდეგ შენიშვნაა: „გამოავლინე და აქებდითი კვრია- 
კესა პპოო. დიდებასა ბეღა. მოსართავი# (440. 

20. „სამშაბათსა მწუხრი, ხუთშაბათსა მწუხრი, ო“ ო ღ“ ღყვსა ვ”ი ა. შენ 

სიტყუაი. –– ანგელოზმან ნათლისამან ლოდი კარისაგან საფლავისა აღიღო... 

სხუანი. თკთნი დ გ“ი.-- # დიდებულო ბრძენო, დაღათუ დაგფარა შენ 

საფლავმან ბუნებისა მისებრ კაცობრივისა... 

შენიშვნა: „თკთნი“ მისდევს 5Iი. I (იხ. აღწერილობა, I, VIII:7), 50. 14 
(იხ. აღწერილობა, III:48). 

დიდებაი გ გ“ი. მჯდომარე. –– მენელსაცხებლეთა დედათა აღიმსთუ8მს და 

საფლავსა შენსა სწრაფით მოიწინეს... 

სტიქარონნი კ“ი გ. –– მაცხოვნე მე, ქრისტე მაცხოვარ, ძალითა ჯუარი- 

საითა... 

დიდებაი. მჯდომარე. –– მოვიდეს საფლავად მაგდანელი მარიამ და სხუანი 

იგი მენელსაცხებელნი...# 44L--45ჯ, 
შენიშვნა: „ღიდღებაის“ შემდეგ 'შენიშვნაა "ჯეგრეთვე ცისკრად · გამოარჩიე 

წარდგომაი“ (451). 

21. „ოთხშაბათსა მწუხრი გ, დღესასწაულისანი გ. წმიდათანი დიდება2 

ბ. მდინარენი. –– და ნიად ცისკარს მენელსაცხებელნი დედანი ნელსაცხებლი- 

თა და საკუმეველითა საფლავად უფლისა მიიწინეს... 

აქ“ბა თვთი ბ. -- ნელსაცხებელი შეზავეს ცრემლითა საფლავსა შენსა 

ზედა... 

დიდებაი კ“ი დ. ნათელმან დაუღამებელმან. — მარიამს, სალომეს და 

იოანნას ესრეთ ეტყოდეს ნათლისა ანგელოზნი...#“ 45L--46L.
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22. „აღვსებითგან გ % ორშაბათსა ხუედრნი, (უგალობდითსა| კ”ი ბ. მო– 

ვედით, ერნო, უგა. — აჰმაღლდი, ქრისტე, ნებსით ჯუარსა ზედა და ძლიერე– 

ბით მთავრობაი ჯოჯოხეთისაი სიკუდილითურთ დაეც...“ 46L--47L. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (© 103, 5970. 

23, „სამშაბათსა გ % ხუედრნი, მ“ხ ა. ვიხილეთ ჩუენ ქრისტე. –– რომელ– 

მან კელითა შენითა დაჰბადე ადამი ხატად შენდა...“ 47L-48ჯ. 

; შენიშვნები: 1. დასაწყისთან მიწერილია ავტორი „იოსებ“. 
2. მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 597V). 

24. „ოთხშაბათსა ხუედრნი, გ“ძა ბ. აღყუავილნა შროშ. -- გიხილეს რაი 

ნებსით ვნებად დაბადებულთა...#“ 48L--50V. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 5981). 
25. „ხუთშაბათსა გ % ხუედრნი, მ“სა. მოხუ8დ ჩუენ. –– ჯუარსა ზედა აჰკედ, 

მკსნელო, შემოსილი ძალითა და შთაჰვედ ჯოჯოხეთად...“ 49v—SOv. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 598r). 

26. „პარასკევსა ხუფდრნი, ღ“გა ბ. იესუ მთავარი. -– უსჯულოთა ჰურია- 

თა კრებულმან ოდესმე შენ ძელსა 393863029...“ 50V--52L. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C) 103, 598»). 

27. „შაბათსა გ % ხუედრნი კ“ი ბ, ღ“ყა. ღელვათა ცოდ. –- აღმოსცენდეს 

ი“ხლ წმიდისა შენისაგან, მკსნელო, ათორმეტნი მამათმთავარნი...# 52L--53V. 

შენიშვნა. მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 5999). 
28. „მეოთხესა კვრიაკესა განრღუ8მულისაი, ო”ო ღ ღ”ყსა კ“9 გ. ჯუარი- 

თა შენითა, ქრისტე. აღვსებისა ორშაბათსა ჰპოვნე. 

სხუანი დ გ“ი. § სასწაული. -- ემბაზსა პროვატიკისასა მდებარე იყო კა–- 

ცი, უძლურებითა შეპყრობილი... 

    

შენიშვნები: 1. მეორე უფ. ღაღატყავსას მისდევს შემოქმედის გულანს 
(Q 103, 600r). 

5. მითითებული: მასწლს ინ: აქვე,“ გვ. 3 მისდევს. 510. , 5-ს. (აღწერილობა, 
XIV:3). 

„დიდებაი ბ. მდინარე –– აღვდა იესუ ცხოვართა საბანელსა მას, რომელ– 

სა ერქუა ებრაელებრ ვილეზ...“ 

შენიშვნები! 1 „დიდებაი“ ს შემდეგ, შენიშვნა”: ავი 2“ “ვინ არაიგან.-- 
აღვსებისა ორშაბათსა “პპოვო".: მითითებული მასალა ob. ofgq, 4V-ზე. 

2. მისდევს შემოქმედის გულანს (ლ 103, 600). გულანში ეს მასალა სტი– 
ქართნია. 

სხუანი. სასწაულთა მო. ––- რომელმან უხრწნელითა კელითა დაჰბადე 

არარაისაგან... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C) 103, 600L), 

დიდებაი ბ. მდინარე. -- პროვატიკისა საბანელსა მას შინა კაცი მრავალ– 

ჟამისა უძლური იყო... 

სხუანი აწ. პ“ი გ. -- უთესლოდ მუცლად იღე სულისა მიერ წმიდისა ნე– 

ბითა მამისაითა... 

ოხითაი ბ გ“ი. –– ღმრთისმშობელო ქალწულო, მეოხ გუშყავ წინაშე ძი–- 

სა შენისა და ღმრთისა ჩუენისა... 4 

შენიშვნა: ободе მრსდევს შენიშვნა: „ესე В გზის“ დიდება - obs 
რებდღით“; აწდა –– „შენ შუამდგომელ“ (155V). 

6. ქართულ ხელნაწერთა „პღშერილობა
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წარდგომაი დ გ”ი. ვითარმედ გხადოდი. –– ქრისტე ღმერთო, განრღუშ- 

ული იგი არაი თუ საბანელმან განკურნა... 

შენიშვნები: „წარდგომაის“ მოსდევს შენიშვნა: „ცისკრად აღსავალნი მესა- 

მისა ვმისანი, წარდგომაი სახარებისა= თქუმდ –- „წარმართთა შორის, რამე– 

თუ უფალი სუფევს“; „უგალობდით უფალსა გალობითა“; სახარებაი მე-დ 
„აღდგომაი ქრისტესი, მიწყალე“. გალობანი აღდგომისად და შემდგომად პა– 
სექთა –– „რომელმან წამისყოფით“ (561). 

2. მისდევს შემოქმედის გულანს (C0 103, 600V). 

იბაკოი. არაი დააკლ. –– სული ჩემი, მეუფეო, ყოველთა ცოდვათა მიერ 

და უჯეროთა ვნებათაგან განრღუმული აღადგინე... 

სხუანი. ედემნი. –– მამისა თანა დაუსაბამოო ქრისტე ღმერთო, რომელი 

იპყრობ კელითა ყოველთა ცისკიდეთა... 
შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (© 103, 6011). 

ag dbo გ. რომელმან წამისყოფით. –– აღდგომასა ქრისტესსა დღეს, მო–- 

რწმუნენო, განვეწყვნეთ გალობად სიხარულით... 

შენიშვნები: 1. კანონი სრულია. 
2. მისდევს 5Lი. 5-ს (აღწერილობა, XIV:3). 

გამოავლინე ბ. -- მოვიდა დღეს მრავალმოწყალე უფალი პროვატიკის > 

საბანელსა... 

აქ“ბა კი გ.-- ნათლითა შენითა, უფალო, ვიხილეთ ნათელი კაცთმო- 

ყუარე... 

სხუანი გ“ი ა. შენ სიტყუაი. –– აღხუედ რაი, ქრისტე, ქალაქად ი8”ლი- 

მად, მიიწია წყალსა მას ცხოვართა საბანელსა... 

დიდებაი ა გ“ი. –– სიბრძნე სტოვასა მას სოლომონისასა ისხა სიმრავლე 

უძლურთაი... 
შენიშვნები: 1. „დიდებაის“ მოსდევს შენიშვნა: „კვრიაკესა მწუხრი და 

ორშაბათსა. — „შენ სიტყუანი“ — და წმიდათაი თუ იყოს და მერმე ესე...4 

(მითითებაა მომდევნო „აქებდითსაზე“) 61V. 
2. მისდევს შემოქმედის გულანს (Q 103, 600V). გულანში ეს მასალა სტი- 

ქართნია. 
აქებდითსა კ“ი დ. –– რომელი მოხუედ ზეცით ძიებად წარწყმედულ– 

თათვს, ქრისტე ღმერთო ჩუენო“. 

შენიშვნა: მისდევს 51ი. L (VIII7). 
დიდებაი, მჯდომარე. –– უფალო, განრღუშული იგი არაითუ საბანელმან 

განკურნა... 

  

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 600V). გულანში ეს მასა– 
ლა სტექართნის. 

სტიქარონად კ“ი გ. –– ქრისტე, რომელმან ვნებითა შენითა დააბნელე 

dbp... S3v—62v. 
29. „ორშაბათსა დ %, ხუმდრნი (უგალობდითსა), კ“ი გ. რომელმან წა– 

მისყოფით. –– აჰვედ რაი სიმაღლესა, წარმოსტყუშნე ტყუ8 ჯოჯოხეთს შეყე– 

ნებულთაი, უფალო...#“ 62y—O64r. 
შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 602V). 

30. „სამშაბათსა დ % ხუედრნი. მოიხილე დღეს. –- კმა-ვყოთ „გალობით. 

და აღვიტყუმლნეთ კელნი სიხარულით, ერნო...#/“ 64V--65L. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 60ვთ.
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31. „ოთხშაბათსა შუა ზატიკისასა განზოგებაი ზატიკთაი, ო”ო ღ“ღყსა კ“ი 

დ. ნათელმან დაუღამებელმან. –– წარმოდგა ერგასისთა დღეთა“ განზოგებაი... 

შენიშვნები: 1. დასაწყისთან, აშიაზე, შენიშვნაა: „ბ ბჯერ (651): 
2. მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 6047). 

დიდებაი ა. ნათელი ნათლი. –– დღესასწაულისა რაი განზოგებასა აღვი–- 

და მჯსნელი ტაძრად, ესრეთ ჰმოძღურიდა... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 6040; გულანში ეს მასა– 

ლა სტიქარონია. 

სხუანი დ. მოგიცემიეს. — დღეს განზოგებაი არს დღეთა ამათ, რომელ– · 

თა იწყეს წმიდისა აღდგომისაგან... 

შენიშვნა ბოლო სტროფის შემდეგ შენიშვნაა: „აქებდითსაცა დიდებაი ესე– 
ვე“ (66r). 

დიდებაი. ნათელი ნათლი. –– რომელნი აღდგომისა მიერ განვნათლდით 

მჯსნელისა, ძმანო... 

სტიქარონი. ნათელი ნა. –– გიხაროდენ, სიონო საგალობელო, რომელმან 

შეიწყნარე ქრისტეს აღდგომაი... 
შენიშვნა: პირველი სტროფის შემდეგ შენიშვნაა: „დიდებათ მარტვლიისაი 

ესევე. მუვლი. –– „მოივსენე კრებული“; მეორე სტროფის შემდეგ: მუკლი –– 
„ხოლო ღმერთმან მეუფშმან ჩუენმან“. 

დიდებაი. მჯდომარე. –– ქრისტეს ღმრთისა აღდგომისა ყოვლად ბრწყინ– 

ვალე განზოგებაი წარმოდგა დღეს... 

ო”ო ღ“ღყა გ“ი დ. მგნეონი. –- იხარებდით დღეს ბრწყინვალედ ცანი ქუე– 

ყანისა თანა.. 
შენიშვნა: მისდევს 5Iი. 5-ს (აღწერილობა X IV:4) და შემოქმედის გულანს 

(Q 103, 603v). 

დიდებაი. მჯდომარე. –– ქრისტე მდინარე დიდებისა საღმრთოისაი გან- 

ზოგებასა დღესასწაულისასა წყალობისა წყაროთა ყოველთა მიჰფენს... 

ოხითაი დ გ“ი.-- განხოგებისა დღესასწაულისასა წყურიელი სული ჩემი 

მცნებათა შენთა წყლითა განაგრილე... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 604V). 
წარდგომაი ა. –– რომელმან უწყნი გულნი კაცთანი “შორის ტაძრისა 

მდგომარე ეტყოდა... 

სხუანი კ“ი დ. –– მეუფხ და შემოქმედი ყოველთაი, რომელმან ქმნა §lboe 

ჩუენი შორის ქუეყანისა... 

სხუანი დ გ“ი. –- განზოგებისა დღესასწაულთასა დასდეგ შორის ტამრი– 

სა და იტყოდე... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 604V). 
იბაკოი. მჯდომარე. –– განზოგებასა სჯულიერისა დღესასწაულისასა, ყო+ 

ველთა დამბადებელო და მეუფეო, ქრისტე ღმერთო, ეტყოდე ტაძარს მდგო– 
მარეთა ერთა... 

ოგ“ლბ კ“ი დ. ზღვსა მის. -- დიდნი ქველისმოქმედებანი, ქრისტე, მო– 

გუეცნეს საღმრთოითა მით განკორციელებითა შენითა... 

შენიშვნა: მისდევს 5Lი, 5-ს (აღწერილობა, XIV:4) და შემოქმედის გულანს oe eae ლობა, და შემოქმედის გულ. 

გამოავლინე დ გ“ი. –- წყაროისაგან უკუდავისა ღმრთისა სიბრძნისა 

წყალი აღმოვივსოთ ჩუენ...#“ 65r—72v.
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შენიშვნა: „გამოავლინეს“ ბოლო სტროფთან მითითებაა: „აქ“ბა, „მოგიცე– 
მიესწი#; დ“ბი –- „წათქლი. ნათლი, 

32. „ამასვე დღესა სხუანი გალობანი განზოგადებისაი კ“ი დ. ზღუაი უვა- 

ლი, რომელი. –– წარმართნო, იხარებდით, ხოლო ჰურიანი გოდებდით, რამე- 

თუ მკსნელმან ჩუენმან ჯოჯოხეთი შემუსრა... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 6041). 

გამოავლინე კ“ი ბ. –– რომელი ყოველსავე აღავსებს ღმრთეებასა გარეშეუ– 

წერელი... 
შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C) 103, 606). 

აქებდითსა. შენ სიტყუაი. -- რომელი პირველ მთასა ზედა სინასა ეტყო- 

და ღრუბლითა და ნათლითა... 

ღიდებაი ა გ“ი. სიბრძნე. –- უფალო, პირველ ცხოველისა ჯუარისა და 

ვნებისა შენისა განზოგებასა დღესასწაულისასა აღხუედ ტაძრად...#« 73г—78г. 

33, „ხუთშაბათსა შუა ზატიკისასა ხუ8დრნი, მ“სა კ“ი გ. ქრისტე, ღმერ– 

თო. –– ემსგავსე შენ მხოლოი უაღრესი არსებითა გამოუთქუმელითა შეერ- 

თებითა...“ 78L--79V. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C) 103, 606V). 

34, „პარასკევსა შუა ზატიკისასა ხუ8ვდრნი, ღ“გა გ. ჩუენებით ესაია იხი- 

ლა რაი. -– შეკრულმან ნებსით თვსით ქრისტე მრავალმოწყალე...#“ 79V--81L. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 6070). 

35. „შაბათსა შუა ზატიკისასა ხუმდრნი, ღ“ღყა კ“ი გ. სიღრმეთა ცოდ. ––- 

სიტყვსა ქადაგნი ცის კიდეთა წარავლინენ სწავლად...#“ 81r—83r. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (О 103, 607%). 

36. „მეხუთესა კვრიაკესა სამარიტელისაი, ო“ო ღ“ღყსა კ“ი დ. სხუანი. 

მჯნეონი. –– ქრისტე ღმერთი ესრეთ ეტყვს სამარიტელსა... 

შენიშვნა: მისდევს 510. 5-ს (აღწერილობა XIV:5) wo შემოქმედის გულანს 
(C 103, 6080. 

დ“ბი. სიბრძნე ა გ“ი.-- მეექუსესა ჟამსა დღისასა წყაროი ნიშთა და 

სასწაულთაი... 

დ“ბი კ“ი ა. ნათელი ნა. – ესრეთ ეტყვს უფალი სამარიტელსა... 

შენიშვნა მისდევს შემოქმედის 'გულანს: გულანში.'ეს 'მახალა: სტიქარონია 
(C 103, 608V). 

დ“ბი. სიბრძნე ა გ“ი. – ჯურღმულსა ზედა იაკობისასა პოვა იესუ დედა- 

კაცი... 
შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 608V). 

აწდა. კ“ი დ. –– მოხედენ ვედრებასა მონათა შენთასა, ყოვლად უბიწოო... 

37, გალობანი პასექთანი განზოგებისანი კ“ი დ. გიგალობთ შენ. –- რო- 

მელმან ჯუარცუმაი ნებსით დაითმინე... 

შენიშვნა: კანონი მისდევს 510. 5-ს (იხ. აღწერილობა L,X IV:5) და შემოქმე– 
დის გულანს (C) 103, 608V). 

გამოავლინე ბ. –– სამარიად მიხუ68|დ), მაცხოვარ... 

დ“ბი მჯდომარე. –– იხარებდით ბრწყინვალედ ცანი და ქუეყანაი,..4 

83r—88v.



    

  

შენიშვნები: 1. განგების სათაურის შემდეგ შენიშვნაა: „ჯ“= დ. „ცეცხლის- 
მყოფელსა ჯუარსა“. აღვსებისა სამშაბათსა მწუხრი ჰპოვნე“ (ეს მასალა იხ. 7V-ზე). 

2. „დბ“ი“-ს შემდეგ შენიშვნებია: ა) „აწ, რომელი იგი შენ მიქრ“. -- ჰპოო 
აღვსებისა სამშაბათსა (ეს მასალა იხ. 8V-ზე). 

ბ. სტიქარონნი დ. „დამსჭუალულნი“.-- ჰპოო აღვსების გ შაბათსა“. (ეს 
მასალა იხ. 9L-ზე). 

3. 84V-ზე „აწდა“-ს ტექსტის შემდეგ შენიშვნაა: „ლიტანიისა» ვ“ი დ. — 

ღმრთისმშობელო, მეოხ გუეყავ, ბ ჯელ; ღ“ბი. -- ბრწყინვალე იგი; აწ. -- „რო– 

მელი საუკუნითგან“ — ცისკრად; წარდგომა სახარებისაი -- „აღდეგ, ღმერთო, 

შემეწიენ; ღმერთო, ყურთა ჩუენთა“; სახარებაი % იოვანესი. აღდგომაი ქრისტე– 

სი; „მიწყალე“. 
4. „ღაღატყავსას“ მოსდევს იბაკოი გ გ“ი. 
5. „გამოავლინეს“ მოსდევს შენიშვნა; „აქ“ბა ვ“ დ ჰპოო. აღვსებისა შა- 

ბათსა“ (ეს მასალა იხ. 9+-ზე). 
6. განგების მასალას მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა: „აწ უმე– 

ტესად უწყებაი ჯერ არს ესე. სამარიტელისა« ხუთშაბათამდინ არ უნდა. განზოგე– 

ბისაი ყოველივე ორშაბათ, სამშაბათ და ოთხშაბათსა გაგზავნე“ (85V). 

38, „ორშაბათსა ე % ხუ8ვდრნი კ“ი დ. დაანთქენ ვნებანი. –– საკრველთა 

მათ მიერ, რომელთაგან შეიკარ, შეჰკარ ძალი მტერისაი...“ 88y—90r. 

შენიშვნები: 1. სათაურთან მიწერილია ავტორი „იოსებ“. 
2. მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 610»). 

39, „სამშაბათსა ე % ხუმდრნი, მ“ხა. ისმენდინ ქუეყანაი. –– აღამაღლა 

მოსე, ქრისტე ყოველთა მეუფეო, ოდესმე გუშლი სახედ ჯუარცუმისა შენი- 
სა.../“ 90L--91V. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 610V). 

40. „ოთხშაბათსა ე ზ ხუ8მდღრნი, გ”ძა კი დ. არაი სიბრძნი. — 5339, 

მაცხოვარ, ჯუარად, რაითა ცხორებად აღმიყვანო...#« 91V--92V. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 611). 

41. „ოთხშაბათსა ე % მწუხრი, ო“ო ღ“ღყსა გ გ”ი. მჯდომარე. –– გამო– 

უკულეველითა განგებულებითა განჰკაცცენ წყალობით, ქრისტე დამბადე– 
ბელო... 

დ“ბი. სიბრძნე. — სიტყუაი თანასწორი მამისაი და ძე თანადაუსაბამოი... 

სტიქარონნი კ“ი დ. თვთნი. –– სიკუდილი თავს იდევ ჩუენთვს კორცითა... 

დ“ბი, სიბრძნე. წყაროი ცხორებისაი იესუ ჯურღმულსა ღიდისა მის 

მამათმთავრისა იაკობისსა წყალსა სთხოვდა... 

წარდგომაი. ედემი. –– მოვედით, ყოველნი გონებითა მივიწივნეთ ჯურღ- 

მულსა იაკობისსა... 

გამოავლინე. მამისაგან შობილი. — სამარიტელსა დედაკაცსა პზრახვედ, 

უფალო... 92V--95V. 
შენიშვნა: „წარდგომაის“ შემდეგ ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნაა: „გა- 

ლობანი კვრიაკესა რომელ სწერია, იგი სამთა დღეთა“ (94). 

42. „ხუთშაბათსა ე % ხუ8დრნი, მ“სა კ“ი დ. სიყუარული წყალობისაი, –– 

აჰმალლდი რაი ჯუარსა ზედა მთანი და ბორცუნი ქუეყანი„თურთ ”შეძრწუ5- 

gb... 94v—95v. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 611). 
43, „პარასკევსა ე % ხუფდრნი, ღ“გა დ. ნაწილ ჩუენდა ხარ. –- შეკრულ– 

მან, მეუფეო, და სამსჭულითა ძელსა შემსჭუალულმან განმგსენ...#« 95V--96V. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 612r).
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” 44. „შაბათსა ე % ხუმდრნი, ღ“ყა კი დ. შთავარდი მე. –– ჯუარსა შეგ– 

მსჭუალეს შენ ჰურიათა...# 96V--98L. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 612V). 

  

45. „ვ კვრიაკესა მწუხრი, ო“ო ღ“ღყსა ა გ“ი. სხუანი. გიხაროდენნი. ––- 

უფალო, შობითგან ბრმაი იგი ესრეთ იტყოდა მწუხარებით თავსა თგსსა... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C) 103, 613»). 

დ“ბი ბ. მდინარე. -–- უფალო, წარ-რაი-ვვკდე შენ გზასა ზედა, მეყსეუ- 

ლად ჰპოვე კაცი ბრმაი... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 613V). გულანში ეს მასალა 
უფ. ღაღატყავსაა. 

სტიქარონად ა გ“ი. სასწაულთა მოქმედ. — გულსა შინა თკსსა იტყოდა 

შობითგან ბრმაი იგი... 
შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C) 103, 113V). 

დ“ბი ბ. მდინარე. –– წარ-რაი-ვიდოდა იესუ ტაძრით, პოვა კაცი შობით- 

გან ბრმაი... 

შენიშვნა. მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 613V).- გულანში ეს მასა- 
ლა უფ. ღაღატყავსაა. 

აწ. ა გ“ი. –– ტაძარი ხარ და ბჭე და პალატი და საყდარი მეუფისაი... 

წარდგომაი დ გ“ი. –– პირველ ჯუარცუმისა და აღდგომისა შენისა დიდე– 

ბულისა, ქრისტე ღმერთო... 

ოგ“ ლბა ა გ“ი. მკსნელსა ჩუენსა. –– ჯუარცუმაი ნებსით თკსით woomdo- 

ნე კორცითა... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 613V). 

გამოავლინე ა გ“ი. ძლიერმან. –– რომელმან აღუხილენ თუალნი შობით- 

გან ბრმასა მას... 

გამოავლინე. შენ სიტყუაი. ––- რომელი ქალწულისაგან კორცითა განჰკა– 

ცენ ქრისტე კაცთმოყუარე, უფალო... 
დ”ბი. მჯდომარე. –– რომელმან პირველ ქუეყანით დაჰბადე კაცი გამო- 

უთქუმელითა სიბრძნითა...+ 98L--104ჯ. 

შენიშვნები 1. განგების სათაურთან შენიშვნაა: „ო“ო ლ ღ“ყსა ა გ“ი 
თვთნი. პატიოსნისა ჯუარისა და მყ“სნი, ჰპოო აღვსებისა ოთხშაბათსა“ (ეს მა- 
os იხ. 11V-ზე). 

2 წარღგომანი ს შემდეგ თიტურგი ული ხასხათის' შენიშვნაა: „აფსაეალ. 
ნი, წარდგომაი  სახარებისაი –- „აღდეგ, უფალო, აღგიარო შენ, უფალო“. -- 

ებათ იოვანესი მ -– „აღდგომისა დღე“. სმშობ ა გ“ი –– „მკსნელ– 
м 
კანონი. 

ვ. „ღაღატყავსას“ მოსდევს 'იბაკოი. 
4 გამოავლინეს" შემდე: შენიშნა: scot sige) ak Oa კალო ხუთშაბათ 

სა აღება (ეს ოურცელი ხელწაველს ალის. 
46. „კვრიაკესა მწუხრი დასდებელნი, ო“ო ღ“ღყსა. შენ სიტყუაი. — 995 

თავადმან მეუფემან ყოველთა მფლობელმან კელმწიფებით დაჰბადენ... 

დ“ბი. მჯდომარე. — სიმართლისა მზეო,. ქრისტე ღმერთო ჩუენო, რო- 

მელმან ეგე დაკლებული ნათლისაი...#“ 104V-–-105V. 

შენიშვნები: 1. განგება შედგება ორი ელემენტისაგან: „ო”ო ღაღატყავსა“ 
და „დიდებაი“. у
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2. განგების შემდეგ შენიშვნაა: „სტიქარონად, წარდგომად და აქებდითად 

პარაკლიტონისაგან, რომელიცა კმაი იყოს, იტყოდი. ორშაბათ, სამშაბათთა პირ- 
გ 

  

  

ველ აღდგომისაი, ა გ“ი სინანულისაი, თვთოი ჯუ. საი. ა, ება» დ დღე–- 

სასწაულისაი, ოთხშაბათ-პარასკევთა პირველ უარისაი, მერმე აღდგომის 

და წმიდისაი, დიდებაი ეგრეთვე დღესასწაულისა»“ (105). 

47. „ორშაბათს ვ % by Beebo, ოგ“ლბა ა go. მგსნელსა ჩუენსა. –– ჯუა- 

რითა შენითა ცხოველითა, უფალო, წყევისა მისგან 39005...“ 105V--106L. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 616V). 

48. „სამშაბათსა ვ % ხუედრნი. იხარებდით წ“რ. ა გ“ი. –– ვითარცა აღა– 

მაღლა მოსე გუელი, ეგრეთვე შენ აჰმაღლდი, უფალო...“ 106L. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 616V). 

„სამშაბათსა მწუხრი ვ %, წინა დღე ამაღლებისაი, ო“ით ა გ“ი. სუფევს 

ღმერთი. –– რომელი იგი პირველად მოსეს ღრუბლით გამო ზრახვიდა... 

სხუანი. –– მოვედით, აღვიდეთ მთასა წმიდათა ზეთის ხილთასა... 

სტიქარონი ა გ”ი. თვთი. –– აჰმაღლდი ძელსა ზედა, მაცხოვარ... 

წარდგომანი კ“ი ა. –– მკუდრეთით აღსდეგ, მაცხოვარ, ეჩუშნე მოწაფე– 

თა, მიჰმადლე მშვდობაი შენი... 

წარდგომანი ა გ“ი. –– მშვდობასა დაგიტევებთ ჩუენ და გამცნებ სიყუა- 

რულსა ჩუენსა... 

ოგ“ლბა აქა პასექნი ა გ“ი. ეტლთა სიმ. –– ცად აღმიყვანნა ჩუენ ქრის- 

ტემან, აღვახუნეთ ბაგენი შუმზნიერად გალობად... я 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 617«). 

  

გამოავლინე ა. რომელმან ცისა. –– მთასა მას ზეთისხილთასა აჰკედ, ქრის– 

ტე მკსნელო... 
ა ქ“ბსა ა გ“ი. –– გიხილეს რაი ქადაგთა შენთა ქრისტე ღმერთო...“ 

107r—111r. 

შენიშვნები: 1. სტიქარონის ტექსტის შემდეგ შენიშვნაა: „აღდეგინ ღმერ- 
თი დარ; „მოვედით აღვიდეთ“; „პასექი ბრწყინვალე“; „სამნი მოყუასნი“.-- 
ჰპოო აღვსებად ცისკრად“ (10მ/). 

2. აქებდითსას ტექსტის ბოლოს შენიშვნაა: „აღდეგინ ღმერთი, მოვედითნო. 
პასექთანი –– ოთხნივე წარგზავნენ“ (111L). 

49. „მეექუსესა ხუთშაბათსა ამაღლებაი უფლისაი, ბ გ“ი უფ. ღაღატყავ–- 

სა. უფალო, მოსლვამან. –– უფალი ამაღლდა ზეცად, რაითა მოგვვლინოს ნუ–- 

გეშინისმცემელი... 

უფ. ღაღატყავსა. მჯდომარე. –– მთათა შინა წმიდათასა განვიცდით ჩუენ 

ამაღლებასა შენსა, ქრისტე მეუფეო... 

| დ“ბი აწ ბ. მდინარე. –- მამულთა წიაღთაგან არაი განეშორე, ტკბილო 

იესუ... 
სტიქარონნი ა. ნათელი ნათლითა. –– აჰმაღლდი ზეცად ვინაი გარდამოჰ- 

პედ ჩუენთვს... 
შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 621). 

დ”“ბი. მდინარე. — რაჟამს მოხუფდ მთასა ზეთისხილთასა, ქრისტე... 

ოხითაი კ“ი დ. –- აჰმაღლდი დიდებით, ქრისტე ღმერთო... 

წარდგომანი ა. –– ანგელოზნი განჰკრთეს, ხოლო მოწაფენი ზარგანჯდღილ 

იქმნნეს... 

შენიშვნა: მისდევს. შემოქმედის გულანს' (C 103, 6210.
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წარდგომანი ა გ“ი. –– ამაღლდა ღმერთი ღაღადებითა და უფალი კმითა 

საყვრისაითა... 

იბაკოი, არა9= დააკლდი. –– სრულ-ჰყავ რალი ცხორებაი ჩუენი და ზეცისა- 

თა შეაერთენ ქუეყანისანი... 

ოგ“ლბა დ. ზღუაი უვალი. –– აღსდეგ, საფლავისაგან ბუნებით უხილავი 

ღმერთი...“ 111L-–-117V. 
შენიშვნები: 1. წარდგომანის ტექსტის შემდეგ მითითებაა: „წარდგომა» 

სახარებისაი. „ამ. ღმერთი ღაღადებითა, ყოვე აღი“. სა- 
ხარებათ მარკოზისი გ“ (114). 

2. „უგალობდითსას“ გასწვრივ მიწერილია ავტორი „იოსებ“. 
3. კანონი სრულია. 

50. „მასვე დღესა სხუანი გალობანი ამაღლებისანი ა გ“ი. მკსნელსა ჩუ– 

ენსა ღმერთსა. –– უგალობდეთ, ერნო, ქრისტესა რომელიცა ბეჭთა ზედა 

დღეს ქერაბინთაითა ამაღლდა... 
შენიშვნა; მისდევს 5Iი. 5-ს (აღწერილობა. XIV:6) და შემოქმედის გუ– 

ლაწს (C 103, 621): 

აქ“ბსა. შენ სიტყუაი. -- მთავარნი ანგელოზთანი განკკრვებულ იყვნეს... 

აქ“ბსა. არაი დააკლდი. –– იშევ ვითარცა ჯერ იგი ჩნდა... 

აწდა ბ. დღეს ქრისტე. –– დღეს ქრისტე კორცითა მამისა თანა ზეცად 

58500709900...“ 117V--132L. 
51. „ხუთშაბათსა მწუხრი კ“ი ბ. მამისაგან. –– რაჟამს” აღვიდა ზეთის- 

ხილთა მთასა ყოველთა აღმავსებელი... 

სხუანი დ. მკნეონი. –– განჰკაცენ გამოუთქუმელთა წყალობათათვს, უფა- 

ლო... 

სტიქარონნი. ნათელი бо. 2. — 0893 ჩუენთვს, ვითარცა სათნო იჩინე... 

დ“ბი. სიბრძნე. -- საუკუნითგან დაფარული საიდუმლოი და უცნაური 

პირველთა ტომთა და ნათესავთაგან... 
52. „სხუანი ო“ო ღაღატყავსა ამაღლებისანი. მოგიცემიეს. –– იოვანე, ვი- 

თარცა კაცმან ღმრთეებით უვნებელმან... 
სხუანი. რაჟამს მოწყალე. –– განკვრდეს მოციქულნი, რაჟამს გიხილეს... 

დ“ბი, სიბრძნე. –- ამაღლებასა შენსა, ქრისტე, ზეცად მთისაგან ზეთის– 

ხილთაისა ძალნი ცათანი ურთიერთას იტყოდეს... 
სტიქარონნი ა გი ·„გიხაროდენნი. –– სიტყვს განკაცებულისა ზეცად 

აღსლვასა ანგელოზნი განკვრდეს დღეს... 

დ“ბი. მჯდომარე. –– მოვედით, კრებულნო ერთა მორწმუნეთანო... 

სხუანი დ გ“ი. ედემნი. –– დღეს ძალნი ცათანი ცათა შინა ხედვიდეს ბუ–- 

ნებისა ჩუენისა წინდსა... 

წარდგომანი კ“ი დ. –– მთასა ზეთისხილთასა აღვიდა დღეს ქრისტე ღმერ- 

თი ჩუენი... 
იბაკოი. არაი დააკლდა. –– სრულ-ჰყავ რაი ცხორებაი ჩუენი და ზეცისა- 

თა შეაერთენ... 

ოგ“ლბა გ გ“ი. წამისყოფითა. –– აღვალს ქრისტე მამისა და შესწირავს 

მისსა კორცთა განღმრთობილთა... 
გამოავლინე ა გ“ი. — ვითარ იგი აკურთხენ მოწაფენი შენნი... 

აქ“ბსა ა. შენ სიტყუაი. - შენ კაცობრივი ბუნებაი თავსა შორის თვსს» 

განაახლე, მოწყალე...
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of dbo დ. ხისა 3096. –– ღრუბლითა ნათლისაითს ამაღლდების დღეს, 

ქრისტე მეუფე... 

დ“ბი დ გ“ი. არაი და. –– აჰმაღლდი ზეცას, უფალო, მამისა განუშორე–- 

dgqro... 120r—129r. 

შენიშვნა: კანონი სრულია. 
53. „სხუანი გალობანი ამაღლებისანივე დ გ“ი. ეტლთა მფლ. –– ყოველ– 

თა ადამიანთა სიხარულით აღიტყუელენით კელნი...“ 129V--131V. 

შენიშვნა: კანონის ბოლოს მითითებაა: „გამოავლინე და აქებდითი ზემო“ 
(131V). 

„ამაღლებასა პარასკევს, კი დ ღ“გა; უფალო ღმერთო. –– აჰმაღლდი ზე– 

ცად, ქრისტე ცათა დაუკლებელო...“ 131V--132V. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 623»). 

54, „შაბათსა ამაღლებისასა ხუ8დრნი, ბ გი ღ”ყა. სოფლისა აი = 

აღავსე დიდებითა ცაი და ქუეყანაი, მკსნელო.../“ 132у—134г. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 623V). 

5. „მეშვდესა კვრიავესა სამას ათრვამეტთა წმიდათა მამათა ნიკიას შე– 

ლავი. კ“ი ბ გ“ი. ყოველი სასოებაი. –– ყოველივე სულისა გონიერებაი 

შეკრბეს... 

შენიშვნა: მისდევს 5Iი. 5-ს (აღწერილობა II, XIV:7) და შემოქმედის გუ– 
ლანს (C) 103, 624). 

დ“ბი ა გ“ი. სიბრძნე. -- მოციქულთა ქადაგებისა კეთილად დამმარხველ 

იქმნენით... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის 30566 (© 103, 6250). 
სტიქარონად ბ. მდინარე. –- წლითი-წლად დღეს კსენებასა წმიდათა მა– 

მათასა, რომელნი შეკრბეს ყოვლისა სოფლისაგან... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (© 103, 624%). 
დ“ბი. (6056969. — დღეს საიდუმლოთა საყკრთა და ნესტუთა სულისა 

წმიდისათა ღმერთშემოსილთა მამათა შევასხმიდეთ... 

აწდა ბ გ“ი. -- შემოქმედი და მკსნელი ჩუენი ქრისტე უფალი მე შემი- 

მოსა... 
ოხითაი დ 370. — უფროისად დიდებულ ხარ, ქრისტე ღმერთო ჩუენო... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 625). 
წარდგომაი დ. –- სანატრელნი მამანი” მაცხოვრისა მოძღურებათა მიერ 

მოირწვნეს... 

იბაკოი. არაი დააკ. -- მოციქულთა ქადაგებაი და მღდელთმოძღუართა 

მოძღურებაი... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (© 103, 6251). 
ედემი. ძეგლი ესე სარწმუნოებისაი წინდად საღმრთოდ უპყრიეს სძალსა 

ქრისტესსა... 

ოგ“ლბა ბ გ“ი. უკულე. –- სანატრელთა ღირსთა მამათა კრებულსა უგა- 

ლობთ დღეს, მაცხოვარ... 

შენიშვნა: პა წს წ а გ 2 > a % ი. a. 51ი. 5-ს (აღწერილობა, II, XIV:7) და შემოქმედის გუ–- 

გამოავლინე გ გ“ი. –– სულისა ცხოველისა მადლმან ყოველთა კიდეთაით 

შემოკრიბა კრებული მამათაი...
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დ“ბი. მჯდომარე. –– ღირსთა მამათა, წმიდისა ეკლესიისა მნათობთა ბრწყინ– 

ვალეთა ჯეროვნად შევასხმიდეთ...#“ 134r—139v. 

შენიშვნები: 1. განგების სათაურის შემდეგ მითითებაა: „ძლევაი გაქუნდა, 
კრისტე“ და „სამნი მოყუასნი მისნი“. –- ჰპოვნე აღვსებისა ხუთშაბათსა“; სამნი 
ამაღლებისანი ბ გ“ი“ (ეს მასალა იხ. 16” და 11119). 

2. @ 8a ა» გ“ი-ს ტექსტის შემდეგ შენიშვნაა: „აწდა ჰპოო. აღვსებისა ხუთ- 
შაბათსა, სტიქარონიცა აღდგომისაი ჰპოო“ (ეს მასალა იხ. 17I-ზე). 

3. „უგალობდითსას“ გასწვრივ აშიაზე მიწერილია ავტორი „თეოფანე“. 

56. „ორშაბათსა % % ხუმდრნი, ოგ“ლბსა ა. მარჯუენაი შენი. –- ანგე– 

ლოზთაგან უცნაური საიდუმლოი ქუეყანად მოსლვისა შენისაი...# 139L--140V. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 626V). 

57. „სამშაბათსა % % ხუმდრნი, მ“ხა ბ. ვიხილეთ ჩუენ ქრისტე. –- მკუდ–- 

რეთით აღდგომისა შენისა შემდგომად ორმეოც დღე, უფალო...“ 140v—142r. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (Q 103, 627r). 

58. „ოთხშაბათს % % ხუმდრნი, კ“ი გ. -- მოსავთა შენთა დასჯილი იგი 

და ურჩებითა განხრწნილი კაცთა ბუნებაი, სახიერ, უმაღლეს ჰყავ შენ...“ 

142r—143r. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 627V). 

59. „ხუთშაბათსა % % ხუფდრნი კ“ი დ. იესუ მჯდომარე. –– ბუნებით შეუ- 

ხებელი ღმერთი შესახებელ ჩუენდა იქმნა...“ 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C) 103, 628»). 

60. „პარასკევსა % % ხუშმდრნი, ღ“გა ბ გ“ი. შენდა აღვიმსთო. –– მძლავრი 

სიკუდილი საღმრთოითა ძალითა მოჰკალ, მეუფეო.../“ 144L--145V. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 628»). 

61. „შაბათსა % % ხუფდრნი. ღაღატყავ ჭირსა, ბ გ“ი. –– დღესასწაულსა 

ამას უქმნელობისასა ვიშუებდეთ...# 145V--147V. 

შენიშვნები: 1. მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 629). 
2. განგების ტექსტის შემდეგ შენიშვნაა: „პირველ მარტულიისა შაბათსა 

ვსენებაი ყოველთა სულთაი ჰპოო ყოველი ჭორციელისა ა შაბათსა მარხვათა 
შინა. გალობდი და ღმერთსა ჰმადლობდი“. 

სხუანი დ. მოგიცემი. -––- დღეს დანერგვაი სულისა” ყოვლად წმიდისაი 

ზეგარდამო შეწევნითა მამისაითა... გ 
შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 630:. გულანში ეს asbo- 

ლა უფ. ღაღატყავსას „სხუანია“. 

დ“ბი აწდა. ედემი. -- მ მზეო მიუაჩრდილებელო, ნუგეშინისმცემელო, 

სულო წმიდაო, განანათლენ ჩუენნი გონებანი... 

სტქრ“ნნი ა. ნათელი ნა. –– წინაიწარმეტყუელთაგან გუაუწყენ, ქრისტე, 

გზანი ცხორებისანი... 

დ“ბი აწდა. ედემნი. –– რაჟამს მოავლინე სული წმიდაი, მოციქულთა უფა- 

ო... 

წრ“დგმნი. მოვედით დ გ”ი.–– მოვედით, მორწმუნენო, განწმედილითა 

გულითა სული წმიდაი... 
შენიშვნა: მოსდევს იბაკოზე მხოლოდ შენიშვნა: იბაკოი „არაი და“. ჰპოო გა– 

ლობათა თავსა“. დასაწყისი, სადაც მითითებული იბაკო უნდა ყოფილიყო, აკლია 
(149V-სა და 150L-ს შორის).
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წრ“დგმი დ გ”ი. -– უკანაისკნელსას მას დღესასწაულსა ბრწყინვალედ 

ვდღესასწაულობდეთ, ერნო...#“ 147v—149v. 

შენიშვნა: 149V-სა და 150--ს შორის აკლია. 
»... ლებით სამებით ერთარსებით აგამაღლებთ შენ... 

ად“ბა. –– გიხაროდენ შენ, წმიდაო დედოფალო, დიდებათს დიდებაო, 

ქალწულთა თუალო... 
გმ ვ”ლინე გ გ“ი. –– ნათელ არს მამაი, რომლისაგან არს ყოველი, ნათელ 

არს ძე, რომლისაგან არს ყოველი... 

აქ ბ“სა ა გ“ი. სიბრძნე. -–– დიდებული და საკრველი იხილეს ყოველთა 

წარმართთა... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C) 103, 631%). 

დ“ბი აწდა კ“ი ბ. დღეს ქრისტე. -– დღეს ცხოველსმყოფელი სული წმი- 
დაი ზეცით გარდამოკგდების...#“ 150L--151V. 

62. „კ კესა მწუხრი გ 'გ“ი. — ამაღლდა ზეცად მხოლოდშობილი იგი, რო– 

მელიცა განუშორებელ იყო... 

შენიშვნა: მისდევს 5Iი. 5-ს (აღწერილობა, II, XV:1) და შემოქმედის გუ– 
ლანს (C) 103, 630V). 

ს“ხნი. დღეს აღდგა. — დღეს აღასრულე, მაცხოვარ, თქუმული იოვე–- 

ლისი... 
დ“ბი. აწდა. ედემი. –- ჯერ იყო, ვინაითგან კორციელად გუეზრახა ჩუენ 

უფალი... 

სტიქარონნი კ”ი გ. –– დღესასწაულად ყოველთა იხილვნეს ენანი და ურ- 

წმუნო იქმნნეს ჰურიანი... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 630%). 
დ”ბი. ნათლითა ნა. — ეზოთა შინა შენთა მოვიდრეკთ მუჯლთა სულისა 

და კორცთასა...#“ 151V--153ჯ. 

63. „სხუანი ო“ო ღ“ღაყვსა, დასდებელნი სულისა წმიდისანი ა. ქრისტე 

კაცთმოყუარე. –– სული ყოვლად წმიდაი, რომელი მამისაგან გამოვალს... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (ლ 103, 630V). გულანში ეს მასალა 
„უფ. ღაღატყავსას“ სხუ ანია. 

64. „წმიდასა და დიდებულსა დღესა მეერგასესა მოსლვაი სული ყოვ- 

ლად წმიდაი ზედა წმიდათა მოციქულთაი, ო“ო ღ“ღყსა გ გ“ი.-- უფალო, 

მოსლვამან სულისამან აღავსნა დღეს მოციქულნი მადლითა... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 631V). გულანში ეს მასა– 
ლა სტიქარონია. 

ო“ო ღ“ყსა გ გ“ი. -- ნუგეშინისმცემელად გუაქუს მამისა მიმართ ქრის- 

ტე ღმერთი... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 630%). 
დ”ბი ა გ“ი. სიბრძნე. –- მოვედით, ერნო, სამგუამოვანსა ღმრთეებასა 

თაყუანის-ვსცემდეთ... 
შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 6310). გულანში ეს მასალა 

უფ. ღაღატყავსაა. 

სტიქარონნი ა. ნათელი ნათ. –– მეერგასესა დღესა ვდღესასწაულობთ... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 631V). 

დ“ბი. აწდა დ გ“ი. ედემი. –– ენანი შეურინა ოდესმე გოდლის მაშენე– 

ბელთა...“
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შენიშვნა: „დ“ბის“ შემდეგ მოტანილია „ოხითაის“ მხოლოდ დასაწყისი: 
„ოხითაი დ გ“ი. კურთხეულ ხარ შენ, ქრისტე ღმერთო ჩუენო, რომელმან ყოვ- 
ლად ბრძნად მეთევზურნი“ (1491). 

იბაკოთა შედეგნი. ედემნი. -- მი-რაი-იქცეს მთით ზეთისხილთაით მოწა–- 

ფენი, უფალო, ი8“ლმად... 

ოგ“ლბა ა. სასწაულითა. ––- სასწაულითა იკსნა ერი უფალმან და ზღუაი 

მღელვარი სიტყვთ განაჯმო პირველ... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 633V). 
გმ“ვლნე ბ. დედანო ყუ. -- 8 ვითარ დიდ არს და საშინელ ესეცა სასწა- 

ული, რამეთუ პირველი სული წმიდაი გარდამოგდა... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 634V). 
აქ“ბსა. შენ სიტყუაი. –- განაჭლდებიან ენანი ღმრთისა დიდებისანი სი- 

ტყუად უცხოითა ვგმითა... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 6300. გულანში ეს მასა– 
ლა უფ. ღაღატყავსას სახელწოდებითაა. 

სხ“ნი ა გ“ი. სიბრძნე. –– რომელსა გაქუს თანა სუფევაი მამისაი და თა–- 

ნამოქმედებაი ძისაი...#“ 151v—159v. 

შენიშვნა. მოსდევს შენიშვნა: „დბ“აი აწდა ბ გ“ი. უფალო მეუფეო Go 
თაო. =-პბოო ღღყვსა თავსა ზედა“ (1597). 

65. ორშაბათსა 98 % ხდ“რნი, ო“გლბ კ“ი ა. მონებისა მის. –– ზეცათა სუ- 

ფევისა მკკდრნო და მხილველნო ღმრთისა დიდებისანო... 159V--160V. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 6357). 

66. „სამშაბათსა 8 % ხდ“რნი, მ“ხა ბ. უფალო, ჭეშმარიტ არს. -– სულო 

სახიერო, წარგვძეღუ გზასა წრფელსა...“ 161L--161V. 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 635V). 

67. „ოთხშაბათსა 8 % ხდ“რნი, გ“ძა. მოსლვითა შენითა. –– ძალთა ცისა– 

თა დამამტკიცებელმან სულმან ცანი ცად გამოაჩინნა..“ 161V--162V. 

შენიშვნები: 1. მისდევს შემოჟმედის გულანს (C 103, 636r). 
2 საფაფოთ 6 მიწერილი. ფერო ნე- 6). 

68. „ხუთშაბათსა 9 % მ“სა. იესუ მჯდომარე. –– ჭეშმარიტისა მის აღთქუ–- 

მისა პაემანი აღესრულა...“ 162V-–-164V. 

შენიშვნა: 1. მისდევს შემოქმედის зостьбЬ (© 103, 6361). 
2. სათაურთან მიწერილია „თეოფანე“ (162V). 

„ხუთშაბათსა ცისკრად გალობანი ყოველთა წმიდათანი, გ გ“ი. ღმერთ- 

სა, რომელმან. –– მეერგასესა დღესა ვდღესასწაულობთ საღმრთოსა მას მო- 

სლვასა...# 163V––165L. 

შენიშვნა: 1. კანონი!სრულია. 
2. ღმრთისმშობლისანი დასაწყისები თითოეული გალობის ღასასრულს 

აშიაზეა გატანილი (ტექსტის ხელითვე). 

69. „ხუთშაბათსა მწუხრი ხუედრნი, ა გ“ი. რომელმან შეიმოსე ნათე– 

ლი. –– განუშორებელად გამომავალსა მამისაგან და ძისა თანა განსუენებულ– 

bo... 165r—166r. 

შენიშვნები: 1. მისდევს შემოქმედის” გულანს (Q.103, 636%). 
2. პარასკევის ნაცვლად, გადამწერის შეცდომით ხუთშაბათი აწერია (იხ. შე 

მოქმედის გულანი, 636»).
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70. „შაბათსა 98 % ხუედრნი, ღ“ყა ბ გ“ი. სოფლისა ზღუაი. –– პირ 

ანგელოზთა მიანიჭე სიწმიდე და ელვარე ჰყვენ-იგი...#“ 166L--167V. 

შენიშვნები: 1. მისდევს შემოქმედის გულანს (C 103, 637), 
2. აკლია 166V-სა და 167I-ს შორის. 

71. „მარტვლიისა მსგეფსსა კვრიაკესა ყოველთა წმიდათაი, პირველად 

აღდგომისაი დ გ“ი. მერმე ესე ბ გ“ი. ყოველი სასოებაი. — ჯუარი შენი, უფა- 

ლო, ექმნა მოწამეთა შენთა ძლევისა „სსაჭურველად... 

სხუანი გ გ”ი. მჯდომარე. –– მგალობელთა ხუროი განვაწყოთ, მორწმე- 

ნენო, და საუკუნითგანთა ყოველთა წმიდათა ვდღესასწაულობდეთ ჩუენ... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (© 103, 6380). 

დ“ბი ო“ო ღღ“ყვსა სხუანი. სიბრძნე ა გ“ი. ––- მოვედით ყოველნი მორ- 

წმუნენი კრებასა ამას დიდებულსა ყოველთა წმიდათასა შევასხმიდეთ... 

ღ“ბი აქ“ბა.-- მოწამეთა მწყობრო საღმრთოო ეკლესიისა სიმტკიცეო, 

სახარებისა ნესტუნო კმამაღალნო... 

შენიშვნა: ტექსტის შემდეგ ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნაა: „პირველად 
აღდგომისაი მუჯლთა ა, დ გ“ი. მერმე ესე „სასწაულთა მოქმედი“ (1690). 

სტიქარონად კ“ი ა. –- სარწმუნოებისა ერთობითა მსოფლიოი კრებაი 

აღვასრულოთ... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 637V). 

0732 ბ. მდინარენი. ––- მოვედით, მორწმუნეთა კრებულნო, სიხარულით 

მოვედით და მადლობით ავიტყუელნეთ... 

72. „პირველ აღდგომისანი, ოხითაი კი დ. -- ყოვლისა სოფლისა წამე– 

ბულთა მოწამეთა შენთა სისხლნი... 

წარდგომაი დ 'გ“ი. — მოვედით მთავართა მოციქულთა წინაიწარმეტყუ- 

ელთა მოწამეთა მღდელთმოძღუართა მამათა... 

სხუანი. ედემნი. –– სარწმუნოებაი მოწამეთაი განთქუმულ იქმ5ა ბრწყინ- 

ვალედ სადიდებელად... 
„იბ“კი. არაი დააკლდი. -– სოფლისა შემოქმედისა პირველად ნაყოფად, 

მკსნელო, შესწირავს სოფელი მკნეთა მოწამეთა შენდა... 

შენიშვნა: მისდევს შემოქმედის გულანს (0 103, 638v). 

იბაკოი, ედემნი. –– ყოველსა სოფელსა წამებულნი და ცათა შინა მკვდრნი... 

შენიშვნა: „იბაკოს“ მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა: „წრ“დგმათ 
„სუფევს უფალი უკუნისამდე. აქ“ბსა –– „სული ჩემი უფალსა“. სახარებაი” ხოლო 

პთერომეტსი% (1745. 
უგ“ლბა. გალობაი შევწიროთ დ გ“ი. -- საუკუნითგანთა მოწამეთა, საუ- 

კუნითგან მფლობელისა ღმრთისა საკუთართა...#“ 167V--173V. 

წყდება: „... რომელნი წყობად მძლავრთა მიმართ და საღმრთოი...“ 

შენიშვნები: 1. 51ი. 72 გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის 

ვლებული „ვარიანტის! მასში. მთლიანადაა შესული ათონტრნ ბატი 
მასალა (Bem. Ath. 34, Ath. 63). 

   

  

ს შემო 
კის ხვედრნის 
   

2. იწყება აღდგომის ორშაბათით. აღდგენილია შემოქმედის გე 
ვით (იხ. C) 103, 579ი. 

3 3. აღდგომის შემდგომი პირველი კვირეული შეიცავს სრულ კანონებს. 

სრული კანონითაა, აგრეთვე, წარმოდგენილი განგება კვირა დღეებისა. 

4. პირვე კვირეულის შემდგომი კვირეულის სადა დღეების კანონები bod- 
ფსალმუნია, შაბათის კანონები კი –– ოთხფსალმუნია. 

) მიხედ
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5. მის შემდგომ კვირეულში, როგორც ჩანს, სამშაბათისა და ხუთ- 
შაბათის მასალა, ე: გივეა. ამიტომ სამშაბათისა და ხუთშაბათის მასალას 
ერთი სათაური აქვს „სამშაბათსა მწუხრი და ხუთშაბათსა მწუხრი“ (იხ. აქვე, 
19r). 

6. Sin. 72-80 გამოიყო 2 წ. ძველი ფენი, Sin, 5-თან თანხვედრილი მასა– 

ლა, ელიც აღწე: ქს 
7. 5I0. 72-ის ერთი ნაწილი ое, О, 'შემოქმედის ‚зо 

ნისა (თანხვე აღწე ბაში ს იქსირებუ საინტერესოა ის 
©5460, 68 Эт. 72-05 უფალო ღაღატყავსა გულანში ამირად სტიქარონის”სა- 
ხელწოდებითაა წარმოდგენილი: 510. 72-ის განგების ელემენტი „ღიდებაი“ გუ- 
ლანში ზოგჯერ წარმოდგენ სახელწოდებით უფ. ღაღატყავსა. აღწე! ბ 
ში ასეთი შემთხვევები სათანადოდაა ფიქსირებული. 

8. ხელნაწერი აღწერილია, იხ. ი. ჯავახიშვილი, აღწერილობა, გვ. 109. 
მინაწერები (XV-XVI საუკუნის ხელით): 1. „ჩემასა განყოფასა გარიგოლისა 

შავიილასა გიორაგისა ღამერათმან შეუდოდასა ღა მათ ყოვნისა ღამარათისა მო– 
შობელამმნა ღამერათამან შოუედ“ (103V). 

2. „ჯწუარი| ქრჯისტესი) ქარათესი მარაკოზასა ყოფილასა მეათეოზასა ლამე– 
რათამე შეუდა დედასა და მამასა მისა და და-ძმასა“ (112V). 

3. „ღამარათისა მოყწუ1არეთა მამათა და ძმათა მოშიშთა უფლისა და მოIწ1ყა- 
ლეთა კაცთა, ქურივთა და ობოლათა მათეაოზისათ(უ1ის შIე1ნ(დობ!ა ბIრ)ძნა1ნეთა 
მოგი(§1სწენოIს1 სასუფIევშელსსა1 თქუ1ნსა ღამერათმან, ამენ“ (14V). 
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კურთხევანი. XII-XIII 

უს ს ებ. 266 ფ.; 16X10,5; ქაღალდი; ლამაზი კალიგრაფიუ. 
და საზედაო ასოები სინგურით; ნაწერია ერთი ხელით; aa Pca, ce 
რიცხვა; შეიცავს ცხრამეტ რვეულს; დასაწყისში თავშექცეულად ჩაკრულია X 
საუკუნის იადგარული ხელნაწერიდან ერთი გვერდი; რესტავრირებულია X საუ- 
კუნის ასომთავრული ხელნაწერით: 12V, 13(, 14г, 16ry 177, 18v, 191, 22v, 28v, 
29r-v, 30r, 38r, 46r, 55v, 61r, 69r, 234v; სარესტავრაციოდ გამოყენებულია, აგ– 

რეთვე, არაბული (13V, 38I, 166V), ბერძნული (2L-V, 3V, 8L, 9L, 20r, 215r, 224r, 

226), გვიანდელი (ალბათ XVI 654030696) д5бохосто (Зг, 9, 216%, 219г, 223г-у) 
ხელნაწერები და საბუთი; 225-ზე იკითხება მხედრულად ნაწერი: „მეფესა გ“ი.. 
და დიდთა“ (2251); დაუწერელია: 6V, 7V (XII-XIIII. 

1. "კურთხევანი! „ლოცვაი აღბეჭდვასა ყრმისასა, ოდეს მიიღებდეს სა– 

ხელსა დღესა მერვესა შობისა მისისასა. დიაკონმან: უფლისა. მღდელმან ლოც– 

352. — უფალო ღმერთო ჩუენო. შენ გევედრებით და შენ გხადით...“ 7V-- 

2. „ლოცვაი შესლვასა დედაკაცისასა ეკლესიად შემდგომად შობისა მეორ– 

მოცესა დღესა. დიაკონმან: უფლისა dodoho. — მეუფეო უფალო ყოვლისა 

მპყრობელო, მამაო «უფლისა და ღმრთისა და მაცხოვრისა ჩუენისაო...“ 

8r—9r. 

3. „ლოცვაი რაჟამს ეკლესიად შეჰყვანდეს on ყრმაი დღესა მეორ– 

მოცესა... დიაკონმან. უფლისა მიმართ. –– ღმერთო და მამაო ყოვლისა მპყრო- 

ბელო, რომელმან კმამაღლისა წინაიწარმეტყუელისა ესაიას მიერ წინაიწარ- 

ვე აღმითქუ ჩუენ.../“ 9L--10L. 
შენიშვნა: ერთვის ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნები და ლოცვა. 

 



  

SV 
Ai № 73    

  1055 

4. „ლოცვა ოდეს კათაკუმეველთა დაადგინებდეს. –- სახელითა შენითა, 
უფალო ღმერთო ჭეშმარიტებისაო, და მხოლოდშობილისა ძისა შენისა...“ 

10v—15v. 
შენიშვნები: ,1. უძღვის ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა. 
2. შეიცავს სამ „შეფიცებას“. 
3, ერთვის ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა: „ამათ ოთხთა ლოცვათა ჯერ- 

არს ათგზის თქუმაი და ჯუარის დაწერაი და შებერვაი, ვითარცა ზემო წერილ 
არს“ (15V). 

5. „ლოცვაი შემდგომად კათაკუმეველთა დადგენისა, ოდეს ეგულებოდის 
მონათლვაი. დიაკონმან, უფლისა მიმართ. –– რომელი ეგე ხარ მეუფე უფა- 

ლი, რომელმან შეჰქმენ კაცი ხატად შენდა...“ 15V--27X. 

შენიშვნა: ერთვის ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნები ლოცვებითურთ. 
6. „ლოცვაი განბანასა ახალ ნათელღებულთასა და კუნკულისა აღკდაი 

მერვესა დღესა. უფლისა მიმართ. –– რომელმან გამოკსნაი ცოდვათაგან წმი–- 

დისა შენისა ნათლისღებისა მიერ მონათა შენთა მოანიჭე...#“ '27r—28v. 

7. „ლოცვა პირველ აკუეცასა ყრმისასა უფლისა მიმართ ვი. –- შენ გე– 

ვედრებით, უფალო ღმერთო ჩუენო ცხორებისა ჩუენისაო, რომელმან სავსე– 

ბისაგან ემბაზითა შენითა სახიერებითა აკურთხე ჩჩვლი ესე...“ 28v—29r. 

შენიშვნა: ერთვის ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა ლოცვითურთ. 
8. „განგებაი წინდობისაი. მღდელმან ლოცვაი. -- ღმერთო საუკუნეთაო, 

რომელი განყოფილთა შეჰკრეფ ერთად და საკრველითა·. სიყუარულისაითა 

9933653...“ 29v—31v. 
ენ. ვნე. L 4.8. სდ გიკული ხას ს შენიშვნა. 

2 ერთვის cated ავია.  ესაწეგი შენიშვნები ლოცვითურთ. 
9. „განგებაი გვრგვნთა კურთხევისაი.. მღდელმან ლოცვაი. — ღმერთო 

უხრწნელო, ყოვლისა დაბადებულისა შემოქმედო, რომელმან პირველი dodoa 

ნათესავთაი ადამ თვსთა კელთა მიერ დაჰბადე...“ 31V--37L. 

შენიშვნა: სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა სიძე-პატარ- 
ძლის ეკლესიაში შესვლის შესახებ ლოცვებითურთ. 

10. „ლოცვაი ახუმასა გვკრგვნთასა ახლად ქორწინებულთაგან “ 

მიმართ. –– ღმერთო, ღმერთო ჩუენო, რომელი მოხუედ კანას გალილეაისასა 

და აკურთხე ქორწილი იგი...# 37L-V. 

11. „ლოცვაი განტევებასა ტაძრობისასა.ა უფლისა მიმართ. –-– უფალო 

ღმერთო ჩუენო, რომელმან სამკკდრებელთა შუენიერთა და გვრგვნთა ღირს- 

ყვენ ყოველნივე შჯულსა შინა...“ 37L-V. 

12. „ლოცვაი დედაკაცსა ზედა, რაჟამს შობდეს. უფლისა მიმართ. –- 

მეუფეო უფალო ღმერთო ჩუენო, ყოვლისა მპყრობელო, მამაო უფლისა და 

ღმრთისა და მაცხოვრისა ჩუენისა იესუ ქრისტესო...“ 37V--38V. 

13. „ლოცვაი აღკუეცასა ერისკაცისასა მო-რაი-ვიდოდის მონაზონებად. 

უფლისა მიმართ. -– ღმერთო დიდო და ნიჭმრავალო, რომელმან მოიზიდე მო– 
ნაი 000 3060...“ 38у—З9г. 

შენიშვნა: ერთვის ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა ერისკაცის სამონაზვნო 
სამოსლით შემოსვის შესახებ. 

14, „კურთხევაი მონაზონისაი... დიაკონმან თქუას: უფლისა მიმართ 

მღდელმან ესე ლოცვაი. –– ღმერთო, ღმერთო ჩუენო, რომელმან ღირსად 39- 

თილთა შენთა გამოუთქუმელთა გამოაჩინენ ყოველნი...“ 39-42.



  

შენიშვნა: ერთვის ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა სამი ლოცვით. 

15. „წესი და განგებაი წმიდისა და ანგელოზებრივისა სქემისა, თქუმული 

წმიდისა ბასილი დიდისაი... კ“9 გ. –– ავაზაკსა შენ თანა ჯუარცუმულსა, შეუ- 

ცოდებელო, სამოთხის მომატყუებელ იქმენ...#“ 42V--68V. 

ენიშვნები: 1. სათაურის შემდეგ ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნაა ჰიმ- 
ნოგრაფიულ მასალაზე მითითებით. 

2. შეიცავს 3 გალობას. თითოეულ მათგანს ერთვის ლიტურგიკული ხასია- 
თის შენიშვნები ჰიმნოგრაფიულ მასალაზე მითითებით. 

3. „გალობანის“ შემდეგ შენიშვნაა: „ბერძულაღ აქა იტყვს აღმოსავალით 

მიქცევასა, ხოლო მამასა მას წინასა ლოცვასა უბრძანები» და იგი თურე სჯობს“ 
(50%). შენიშვნას მოსდევს 3 ლოცვა, ხუთი დასდებელი ლიტურგიკული ხასია- 

თის შენიშვნებით, რომელშიც ჩართულია ჰიმნოგრაფიულ მასალაზე მითითებებ 
საკითხავები პავლეს ეპისტოლედან ეფესელთა მიმართ და მათეს თავის სახარე– 
ბიდან, ხუთი დასდებელი. 

16. „ლოცვაი აღგვდასა კუნკულისასა. დიაკონმან: უფლისა მიმართ ვი–- 

ლოცოთ. –– მრავალმოწყალეო ღმერთო, რომელმან მოეც მონასა ამას 396- 

სა...“ 68V. 

17. „წესი და განგებაი, რომელი აღესრულების დაფლვასა შესუენებუ– 

ლისა ძმისასა...#“ 69L--70V. 
შენიშვნა: შეიცავს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნებს ჰიმნოგრაფიულ მა- 

სალაზე მითითებებით. 

18. „ლოცვა9= შესუენებულთაი. ––- ღმერთო სულთაო და ყოველთა კორ- 

ციელთა უფალო, რომელმან სიკუდილი განაქარვე და ეშმაკი დასთრგუნე...“ 

70V--75V. 

  

    

შენიშვნა: შეიცავს „შესუენებულთა“ შვიდ ლოცვას. 
19. „ლოცვაი მღდელსა ზედა აღსრულებულსა. უფლისა მიმართ. — უფა- 

ლო ღმერთო ჩუენო, შენ გევედრებით და შენ შეგივრდებით, გვლხინე შეცო–- 

დებათა ჩუენთა...“ 75V-76V. 
შენიშვნა: შეიცავს ორ ლოცვას. 

20. „ლოცვაი ეპისკოპოზსა ზედა აღსრულებულსა. -- დიდო მღდელთ- 

მოძღუარო და მართალო ქრისტე ღმერთო ჩუენო, რომელმან ესე ჩუენ თანა 

გმსახურა და ჩუენგან მიიცვალა მღდელი...“ 77L. 
21. „ლოცვაი მონაზონსა ზედა აღსრულებულსა. -- მეუფეო ქრისტე 

ღმერთო ჩუენო, რომელსა მხოლოსა გაქუს უკუდავებაი და ნათელსა შინა 

მკვდრ ხარ შეუხებელსა...# 77». 
შენიშვნა: შეიცავს ორ ლოცვას. მეორე ლოცვის შესახებ შენიშვნაა. „ლოც- 

ვათ ბ უკუანა ჰპოო მეორედ ლოცვად შესუენებულსა -–- „უფალო, რომელი 
მწუხარეთა სიხარული ხარ“ (იხ. 720). 

22. „ლოცვაი ჩჩკლთა ზედა აღსრულებულთა, უფლისა მიმართ. –– უფა- 

ლო, უფალო, რომელი დაიცავ ჩჩვკლთა საწუთროსა ამას შინა ცხორებასა...+ 

78:--87V, 

შენიშვნა: ერთვის: ფსალმუნი ი“ბ.-- ჭირსა ჩემსა უფლისა მიმართ ღაღად- 
ვყავ“ (78%); „დასდებელი ერთგზის, ვ“ი ბ.-- რომელთა შუებაი საწუთროისაი...“ 
(79; დიდებაი ვ“ი ბ. - აღვიხილენ თუალნი ჩემნი მთათა...#“ (79V); წარდგომაი 

ბ გ“ი. ნეტარ არს გზაი...“ (81V). საკითხავი პავლეს ეპისტოლედან ჰრომაელთა 
მიმართ: „ძმანო, რომელი-იგი ზრახვიდეს დღესა მას...# (82), საკითხავი იოვანეს 

თავის სახარებიდან: „პრქუა უფალმან მოსრულთა მათ...“ (82%); სამი დასდებე– 
ლი, სამი გალობა: „გალობაი ა ვ“ი დ. სამწუხროსა. –– სულთა თანა მართალთა
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აღსრულებულთა...“ (84V); „გალობაი” ბ ვ“ ა გ“ი. –- მრავალმღელვარე ესე 
%ღუპბი 'სოფლისაი.:“ (850; „გალრბაი!გ ვ” დ ·გჟი.-- სიკუდილი: შენი ჭორცი- 
თა.“ (860; ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა, რომელშიც ჩართულია: „დას- 
დებელი ვ“ გ. ძუელებურად. მოვაკლდი მე. ნათესავისაგან ჩემისა...“ (86V). 

: 23. „ლოცვაი დაფლვასა კათოლიკე, რაჟამს ზეთი დაესხას. ·-–- მეუფეო 

! უფალო ღმერთო სულთაო და ყოვლისა კორციელისაო, რომელი მისცემ კაც– 

, თა ნათელსა ცხორებისასა სულისა წილ მოწყინებისა...“ 87V--88V. 

შენიშვნა: ერთვის ლიტურგიკული „ხასიათის შენიშვნა მიცვალებულთა სუ– 
ლის მოხსენების შესახებ. 

24. „კუერექსი შესუენებულთაი. მშვდობით უფლისა. ზეცით გარდამო. –- 

რაითა შეგუენდვნენ ყოველნი ცოდვანი ჩუენნი ნებსითნი და უნებლიაითნი...“ 

89г. 

25. „სხუაი კუერექსი შესუენებულთაივე. ხოლო ითქუმის Godombsgo Lo- 

შუვალ „ნეტარარიანთა#“ და შემდგომადცა და პანაშკდსაცა. მშკდობით უფ- 

ლისა. ზეცით გარდამო მშვდობისა. -– პირველშესუენებულთა მამათა და ძმა– 

| თა ჩუენთათკს და რაითა შეენდვნენ მათ ყოველნი შეცოდებანი მათნი...“ 
89V--90L. 

26. „ლოცვაი ა. პანაშვდისაი. –– ჟამსა დღისასა ხილვით დიდებულთა შო–- 

რის საკკრველთმოქმედებათა შენთაითა ვიხარებთ...“ 90V--94„. 

შენიშვნა: შეიცავს ექვს ლოცვას. თითოეულ ლოცვას ერთვის „ამაღლებაი“; 
„რამეთუ გშუენის ყოველივე დიდებაი..#+ (910, „რამეთუ წმიდა არს დიდე- 
Ine. (91IV); „რამეთუ შენი არს სიმტკიცე“ (92); „რამეთუ სახიერ და კაცთ– 
მოყუარე...“ (93V); „რამეთუ მოწყალე და კაცთმოყუარე“ (940, „მადლითა და 
წყალობითა...“ (94V). 

27. „განგებაი კვრაისძალთა და საუფლოთა დღესასწაულთაი და ოდეს- 

ცა მღდელი შეიმოსებოდის და ესე ლოცვანი ფსალმუნთანი... მღდელმან 

ლოცვაი პირველისა ფსალმუნისაი უფალო სახიერო და მოწყალეო, სულ– 

გრძელო და მრავალმოწყალეო, ყურად იღე ლოცვაი ჩუენი და მოხედენ კმა– 
სა ვედრებისა ჩუენისასა... 94V. 

შენიშვნა: სათაურის შემდეგ ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნაა. 

28. (განგებაი ცისკრისა ლოცვისაი)... „ჩუენდა სმენასა წმიდისა სახარე– 
ბისა უფალსა ღმერთსა ჩუენსა...« 96r—102r. 

შენიშვნები: 1. ცისკრის განგებას დასაწყისი აკლია (იხ. ი. ჯავახიშვილი, 
აღწერილობა, გვ. 114); 95V-სა და 96L-ს შორის აკლია 7 ფურცელი რვეულებ–- 
რივი სარეალავის- მიხედგით: 

2. მოღწეული ნაწილი შეიცავს ათ ლოცვას. დაკარგულ ნაწილში, როგორც 
ჩანს, იყო პირველი სამი ლოცვა. თითოეულ ლოცვას ერთვის ლიტურგიკული ხა– 
სიათის შენიშვნა. 

29. „კუერექსი სავედრებელი. შეგვწყალენ ჩუენ, ღმერთო, დიდითა წყა– 
ლობით. მერმეცა კეთილმსახურისა და ღმრთ. -- რაითა მოწყალე და სახიერ 
და სულგრძელ და მლხინებელ იქმნეს კაცთმოყუარე ღმერთი ჩუენი ცოდვა- 
თა ჩუენთათუს...“ 102L-–-103V. 

შენიშვნა: ერთვის ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა. 
30. „ლოცვაი ეგულებოდის რაი სამხრობაი. –– უფალო ღმერთო ჩუენო, 

ზეცისა ცხოველსმყოფელო, პურო ჭეშმარიტო, მზრდელო ყოვლისა სოფლი- 
საო, რომელი აწინდელსაცა ამას ცხორებასა ჩუენსა ჰმართებ...“ 103V. 
7. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა
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31. „ლოცვაი შემდგომად ტაბლით აღდგომისა. უფლისა მიმართ. –– შენ 

ჭეშმარიტსა და კაცთმოყუარესა ღმერთსა ჩუენ ცოდვილნი და უღირსნი მო–- 

ნანი შენნი აღვსებულნი მრავალთა მათ კეთილთა შენთაგან, მადლობასა შევ– 

სწირავთ...#“ 103V––105L. 

შენიშვნა: ერთვის იოვანე ოქროპირის ლოცვა: „კურთხეულ ხარ შენ, ღმერ– 
თო, რომელმან“ გამომზარღენ ჩუენ სივრმით ჩუენითგან 4% (104). 

32. „წინა დღით მწუხრსა წმიდისა ღმრთისა გამოცხადებისასა შემდგომად 

მწუხრისა ჟამისა აღსრულებისა და წმიდისა ჟამისწირვისა, ვითარცა ერის 

განტევებისა ლოცვაი თქუას მღდელმან“ 105L--118V. 

შენიშვნა: სათაურის შემდეგ ლიტურგიკული ხასიათი შენიშვნაა, რასაც 
მრსდეგს” 1 საქარნავებიბესანას წინა სწარმეტყველებიდან, კორინთელთა; მიმართ. 
პავლეს ეპისტოლედან, მარკოზის თავის სახარებიდან; 2. ლოცვა: „უფალო ღმერ– 
თო ჩუენო, რომელმან წყალნი“ (109V); 3. კუერექსი: –– გადიდებთ შენ, მეუფეო 
ყოვლისა მპყრობელო...“ (1110; 4. „ლოცვა: –– მოყავ, უფალო, ყური შენი და 
ისმინე ჩუენი.“ (1150; 5. ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა, რომელშიც ჩარ- 
თულია ორი დასდებელი; 6. ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა: „უწყებათ ჯერ 
არს, ვითარმედ უკუეთუ წინა დღე განცხადებისაი მარხვისა დღესა დახუდეს, 
ყოველივე ესრეთ აღესრულოს (იგულისხმება წინა მასალა), ვითარცა დაიწერა 
ესერა. ხოლო თუ შაბათსა ანუ კპრიაკესა დახუდეს, წმიდაი ჟამისწირვაი განწე– 
სებულსა ჟამსა აღესრულოს“ (116V). შენიშვნას მოსდევს ჟამისწირვის წესი. 

33, „განგებაი ბაიაისა კურთხევისაი. შევიდეს მღდელი საკურთხეველად 

ოდეს, გალობათა იტყოდინ და წართქუას ლოცუაი ესე ბაიასა ზედა. –- უფა- 

ლო ღმერთო ყოვლისა მპყრობელო, რომელმან კიდობნისა მიერ სახე ეკლე– 

სიისა შენისაი მოასწავე მართლისა მის მსახურისა შენისა ნოეს ზე...“ 118L-V. 

შენიშვნა: ერთვის ლიტურგიკული ხასიათის! შენიშვნა, რასაც მოსდევს: წარ- 
დგომაი ვ“ დ. — ,obotrg3 voor ყოველნი ხენი“ (118V), დასდებელი. -– უგალობ- 

დით ყოველნი უფალსა“ (118V) და საკითხავი მარკოზის თავის სახარებიდან 
(118V). 

34. „დიდსა ხუთშაბათსა კუერექსი და ლოცვანი ფერგთაბანისანი. დია– 

კონმან მშკდობით –– უფლისა მიმართ ვილოცოთ... ილოცავს მღდელი. –– 

ღმერთო ზეშთა სახიერო, მოუახლებელო ღმრთეებითა, რომელმან ხატითა მო- 

ნისაითა მსახურებრივი წესი აღასრულე... 
სხუაი ლოცვაი გიორგის თარგმნილი. –– ღმერთო მაცხოვარო ჩუენო, 

რომელი გამოუთქუმელითას კაცთმოყუარებითა შენითა გარდამოჰვედ ზე–- 

ცით...“ 119--123V. 
შენიშვნა: ერთვის სამი ლოცვა ფერჯთბანისაი” და ლიტურგიკული შენიშვნა. 

35. „განგებაი მუხლთდრეკისაი წმიდასა მარტვლიასა, თქუმული წმიდი–- 

სა ბასილი კესარიელ მთავარეპისკოპოსისაი. წართქუას сто შესლვისაი 

მღდელმან. –– მწუხრი დილეულ და სამხრის, გაქებთ, გაკურთხევთ და გე– 

ვედრებით შენ, მეუფეო, ყოველთაო, წარჰმართე ლოცვაი ჩუენი...# 123у— 

142V. 

შენიშვნები: 1. სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა. 
2. შეიცავს ae ლოცვას. თითოეული ლოცვის შემდეგ მითითებებია pete: 

გრაფიუ სალმუნი, ოხითა ღმ ბლისა, აწდა, „დიდებაი“). 

36. „ლოცვანი iba ჟამთა ზედა. უწყებაი ჯერ არს, რომელი ესე 

ლოცვანი მაშინ ითქუმიან, ოდეს საუფლოთა დღესასწაულთა ჟამნი ილოცვე– 

ბოდინ“... 143V--149V.
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შენიშვნა: შეიცავს 1.' „ლოცვაი პირველისა ჟამისა და. პირველისა ფსალ– 
მუნისაი: „უფალო, ღმერთო, შენი არს დღე...“ (1430; ა) „ლოცვა პირველისა 
ჟამისა და მეორისა ფსალმუნისაი: „სახიერო და კაცთმოყუარეო ღმერთო ჩუე“ 
ნო...“ (143), ბ. „ლოცვაი პირველისა ჟამისაი და მესამისა ფსალმუნისაი.-- 
„მეუფეო უფალო ღმერთო, ჩუენო...“ (143V). 2. „ლოცვაი დ გამოსლვისაი: –– 
სამებაო დაუსაბამოო და დაუსრულებელო..“ (143V). ვ. „ლოცვაი თავმოდრეკი- 
საი; –– კეთილად, მსმენელო სახიერო და კაცთმოყუარეო..“ (1440. 4. „ლოც- 
goa სამქამისაი: ა) ლოცვაი ა პირველისა ფსალმუნისაი -- „ღმერთო რომელმან 
ღირს-მყვენ ჩუენ ჟამსა...“ (144v); ბ. „ლოცვაი ბ, ფსალმუნისა მეორისაი. — 
უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან სულისა შენისა წმიდისა...“ (144); გ. „ლოც- 
ვაი მესამისა ფსალმუნისაი.-- ღმერთო, რომელმან ზეცისა ძალნი დაპბადენ... 
(1450; დ. „ლოცვათ გამოსლვისაი. –- ღმერთო, რომელმან მსგავსებითა შენი- 
თა...“ (145V); 5. „ლოცვანი შუვადღისანი ფსალმუნთა ზედა: ა. „ლოცეათ პირ- 

ველისა ფსალმუნისაი. -- წმიდაო მეუფეო 'ღმერთო ჩუენო, რომელმან ჟამსა 
ამას.“ (1460; ბ. „ლოცვაი ბ ფსალმუნისაი. -- უფალო ღმერთო ჩუენო, რო-' 
მელმან პეტრეს მიერ...“ (1460; გ. „ლოცვაი გ ფსალმუნისაი: „მეუფეო ღმერ- 
თო ჩუენო...“ (146V); დ. „ლოცვაი გამოსლვისაი. –– ღმერთო საუკუნეო, რომე– 
ლი ნათელსა შინა...“ (1470; 6. „ლოცვაი ცხრაჟამისაი: ა. პირველი ლოცვაი ა 
ფსალმუნისაი. –– მეუფეო ღმე ძალთაო და ყოვლის ებისაო...#“ (147V); 
ბ. „ლოცვაი ბ ფსალმუნისაი. –- უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან ცოდვასა 
შინა..# (146V); გ. „ლოცვა« გ ფსალმუნისაი. -- რაჟამს აგებულება ჩუენი გუ+ 
ლისვმავყოთ..“ (1470; დ. „ლოცვაი გამოსლვისაი. –- ღმერთო, რომელმან yor 
ველსა ჟამსა ინებე ლოცვაი... (148V); 7., „ლოცვაი შემდგომად სერობისა.-- 
უფალო, რაოდენიცა ვცოდე...“ 149. 

38. „ლოცვაი სარეცელსა ზედა. –– მომეც ჩუენ, მეუფეო უფალო ღმერ– 

თო ჩუენო, მეოხებითა წმიდათა მოციქულთა შენთაითა ძილი მშვდობისაჯ. 

და განსუენებაი სულისაი...#“ 149V. 
39. „ლოცვაი შემდგომად ძილით აღდგომისა. –– დიდებაი შენდა, მეუ– 

ფეო ღმერთო დამბადებელო, ყოვლისა მპყრობელო, რამეთუ ღირს მყავ მე 

არაი წმიდაი ესე და მწინკულევანი აღდგომად ძილისაგან...“ 150. 

40. „მცნებაი წმიდისა მამისა ჩუენისა ბასილი მთავარეპისკოპოსისაი 

მღდელთა მიმართ. –– ეკრძალე თავსა შენსა და იხილე მსახურებაი, რომელი 

მიიღე, რაითა აღასრულო იგი, რამეთუ არა ქუეყანისა სამსახურებელი გერ– 

წმუნა...“ 150V--152L. 
41. „მცნებაი მისივე მღდელთა მიმართ, რაითა არა წარვიდენ დღესა 

შინა ორ გზის. -- მართალი სიტყუაი და ჭეშმარიტისა საქმეთა გულისკმის– 

ყოფაი ერთ გზის დღესა შინა უბრძანებს მღდელთა უსისხლოისა მის მსხუ– 

ერპლისა შეწირვასა...#“ 152r—153r. 

42. „წესი და განგებაით მათ ზედა, რომელნი წვალებისაგან მართლმადი– 

დებლობად მოიქცენ. — რომელნიცა მოიქცენ წვალებისაგან და შევიდენ კა– 

თოლიკე ეკლესიად და შეერთნენ ნაწილსა მართლმადიდებელთასა...# 153r— 

156V. 

ВЫ оо ОР ооо О оне ერთვის о Нео 15. 
სიათის შენიშვნა. . 

43. „ლოცვაი ლხინებისაი მათ ზედა, რომელნი უვარისყოფისაგან მოქ– 

ცეულ იყვნენ ქრისტეანობად უფლისა მიმართ. ––- მართალ ხარ შენ, უფალო 

და წრფელ არიან განკითხვანი შენნი, რამეთუ არა ცოდვათა ჩუენთაებრ მი– 

ყავ ჩუენ და არცა უსჯულოებათა ჩუენთაებრ მომაგე ჩუენ...“ 156L--158V. 

44. „ლოცვაი ქრისტეანესა ზედა, რომელსა შეხუდეს ცთომაი საეშმაკო9= 
სარწმუნოებისაი წარმართობისა საცთურითა, ხოლო მო-რაი-იქცეს მიერ და
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მიისწრაფოს ეკლესიად, ესე ლოცვაი წართქუას მას ზედა. –– დიაკონმან უფ– 

ლისა მიმართ. მღდელმან: -–– უფალო ღმერთი ყოველთა შემოქმედო და მეუ– 

ფეო წყაროო სახარებისაო, მაცხოვარო ყოველთა კაცთაო და უმეტესადღა 

სარწმუნოთაო...#“ 159L--160X. 
45. „ლოცვანი მონანულთანი. ლოცვაი ა. დიაკონმან. უფლისა მიმართ. 

ღმერთო მაცხოვარო ჩუენო, რომელმან წინაწარმეტყუელისა შენისა ნათა- 

ნის მიერ შეინანა რაი დავით, თვსთა ცოდვათა ზედა შენდობაი მიანიჭე მას...“ 

160у—163у. 

შენიშვნა: შეიცავს ოთხ ლოცვას. 

46. „წესი, რომელი აღესრულების აღმსარებელსა ზედა თვსთა ცოღვა- 

თასა.. დიაკონმან უფლისა მიმართ, მღდელმან: –– უფალო ღმერთო ცხორე– 

ბისა ჩუენისაო, სულგრძელო და მრავალმოწყალეო, რომელმან მოსდრიკენ 

ცანი და გარდამოჰკედ ცხორებისათვს ნათესავისა კაცთაისა...#“ 163V--164V. 

შცნიშვნები:.-1.. სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული #ასიათის შენიშვნა. 
2. შეიცავს ორ ლოცვას. 

47. „ლოცვაი ჭამადთა მიერ შებრკოლებით ცთომილსა ზედა. დიაკონმან 

უფლისა მიმართ ვი. მღდელმან. –– უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან თავ– 

სა მოციქულთა შენთასა პეტრეს ჩუენებისა მიერ და წოდებისა განუწესე 

არარაისაგან 9950698 сто...“ 164у—165г. 

48. „ლოცვაი შეგინებულისა მჭამელსა ზედა. უფლისა მიმართ. –– მეუ–- 

ფეო უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელი მაღალთა შინა დამკკდრებულ ხარ და 

მდაბალთა ხედავ, რომელი წმიდა ხარ და წმიდათა შინა განისუენებ...#« 165r— 

166r. 

49. „ლოცვაი ყოველსავე სახესა და საკმარსა ზედა შეგინებულსა. უფ- 

ლისა მიმართ. –– უფალო ღმერთო ჩუენო, მხოლოო სახიერო და კაცთმოყუა- 

რეო, რომელი მხოლოი წმიდა ხარ და წმიდათა შინა განისუენებ...“ 166L-- 

167г. 

50. „ლოცვაი ჭურჭელსა ზედა შეგინებულსა. დიაკონმან. –– უფლისა მი– 

მართ. –– მეუფეო უფალო გულთმეცნიერო, რომელმან უწყნი გამოუთქუ- 

მელნი და მეცნიერ ხარ ყოველსავე უწინარეს ქმნისა მისისა...“ 167r—168r. 

51. „განგებაი, რომელი ჯერ არს აღსრულებად... ––- უფალო იესუ ქრის- 

ტე ღმერთო ჩუენო, რომელმან განკაცებისა შენისა ცხორებისა განგებულე- 

ბასა განაჩინე...“ 168L--169V. 

შენიშვნა: სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა. 
52. „განგებაი წყაროსა ზედა... -- უფალო ღმერთო ყოვლისა მპყრობე- 

ლო, შემოქმედო ცათა და ქუეყანისაო, ღმერთო სახიერო და გამოუკულევე- 

ლო, დამბადებელო ყოველთა ხილულთა და უხილავთაო...#“ 169V. 

შენიშვნა: "სათაურს მთსდევს ლიტურგიკული სასიათმს შენ შვნა. 

  

53. „კუერექსი ემბაზსა ზედა და საბანელსა და ჯურღუმულსა და ოდესცა 

სამარ იქმნას წყლისათვკს წმიდისა დიაკონმან –– უფლისა მიმართ ვილო–- 

ცოთ. ზეცით გარდამო... მღდელმან ლოცვაი ესე. –– უფალო ღმერთო ჩუენო, 

"რომელმან მწარე იგი წყალი მოსეს ზე ერისა მისთკს ტკბილად გარდააქციე 

და მავნებელნი იგი წყალნი ელისეს ზე მარილითა განპკურნენ...+« 171r—172r. 

54. „განგებაი ძმობილებისაი.. მღდელმან ესე ლოცვაი წართქუას. –– 

უფალო ღმერთო ყოვლისა მპყრობელო, რომელმან შეჰქმენ კაცი ხატად და 
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მსგავსად შენდა და მიეც მას 396978955 ცხორებისა სამარადისოისა...4 

172r—173v. 

შენიშვნები: 1. სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა. 

2. შეიცავს ორ ლოცვას. 
55. „ლოცვაი კათოლიკე კაცისათვს, რომელი ჭირსა შინა იყოს. უფლისა 

მიმართ –– ღმერთო ჩუენო, ღმერთო მაცხოვარებისაო, მოყავ ყური შენი ვედ– 

რებასა ჩუენსა მონათა შენთასა და მომეც ჩუენ სახიერებისა შენისაგან მოწყა– 

ლებაი...# 173V. 

56. „განგებაი, თუ ვითარ აღესრულების წესი ლოცვისაი სნეულსა ზედა. 

დიაკონმან მშვდობით –– უფლისა მიმართ. მღდელმან ლოცვაი. –– მამაო წმი– 

დაო, მკურნალო სულთა და კორცთაო, რომელმან მოავლინე მხოლოდშობილი 

ძე შენი, უფალი ჩუენი იესუ ქრისტე...“ 174L--177V. 

შენიშვნა: შეიცავს სამ ლოცვას. ლოცვებს შორის ჩართულია ღასდებლებ– 
ზე მითითებანი. 

57. „წესი და განგებაი, რომელი აღესრულების ზეთსა ზედა სნეულისა– 

სა.. დასდებელი ბ გ“ი. ––- მიწყალენ ჩუენ, უფალო, შემიწყალენ ჩუენ, რა– 

მეთუ ყოვლისავე სიტყვსა მიცემისაგან: უღონო ვართ...#“ 171V--181V. 

შენიშვნა: 1. სათაურს მოსდევს ზეთის შემზადების წესი. 

2. შეიცავს ხუთ ლოცვას. 

58. „ლოცვაი წყალსა სნეულისასა. უფლისა მიმართ. –– ღმერთო დიდე– 

ბულო და სახელო დიდო, რომელი იქმოდიდ დიდთა საკვრველებათა, მხო– 

ლოო დიდებითა და განსაკვრვებელთა...#“ 181v—182r. 

59. „ლოცვაი ცხროისათუს. უფლისა მიმართ ვილ. –– კურთხეულ ხარ 

შენ, ღმერთო სახიერო მკურნალო სულთა და კორცთა ჩუენთაო, რომელი 

სნეულებათა ჩუენთა უშრომელად იტვრთავ.../“ 1821--183L. 

60. „განგებათ რაჟამს გინდეს ევლოგიისა შექმნაი წმიდათა ნაწილთა– 

გან... –– კი დ გ“ი.-- მარხვისა მიერ ვნებათა იგი ცეცხლებრ შემწუველეი 

აღძრვანი მოაკუდინნეს ქრისტეს მოწამეთა...“ 183L--184V, 

შენიშვნები: 1. სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა. 
იი იეს 

61. „ლოცვაი განკითხვას სულთა ბრძოლისასა. უფლისა მიმართ. –– 

მეუფეო უფალო ღმერთო, ყოვლისა მპყრობელო, რომელსა კაცთაი გნებავს 

ცხორებაი და მეცნიერებასა ჭეშმარიტებისასა მოსლვაი...#“ 185L-V. 

62. „ფუცებაი ზეთსა ზედა გესლიანისა ნაკბენსა.ა პუფლისა მიჰართ. –- 

გაფუცებ შენ ყოველსა ნაკბენსა მკეცისა გესლიანისასა ქუეყანასა ზედა 

ღმრთისა მიმართ ცხოველისა...“ 185у—186г. 

63. „ლოცვაი განცოფებულისა კბენილსა ზედა. უფლისა მიმართ. --– უფა- 

ლო ღმერთო ჩუენო, რომლისა სახელი წმიდა არს, რომელსა კოველი დაე– 

მორჩილა ნებითა მამისაითა...# 186L-V. 

64. „ლოცვაი საოცართა სიზმართა მხილველსა ზედა. უფლისა მიმართ 

30020. — მრავალმოწყალეო უფალო, უხრწნელო შეუგიწებელო, მაცხოვა- 

რო უცოდველო, განწმიდე მონაი ესე შენი ყოვლისაგან შეგინებისა...“ 186V-- 

187L. 

65. „ლოცვაი ვნებულსა ზედა მტერისაგან. უფლისა მიმართ. –- რომელ– 

მან მძლავრებაი ეშმაკისაი და მის თანა მჯედრობაი წინა-აღმდგომთა მტერ– 

თაი დაჰკსენ გამოჩინებითა, ქრისტე, შენისაითა...“ 187L--188V,
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66. „ლოცვაი ღელვაგუემულსა ზედა სულთაგან არაწმიდათა უფლისა 

მიმართ ვილოც. –– ღმერთო საუკუნეო, რომელმან იკსენ ტყუეობისაგან ეშმა– 

კისა ნათესავი კაცთაი, იკსენ მონაიცა ესე შენი საეშმაკოისა საქმისაგან...4 

188г. 

67. „ლოცვაი წმიდისა ბასილისი მაოტებელად სულისაგან ყოვლისავე 

ბოროტისა და არაწმიდისა სულისა „უფლისა მიმართ ვილ. -- გხადით შენ, 

ღმერთო მეუფეო ყოვლისა მპყრობელო, მაღალო გარემოუწერელო მეუფეო 

მშვდობისაო...“ 188L--192V. 

68. „მისივე წმიდისა ბასილისი ფუცებაი ღელვაგუემულსა ზედა სულ- 

თა მიმართ არაწმიდათა უფლისა მიმართ ვილოცოთ. — ღმერთო ღმერთთაო 

და უფალო უფლებათაო, რომელი ცეცხლისფერთა გუნდთა შემოქმედი ხარ 

და უნივთოთა ძალთა დამბადებელი...“ 192V--198ჯ. 

  

69. „ლოცვაი წმიდისა იოანე ოქროპირისა სულთათპვს არაწმიდათა. უფ- 

ლისა მიმართ ვილოც. –– საღმრთოსა და წმიდასა დიდებულსა და საშინელსა 

და შესაძრწუნებელსა და წინადაუდგრომელსა წოდებასა ეგრეთვე და სახე– 

ლის-დებასა ვჰყოფ შერისხვისა შენისათვს, ეშმაკო...“ 198V--201V. 

70. „ლოცვაი ბრძოლასა მტერისასა. “პუფლისა მიმართ ვილოცოთ. –– 

უფალო ღმერთო ცხორებისა ჩუენისაო, ნუ მიმცემ განცხრომასა თუალთასა 
და გულის-თქუმაი ბოროტი განმაშორე ჩემგან...“ 201V--202ჯ. 

71. „ლოცვაი სახლსა ზედა შეგინებულსა ანუ სხკთა, რომლითაცა სახი– 

თა საეშმაკოითა მოცვულ-იყოს სულთა მიმართ არაწმიდათა უფლისა მი–- 

მართ ვილ. –– უფალო ღმერთო ცხორებისა ჩუენისაო, ძეო ღმრთისა ცხოვე- 

ლისაო, რომელი მჯდომარე ხარ ქერობინთა ზედა და დიდებულ სერაბინთა 

3096...“ 202г—203у. 

72. „ლოცვაი ეკლესიისა საფუძველისა დადებასა. უფლისა მიმართ до- 

ლოცოთ. -- უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან ჯერ-იჩინე და ამასცა კლდე– 

სა ზედა აღშენებაი ეკლესიისა შენისაი, რომელნი ესე შენსა და შენ მიერსა 
შენდავე შესწირვენ...#“ 204L-V. 

73. „ლოცვაი ტრაპეზსა ზედა დაცემულსა გინა დარღუეულსა. უფლისა 
მიმართ ვ. –– გმადლობთ შენ, უფალო ღმერთო ძალთაო, რამეთუ ვითარცა 
მიჰფინე მადლი წმიდათა მოციქულთა შენთა და ღირსთა მამათა ჩუენთა, ღირს 
იჩინე მრავლითა კაცთმოყუარებითა...#“ 204v—205r. 

74. „ლოცვალ შიშისათვს. უფლისა მიმართ ვილ. –– კუალად შენ, უფა- 
ლო, კაცთმოყუარისა მეუფისა კსენებაი სწავლისაი...#“ 205»-V. 

75. „ლოცვაი ძკრისათვს. უფლისა მიმართ. –– საშინელო და უკუდავო 
საკ/ჟრველო დღა დიდო დღა დიდებულო და ჭეშმარიტო ღმერთო, რომელი იქმ 
ყოველსავე და გარდასცვალებ მას...“ 205V--206». 

76. „ლოცვაი და კუერექსი უწვმროებისაი. დიაკონმან. ვთქუათ ყოველ– 
356, უფალო, შეგვწყალენ... ლოცვაი უწვმროებისაი. –- მეუფეო უფალო 
ღმერთო ჩუენო, ყოვლად ძლიერო, რომელმან შენდა მომართ შურისათვს ის– 
მინე წინაწარმეტყუელისა შენისა ელიაისი...+“ 206L--208V. 

შენიშვნა: მოსდევს: 1. მეორე ლოცვა უწმროებისა.-- მეუფეო უფალო 
ღმერთო ჩუენო, ყოვლად ძლიერო...“ (107). 2. „ლოცვაი. -- რომელმან მოსცი 
3900... (208r).



    
77. „ლოცვაი პირველთა ნაყოფთა შემწირველსა ზედა. უფლისა მიმართ. 

მეუფეო უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან შენი შენ მიერისაგან შეწირ- 

ვად შენდა წადიერსა თითოეულსა უბრძანე...#“ 208v—209r. 

78. „ლოცვაი ყურძენსა ზედა ეკლესიასა შინა უფლისა მიმართ. –- აკურ- 

თხე, უფალო, კალი ესე ნაყოფი ვენაჯისაი რომელი კეთილად შეზავებითა 

„ჰაე და მყუდროებითა ჟამ და ცუ გან წვმისათა ჯერ იჩინე 

бод ამას მოსლვაი.,..“ 209L. 

79. „ლოცვაი მსხუერპლსა ზედა პირუტყუთაისა “უფლისა მიმართ. –– 

უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელი შეიწირავ მსხუერპლსა წმიდისაგან და 

შეუგინებელისა გონებისა...“ 209L--210L. 

80. „ლოცვაი ტარიგსა ზედა, რაჟამს შესწირვიდენ ეკლესიად. უფლისა 

მიმართ. –– უფალო ღმერთო მამათა ჩუენთაო, რომელმან შეიწირე აბრაჰამის 

საკუერთხი ისაკის წილ ძისა მისისა...“ 210L. 

81. „ლოცვაი თესლსა ზედა და რომელსაცა ნაყოფსა შესწირვიდე gba- 

695555 წმიდათასა. yg_mobs მიმართ. –– რომელმან ყოველივე სრულ-ჰყავ 

სიტყვთა შენითა, უფალო, და ქუეყანასა უბრძანე აღმოცენებაი მრავალფერ– 
თა ნაყოფთაი...#“ 210r-v. 

82. „ლოცვაი თესლსა ზედა შესუენებულისასა. უფლისა მიმართ. –– მეუ- 

ფეო წმიდაო, უფალო შემოქმედო სულთა და კორცთაო, რომელი სიკუდი- 

ლისა და ცხორებისა უფალი ხარ...“ 210V--211L. 

83. „ლოცვაი აღშენებასა სახლისასა, უფლისა მიმართ. –– უფალო ყოვ- 

ლისა მპყრობელო, რომელმან შეჰქმენ ცანი მეცნიერებითა შენითა, რომელ– 

მან დააფუძნე ქუეყანაი სიმტკიცესა ზედა თვსსა.../“ 211L--211L, 

84, „ლოცვაი კურთხევასა ახლისა სახლისასა. უფლისა მიმართ, -– უფა– 

ლო მაცხოვარო ჩუენო, რომელმან ჯერ-იჩინე სართულსა ქუეშე ზაქესსა შე–- 

სლვაი...#“ 211r—212v. 

85. „ლოცვაი შესლვასა ახლისა სახლისასა უფლისა მიმართ. -–– უფალო 

ღმერთო ჩუენო, რომელი მაღალთა შინა დამკკდრებულ ხარ და ყოველსავე 

განიცდი...“ 212V. 

86. „ლოცვაი გზასა წარსლვისაი. უფლისა მიმართ. –– უფალო ღმერთო 

ჩუენო, რომელი თანამოგზაურ ექმენ მონასა შენსა იაკობს და თანამავალ 

უცხოებასა მსახურსა შენსა იოსებს...#“ 212v. 

87. „ლოცვაი თავისა მოპარსვასა უფლისა მიმართ. –– უფალო ღმერთო 

ძალთაო, მამაო უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესო, რომელმან განგებულები–- 

თა შენითა ჩუენ ცოდვილნი ესე მსახურებასა ამას მღდელობისა შენისასა გა– 
მოგუაჩინენ...“ 212V-–213ჯ. 

88. „ლოცვაი სამკალსა ზედა, უფლისა მიმართ ვი. –– უფალო ღმერთო 

ჩუენო, რომელმან მრავლითა მოწყალებითა შენითა მომიყვანენ ჩუენ de 

ამას...“ 213L. | 

89. „ლოცვაი დანერგვასა ვენაჯისასა. უფლისა მიმართ. –– შენ ხარ ვენაჯი 

ჭეშმარიტი და მამაი შენი მოქმედი არს, შენვე მოციქულთა შენთა რტოდ 
უწოდე...“ 213V. 

90. „ლოცვაი სთულებასა ყურძნისასა. უფლისა მიმართ. –– უფალო ღმერ- 

თო მაცხოვარო. ჩუენო, რომელმან სათნო-იყავ ვენაკად წოდებაი მხოლოდ- 

“შობილისა ძისა შენისაი,..#“ 214r.
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91. „ლოცვაი სამწყსოსა ზედა უფლისა მიმართ. –– მეუფეო უფალო 

ღმერთო ყოვლისა მპყრობელო, ჭეშმარიტო ტარიგო, რომელმან აიხუენ ცოდ- 

ვანი სოფლისანი, რომელი არა შეურაცხჰყოფ სულსა მლოცველთა შენთა– 

bo...“ 214v. 

92. „სხუაი ლოცვაი წმიდისა და დიდებულისა მოწამისა მამაისი ყოვ- 

ლისავე სნებისათვს პირუტყუთაისა. –– სახელითა მამისაითა და ძისათა და 

სულისა წმიდისაითა...“ 215L--217L. 

შენიშვნა: ერთვის ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა პირუტკვის სწეულე- 
ბის განგების შესახებ. 

93. „ლოცვაი ბადესა ზედა სათევზესა. უფლისა მიმართ. ---- რომელმან 

ხუთითა პურითა და ორითა თევზითა ხუთ ათასნი განაძღენ და ნეშტისა სი- 

მრავლე მათი განამრავლე...“ 218I. 

94. „ლოცვაი ნავსა ზედა, რაჟამს ზღუასა შთაგდებაი ეგულებოდის... 

უფლისა მიმართ. –– უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან ამცენ ნოვეს და 

უბრძანე მას შემზადებაი კიდობნისაი საცხორებელად კაცთა ნათესავსა...“ 

218r. 
შენიშვნა: სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა. 

95. „ლოცვაი წმიდისა იოვანე ოქროპირისაი, რაჟამს ეგულებოდის ვისმე 

წიგნის კითხვაი. -- უფალო იესუ ქრისტე, განახუენ თუალნი და ყურნი გუ- 

ლისა ჩემისანი სმენად სიტყუათა შენთა და გულისგმის-ყოფად ნებისა შენი– 

Gove 2198. 
96. „ლოცვაი მის ზედა, რაჟამს დაეყუდებოდის 30699. что 90- . 

მართ. –– უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან მონაზონებისა მიერ და ანგე– 

ლოზებრივისა სქემისა მიერ გვჩუენენ ჩუენ გზანი ცხორებისანი...“ 219V. 

97. „ლოცვაი ღამისთევისა აღვსებისასა. –– ღმერთო, რომელსა გეგულე– 

ბოდა კელთ-გდებაი დიდისა მის ვეშაპისაი და მწყემსი. იგი სიტყვერთა ცხო- 

ვართაი ჯოჯოხეთით აღდგინებად...“ 219V. 
98. „ლოცვაი დღესასწაულსა აღვსებისასა. –– ღმერთო, რომელმან ბჭენი 

რვალისანი და მოქლონნი რკინისანი შეჰმუსრენ და პყრობილნი სულნი წმი– 

დათანი ჯოჯოხეთით ქუესკნელით განათავისუფლენ...“ 220L. 

99. „ლოცვაი, რაჟამს შევიდოდის ძმაი მონასტრად. უფლისა მიმართ. –– 

ღმერთო ჩუენო, რომელი სარწმუნო ხარ აღთქუმათა შინა და შეუნანებელ 

მადლთა შინა...“ 220V. 
100. „ლოცვაი აბანოთა შინა. უფლისა მიმართ. –– მეუფეოთო უფალო 

ღმერთო ჩუენო, რომელმან მოსდრიკენ ცანი და გარდამოჰკედ ქუეყნად ცხო- 

რებისათვს კაცთა ნათესავისა...“ 2211. 

101. „ლოცვაი წარმდებებით მფუცველსა ზედა. უფლისა მიმართ. –– 

ღმერთო, რომელმან კაცობრივისა ბუნებისა უძლურებაი” და ცთომილებაი 

უწყი... 221V. 
102. „ლოცვაი ოდეს იშვილებდეს. ვინმე ვისმე. –– უფლისა მიმართ –– 

მოუკლებელო და უფროისად სახიერო ღმერთო და შემოქმედო ყოვლისაო, 

რომელი ყოვლისა მპყრობელითა ძალითა შენითა ყოველსავე იქმ და განა- 

ვებ... 222T. 

103. „ლოცვაი ურთიერთას დაგებისაი-ი “უფლისა მიმართ. –– უფალო 

ღმერთო ჩუენო, სიყუარულისა დამნერგველო და მშვდობისა მუშაკო და 

ერთობისა მომცემელო...“ 222V--223L.
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104. „ლოცვაი, რომელი დაემთხვოს რაჟამს აღამაღლოს მღდელმან წმი– 

დაი იგი პური. -- წმიდაო სამებაო ერთარსებაო, მიუწდომელო ძლიერებაო, 

განუყოფელო მეუფებათ, ყოველთა კეთილთა მიზეზო, სათნო მიყავ მე ჟამ- 

სა ამას და განანათლე გონებაი ჩემი...“ 223L-V. 

105. „ლოცვაი ზიარებისაი. ––- მეუფეო, არა ღირს ვარ, რაითამცა ქუე- 

შე მწინკულევანსა სართულსა ჩემსა შემოხუედ, რამეთუ განვარისხე გულის–- 

წყრომაი შენი...#“ 223v—224r. 

შენიშვნა: ხელნაწერის ფურცლები დალაგდა: 223r-b მოსდევს 227, 223, 
225--ს მოსდევს 228L 22%-ს მოსდევს 226, 230. 

106. „ლოცვაი ზიარებისაი. –– უფალო, არა ვარ ღირს, რაითამცა შემო– 

ხუედ სათუთსა ქუეშე სულისა ჩემისასა...“ 224L--225V. 

107. „ლოცვაი შემდგომად ზიარებისა. –– გმადლობ შენ, უფალო ღმერ– 

თო ჩემო, ყოვლითავე ყოვლადვე და ყოველსა შინა, რამეთუ ღირს-მყავ მე 

ცოდვილი ესე და უღირსი მონაი შენი...“ 226„. 

108. „ლოცვაი წმიდისა მოწამისა ტრვფონისი ყოვლისათვს ნაყოფისა 

ვენაჯისა და ბოსტნისა და ყანისა. –– ვიყავ რაი... დაბასა და ვიღუწიდი ღრღედ– 

თა და ვაძოებდი მათ, რისხვაი გარდამოვდა ღმრთისაგან ყოვლისა მპყრობე– 

cobs... 226r—229V. 
109. „განგებაი შემთხუევასა წმიდათა ნაწილთასა. შემდგომად ცისკრისა 

ლოცვისა დაუსუენნენ წმიდანი ნაწილნი და ესე ქუემოი წერილი, კუერექსი 

და ლოცვაი ითქუას და მერმე იწყონ ალილუიასა თქუმად... მღდელმან ლოც– 

ვათ ესე. მაღლად. –– არა რომლითა სახითა ღონიერ ვართ შეწირვად შენდა...“ 

229v—233r. 

შენიშვნები: IL შეიცავს ფთ. о ლოცვის შემდეგ მთ. 
о № 

20060 ოოცენს შემდეგ“ ლიტურგიკული სიათის მენხშენაა зоб sore 
დიად იყოს, ზემოწერილსა მას ალილუთასა მრავალჯერ იტყოდიან, მუვლთაცა. 
ეგრეთვე, ვიდრემდის ერი დაესრულოს“ (2330. 

110. „ლოცვაი ლხინებისაი მათ ზედა, რომელნი ზიარებისაგან განყენე– 

ბულნი ანუ დაყოვნებულნი ახლად ეზიარებოდინ. ეფრემის თარგმნილი. უწი- 

ნარეს ჟამისწირვისა სადიაკონოსა შინა გინა სხუაგან ქუდმოხდით თავნი მო–- 

იდრიკნენ, მღდელმან კელი დასდვას თავსა და თქუას: „უფლისა მიმართ ვი- 

ლოცოთ. –- უფალო ღმერთო ჩუენო, შენ შეგივრდებით და შენ გევედრებით, 

მიითუალე ჩუენ ცოდვილთაი მონისა ამის შენისათვს...“ 233V--234;. 

111. „უკუეთუ ვენაკსა ანუ ბოსტანსა ჭიაი ავნებდეს. -- მისი სახელი 

დაწერე, ჭიაი, რომელი ავნებდეს სარსა ზედა და ესე დაწერე... რომელნი 

შესჭამენ ნაყოფსა ქუეყანისასა რამეთუ სიტყკთა ღმრთისაითა დაემტკიცა 

ცალი და ქუეყანაი და ყოველი მცენარე შექმნა მას შინა...#“ 234r-v. 

112. „საწერელი ვის შეექმნას, კალამი აღიღოს, მსივანსა ადგილსა ჯუა- 

რებსა დასუმიდეს, ვითა დამისუამს, და ამას შეულოცვიდეს: ჯდა მარიამ დე– 

დაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტეს წყაროის თუალსა იორდანისასა...“ 

234у—235г. 

113. „წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა მელოდი კოსტანტინეპოლელ 

მთავარეპისკოპოსისა და მოწამისაი განწესებაი. –- თუ ვითარ ჯერ-არს შე- 

წყნარებაი თითოეულსა ჰასაკსა შინა უვარის-ყოფისა ბრალსა შმთავრდომილ– 

თაი და კუალად ქრისტეანობად მოქცეულთაი...“ 235r—237r.
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114. „წმიდასა და დიდსა ხუთშაბათსა ესრეთ ილოცენ ჟამნი დღისანი. ჟამი 

მზისაი. –– სიტყუანი ჩემნი ყურად იხუენ, უფალო...“ 237v—240v. 

შენიშვნა: შეიცავს: 1. ჟამი მზისაი; 2. ჟამი სამჟამისაი; 3. ჟამი შუადღისაი; 
% ქამი მეცხრე: 

115. „კუერექსი სახარებათაი წმიდისა ხუთშაბათისა ღამის და შუევაღამი– 

სათაი. მშკდობით უფალი. –– რომელნი აღიმსთობენ და გალობენ დიდების– 

მეტყუელებითა და ქებითა უფლისა...“ 240V. 

116. „უწყება ჯერ-არს, ოდენ დიდსა პარასკევსა ჟამთა ილოცვენ...4 

240v—248r. 
შენიშვნა: შეიცავს დიდი პარასკევის მწუხრისა და ცისკრის ჟამისწირვის 

წესს. მწუხრის ლიტურგიასთან შენიშვნაა: „ხუედრნი ოთხფსალმუნნი ანდრიაის 

მეტი არარაი“ (241V). 

117. „ლოცვაი კელთადასხმისაი. –– მკითხველისა და მგალობელისასა შე– 

მდგომად აღკუეცისა, რომელსა ესუას პელთდასხმადი წიგნის მკითხველად 

ანუ მგალობელად...#« 248V--249L. 

118. „ლოცვაი კელთდასხმასა კერძო დიაკონისასა.. უფალო ღმერთო 

ჩუენო, რომელმან ერთისა და მისვე სულისა წმიდისა მიერ განუყოფ თითო–- 

ეულსა...+ 249L-250L. 
შენიშვნა: სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა კერძო. დია- 

კონის ველთდასხმის შესახებ. 

119. „ლოცვაი კელთდასხმასა მთავარდიაკონისასა... –– უფალო ღმერთო 

ჩუენო, რომელი წინაისწარ ცნობითა შენითა წმიდისა სულისა შენისა დანერ– 

გვასა გარდამოუვლენ...+“ 250L--252L. 
  შენიშვნა. სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა მთავარ- 

დიაკვანის ხელთდასხმის შესახებ. 
120. „ლოცვაი კელთდასხმასა ხუცისასა... –- ღმერთო დაუსაბამო დაუს- 

რულებელო, რომელი ყოვლისა დიდებულისა უხუცეს ხარ, რომელი bobg- 

ლის-დებითა მით ხუცობისაითა პატივ-ეც ტხარისხსა ამას ღირს ქმნულთა 

მღდლობად... 252L--257L. 

შენიშვნა. სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა ხუცესის 
ხელთდასხმის შესახებ. 
  

121. „ლოცვაი კელთდასხმასა ეპისკოპოზისასა შემდგომად „წმიდაო 

ღმერთოისა“, რაჟამს შთამოვიდენ მგალობელნი საფსალმუნეთაგან... მეუფეო 

უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან განაწესე ყოვლად ქებულისა მოციქუ- 

ლისა შენისა პავლეს მიერ პატივთა და განწესებათა წესნი...#« 255L--257L. 

შენიშვნა: სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა. 
122. „ლოცვაი კურთხევასა ეკლესიისასა, რომელ არს სატფური... ღმერ– 

თო დაუსაბამოო და დაუსრულებელო, რომელმან არაარსისაგან ყოველივე 

არსად მოიყვანე, რომელი ნათელსა შინა მკვდრ ხარ...# 257---266L. 

ენიშვნები: 1. სათაურს მოსდევს ლიტურგიკული ხასიათის შენიშვნა ეკლე– 
სიის ურთნევის შესახებ. - 

2. კურთხევანი განსხვავებულია Sin. 66-ისა და 510. 12-ისაგან. 
ვ. უძღვის „ზანდუკი კურთხევათაი“ (2-6”. მასში გატანილი სათაურები 

ზუსტად ემთხვევა ტექსტის შინაარსს. 
4. თავფურცლად ჩაკრულია ლამაზი კალიგრაფიული ხელით შესრულებული 

ფრაგმენტი X საუკუნის ნოტირებული ხელნაწერიდან. ფრაგმენტის ქვემო. აშია- 
ზე რვეულებრივი სათვალავის აღმნიშვნელი „47“ ზის. ამის მიხედვით, ხელნაწე– 
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რი დიდი მოცულობისა ყოფილა. ფრაგმენტზე შემორჩენილია საგალობლის ღა- 
ღატყავსა, კურთხეულარსა, აკურთხევდითსა, ადიდებდითსა. წარმოადგენს საშა- 
ბათო ციკლის მასალის ფრაგმენტს (შდრ. 510. 26, 283r; 5 425, გვ. 534). მართ– 
ლაც, შედარებამ მეათე საუკუნის სინურ იადგარულ ხელნაწერებთან გაარკვია, 
რომ ფრაგმენტი ხელისა და მასალის მიხედვით წარმოადგენს 510. L ხელნაწე– 
რის გვერდს. 5Iი. 1 ბოლონაკლულია. შეიცავს 46 რვეულს. წყდება საშაბათო. 
დასდებლებზე (ვ“ი ბ); ფრაგმენტი 47-ე რვეულის ბოლო. გვერდია. მასზე მო- 

სებუ 05: დასდებლის (გ გ“ი) ნოტირებული მასალა. ნოტ: 

qos Sin. 1-ის სამშაბათო ციკლის შემორჩენილი ნაწილიც. 
5. ხელნაწერის (5Lი. 73) შესახებ იხ. კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის 

ისტორია, Г. 1965, გვ. 268. 
6. ხელნაწერი აღწერილია (იხ. #. LIმმი6MV, C86/MCVM9, C. 70; ი. xogobo- 

შვილი, აღეწრილობა, გვ. 112). 
მინაწერები 1. (XVI საუკ. ნუსხურით) „ცოდვილასა კივრილესა 

შეუნდვენი ღმერთმან“ (94V). 
2. იმავე ხელით: „სულასა კოცსა, ძესა კირილესა ცოდავილსა, შე– 

უნდვენ ღმერთმან ვ“ნ შროშნ ღმერთმან“ (173V). 
2. (XVI ს. მხედრულით): „სულასა მარაკოზასა, ძმას მიჭაელი- 

სა, გერამანასა, მათა და ცოლაშვილათა ღამერამანა შეუდოსა ამენ, ამენ, 

2896. მარაკოზასა და ჩემთა დედასა, მამასა ღამერთამანა შეუდოსა“ (2634). 

4. იმავე ხელით: „თ“ესა და მისთა მშობელთა შეუნდვეს ღ“თანა, ამინა“ 

(2661). 

გ 
ებუ: 
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საწელიწდო სახარება. XI—XII 

194 ფ.; 20X16; ქაღალდი; დაზიანებული ყდა; ნუსხური, საზედაო ასოები 
მთავრულით, საზედაო ასოები და სათაურები სინგურით; IXI-XILI); ნაკლული; 
დაზიანებული. 

1. (,სახარებანი” ყოველთა დღეთანი|. –– ... რამეთუ მის მიერ ვარ, და 

მან მომავლინა მე (omgobg VII, 29—30)* 1r—2v. 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერი თავნაკლულია, სათაური: „სახარებანი ყოველთა 
დღეთანი“ აღდგენილია ამავე ხელნაწერის ანდერძის საფუძველზე (იხ. აქვე, აღ- 
წერილობა 50. 741, 4 5609649). 

2. ტექსტი იწყება ზატიკის IV კვირის ოთხშაბათის -- შუა ზატიკის სა- 
კითხავის დასასრულით, მოსდევს ხუთშაბათ-შაბათის საკითხავები: იოვანე VIII, 
12—20; УПИ, 21-30; VIII, 31-42 (1r—2v). 

V კვირის დღეებზე კვრიაკიდან შაბათის ჩათვლით საკითხავების თანამიმდევ– 

რობაა: გოვანე, LV, 5--42; VIII, 42—S1; VIII, 51—59; VI, 5—14; IX, 39-Х, 

9; Х, 11—28; X, 27—38 (2v—7r). 
VI კვირის კვირა დღის საკითხავია იოვანეს IX თავის 1--35 მუხლები (7C-- 

By). Bvibo და 9-ს შორის ხელნაწერს აკლია: 8V-ზე საკითხავი წყდება იოვანეს 
IX თავის 35-ე მუხლზე, 9--ზე საკითხავია მათე XII, 32-37. მომდევნო. obo 

თაურებიდან ჩანს, რომ ეს საკითხავი მარტვილიის სამშაბათს სრულდება. 

მარტვილიის ოთხშაბათს საკითხავია მარკოზის IIL თავის 28-35 მუხლები 
(01). საკითხავს” მოსდევს კომენტარი: „ხუთშაბათსა... სახარებაი იოვანესი თავი 

«8 ჰპოვო ზატიკთა| ორმაბათსა დ %-სა. პარასკევსა ჰპოო. შაბ(ათსა1 ვ შყდეუ- 
ლისასა, ჰაქეთგან წაიკითხენით ვ % შაბათსა რკმ: ..ამენ, ამენ გეტყვ თქლენ: 

რომელსა ჰრწმენეს ჩემი საქმე (იოვანე XIV, 12). სხუანი სახარებანი ამისვე 
მერვისა შკდეულისანი, სამ 1 36505 Log erolh 03096: 

რამეთუ შაბათ-კვრიაკეთანი ამათ ზედა მიეთუალვიან, ხოლო ესე ზემო. დაწე- 

რილნი მარტვლიისა მსგეფსისანი არიან კიდეგანაღ“ (91-v)-
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9V-ზე მერვე კვირის სამშაბათის საკითხავია მათეს IV თავის 25-ე მუხლიდან 
V თავის მე-12 მუხლამდე. 9V-სა და 10--ს შორის ხელნაწერს აკლია. 

2. („პირველსა კვრიაკესა ყოველთა წმიდათასა|. — (მათე X, 37--38; 

XIX, 27--30)“ 10L--11V. 

შენიშვნა: სათაური აღდგენილია (129 ხელნაწერის მიხედ დვით (44\). 10г 
იწყება კვირა დღის საკითხავ: 996 შაბათის სა- 
კითხავებია: მათე VII, 19—23; VIII, 23— 27; x, 14—18; 1X, 36—X,8; X, 9— 
15; VII, 1—2 (10v—11v). 

11IV-სა და 12--ს შორის ხელნაწერს აკლია: 11IV-ზე წყდება საკითხავი მათე. 
VII, 2. 12--ზე საკითხავია მათე XII, 5--13. მომდევნო სათაურის მიხედვით 
ჩანს, რომ ეს საკითხავი III კვირის ორშაბათისათვისაა განკუთვნალი. სამშაბათ– 
ხუთშაბათის საკითხავებია: მათე XII, 22—29; XII, 38—50; XIII, 3—14 (12r— 
13%). ხელნაწერს აკლია 13V-სა და 14r-b mbob. 

14--ზე იწყება IV კვირის ორშაბათის საკითხავი: მათე XIII, 33--43, მო– 
მდევნო სამშაბათ-შაბათის საკითხავებია: მათე, XIII, 44--58; XIV, 1--13; XIV, 
35-XV, 21; XV, 29—31; IX, 9—13 (14r—17r). 

V კვირის კვირა დღე –- შაბათის საკითხავებია: Bong VIII, 28—IX, 1; XVI, 
1—5; ХУГ, 6—12; ХУТ, 20—24; ХУТ, 24—28; ХУ, 10—13; 1Х, 18—26 
(17r—19v). 

VI კვირის კვირა დღე –– ოთხშაბათის საკითხავებია: მათე IX, 1 
2—11; XX, 1—16; XX, 17—21 (19V--21V). ნუსხას აკლია 21V-სა 
შორის. 

22» იწყება VII კვირის კვირა ღღის საკითხავის დასასრულით -- მათე IX, 
35. მოსდევს ორშაბათ-შაბათის საკითხავები: 8599 ХХТ, 28—32; ХХТ, 43—46; 

ХХИ, 23—24; ХХИТ, 13—22; ХХИ, 23—28; ХИ, 30—37 (22г— 24%). 

24V-ზე VIII კვირის კვირა დღის საკითხავია –- Gong XIV, 14-22. Z4v-lo 
–-__________-_- 
ლით –- მათე XXIV, 22-28. მოსდევს ოთხშაბათ-შაბათის საკითხავები: მათე 
XXIV, 28—33; XXIV, 4551; XKV; 1—13; XV, 39-35 დწი- 9. 

  

   

3. „(პირვე1ლსა ·კკრიაკესა სახარებაი მათესი თავი რმშ. -- (XIV, 22)« 

26V--27V. 

შენიშვნა: ნუსხას აკლია 26V-სა და 27I-ს შორის. 27I-ზე პარასკევის სა- 
კითხავია –– მარკოზ II, 21-22. მოსდევს შაბათის საკითხავი –- მათე XVII, 24— 
XVIII, 4 (27L-V). 

1I კვირის კვირა დღე -- შაბათის საკითხავებია: მათე XVII, 14-21; მარ– 
კოზ III, 6—12; III, 13—27; Il], 28—35; IV, 1—9; IV, 11—23; მათე XIX, 

3—12 (27v—3ir). 

III კვირის კვირა დღე –– ოთხშაბათის საკითხავებია: მათე XVIII, 23--35; 
მარკოზ IV, 24—34; IV, 35—41; V, 1—4 (31L--32V). ნუსხას აკლია 32V-სა და 
33-ს შორის. 33L-%ზე შაბათის საკითხავია — მათე XX, 29-34, 

IV კვირის კვირა დღე –- შაბათის საკითხავებია: მათე XIX, 16--.26; მარკოზ 
VI, 1--13; VI, 34—45; VI, 46—53; VI, 54—VII, 16; VII, 17—24; Gog XXII, 
15—22 (33r—37r). 

У კვირის კვირა დღე –– ოთხშაბათის საკითხავებია: მათე XXI, 33-42; dob- 
კოზ VII, 24—30; VIII, 1—10; VIII, 11 (7r—38v). 38v-bo wo 39r-b Imhob 
ნუსხას აკლია. 

39--ზე VIII კვირის სამშაბათის საკითხავია: მარკოზ XII, 18-27; მოსდევს 
ოთხშაბათ-პარასკევის საკითხავები: მარკოზ XII, 28—37; ХИ, 38—44; XIII, 
1-8. პარასკევის საკითხავს მოსდევს კომენტარი: „შაბათსა 0 % სახარებაი მათე– 
სი თავი სიხ -- თქუა უფალმან იგავი ესე: ემსგავსა სასუფეველი ცათა” ათთა 
(ქალწუ)ლთა -- ჰპოო უკუანა, პარასკევსა 0 შვდეულსა. შაბათი და კჯრიაკე წინა, 
ჯუართა აპყრობისაი და უკუანაი, თუეთა წინა დაწერილ არს. უწყებათ ჯერ-არს, 
რამეთუ ჯუართა აპყრობითგან იწყებს ლუკაის თავისა წმიდაი სახარებაი“ (41).
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4. „ორშაბათსა ა %, სახარებაი ლუკაისი თავი იბ. -- (III, 15--22)“ 
4iv—44r. 

შენიშვნა: მოსდევს სამშაბათ-შაბათის საკითხავები: ლუკა III, 23-IV 1 
IV, 1—15; IV, 16—22; IV, 23—30; IV, 31—36 (41v—44r). 

II კვირის კვირა დღე –– შაბათის საკითხავებია: ლუკა V, 1—11; IV, 38—44; 
V, 33—39; V, 12—16; VI, 12—16; VI, 17—23; V, 17—26 (44г—47у). 

1II კვირის კვირა დღე –- სამშაბათის საკითხავებია: ლუკა VI, 31—36; VI, 
24-30; VI, 37-39 (47V--48V). ნუსხას აკლია 48V-სა და 49-ს შორის; 49--ზე 
ხუთშაბათის საკითხავია: ლუკა VII, 20-29. მოსდევს პარასკევ-შაბათის საკითხა- 
ვები: ლუკა VIII, 31—35; У, 27—32 (49v—S0r). 

IV კვირის კვირა დღე –– ორშაბათის საკითხავებია: ლუკა VII, 11—16; VII, 
36-39 (S0r-v). SOV-bo და 5-ს შორის ხელნაწერს აკლია. 

51--ზე V კვირის სამშაბათის საკითხავის ბოლოა: ლუკა IX, 26-27. მოსდევს 
ოთხშაბათ-ხუთშაბათის საკითხავები ლუკა IX, 28-36; IX, 44-40 (51L-V). 
ხელნაწერს 'სკლია 51%-სა და: 52-ს შორის, 52-ე: VII კვირის, სამშაბათის სა 
კითხავის ბოლოა: (ლუკა XI, 41-42» მოსდევს. ოთხშაბათ შაბათის, საკითხავები: 
ლეკა: XI; 48 -- XL 1 IL 92-95; XII, 22-81, IX 1 6 59-54. 

VIII კვირის კვირა დღე –- შაბათის საკითხავებია: ლუკა VIII, 41-56; XII, 
42--59; XIII, 1—9; XIII, 31—35; XIV, 12—15; XIV, 25—35; 1X, 37—43 

(54у—58У). 

IX კვირის კვირა დღე –- შაბათის საკითხავები: ლუკა X, 25-37; XV, 
3-10; XVI, 19; XVII, 20-90; XVII, G1—37, XVIII, 29-04, 1X, 57—62 
(S8v—62v). 

X კვირის კვირა დღე -- შაბათის საკითხავებია: ლუკა XII, 16-21; XIX, 
1228, XIX, 37-48; XX 1-8; ХХ, 9. 18; ХХ, 19—96; Ж, 19—21 (62\— 
66r). 

XL კვირის კვირა დღე –- შაბათის საკითხავებია: ლუკა XIII, 10—17; XX, 
27—40; ХХТ, 12—19; ХХ! 20—24; ХХ, 25—33; ХХ, 34—ХХИ, 8; XII, 
32—40 (66г—70г). 

„კვრიაკესა სახარება” ლუკაისი თავი რპა.-- (XIV, 16—24)* (70r-v). 
ანდერძი: „აქა დასრულდეს სახარებანი ყოველთა დღეთანი 

და აწ კუალად შაბათ-კვრიაკეთა იწყებს. უკუეთუ კულა ვინ გამო– 

ეძიებდეს მიზეზსა, არა დარჩომილ არს ოთხთავისაგან დაუწერელი სახარებაი, 
რომელი ანუ ამათ სამარადისოთა შინა არა გამოკრებილ არს, ანუ შაბათ-კვრია- 
კეთა, ანუ მარხვათა, ანუ თუეთა. 

ლოცვა ყავთ გლახაკისა გი ორგისთვს, რომელმან წმიდაი ესე სახა- 
რება თ ვთარგმნე“ (70%). 

II. („სახარებანი შაბათ-კვრიაკეთანი) 1. მეათორმეტესა შაბათსა ჯუარ- 

თა აპყრობითგან, სახარებაი ლუკაისი თავი რიზ. –– (XIII, 19—29)* 70v—71v. 

„მე-იბ კვრიაკესა, სახარებით ლუკაისი თავი 55. — (XVII, 12-–-19)“ 

71V--72L. 

2. „მე-იგ შაბათსა სახარებაი ლუკაისი თავი როვ. –- (XIV, 1--11)4 

721-V. ‘ 
»89-9a(!) კვრიაკესა, სახარებაი ლუკაისი თავი სიფ0(I). –– (XVIII, 18-27)“ 

72v—73r. ; 
3. „მე-იდ შაბათსა სახარებაი ლუკაისი თავი რჟ. -- (XVI, 10--15)4 

73L-V. 
„მე-იდ კვრიაკესა, სახარებაი ლუკაისი თავი სკდ. –– (XVIII, 35–--4ე)4 

73V--74L. 
4. „მე-იე შაბათსა, სახარებაი ლუკაისი თავი ég@. — (XVII, 3-—10)« 

74L-V.
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„მე-იე კვრიაკესა, სახარებაი ლუკაისი თავი სკე. –– (XIX, 1 10)“ 74у— 

75r. 
5. „მე-ივ შაბათსა, სახარებაი ლუკაისი orogo bow. — (XVIII, 2—8)« 

75L-V. 
„მე-ივ კვრიაკესა მეზუერისა და ფარისეველისაი, სახარებაი ლუკაისი 

ogo bog. — (XVIII, 10—14)* 75v. 

6. „მე-იზ შაბათსა, სახარება ლუკაისი თავი ს... –– (ХХ, 46—ХХТ, 4)“ 

75v—76r. 
„მე-იზ კვრიაკესა, სახარებაი მათესი თავი რნზ. –– უკუეთუ (ახუსებაი) 

აღვსებაი გარე იყოს, ესე წმიდაი სახარებაი იკითხვის (XV, 21—28)* 76L-V. 

შენიშვნა: ტექსტში ორივეა ჩაწერილი: „ახუსებაი, აღვსებაი“. 
ზედმეტადაა მიჩნეული! და შემონახულია. 

III. |„სახარებანი მარხვათანი) 1. შაბათსა უძღებისასა რომელიცა გენე– 

ბოს წაიკითხე“ 76V. 
„კვრიაკესა კორცითა აღებისასა წინა, სახარებაი ლუკაისი თავი რჟ უძ- 

ღებისაი, –– (XV, 11––-32)#« 76у—78г. 

2. „შაბათსა კორცითა აღებისასა, სახარებაი ლუკაბსი თავი სნზ. –– (XXI, 

8—9, 25—27, 33—36)“ 78r-v. 

»კვრიაკესა კპორცითა აღებისასა, სახარებაი მათესი თავი სოგ. –- (XXV, 

31—46)“ 78v—79v. 
3, „შაბათსა ყველიერისასა, სახარებაი მათესი თავი მჯბ). –– (УТ, 1—13)“ 

79V––-80V. 

„კვრიაკესა ყველიერისასა, სახარებაი მათესი თავი მდ. ––- (VI, 14--21)4 

80у—81г. 

4. „ა შაბათსა წმიდათა მარხვათასა, სახარებაი მარკოზისი თავი კდ. –– 

(II, 23--III, 5)“ 81v—82r. 
შენიშვნა: უძოვის კომენტარი: „სანარებანი პირველისს შკდეულისა. მარხვა: 

თაისანი. ესე სახარებანი იკითხვიან ა % მარხვათასა მწუხრისასა ზედა არა და- 
о ео ео о бе И ასე სა აუთ იყვ თ> 
о обо еее ль в оз ее мо წმიდათა მამათა. განწესებულნი. 
არიან. 

გამბა არისა სს რებ ამნ ესე Seay შაბათსა აველიემის სა. 
სამშაბათსა. სახარებაი, ლუკაისი. პპოო! შაბათსა. ვორციელისასა. ოთხშიბათსა: სა- 
ხარებაი მარკოზისი ჰპოო ოთხშაბათსა მეშკდისა შვდეულისასა მარკოზის სახა- 
რებათა. ხუთშაბათსა სახარებაი ლუკასი პპო(ო| ოთხშაბათსა ვ შვდეულისასა 
ლუკაის სახარებათა შინა. პარასკევსა წინა დღით წმიდის თეოდორესა 
სახარებაი იოვანესი ჰპოო ანდერძსა შინა (XV, 1-7). ვითა მარხვათა სხუანი სა- 
ხარებანი მწუხრისასა ზედა წაიკითხვიან6, შემდგომად ო“ო ღ“ღღყვისა, მითვე 

წესითა “ესენი წაიკითხვიან“ (81L-V). 
„ა კვრიაკესა წმიდათა მარხვათასა, სახარებაი იოვანესი თავი ა. --- (I 

43) –– ჰპოო ზატიკთა ოთხშაბათსა პირველისა შვდეულისასა“ 82L. 

5. „ბ შაბათსა, სახარებაი მარკოზისი. –– (I, 35--44)# 82L-V. 

„ბ კვრიაკესა, სახარებაი მარკოზისი. –– (LI, 1--12)# 82V--83V. 
შენიშვნა: 83+-%ზე გადახაზულია ხუთი სტრიქონი, შეცდომით განმეორებუ– 

ტი 7--8 მუხლების ტექსტი. 
6. „გ შაბათსა მარხვათასა, სახარებაი მარკოზისი. –– (II, 14—16)* 83v. 

შენიშვნა: ნუსხას აკლია 83V-სა და 84'-ს შორის გ კჯრიაკისა და. დ შაბათის 
მასალა. 

7. „[©] კვრიაკესა, სახარება добдофобо. — (1Х, 17—31)“ 84r—85r. 

„ახუსებალ“
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8. „ე შაბათსა, სახარებაი Bohgmbobo. — (VIII, 27—31)* 85г. 

„ე კვრიაკესა, Iohymbobo. — (X, 32—45)“ 85г—86т.. 

9. „შაბათსა წმიდისა ლახარესი, სახარებაი იოვანეს თავი. –– (XI, 1-- 

45)“ 86r—88v. 

„ბზობასა, სახარებაი მათესი თავი სვ. –– (XXI, 1—17)* 88y---89v. ,,bo- 
ხარებაი იოვანესი თავი ჟზ. –- (XII, 1--18)#« 89V--90V. 

10. (ვნების კვირის საკითხავები). „დიდსა ორშაბათსა ცისკრად, სახარე– 

ბაი მათესი mogo bog. —(XXI, 18—23, 28—32, 43)“ 90v—9iv. 

შენიშვნა: საკითხავის ტექსტს უძღვის კომენტარი: „წმიდანო მამანო, ესე. 
ვნების კვრიაკისა საცისკრონი სახარებანი” ბერძულად არიან და ბერ- 
ძულისაგან დაგვწერიან. სხუა” კულა განგება” არაი გვპოვნია. თქუენ, 
ვითა აშენდებოდით, ეგრეცა ქმენით –– თუ გინდა სადაგ ესთად წაიკითხენით, თუ 
გინდა-- ქართულითა“ განგებითა, იგიცა კეთილ: პრს და პატიოსან“ (909). 

„დიდსა ბ-შაბათსა მწუხრი, სიწმიდისა განახლებასა სახარებაი მათეს 

თავი სმგ. –– (XXIV, 3--35)« 91V- 93, 
აე--.-..______ 

ცისკრად: მათე” XII, 15-33, XXIV, 1--2, მწუხრი, სიწმიდისა განახლებასა: 
XXIV, 36—XXVI, 2 (93r—97v). 

დიდსა ოთხშაბათსა ცისკრად: მარკოზ XIV, 1--11. მწუხრი, სიწმიდისა გა- 
ნახლებასა: მათე XXVI, 6--16 (97V—991). 

დიდსა ხუთშაბათსა ცისკრად: მარკოზ XIV, 12-16. მწუხრი, ჟამის-წირვასა 
„სახარებაი, შემოკრებული ყოველთა თავთაგან« მათე XXVI, 2--20; იოვანე 
XIII, 3-17; m9 XXVI, 21-39; ლუკა XXII, 43- 45; მათე XXVI, 40-- 
XXVII, 2. ფერვთა ბანასა: იოვანე XIII, 12-17. მწუხრი, ღამისთევასა; სახა– 
რებაი იოვანესი XIII, 31--XVIII, 1; სახარებაი ბ ირვანესი XVIII, 1—28; >. 
ხარება” გ მათესი XXVI, 57-75; სახარებაი დ იოვანესი XVIII, 28—XIX, 16; 
სახარებაი ე მათესი XXVII 3- 32; სახარებაი (3 მარკოზისი XV, 16-32; სახა- 
რებაი % მათესი XXVII, 33-54; სახარებაი მ ლუკაისი XXIII, 3249; Lobo- 
რებაი თ იოვანესი! XIX, 25-37; სახარებაი ი მარკოზისი XV, 43- 47; სახარე- 
ბათ ია იოვანესი XIX, 38“ 42; სახარებაი იბ მათესი XXVII, 62--66 (99---122«). 

დიდსა პარასკევსა სახარებანი ჟამთანი –- მზისასა: მათე XXVII, 1—54; 558. 
ჟამისასა: Asdsobolo, XV, 1—39; სახარება” შუადღისაი: ლუკა XXII“ 66“ 
XXIII, 49; სახარებანი ცხრაჟამისაი: იოვანე XVIII, 28-- XIX, 37. მწუხრი: 
Bong XXVII, 1—61 (122v—137v). 

პარასკევის საკითხავებს მოსდევს კომენტარი: „ამისვე დღისათვს სახარებანი 
სვნაქსარისან, რომელნიცა გინდენ, იგინიცა წაიკითხენით: მზისასა სახარება 
მათესი. მას ჟამსა შინა იხილა იუდა –- ჰპოწო) ათორმეტთა სახარებათა მეხუთედ 
სახარებად; სამჟამისასა სახარებაი მარკოზისი. მას ჟამსა შინა მვედართა მათ 
წარიყვანეს — Beem ათორმეტთავე სახარებათა მეექუსედ სახარებად; შუ. 
სას. სანავებან, ლეკა:სი: მას ჟამსა შინა მოპყვანდეს მესქს თანა“ Samm uae 
მეტთავე შინა მერვედ სახარებად; ცხრაჟამისასა სახარებაი იოვანესი. მას ჟამსა 
შინა დგეს ჯუარსა მას თანა –– ჰპოო მათვე შინა მეცხრედ სახარებად; მწუხრისასა 
სახარებაი მათესი და სხუათა მახარებელთაი, შეზავებული და შუენიერი. მას 
ჟამსა შინა ზრახვაყვეს ვიდრე წინაშე საფლავსა მას –- ჰპო(ო|()“ 137V-- 
138r. 

„წმიდასა დიდსა შაბათსა ცისკრად: სახარებათ მათესი. -– ხვალისაგან, რო– 
მელ არს йе პარასკე ვიდრე დასისა 0565 — Bom უკუანა, დიდსა 

იბ სახარებად“. მწუხრი, ჟამისწირვასა –– მათე X XVIIL 

` 

  

  ხუ 
1—20 Oma 

ანდერძი (ჩართულია დიდი პარასკევის საკითხავების წინ: „დიდსა 
სვნაქსარსა სხუებრნი სწერიან და იგიცა კეთილ არს და შუენიერ. გარნა 
ჩუენ გლახაკნი ესე, ვინაითგან კათოლიკე ეკლესიისა სამკაულსა ამას სახარე– 
ბასა შევეკიდენით და წყალობამან ღმრთისამან აქამომდე მოგუაწინა, არა ჯერ- 
ვიჩინეთ სრულიად მცონარებასა მიცემა უდებთა ამათ თავთა ჩუენთაი. ამის-
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თვსცა ესერა ველ-ვყავთ და მამისა ე ფთ3მის სანატრელისა ს ახარე ბი- 
საგან ესე წმიდანი სახარებანი დავნუსხენით, ვითარცა ღმერთმან ძა- 
ლი მოგუცა. აწ უკუეთუ ვინმე სწერდეთ წმიდასა ამას სახარებასა, ნუცა თქუენ 
უდებ-იქმნებით ამათ წმიდათა დიდისა პარასკევისა ჟამთა ზედა განწესებულთა 
სახარებათა დაწერად, თუ არა ჩუენ შეგვნდვეთ და ლოცვა ყავთ. ღმერთმან გარ- 
წმუნოს, დიდად უძლურნი ვწერდით ამას და სნეულნი, და თქუენცა ღმერთმან 
მადლი მისი უხუებით მოგმადლენ“ (122V-1230). 

„სახარებანი ადგომისანი საცისკრონი ათერთმეტნი. –– პირველი სახარე– 

ბალ: მას ჟამსა შინა ათერთმეტნი იგი მოწაფენი –– ესერა ზემოით სწერია...“ 

(მათე, XXVIII, 16) 139r—142v. 

შენიშვნა: მოსდევს: ბ სახარებაი მარკოზისი (XVI, 1-8) –– „ჰპოო ზატიკთა... 
კვრიაკესა სახარებასა შინა“; გ სახარება= მარკოზისივე XVI, 9--20; @ სახა- 
რებაი ლუკალსი XXIV, 1--12; ე სახარებაი ლუკაისი –- „ჰპოო სამშაბათსა ახალ– 
კ“რკსსა“; ვ სახარებაი ლუკათსი –- „ჰპოო ამაღლებასა“; % სახარება= იოვანესი 
XX, 1--10; შ სახარებათ იოვანესი XX, 11-18; თ სახარებათ იოვანესი –– „ჰპოო 
ახალკვრიაკედ“; ი სახარებაი იოვანესი XXI, 1--14; ია სახარებათ იოვანესი –– 
„ესე ჰპოო მარტულიისა შაბათსა“. 

IV. |სახარებანი თუეთანი| 1. „თ“ა სეკდენბერსა ა, დაწყებაი ინდიკტიო–- 

ნისაი და კსენებაი წმიდისა სვმეონ მესუეტისაი და წმიდათა ორმეოცთა დე–- 

დათაი. –– სახარებაი ლუკაისი თავი ი8 (IV, 16—22)" 143r. 
2. „თ“ა სეკდენბერსა ბ, წმიდისა მამისა ჩუენისა იოვანე მმარხველისა= 

და პავლე ახლისაი კოსტანტინეპოვლელთაი. — 696560852 იოვანესი თავი 

30 (X, 9—16)* 143r-v. 
„ამასვე დღესა წმიდისა მოწამისა მამაისი. –– სახარებაი იოვანესი თავი 

რლბ (XV, 1–-11)# 143V- -144V. 
3. „თ“ა სეკდენბერსა გ, წმიდისა ანთიმო მღდელ-მოწამისაი. –-. სახა- 

რებაი ლუკაისი (XII, 42--48)#« 144V--145L. 

4. „თ“ა სეკდენბერსა დ, წმიდისა ბაბილაისი და ჩჩვლთაი. –- სახარებაი 

ლუკაისი თავი m% (X, 1—12)* 145r-v. 

5. „თ“ა სეკდენბერსა ე, წმიდისა ზაქარია წინაწარმეტყუელისაი, მამისა 

წმიდისა იოვანე ნათლისმცემელისაი. — სახარებაი მათესი თავი სლშ0 (XXIII, 

27—38)* 145v—146v. 

6. „თ“ა სეკდენბერსა ვ, წმიდისა ევდუქსიისი. — 65656005 მარკოზისი 

თავი რლა (XII, 28--37)# 146V--147L. 
„ამასვე დღესა წმიდისა მიქაელ მთავარანგელოზისაი ხონას. –– სახარებათ 

მათესი თავი რპა (XVIII, 10--20)#“ 147r-v. 

7. „თ“ა სეკდენბერსა %, წმიდისა სოზონ მოწამისაი. –– სახარებაი ლუ- 

კაისი თავი რმე. არარაი არს დაფარულ –– ჰპოვო ხუთშაბათსა % შვკღეულისასა 

ლუკაისთა შინა“ 147V. 
8. „თ“ა სეკდენბერსა 9, შობაი წმიდისა ღმრთისმშობელისაი. -— ცის- 

კრად სახარებაი ლუკაისი თავი რბკ (I, 39--44)#« 147V. 

შენიშვნა: ნუსხას აკლია 147V-სა, და 148г-Ь შორის. 148r-%y ტექსტი ასე 
იწყება: „... შაბათსა მარტჰლიითგან. კვრიაკესა პირველ ჯუართა აპყრობისა bo- 

ხარებათ იოვანესი (III, 13—17)“ (4481). 
9. „თ“ა სეკდენბერსა იდ, პატიოსნისა ჯუარისა აპყრობაი. –- საცისკროი 

სახარებაი ჰპო(ო| სამშაბათსა ვ შკდეულისასა აღვსებითგან სახარებაი ნახევ– 

რით (XII, 25––-36). ჟამის-წირვასა სახარებაი იოვანესი (XIX, 6, 9—11, 13— 

20, 25—28, 30—35)“ 148г—149у.
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‚ 10. „შაბათსა შემდგომად ჯუართა აპყრობისა. -- სახარებაი ლუკაისი. 
თქუა უფალმან, რომელსა უნებს უკუანა ჩემსა -- Bam ლუკაის სახარებათა 
მეხუთისა შვდეულისა სამშაბათსა“ 149у. 

11. „კვრიაკესა შემდგომად ჯუართა აპყრობისა. — სახარებაი მარკოზისი 

ჰპოო მესამესა კვრიაკესა მარხვათასა“« 149V. 

12. „თ“ა სეკდენბერსა იე, წმიდისა ნიკიტაისი. –– სახარებაი მათესი. ჰრქუა 
უფალმან თვსთა მოწაფეთა: აჰა ესერა მე წარგავლინებ თქუენ, ვითარცა ცხო –– 

ჰპოო ორშაბათსა მეორისა შკდეულისასა მათეს სახარებათა შინა“ 149V. 
13. „თ“ა სეკდენბერსა ივ, წმიდისა და ყოვლად ქებულისა მოწამისა ევ– 

ფემიაისი. –– სახარებაი ლუკაისი მას ჟამსა შინა ევედრებოდა ვინმე —- 
ჰპო(ო| ორშაბათსა დ შკდეულისასა ლუკაის სახარებათა შინა“ 149V,. 

14. „обо 69409630665 იზ, წმიდათა ევლამპი და ევლამპიაისი. –– სახა– 
რებაი ლუკაისი ჰპო|ო| ლუკაის სახარებათა ე შკდეულისა სამშაბათსა“ 149V, 

15. „თ“ა სეკდენბერსა კ, წმიდისა მოწამის” ევსტათისი და მისთანა- 
თაი. –– სახარებბ ლუკაისი ჰპო(ო| სამშაბათსა ია შპვდეულისასა ლუკაის 
სახარებათა შინა. ეკრძალენით კაცთაგან“ 149V--150». 

16. „თ'ა სეკდენბერსა კა, წმიდისა მოციქულისა კოდრატოისი. –– სახა– 
რებაი ლუკაისი ჰპო(ო|) % შაბათსა ლუკაისთა შინა“ 150r. 

17. „თ“ა სეკდენბერსა კბ, წმიდისა ფოკაისი. –– სახარებათ ჰპო(ო| გ შა- 
ბათსა აღვსებითგან“ 150. 

„ამასვე დღესა წმიდისა წინაწარმეტყუელისა იონაისი. –– სახარებაით მა– 
თესი (XII, 38—45; ХУ, 29—31)“ 150r—151r. 

18. „თ“ა სეკდენბერსა კგ, ზაქარიაის დადუმებაი. –- სახარებაი ლუკაისი 
ჰპო(ო|) ივნისსა კდ იოვანეს შობად, ხოლო აქა იწყე: მათ დღეთა შინა ჰერო- 
დე მეფისათა. აქა დაასრულე: მოსპოლვად ყუედრებაი ჩემი კაცთა შორის. 
დაწყებაი და დასრულებაი ორივე იოვანეს შობისა სახარებასა შინა არს“ 
3911. 

19. „თ“ა სეკდენბერსა კდ, წმიდისა თეკლა პირველმოწამისაი. –– სახა– 
რებაი მათესი ჰპო(ო| პარასკევსა მერვისა შპდეულისასა მათესთა შინა. ემსგავ– 
სა სასუფეველიცა“ 151ჯ. 

20. „თა სეკდენბერსა კე, კსენებაი ძრვისაი. –– სახარებაი ლუკაისი 
ჰპო(ო) ოთხშაბათსა დ შკდეულისასა ლუკაისთა შინა“ 151». 

„ამასვე დღესა წმიდისა ეფროსინესი და მამისა მისისა პაფნოტისი. –- 
სახარებაი ლუკაისი ჰპო(ო) ორშაბათსა ბ შკდეულისასას ლუკაისთა შინა“ 
151г. 

21. „თ“ა სეკდენბერსა კვ, გარდაცვალებაი წმიდისა იოვანე მახარებელი– 
საი. –– საცისკროი სახარებაი იოვანესივე (XIX, 25--27, 35). სამხრად სახა– 
რებაი იოვანესივე. მას ჟამსა შინა გამოუცხადა –– ძებნე შაბათსა მარტვლიისა– 
65“ 151r-v. 

22. „თ“ა სეკდენბერსა კზ, წმიდისა ეპიხაროისი. –– სახარებაი ლუკაისი 
ჰპო(ო) შაბათსა ი % ლუკაისთა შინა“ 151V. 

23. „თ'ა სეკდენბერსა კშ, წმიდისა ხარიტონისი. –– სახარებაი ლუკაისი 
(XIV, 25-26, 33, 27)+ 451>. 

24. yoo სეკდენბერსა კთ, წმიდისა კვრიაკოისი. –– სახარებაი Bolom] დე– 
კენბერსა ე წმიდისა საბაისსა“ 151V. 
8. ქართულ” ხელნაწერთა აღწერილობა
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25. „თ“ა სეკდენბერსა ლ, წმიდისა გრიგოლი პართეველისაი. –– სახარე– 

ბაი მათესი თავი სიგ (XXIV, 42-47)“ 151V--152+. 
26. „თ“ა ოკდონბერსა ა, წმიდისა მოციქულისა ანანიაისი. –– სახარება 

მათესი (V, 14—19). 56560526039 სხუაი სახარებაით თუ გინდეს, ჰპოო % შა–- 

ბათსა ლუკაისთა შინა# 152XL-V. 
27. „თ“ა ოკდონბერსა ბ, წმიდისა კვპრიანესი და იოსტინაისი. –– სახა– 

რებაი ჰპოწო|) სეკდენბერსა ბ მეორედ სახარებად წმიდისა მამაისისა. ამასვე 

დღესა ამათვე წმიდათათვს სხუა9 სახარებაი Bam მარტვლისა ორშაბათსა“ 

152V. 
28. „თ“ა ოკდონბერსა გ, წმიდისა დიონოსი არიოპაგელისაი. –-- სახარე– 

ბაი ჰპო(ო) დ შვდეულისა სამშაბათსა მათესთა შინა ვიდრე და ასწავებდა 

შესაკრებელთა შორის მათთა“ 152V. 
29. „თ“ა ოკდონბერსა დ, წმიდისა იეროთესი. –- სახარებაი მარკოზისი 

ჰპო|ო|) სეკდენბერსა გ წმიდისა ევდუქსიაისსა“ 152V. 

30. „თ“ა ოკდონბერსა ე, წმიდისა მოწამისა მამელხთესი. –– სახარება 

ჰპოIო) ი კვრიაკესა ლუკაისთა შინა“ 152V. 

31. „თ“ა ოკდონბერსა ვ, წმიდისა მოციქულისა თომაისი. -- 6565610852 

ჰპოწო|) 5650436093005“ 152%. 
32. „თ“ა ოკდონბერსა %, წმიდათა სერგის-ბაქოისთა. –– სახარებაი ჰპო(ო1 

სამშაბათსა ია შვდეულისასა ლუკაისთა შინა“ 152V. 

33. „თ“ა ოკდონბერსა 9, წმიდისა პელაგიაისი. — სახარებაი ჰპო(ო| აპ– 

რილსა ა მარიამ მეგვპტელისასა« 152V-––-153L. 

34. „თ“ა ოკდონბერსა თ, წმიდისა მოციქულისა იაკობ ალფესი. –– სახა– 

რებაი მათესი (X, 26—31)* 153r. 

35, „თ“ა ოკდონბერსა ი, წმიდათა მოწამეთაი ევლამპჯისი და ევჭ1ლამპიაი– 

სი. –– სახარებაი ლუკაისი (XII, 8–-12)« 153L-V. 

36. „თ“ა ოკდონბერსა ია, წმიდათა პატრიაქთაი ნეკტარისი, არსაკისი, 

სისინისი. –– სახარებაი ჰპო(ო|) ამასვე თუესა ა“ 153V. 

37. „თ“ა ოკდონბერსა იბ, წმიდათა მოწამეთაი ტარახოს, პროვოს და ან– 

დრონიკესი. –– სახარებაი ლუკაისი (XII, 2—7)“ 153у—154г. 

38. „обо ოკდონბერსა იგ, წმიდისა კარპო და პაპულოისი და ტროფი- 

მოისი. –– სახარება მათესი (WWII, 12—21)* 154r-v. 

39. „თ“ა ოკდონბერსა იდ, წმიდათა მოწამეთა bobohobo, გერვასისი, 

პროტასისი და კელსისი. –– სახარებაი ჰპო(ო|) გ შაბათსა აღვსებითგან და გინა 

ესე წარიკითხე ლუკაისი (XIV, 25–-26; XV, 1--7)4 154V--155L. 

40. „თ“ა ოკდონბერსა იე, წმიდისა მოწამისა ლუკიანესი. — სახარებაი 

იოვანესი ჰპო(ო| გ შაბათსა აღვსებითგან#“ 155r. 

41. „თ“ა ოკდონბერსა ივ, წმიდისა ლონგინოზ ასისთავისაი. -– სახარე– 

ბალი ლუკაისი (XXIII, 44--46; მათე XXVII, 51-54)“ 155L-V. 

42. „თ“ა ოკდონბერსა იზ, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ოსესი. — 6565- 

რებაი ლუკაისი მას ჟამსა შინა მო-ვინმე-უკდეს –- ჰპოო ოთხშაბათსა 0 

შპკდეულისასა ლუკაისთა შინა“ 155V. · 

43. „თ“ა ოკდონბერსა იშ, წმიდისა ლუკა მახარებელისაი. –– (ლუკა X, 

16--21)“ 155V--156L.
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44. „თ“ა ოკდონბერსა კ, წმიდისა მოწამისა არტემისი. –– სახარებაი მა– 

თესი. აჰა ესერა მე წა –– ჰპო(ო| ორშაბათსა ბ შვკდეულისასა მათეს სახარება– 

თა შინა“ 156r. | 
45. „თ“ა ოკდონბერსა კა, წმიდისა დიდისა ილარიონისი. -- 656560852 

ლუკაისი (VI, 17—23). ამისვე წმიდისა სახარებაი ლუკაისი. წუ გეშინინ მცი– 

რესა –– ჰპო(ო) შაბათსა ია შკდეულისასა ლუკაისთა შინა“ 156г-у. 

46. „თ'ა ოკდონბერსა კბ, აბერკი მოციქულთა სწორისაი. –– სახარება 

ompgebgbo (X, 1—9)* 156v—157r. 

47. „თ“ა ოკდონბერსა კგ, წმიდისა მოციქულისა იაკობ ძმისა უფლი- 

საი, –– სახარებაი მარკოზისი (VI, 2-–6)“ 157r. 

48. „თ“ა ოკდონბერსა კდ, წმიდისა მოწამისა არეთაისი. –- სახარებაი 

ლუკაისი. ნუ გეშინინ მცირესა მაგას –– ჰპო(ო) ია შვდეულისა შაბათსა ლუ- 

კაისთა შინა“ 157V. · 

49. „თ“ა ოკდონბერსა კე, წმიდისა მარკიანესი და მარტვრისი მწიგნო- 

ბართაი. –– |სა)ხარებაი ჰპო(ო) იბ ამის თვსასა“ 157V. 

50. „თ“ა ოკდონბერსა კვ, |წმიდ)ისა მოწამისა დიმიტრისი. -– სახარება 

ჰპო(ო) გ შაბათსა აღვსებითგან“ 157V. 

„ამასვე დღესა კსენებაი დიდისა მის ძრვისაი. –– სახარებაი მათესი. აღ- 

ვიდა იესუ ნავსა და მისდევდეს –- ჰპო(ო| სამშაბათსა ა შკდეულისასა მა– 

თესთა შინა“ 157V. 

51. „თ“ა ოკდონბერსა კზ, წმიდისა კაპეტოლინესი და ეროტიდისი. –– 

სახარებაი ჰპო(ო) პარასკევსა @ შკდეულისასა მათესთა შინა“ 157V. 

52. „თ'ა ოკდონბერსა კთ, წმიდისა ანასტასიაისი ჰრომისაი. -- სახარე– 

ბაი ჰპოო ორშაბათსა დ შვდეულისასა ლუკაის სახარებათა შინა“ 157V. 

53. „თ“ა ოკდონბერსა ლ, წმიდისა მარკიანე სკრაკოსელ ეპისკოპოსისაი, 

რომელ არს სიკილიას. –– სახარებაი მათესი. თქუენ ხართ ნათელნი სოფლი– 

Lo — ჰპო(ო|) ამასვე თუესა ერთსა“ 157V. 

„ამასვე დღესა წმიდისა მღდელ-მოწამისა ზინობისი და დისა მისისა ზი–- 

ნობიაისი და კვრიაკოს პატრიაქისაი. –- სახარებაი ჰპო|ო) სეკდენბერსა ორ- 
სა 157V, 

54. „თ'ა ოკდონბერსა ლა. წმიდისა მოწამისა ეპიმახოისი. –– სახარება= 
ჰპო(ო| ამასვე თუესა ათცამეტსა“ 157V. 

55. „თ“ა ნოენბერსა ა, წმიდათა უქრთამოთა კოზმან და დამიანესი, ძე–' 
თა თევდოტისთაი. –– სახარებაი მათესი (X, 1--5, 8)+“ 158». 

56. „თ“ა ნოენბერსა ბ, წმიდათა მოწამეთა აკინდვნე, პიღასი, აფთონი, 
ელპიდიფორე და ანემპოდისტე. –– სახარებაი ლუკაისი (XVIII, 24—30)“ 
158v. 

შენიშვნა: საკითხავი თავდება მუხლით: „ხოლო მრავალნი იყვნენ პირველ– 
ნი უკუანა და უკუანანი პირველ“ (მათე, XIX, 30; XX, 16; მარკოზ X, 31) 
(158V). 

57. „თ“ა ნოენბერსა გ, წმიდათა მოწამეთა აკეფსიმა, იოსებ და აითა- 
ლაისი. –– სახარებაი ჰპოო სამშაბათსა ია შპკდეულისასა ლუკაის სახარებათა 
შინა. ეკრძალენით კაცთაგან“ 158V. ' 

58. „თ“ა ნოენბერსა დ, წმიდისა მამისა იოანიკისი. –– სახარებაი მათესი 
(XI, 27--30)#« 158V--159.
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59. „თ“ა ნოენბერსა ე, წმიდისა ღალაკტიონისი და ეპისტიმისი. --– სახა– 

რებაი ჰპო(ო| ორშაბათსა ბ შვდეულისასა მათეს სახარებათა შინა“ 159r. 

„ამასვე დღესა წმიდისა მოწამისა თეოდოტესი. –– სახარებაი ჰპო(ო| ორ- 

შაბათსა დ შკდეულისასა ლუკაის სახარებათა შინა. ევედრებოდა gobdg* 159r. © 

60. „თ“ა ნოენბერსა ვ, წმიდისა პავლე აღმსარებელისაი. –– სახარება 

ჰპოო ოკდონბერსა ი“ 159L. 

61. „თ“ა ნოენბერსა %, წმიდათა ლგ მოწამეთაი მელიტინის. --- სახარე– 

ბალ ჰპო(ო| სეკდენბერსა დ და თუნდა ია შაბათსა ლუკაის სახარებათა შინა“ 

159. 
62. „თ“ა ნოენბერსა 9, კრებაი მიქაელ მთავარანგელოზისაი და ყოველ– 

თა წმიდათა ძალთაი. –– სახარებაი ჰპო(ო| ოკდონბერსა იშ“ 159. 

ფენყშვნა: = ნრემბრის 'ხსენებისათვის ооо ორი სტრიქონი» 
63. „თ“ა ნოენბერსა ი, წმიდათა მოციქულთა ულიმპა და მისთანათაი, და 

წმიდისა გიორგის ურმის თუალსა შე... –- სახარებაი ჰპო(ო| ოკდონბერსა ი“ 

159». 

64. „თ“'ა ნოენბერსა ია, წმიდათა მოწამეთა მინა, ბიკტორ და ბიკენტი- 

სი. –– სახარებაი ჰპოო გ შაბათსა აღვსებითგან“ 159L-V. 

65. „თ“ა ნოენბერსა იბ, წმიდისა იოვანე მოწყალისაი. –– სახარებაი ჰპო(ო) 

შაბათსა ია შვდეულისასა ლუკაის სახარებათა შინა. ნუ გეშინინ მცირესა do- 

გას სამწ. და თუნდა ოკდონბერსა კა“ 159V. 

66. oo ნოენბერსა იგ, წმიდისა იოვანე ოქროპირისაი. –– სახარებაით 

ჰპო(ო| სეკდენბერსა ბ. მე ვარ კარი“ 159V. 

67. „თ“ა ნოენბერსა იდ, წმიდისა ფილიპე მოციქულისაი. –- სახარებათ 

ჰპოო ოთხშაბათსა პირველისა ზატიკისასა. მას ჟამსა შინა უნდა იესუს გან- 

სლვაი გ –– საშუვალითგან სახარებისაით“ 159V. 

68. „თ“ა ნოენბერსა იე, წმიდათა მოწამეთა გურია, სამონა და აბიბო- 

სი. –– სახარებაი ჰპო(ო| ხუთშაბათსა % შკდეულისა!ა ლუკაის სახარებათა 

შინა. არარაი არს დაფარული“ 159V. 

69. „თ'ა ნოენბერსა ივ, წმიდისა მათე მახარებელისაი. –– სახარებაი 

ჰპო(ო) დ შვდეულისა შაბათსა მათეს სახარებათა შინა. მას ჟამსა შინა წარ- 

ვიდოდა იესუ და იხ“ 159V. 3 

70. „თ“ა ნოენბერსა იზ, წმიდისა გრიგოლი საკვკრველთ-მოქმედისაი. –– 

სახარებაი ჰპო(ო) შაბათსა ი შკდეულისაა ლუკაის სახარებათა შინა. აჰა 

მიგცემ თქუენ კელმწ“ 159v. 

71. „თ“ა ნოენბერსა იშ, წმიდისა პლატონისი და რომანოზისი. –– სახა- 
რებაი ჰპოო ოკდონბერსა იდ“ 159V. 

72. „თ“ა ნოენბერსა ით, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა აბდიოისი. –– 
სახარებაი ჰპო(ო) ორშაბათსა ბ შკდეულისასა მათეს სახარებათა შინა. აჰა 
მე წარგავლინებ თქუენ“ 159V. | 

73. „თა ნოენბერსა კ, წმიდისა პროკლე, მაქსიმე, ანატოლე და გენადი–- 
სი. –– სახარებაი ჰპო(ო1 ოკდონბერსა ა“ 159V. 

74. „თ“ა ნოენბერსა კა, წაძრად(I) მიყვანება9ი წმიდისა ღმრთისმშობლი- 
საი. –– სახარებაი Bef] სეკდენბერსა @. ამისვე დღისაი ჰპო(ო) ვ შვდეუ- 

ლისა შაბათსა ლუკაის სახარებათა შინა“ 159v—160r. 
75. „თ'ა ნოენბერსა კბ, წმიდისა ფილიმონ მოციქულისაი, –– სახარებაი 

ღმრთისმშობლისაი ჰპო(ო|) სეკდენბერსა ფშ, რომელიცა გინდეს“ 160r.
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76. „თ“ა ნოენბერსა კ8, წმიდისა ამფილოქე იკონიელისაი. –– 656569 

ჰპო(ო| სეკდენბერსა გ. ამისვე წმიდისა სხუა "სახარება9ი ჰპო(ო| გ შპვდეუ- 

ლისა. შაბათსა ლუკაისათა შინა ა“ 160г. 

77. „თ“ა ნოენბერსა კე, წმიდისა და დიდებულისა მოწამისა ეკატირინე– 

სი. –– სახარებაი ჰპოო პარასკევსა 9 შკდეულისასა მათესთა შინა“ 160L. 

„ამასვე დღესა წმიდათა კლემენტოს და პეტრე ალექსანდრიელისაი და 

წმიდისა მერკვლესი. — სახარებაი ჰპო(ო| გ შაბათსა 50360800555“ 160г. 

78. „თ“ა ნოენბერსა კზ, წმიდისა იაკობ დაჭრილისაი. –– სახარებაი ჰპო(ო| 

ორშაბათსა შემდგომად მარტვლიისა“ 160L. 

79. „თ“ა ნოენბერსა კშ, წმიდისა სტეფანე ახლისაი. — სახარებაი ჰპოო 

ხუთშაბათსა ბ შ3ვდეულისასა ლუკაისთა Bobo 160r. 

80. „თ“ა ნოენბერსა ლ, წმიდისა ანდრია მოციქულისაი. –– სახარებაი 

ჰპო(ო| ოთხშაბათსა პირველისა ზატიკისას ვიდრე რომელი ითარგმანების 

კლდე“ 160L. 

81. „თ“ა დეკენბერსა ა, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ნაუმისი. –- bobo- 

რებაი ჰპოო სეკდენბერსა ე. 302 თქუენდა, მწიგნობარნო და ფარისეველნო4 

160r. 

82. „თ“ა დეკენბერსა ბ, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ამბაკომისი. –– 

სახარებაი ჰპო(ო| ოთხშაბათსა 0 შკდეულისასა ლუკაისთა შინა. „მო-ვინმე– 

უჯდეს“ 160L. 

მვ. „თა დეკენბერსა გ, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა სოფონიაისი. =– 

სახარებაი ჰპოო ივნისსა კო ვიდრე და ბჭენი ჯოჯოხეთისანი ვერ ერეო- 

დიან“ 160L-V. 

84. „თ“ა დეკენბერსა დ, წმიდისა მოწამისა ბარბარაისი. — 656269652 

ჰპოო პარასკევსა 9 შვდეულისასა მათეს სახარებათა. თქუა უფალმან იგავი“ 

160v. 

85. „о’о დეკენბერსა ე, წმიდისა და ნეტარისა საბაისი. –– სახარებაი 

ჰპო(ო| ნოენბერსა დ. ყოველივე მომეცა მე“ 160V. 

86. „თ“ა დეკენბერსა ვ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ნიკოლაოსისი. --- სა- 

ხარებაი ჰპო(ო) ოკდონბერსა კა. დადგა იესუ ადგილსა ველსა“ 160V. 

87. „თ“ა დეკენბერსა %, წმიდისა ამბროსისი. –– სახარებაი ჰპოო ოკდონ- 

ბერსა კბ“ 160V. 

88. „თ“ა დეკენბერსა 9, წმიდისა იოვანე შეყენებულისაი და სოფრონი– 

სი. –– სახარებაი ჰპოო შაბათსა ია შკდეულისასა ლუკაისთა. ნუ გეშინინ“ 

160V. 

89. „თ“ა დეკენბერსა თ, მუცლად-ღებაი წმიდისა ანაისი. ––- სახარებაი 

Bala] შაბათსა ვ შვდეულისასა ლუკაისთა შინა“ 160V. 

90. „თ”ა დეკენბერსა ი, წმიდისა მინაისი და ერმოგინესი და ევღრაფოი– 

სი. –– სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა იბ“ 160V. 

91. „თ“ა დეკენბერსა ია, წმიდისა დანიელ მესუეტისაი. –– სახარებაი ჰპოო 

სეკდენბერსა გ“ 160V. 

92. „თ“ა დეკენბერსა იბ, წმიდისა სპირიდონისი. –– სახარებაი ჰპოო სეკ– 

დენბერსა ბ. მე ვარ კარი“ 160V. 

„ამასვე დღესა ძლევაი სპარსეთს ღმრთის მბრძოლისა ხუასროისი. — (5- 

ხარებაი ჰპოო სამშაბათსა ვ შვდეულისასა ლუკაის სახარებათა შინა. მას ჟამ- 

სა შინა ჰრქუა ვინმე მოწაფეთა...“ 160V-–161„.
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93. „თ“ა დეკენბერსა იგ, წმიდათა მოწამეთა ევსტრატიეთი. –– სახარება= 

ჰპო(ო| სამშაბათსა ია შპვდეულისასა ლუკაისთა შინა. ეკრძალენით კაცთაგან. 

ამათვე წმიდათათვს სახარებაი ლუკაისი (XII, 2-9, 11—12)“ 161г-у. 

94. „ото დეკენბერსა იდ, წმიდისა მოწამისა ფილიმონისი და მისთანა– 

თაი. –– სახარებაი ჰპო(ო| ოთხშაბათსა დ შკდეულისასა ლუკაისთა შინა. შე– 

ვიდა იესუ ნა. და თუნდა ოკდონბერსა იდ ლუკაისივე# 161V. 

95. „თ“ა დეკენბერსა იე, წმიდისა ელევთერი მღდელმოწამისაი. –– სა– 

ხარებაი ჰპო(ო| ორშაბათსა ბ შპკდეულისასა მათეს სახარებათა შინა. აჰა მე 

წარგავლინებ თქუენ...“ 161V. 

96. „თ“ა დეკენბერსა იზ, სამთა ყრმათა და დანიელისი. –– სახარება 

ჰპოო სეკდენბერსა ე. ვაი თქუენდა, მწიგნობარნო“ 161V. 

- 97. „შაბათსა წინა ქრისტეშობასა, მამად–მთავართაი. -– სახარებათ ჰპოო 

შაბათსა გ შვდეულისასა ლუკაის სახარებათა შინა. ნუ გეშინინ მცირესა მაგრ 

161%. 

98. „43605406 Gobo ქრისტეშობისა, წმიდათა მამათ–მთავართაი. –– სა– 

ხარებაი ჰპო(ო| სამშაბათსა ე შპჯდეულისასა იოვანეს სახარებათა შინა. ამენ, 

ამენ გეტყვ თქუენ, უკუეთუ“ 161V. 
99. „თ“ა დეკენბერსა კ, წმიდისა ეგნატისი. –– სახარებაი Bam ორშაბათ– 

სა ვ შკდეულისასა მარკოზის სახარებათა შინა. მოვიდა იესუ და მოწაფენი 

მისნი“ 161V--162L. 

100. „თ“ა დეკენბერსა კა, წმიდისა მოწამისა ივლიანაისი. –– სახარებაი 

ჰპოო ორშაბათსა დ შკდეულისასა ლუკაისთა შინა. ევედრებოდა 30695“ 

162г. 

101. „თ“ა დეკენბერსა კბ, წმიდისა მოწამისა ანასტასიაისი. –– სახარება2 

Bohgobobo (I, 21—34)* 162r-v. 

102. „შაბათსა პირველ ქრისტესშობისა. –- სახარებაი ჰპო(ო| იბ 35- 

ბათსა ჯუართა აპყრობითგან ლუკაის სახარებათა შინა. ემსგავსა სასუფევე– 

ლი“ 162. 

103. „კვრიაკესა პირველ ქრისტესშობისა, მამათ–მთავართაი. –- სახარე– 

ბაი მათესი (LI, 1—25)* 162y—164r. 

104. „თ“ა დეკენბერსა კგ, წმიდათა მოწამეთა კრიტელთაი. –– სახარებაი 

ჰპო(ო| სეკდენბერსა ბ. მე ვარ ვენაჯი“ 164». 

105. „თ“ა დეკენბერსა კდ, ქრისტეს ღმრთისა ჩუენისა შობასა. –– წინა 

დღით მწუხრი, სახარებაი ლუკაისი (II, 1--20)4 164r—165r. 

106. „თ“ა დეკენბერსა კე, შობაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი. –– 

ცისკრად სახარებაი მათესი. ხოლო იესუ ქრისტეს შობაი ესრეთ იყო –- უკა- 

ნაით ამას ფურცელსა ჰპო|ო|) იმერსა კერძსა. ჟამის-წირვასა სახარებაით მათე– 

bo mogo ю (II, 1—2)* 165r—166r. 

107. „თ“ა დეკენბერსა კვ, კრებაი წმიდისა ღმრთისმშობელისაი. –– სახა– 

რებაი მათესი თავი დ (II, 13--23)« 166r—167r. 

108. „თ“ა დეკენბერსა კზ, წმიდისა პირველმოწამისა სტეფანესი. — უკუ- 

ეთუ საცისკროი სახარებაი გინდეს, ჰპოო აგვსტოსა ბ, ხოლო სამხრად სა– 

კითხავი ჰპოო ე კვრიაკესა მარკოზის სახარებათა. კაცი ვინმე იყო“ 167г. 

109. „თ“ა დეკენბერსა კშ, წმიდათა ორთა ბევრთა. –– სახარებაი ჰპოო 

ოკდონბერსა იდ და თუნდა გ შაბათსა აღვსებითგან“ 167L. .
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110. „თ“ა დეკენბერსა კთ, წმიდათა ჩჩკლთა ყრმათაი. –– სახარებაი 

ამასვე თუესა კვ. და ვითარცა წარვიდეს მოგუნი იგი...“ 167L. 

111. „თ“ა დეკენბერსა ლ, წმიდისა მელანაისი ჰრომისაი, –– სახარებაი 

ჰპოო შაბათსა ე შკდეულისასა მათეს სახარებათა შინა. მას ჟამსა შინა მთა– 

კვარი ვინმე მო...“ 167». 
112. „შაბათსს შემდგომად ქრისტესშობისა. -- სახარებაი მათესი (XII 

15—21)“ 167r-v. 

113. ,g3hooggbo შემდგომად ქრისტმშობისა. –- სახარებაი ჰპო(ო| კე 

ამისვე თვსასა. და ვითარცა წარვიდეს მოგუნი“ 167V. 

114. „შაბათსა წინა განცხადებისა. -- სახარებაი მათესი (ИТ 2—11)“ 

167у—168г. 
115. ,g3hooggbo წინა განცხადებისა. –– სახარებაი მარკოზისი თავი ა 

CI, 1—8)“ 168. 
116. „თ“ა იანვარსა ა, წინადაცუეთაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი 

ღა წმიდისა მამისა ჩუენისა ბასილისი. –– სახარებაი ლუკაისი თავი ე (II, 

20--21, 40--52)“ 169L-V. 

117. „თ“ა იანვარსა ბ, წმიდისა სილიბისტროსი. –– სახარებაი ჰპოო სეკ– 

დენბერსა გ“ 169V. 

118. „თ“ა იანვარსა გ, წმიდისა მალაქია წინაწარმეტყუელისაი და წმი- 

დისა გორდი მოწამისაი. -- სახარება ჰპოო ოთხშაბათსა 9 შკდეულისასა 

ლუკაისთა შინა. მო-ვინმე–უკდეს“ 170. 

„ამასვე დღესა სამეოცდაათთა მოციქულთათუს. –– სახარებაი ჰპოო პა- 

რასკევსა ე შვკდეულისასა ლუკაისთა შინა. გამოაჩინნა უფალმან სხუანი ო“ 

170r. / 

119. „თ“ა იანვარსა დ, წმიდისა ზოსიმესი და დედისა სვნკლიტიკესი. –– 

სახარებაი ჰპოო ნოენბერსა დ“ 170». 

120. „თ“ა იანვარსა ე, მწუხრი წინა დღით განცხადებისა. –– სახარებაი 

ლუკაის თავი ვ (III, 1––-18)# 170L--171ჯ. 

121. „თ“ა იანვარსა ვ, ღმრთისა გამოცხადებასა. –– ცისკრად სახარებაი 

მარკოზისი თავი ე (IL, 9--11). ჟამის-წირვასა წმიდასა გამოცხადებასა სახა- 

$9850 950060 озозо оз (ИТ, 13—17)“ 171%. 

122. „თ“ა იანვარსა %, კრებაი წმიდისა წინამორბედისაი. –– სახარებაი 

იოვანესი (LI, 29—34)* 171v—172r. 

123. „თ“ა იანვარსა 9, კრებაი განცხადებისაივე. –- სახარებაი ლუკაისი 

(III, 19—22)* 172r-v. 
124. „შაბათსა შემდგომად განცხადებისა. –– სახარებაი მათესი თავი იე 

(IV, 1~11)* 172v—173r. 
125. „კვრიაკესას შემდგომად განცხადებისა. — სახარებაი მათესი (IV, 

12—17)“ 173г. 
126. „თ“ა იანვარსა თ, წმიდისა პოლიევკტოისი და შემდგომი დღესასწა– 

ული განცხადებისაი. –– სახარებაი მარკოზისი, მას ჟამსა შინა მოვიდა იესუ 

ნაზარეთ –– ჰპოო პირველისა შკდეულისა ორშაბათსა მარკოზის სახარებით 

დასაბამად“ 173L-V. 

127. „თ“ა იანვარსა ი, წმიდისა გრიგოლი ნოსელისაი. –- სახარებაი ჰპოო 

სამშაბათსა 9 შკდეულისასა აღვსებითგან მათეს სახარებად. მისდევდა იესუს 

ერი მრავალი“ 173V.
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128. „თ“ა იანვარსა ია, წმიდისა მამისა თევდოსისი. –– სახარება ჰპოო 
ნოენბერსა დ. ყოველივე მომეცა მე მამისა“ 173V. 

129. „თ”ა იანვარსა იბ, წმიდისა მოწამისა ტატიანესი. –– სახარებაი ჰპოო 

ორშაბათსა დ შკდეულისასა ლუკაისთა შინა. ევედრებოდა“ 173V, 

130. „თ“ა იანვარსა იგ, წმიდისა ერმილო და სტრატონიკესი. -– სახარე– 

ბაი ჰპოო სამშაბათსა გ შკდეულისასა ლუკაისთა შინა. ეკრძალენით კაცთა- 
გან...“ 173V. 

131. „თ“ა იანვარსა იდ, წმიდათა მამათა რაითელთა და სინელთაი, –– 

სახარებაი ჰპოო ია შპვდეულისა შაბათსა ლუკაისთა. ნუ გეშინინ მცირესა მა- 
გას სამწყ“ 173V. 

132. „თ“ა იანვარსა იე, წმიდისა პავლე თებელისაი და წმიდისა იოვანე 
გლახაკისაი. –– სახარებაი ჰპოო სამშაბათსა 8 შპკდეულისასა აღვსებითგან. 
მისდევდა იესუს ერი მრავალი“ 173V. 

133. „თ“ა იანვარსა ივ, თაყუანის-ცემაი პატიოსანთა ჯაჭუთა წმიდისა 

პეტრე მოციქულისათაი. — სახარებაი ჰპოო მარტვლიისა შაბათსა. მას ჟამსა 
შინა გ“მცხ“ 173V. 

134. „თ“ა იანვარსა იზ, დიდისა ანტონისი. — სახარებაი ჰპოო ოკდონ–- 

ბერსა კა. დადგა იესუ ადგილსა ველსა“ 173V. 

135. „თ“ა იანვარსა იშ, წმიდისა ათანასესი და კვრილესი. –– სახარებათ 

ჰპოო ოკდონბერსა ა. თქუენ ხართ ნათელნი“ 173V--174ჯL, 

136. „თ“ა იანვარსა ით, წმიდისა მაკარისი. — სახარებაი Bom პარასკევ– 

სა 8 შკდეულისასა ლუკაისთა შინა. რომელი მოვალს ჩემდა და არა მო“ 174ჯ. 

137. „თ“ა იანვარსა კ, წმიდისა ეფთვმისი. –– სახარებაი ჰპოო სამშაბათ- 

სა ე შკდეულისასა ლუკაისთა შინა. რომელსა უნებს უკუანა“ 174г. 

138. „თ“ა იანვარსა კა, წმიდისა მაქსიმესი და წმიდისა ნეოფიტესი. –– 

სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა ი. ყოველმან, რომელმან აღი“ 174». 

139. „თ“ა იანვარსა კბ, წმიდისა ტიმოთე მოციქულისაი და წმიდისა ანას– 

ტასი სპარსისაი. –- სახარებაი ჰპოო კვრიაკესა ყოველთა წმიდათასა. ყოველ– 

მან, რომელმან აღიაროს“ 174. 

140. „თ“ა იანვარსა კგ, წმიდისა კლიმი ანკვრიელისაი. –– სახარებაი ჰპოო 

ოკდონბერსა იბ, სხუაი სახარებაი ჰპოო სეკდენბერსა ბ მეორედ სახარებად, 

მე ვარ ვენავი ჭეშმარიტი“ 174ჯ. 

141, „თ“ა იანვარსა კდ, წმიდისა დედისა ჩუენისა ქსენისი. -– სახარებაი 

ჰპოო ხუთშაბათსა შკდეულისასა მარკოზისთა შინა. მოვიდა იესუისა ერთი“ 

1741. 

142. „თ“ა იანვარსა კე, წმიდისა გრიგოლი ღმრთისმეტყუელისაი. –– სა- 

ხარებაი ჰპოო სამშაბათსა 0 შკდეულისასა აღვსებითგ|ან. მისდე1ვდა იესუს 

ერი მრა“ 174ჯ. 

143. „თ“ა იანვარსა კვ, |ნიკი/ფორესი და ძეთს მისთაი. –- სახარებაი 

ჰპოო შაბათსა Iია| შვდეულისასა ლუკაისთა შინა. ნუ გეშინინ მცირესა“ 174. 

144. „თ“ა იანვარსა კზ, ნაწილთა აღმოყვანებაი წმიდისა იოვანე ოქრო- 

პირისათაი. –– სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა კბ. რომელი არა შევალს კა. 

სხუალთ სახარებაი ჰპოო სეკდენბერსა ბ. მე ვარ კარი“ 174»X-V. 

145. „თ“ა იანვარსა კშ, წმიდისა ეფრემისი. –– სახარებაი ჰპოო ოკდონ– 
ბერსა კა. დადგა იესუ ადგილსა ველ“ 174V.
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bo-   146. „თ“ა იანვარსა კთ, წმიდისა ეგნატის ნაწილთა აღმოყვანებაი. 

ხარებაი ჰპოო ორშაბათსა ვ შვდეულისასა მარკოზისთა შინა. მოვიდა იესუ 

და მოწაფენი მისნი“ 174V. 
147. „обо იანვარსა ლ, წმიდათა სამეოცდაათთა მოციქულთაი. — სახა- 

რებაი ჰპოო პარასკევსა ე შკდეულისასა ლუკაისთა შინა. გამოაჩინნა უფალ–- 

მან სხუანიცა ო“ 174V. 
148. „თ“ა იანვარსა ლა, წმიდათა მოწამეთა კვროს და იოვანესი. –- სა- 

ხარებაი ჰპოო ნოენბერსა ა. მოუწოდა იესუ“ 174V. 
149. „თ“ა ფებერვალსა ა, წმიდისა მოწამისა ტრვფონისი. -- სახარებაი 

ჰპოო ი შვდეულისა შაბათსა ლუკაისთა შინა. აჰა მიგცემ თქუენ კელმწი“ 

174V. 

150. „თ“ა ფებერვალსა ბ, მიგებებაი უფლისაი. –- სახარებაი საცისკროი. 

ამასვე დღისა სამხრისა სახარებასა შინა წაიკითხე თავი საცისკროი|სა სახა- 

რე)ბისაი (ლუკა II, 25—32). სამხრად სახარებაი ლუკაისი თავი გ (LI, 22-- 

40)“ 174V--175V. 

151. „თ“ა ფებერვალსა გ, მართლისა სვმეონისი. –– სახარები ჰპოო 

დღესასწაულისა სახარებასა შინა, ესერა ზემოით სწერია: მას ჟამსა შინა იყო 

კაცი იერუსალემს...#“ 175V--176L. 

152. „თ“ა ფებერვალსა დ, შემდგომი დღესასწაული მიგებებისაი. –- სახა- 

რებაი ჰპოო შაბათსა შემდგომად ქრისტეშობისა. მისდევდა იესუს ერი მრა–- 

ვალი“ 176L. 

153. „თ“ა ფებერვალსა ე, წმიდისა მოწამისა აღათისი. –– სახარებაი ჰპოო 

იზ კკრიაკესა ლუკაისთა. მივიდა იესუ ადგილთა ტვრ“ 176». 

154. „თ“ა ფებერვალსა ვ, წმიდისა მოწამისა ივლიანესი. –– სახარებაი 

Bom ოკდონბერსა თ. არარაი არს დაფ“ 176. 

155. „თ“ა ფებერვალსა %, წმიდისა პართენი ეპისკოპოსისაი. -- სახარე– 

ბაი ჰპოო ოკდონბერსა ა. თქუენ ხართ ნათელნი“ 176. 

156. „თ“ა ფებერვალსა თ, წმიდისა ნიკიფორესი. –– სახარებაი ჰპოო შა- 

ბათსა აღვსებითგან“ 176». 

157. „თ“ა ფებერვალსა ი, წმიდისს ხარალამპისა. –– სახარებით ჰპოო 

სეკდენბერსა ბ. მე ვარ კარი“ 176r. 

158. „თ“ა ფებერვალსა ია, წმიდისა ვლასისი. –– სახარებაი ჰპოო ე ხუთ- 

შაბათსა აღვსებითგან. შჯად სოფლისა“ 176ჯ. 

159. „თ“ა ფებერვალსა იგ, წმიდისა მარტინესი. -– სახარებაი ჰპოო ოკ- 

დონბერსა კა. დადგა იესუ ადგილსა ველ“ 176. 

160. „„თ“ა ფებერვალსა იდ, წმიდისა ავქსენტისი. -- სახარებაი ჰპოო 

ნოენბერსა დ. ყოველივე მომეცა მე# 176ჯ. 

161. „თ“ა ფებერვალსა იე, წმიდისა ონესიმესი და პაფნოტისი და ეფრო– 

სინესი. –– სახარებაი ჰპოო პარასკევსა ე შკდეულისასა ლუკაის სახარებათა 

შინა. გამოაჩინნა უფალმან სხუანი ო“ 176ჯ. 

162. „თ“ა ფებერვალსა ივ, წმიდისა პამფილესი და მისთანათაი. –- სახა– 

რებაი ჰპოო სამშაბათსა გ შვდეულისასა ლუკაისთა შინა. ეკრძალენით კაცთა– 

გან“ 176r. 

163. „თ“ა ფებერვალსა იზ, წმიდისა თეოდორე ტირონისაი. –– სახარე– 

ბაი ჰპოო ოკდონბერსა ი. ყოველმან, რომელმან აღიაროს ჩემდამო“ 176V.
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164. „თ“ა ფებერვალსა კ, წმიდისა რომანაიხი და არქიპოისი. სახარე– 

ბაი ჰპოო სეკდენბერსა დ. წარავლინნა იესუ მოწაფენი მისნი ორ-ორი“ 176V. 

165. „თ“ა ფებერვალსა კბ, წმიდისა თომა პატრიაქისაი. –– სახარება9ი 

ჰპოო ე ხუთშაბათსა აღვსებითგან. შჯად სოფლისა“ 176V. 

166. „თ“ა ფებერვალსა კგ, წმიდისა პოლიკარპოისი. –– სახარებაი იოვა– 

ნესი (KII, 2426, 35—36)“ 1769. 
167. „თ“ა ფებერვალსა კდ, პოვნაი პატიოსნისა თავისაი წინამორბედი– 

საი. –– საცისკროი ჰპოო ხუთშაბათსა ე შვდეულისასა ლუკაისთა შინა. გა- 

ნეფინა ჰამბავი იესუისი ყო. სამხრად სახარებაი მათესი თავი რბ. მას ჟამსა 

შინა ესმნეს იოვანეს საპყრობილესა შინა საქ –- ჰპოო ოთხშაბათსა ბ შპკდეუ- 

ლისასა მათესთა შინა“ 177. 
168. „თ“ა ფებერვალსა კე, წმიდისა ტარასისი. –– სახარებაი ჰპო(ო) ოკ- 

დონბერსა ა. თქუენ ხართ ნათელნი“ 177». 

169. „თ“ა ფებერვალსა კვ, წმიდისა პორფირისი, ღაზელ ეპისკოპოსი– 

საი. –– სახარებაი ჰპოო სეკდენბერსა ბ. მე ვარ კ“ 177». 

170. „თ“ა ფებერვალსა კშ, წმიდისა მოწამისა აბერკისი და წმიდათა მო- 

ციქულთაი ევვოლისი და ნუმფაისი. –- სახარებაი ჰპოIო| შაბათსა % შპვდეუ- 

ლისასა ლუკაისთა შინა. მოუწოდა იესუ ათო“ 177г. 

171. „თ“ა მარტსა ა, წმიდისა ევდუკიაისი. –– სახარებაი ჰპოო იზ კვრია- 

კესა ლუკაისთა შინა. მივიდა იესუ ადგ“ 177L. 

172. „თ“ა მარტსა ბ, წმიდისა მოციქულისა პარმენაისი. -- სახარებაი 

ჰპოო სეკდენბერსა დ. წარავლინნა იესუ“ 177L. 

> 173. „თ“ა მარტსა გ, წმიდისა ევტროპი, კლეონიკე და ბასილისკოისი. –– 

სახარებაი ჰპოწო| ოკდონბერსა ი. ყოველმან, რომელმან აღიაროს“ 177». 

174. „თ“ა მარტსა (დ), წმიდისა მამისა მარკოზისი. –– სახარებაი ჰპოო 

ნოენბერსა დ. ყოველივე მომეცა მე მამისა# 177». 

175. „თ“ა მარტსა თ, წმიდათა ორმეოცთაი. -- სახარებაი ჰპოო სამშა- 

ბათსა ვ შკდეულისასა მათესთა შინა. მსგავს არს სასუფეველი ცათაი კაც“ 

1277I. 

176. „თ“ა მარტსა ი, წმიდისა პავლე აღმსარებელისაი და სოფრონ იერუ–- 

სალემელისაი. –– სახარებაი ჰპოწო| ოკდონბერსა კა დადგა იესუ ადგილსა 

395765“ 177г-м. 

177. „თ“ა მარტსა ია, წმიდისა პიონისი. –– სახარებაი ჰპოწო| 436094065 

ყოველთა წმიდათასა. ყოველმან, რომელმან აღიაროს ჩ“ 177V. 

178. „თ“ა მარტსა იბ, წმიდისა გრიგოლი დიალოღლღონისაი. –– სახარება 

ჰპო(ო| ოკდონბერსა ა. თქუენ ხართ ნათელნი“ 177V. 

179. „თ'ა მარტსა იდ, წმიდისა ვენეტიკტესი დიდისაი. –– სახარებაი 

ჰპო(ო) ნოენბერსა დ. ყოველივე მომეცა მე მამისა“ 177V. 

180. „თ“ა მარტსა იზ, წმიდისა ალექსისი, კაცისა ღმრთისაი. --– სახარე– 

ბაი ჰპო(ო) ნოენბერსა ბ. ვითარ ძნიად შევიდენ“ 177V. 

181. „თ“ა მარტსა იმ, წმიდისა კვკრილე იერუსალემელისაი. –– სახარე– 

ბაი ჰპო(ო| სეკდენბერსა ბ. მე ვარ კარი, ჩემ მიერ“ 177V. 

182. „შაბათსა წინა ხარებისა. –– იქმნას ლოცვაი იგი ზედგომითი, რო- 

მელ არიან ოცდაოთხნი იბაკონი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. სამხრად სახა– 

რებაი ლუკაისი. მათ დღეთა შინა აღდგა მარიამ –– ჰპოო სეკდენბერსა 9 ცის- 

კრისა სახარებად“ 177V.
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183. „თ“ა მარტსა კე, წმიდისა ღმრთისმშობელისა ხარებაი. –– სახარებათ 

საცისკროი ჰპოო სეკდენბერსა ფშ. შევიდა იესუ დაბასა. სამხრაღ სახარება 

ლუკაისი თავი ა (L, 24--38)« 177V--178V. 

184. „თ“ა აპრილსა ა, წმიდისა მარიამ მეგვპტელისაი. –– სახარებაი მა– 

თესი (XVIII, 12––14; ლუკა XV, 8—10)« 178y—179r. 

185. „თ“ა აპრილსა ბ, წმიდისა მოწამისა პოლიკარპოისი და მისთანა– 

თაი. –– სახარებაი ჰპოო ფებერვალსა კგ. უკუეთუ არა მარცუა“ 179. 

186. „თ“ა აპრილსა ვ, წმიდისა ევტუქი პატრიაქისაი. –– სახარებათ ჰპოო 

სეკდენბერსა ბ. მე ვარ კარ, ჩემ მიერ“ 179. 
187. „თ“ა აპრილსა %, წმიდისა მოწამისა აკვლინესი და მისთანათაი, –– 

სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა თ. არარაი არს დაფარული“ 179. 

188. „თ“ა აპრილსა ი, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა და მოციქულისაი 

აგაბოისი. –– სახარებაი ჰპოო სეკდენბერსა ე. ვა9 თქუენდა“ 179„. 

189. „თ“ა აპრილსა ია, წმიდისა ანტიპაისი. –– სახარებაი ჰპოო ოკდონ– 

ბერსა ვ. რომელმან თქუენი ისმინოს, მან ჩემი ისმინ“ 179r. 

190. „თ“ა აპრილსა იდ, წმიდისა კვრიაკოს და 639926 და მისთანათაი. –– 

სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა კბ. რომელი არა შევალს“ 179L. 

191. „თ“ა აპრილსა ივ, წმიდისა მოწამისა ირინისი. –– სახარებაი ჰ(პოო| 

პარასკევსა 9 შკდეულისასა მათესთა შინა. ემსგავსა სასუფეველი ცათაი ათთა 

ქალწ“ 179V. 
192. „обо აპრილსა კბ, წმიდისა თეოდორე სიკიოტელისაი. --– სახარე– 

ბაი ჰპოო სამშაბათსა 9 შკდეულისასა აღვსებითგან მათესთა შინა. მისდევდა 

იესუს ერი“ 179V. г 

193. „თ“ა აპრილსა კგ, წმიდისა გიორგი მთავარმოწამისაი. –– სახარებაი 

ჰპოო გ შაბათსა აღვსებითგან. ამას გამცნებ თქუენ“ 179V. 

194. „თ“ა აპრილსა კე, წმიდისა მარკოზ მახარებელისაი. --- სახარებაი 

ჰპოო ორშაბათსა დ შპკდეულისასა მარკოზისთა შინა ნახევრითგან. მოუწო–- 

დღა იესუ ათორმეტთა“ 179V. 
195. „თ“ა აპრილსა კვ, წმიდისა ბასილიოს ამასელ ეპისკოპოსისაი. –– სა– 

ხარებაი ჰპოო ორშაბათსა ბ შვდეულისასა მათეს სახარებათა შინა, აჰა ესერა 

მე წარგავლინებ თქუენ“ 179V. 

196. „თ“ა აპრილსა კშ, წმიდისა მოციქულისა სიმონისი. –– სახარებაი 

ჰპოო სეკდენბერსა დ. წარავლინნა იესუ მოწაფენი“ 179V, 

197. „თ“ა აპრილსა ლ, წმიდისა იაკობ მოციქულისაი, ძმისა წმიდისა 

იოვანე ღმრთისმეტყუელისაი. -– სახარებაი ჰპოო % შაბათსა ლუკაისთა შინა. 

მოუწოდა იესუ ათორმეტთა“ 179V. 

198. „თ“ა მაისსა ა, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა იერემიაისი. –– სახა– 

რებაი ჰპოო სეკდენბერსა ე. ვაი თქუენდა“ 179V. 

199. „თ“ა მაისსა ბ, წმიდისა ათანასე ალექსანდრიელისაი. –– სახარებაით 

- სეკდენბერსა დ. წარავლინნა« 179V--180ჯ. 

200. „თ“ა მაისსა გ, წმიდათა მოწამეთაი ტიმოთესი და მავრაისი. –– სა– 

ხარებაი ჰპოო ვ შკდეულისა შაბათსა მათესთა შინა რომელი უყუარდეს“ 

180L. 

201. „თ“ა მაისსა ე, წმიდისა ირინესი. –– სახარებაი ჰპოო პარასკევსა 9 

შვდეულისასა მათესთა შინა. ემსგავსა სასუფეველი ცათაი“ 180L.
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202. „თ“ა მაისსა ვ, წმიდისა იობ მართლისაი. –– სახარებაი ჰპოო სეკ- 

დენბერსა ლ. იღვძებდით, რამეთუ არა უწყით“ 180I. 

203. „თ“ა მაისსა %, ჯუარისაი. -- სახარება ჰპოო სეკდენბერსა იდ. 

ზრახვა-ყვეს“ 180». 
204. „თ“ა მაისსა შ, წმიდისა იოვანე ღმრთისმეტყუელისაი. –– სახარებაი 

ჰპოო სეკდენბერსა კვ. მას ჟამსა შინა დგეს“ 180. 

205. „თ“ა მაისსა თ, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ესაიაისი. -- სახარე– 

ბაი ჰპოო სეკდენბერსა ე. ვაი თქუენდა, მწიგნობარნო“ 180X. 

„ამასვე დღესა წმიდისა” მოწამისა ქრისტეფორესი. -- სახარებაი ჰპოო 

ნოენბერსა ბ. ვითარ ძნიად შევიდეს“ 180L. 
206. „თ“ა მაისსა ი, წმიდისა მოციქულისა სიმონ მოშურნისაი. –– სახა– 

რებაი ჰპოო ოკდონბერსა იმ. რომელმან თქუენი ისმინა“ 180». 

207. „თ“ა მაისსა ია, წმიდისა მუკისი და სატფურებაი კოსტანტინეპოლი– 

საი. –– სახარებაი ჰპოო ანდერძსა შინა (იოვანე XV, 9--16)“ 180r. 

208. „თ”ა მაისსა იბ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ეპიფანესი და გერმანოსი– 

სი. — სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა ა. თქუენ ხართ ნათელნი“ 180ჯ. 

209. „თ“ა მაისსა იდ, წმიდისა მოციქულისა იუდაისი. –– სახარებაი ჰპოო 

სეკდენბერსა ბ. მე ვარ ვენაკი ჭეშმარიტი“ 180+-V. 

210. „თ“ა მაისსა იე, წმიდისა პახუმისი. — სახარებაი ჰპოო ნოენბერსა 

დ. ყოველივე მომეცა მე“ 180V. 

211. „თ“ა მაისსა ით, წმიდისა პატრიკი და მისთანათაი. –- სახარებათ 

ჰპოო დეკენბერსა იგ. არარაი არს დაფარუ“ 180V. 

212. „თ“ა მაისსა კა, წმიდათა მეფეთა კოსტანტინესი და ელენესი. –– 

სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა კბ. რომელი არა შევალს კა“ 180V. 

213. „თ“ა მაისსა კბ, წმიდისა ვასილიკოისი. –- სახარებაი ჰპოო ორშა– 

ბათსა ბ შპდეულისასა მათესთა შინა. აჰა ესერა მე მოგავლინებ თქუენ“ 180V. 

214. „თ“ა მაისსა კდ, წმიდისა სკმეონ საკკრველთ-მოქმედისაი. –– სახა– 

რებაი ჰპოო სეკდენბერსა ა. მოვიდა იესუ ნაზარეთს, სადაცა აღზრ“ 180V. 

215. „თ“ა მაისსა კე, მესამედ პოვნაი თავისაი წმიდისა იოვანე ნათლის– 

მცემელისაი. –– სახარებაი ჰპოო ოთხშაბათსა ბ შკდეულისასა მათესთა შინა. 

ესმნეს იოვანეს საპყრობილ“ 180V. 

216. „თ“ა მაისსა კვ, წმიდისა მოციქულისა ალფესი და ძეთა მისთაი. –– 

სახარებაი ჰპოო ნოენბერსა ა. მოუწოდა“ 180V. 

217. „თ“ა მაისსა კზ, წმიდათა მოწამეთა თეოდორაისი და დვდიმოისი. — 

სახარებაი ჰპოო ანდერძსა შინა (იოვანე XV, 9––-16)“ 180V. 

218. „თ“ა მაისსა კთ, წმიდისა მოწამისა თეოდოსიაისი. –– სახარებაი ჰპოო 

  

ორშაბათსა დ შვდეულისასა ლუკაისთა შინა. ევედრებოდა ვინმე“ 180V-–-181+. 

219. „თ“ა მაისსა ლ, კსენებაი სიმრავლისაი მის, რომელნი ნიკომიდიას 

დაიწუნეს. — სახარებაით ჰპოო კვრიაკესა ყოველთა წმიდათასა. ყოველმან, 

რომელმან აღიარო|ს|) В“ 181г. 

220. „თ“ა ივნისსა ა, წმიდათა ბევრთა მოწამეთაი, –– სახარებაით ჰპოო 

კვრიაკესა ყოველთა წმიდათასა. ყოველმან, რომელმან აღიაროს ჩემდა“ 181». 

221. „თ“ა ივნისსა ბ, წმიდისა ნიკიფორე კოსტანტინეპოლელ პატრიაქი- 

საი. –– სახარებაი ჰპოო სეკდენბერსა გ. ვინ-მე არს 969“ 181г. 

222. „თ“ა ივნისსა გ, წმიდისა ლუკილიანესი და მისთანათაი. --– სახარე– 

ბაი ჰპოო ვ შაბათსა მარტვლიითგან. რომელსა უყუარდეს მამაი“ 181ჯ,
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223. „თ“ა ივნისსა დ, წმიდისა მიტროფანე პატრიაქისა კოსტანტინეპო– 

ლელისაი. –– სახარებაი ჰპოო სეკდენბერსა ბ. მე ვარ ვენავი ჭეშმარიტი“ 181. 

224. „თ“ა ივნისსა ე, წმიდისა დორეთე ტვრელ ეპისკოპოსისაი. –– სახა– 

რებაი ჰპოო სეკდენბერსა გ. ვინ-მე არს“ 181», 

225. „თ“ა ივნისსა ვ, წმიდათა ხუთთა ქალწულთაი. -– სახარებაი ჰპოო 

პარასკევსა 9 შკდეულისასა მათეს სახარებათა შინა. ემსგავსა სასუფეველი 

ცათაი ათთა ქალწ“ 181. 

226. „თ“ა ივნისსა 9, წმიდისა თეოდორე სტრატელატისაი. –– სახარებაი 

ჰპოო ოკდონბერსა (ი). ყოველმან, რომელმან აღიაროს“ 181». 

227. „თ“ა ივნისსა თ, კრებაი მიქაელ მთავარანგელოზისაი სუსთენს. –– 

სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა ი8. რომელმან თქუენი ისმინოს“ 181+. 

„ამასვე დღესა წმიდისა პელაგიაისი, რომელ პირველ იყო მეძავ. –– სა- 

ხარებაი omgobgho (VIII, 1—11)* 181r—182r. 

228. „თ“ა ივნისსა ია, წმიდათა მოციქულთა ბართლომესი და ბარნაბაი– 

სი. –– სახარებაი ლუკაისი (IX, 1-–2; X, 1, 10, 16—21)“ 182г-у. 

229. „თ“ა ივნისსა იბ, წმიდისა ონოფრესი. –– სახარები ჰპოო ნოენ– 

ბერსა დ. ყოველივე მომეცა“ 182V. 

230. „თ“ა ივნისსა იგ, წმიდისა ტრვფილე კვპრელისაი. — 6565055 ჰპოო 

სეკდენბერსა ბ. მე ვარ კარი“ 182V. 

231. „თ“ა ივნისსა იდ, წმიდისა ელისე წინაწარმეტყუელისაი. – · სახა– 

რებაი ლუკაისი. მას ჟამსა შინა დაუკჟრდებოდა ერსა მას სიტყუათა მათ ზე–- 

და მადლისათა... წაღმართი ჰპოო პარასკევსა ა შვდეულისასა ლუკაისთა ში- 

Bo 182v. 
232. „თ“ა ივნისსა იზ, წმიდათა მოწამეთა მანოელ, საბელ და ისმაელი– 

სი. –– სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა ი. ყოველმან, რომელმან აღიაროს ჩემ“ 

182V. 

233. „თ“ა ივნისსა იშ, წმიდისა ლეონტისი. –– სახარებაი ჰპოო გ შაბათ–- 

სა აღვსებითგან. ამას გამცნებ თქუენ“ 182V--183ჯL, 

234. „თ“ა ივნისსა ით, წმიდისა მოციქულისა იუდაისი„ ძმისა უფლი- 

საი. –– სახარებაი ჰპოო ვ შაბათსა ლუკაისთა შინა. არავინ სანთელი“ 183ჯ. 

235. „თ“ა ივნისსა კ, წმიდისა მოწამისა ივლიანესი, –– სახარებაი ჰპოო გ 

შაბათსა აღვსებითგან. ამას გამცნებ თქუენ“ 183ჯX. 

236. „თ“ა ივნისსა კდ, შობაი წმიდისა იოვანე ნათლისმცემელისაი. –– 

სახარებაი საცისკროი ლუკაისი (I, 24--25, 57--66). ჟამის-წირვასა სახარე- 

ბაი ლუკაისი (Т, 1—25, 57—68, 76, 80)“ 183г—185%. 

237. „თ“ა ივნისსა კე, წმიდისა ფებრონიაისი. ––- სახარებაი ჰპოო 3о- 

რასკევსა 98 შკდეულისასა მათესთა შინა. ემსგავსა სასუფეველი ცათაი ათთ> 

ქალწ“ 185V. 

238, „თ“ა ივნისსა კზ, წმიდისა კვრილესი და ნეტარისა სამსონისი. –– 

სახარებაი (ჰ)პო ო| ოკდონბერსა ა. თქუენ ხართ ნათელნი სოფლი“ 185V-- 

186r. 

239. „თ“ა ივნისსა კშ, წმიდათა კკროზ და იოვაწესი. –– სახარებაი ჰპოო 

ოკდონბერსა ი. ყოველმან, რომელმან აღიაროს“ 186ჯ. 

240. „обо ივნისსა კთ, წმიდათა და ყოლად ქებულთა მოციქულთა პეტ- 

რესი და პავლესი. –– სახარებაი მათესი (XVI, 13-–-19)« 186r. 
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241. „თ“ა ივნისსა ლ, წმიდათა ათორმეტთა Begone — bobotrgdoo 

მათესი (მარკოზ III, 13--19; მათე X, S—8)* 186v. 
242. „თ“ა ივლისსა ა, წმიდათა უქრთამოთა კოზმან და დამიანესი. –– სა– ქ 

ხარებაი ჰპოო ნოენბერსა ა. მას ჟამსა შინა მოუწოდა იესუ“ 187. 

243. „თ“ა ივლისსა ბ, დადებაი პატიოსნისა .სამოსლისაი წმიდისა ღმრთის– 

მშობელისაი ვლაქერნას. — სახარებაი ჰპოო სეკდენბერსა 8. აღდგა მარიამ“ 

187г. 
244. „თ“ა ივლისსა გ, წმიდისა ანატოლე პატრიაქისაი და წმიდისა იაკინ– 

თესი. –– სახარებაი ჰპოო სეკდენბერსა გ. ვინ-მე არს“ 187г. 

245. „თ“ა ივლისსა დ, წმიდისა ანდრია კრიტელისაი. –– სახარებაი ჰპოო 

ოკდონბერსა იგ. ყოველი, რომელი გინდეს, რაითა გიყონ“ 187ჯ. 

246. „თ“ა ივლისსა ე, წმიდისა მართაისი, დედისა წმიდისა სვმეონისი. –– 

სახარებაი ჰპოო ორშაბათსა დ შვდეულისასა ლუკაისთა შინა. ევედრებოდა“ 

187r. 
247. „თ“ა ივლისსა 9, წმიდისა მოწამისა პროკოპისი. –– სახარებაი ჰპოო 

დეკენბერსა იგ. არარაი არს დაფა“ 187LX. 

248. „თ“ა ივლისსა თ, წმიდისა ბაგრატ მღდელ-მოწამისაი. –– სახარებაი 

ჰპოო ივნისსა ია. მოუწოდა იესუ ათორ“ 187ჯ. 

249. „თ“ა ივლისსა ი, წმიდათა ორმეოცდახუთთა მოწამეთა” ნიკოპო- 

ლის. –– სახარებაი ჰპოო სამშაბათსა ვ შკდეულისასა მათესთა შინა. მსგავს 

არს სასუფეველი“ 187(ჯ. 

250. „თ“ა ივლისსა ია, წმიდისა ევფიმიაისი. –– სახარებაი ჰპოო ორშა- 

ბათსა დ შკდეულისასა ლუკაისთა. ევედრებოდა ვინმე ფარი“ 187. 

251. „თ“ა ივლისსა იგ, გაბრიელ მთავარანგელოზისაი. –– სახარებაი ჰპოო 

ორშაბათსა შემდგომად მარტვლი|ი)სა. იხილეთ, ნუ ვინმე“ 187V. 

252. „თ“ა ივლისსა იე, წმიდისა კვრიაკესი და ივლიტაისი. –– სახარებაი 

ჰპო(ჯო|) ივნისსა ია. მოუწოდა იესუ ათორ“ 187V. 

253. „თ“ა ივლისსა ივ, კრებაი მეოთხე ექუსასოცდაათთა მამათაი ქალ– 

კიდონს. –– სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა ა. თქუენ ხართ ნა“ 187V. 

254. „თ“ა ივლისსა იზ, წმიდისა მოწამისა მარინაისი. — სახარებაი ჰპოო 

ოკდონბერსა ი. ყოველმან, რომელმან აღიაროს“ 187V. 

255. „თ“ა ივლისსა ი9, წმიდისა მოწამისა ემელიანესი და მარკელესი. –– 

სახარებაი ჰპოო ოკდონბერსა თ. არა არს დაფა“ 187V. 

256. „თ'ა ივლისსა ით, ღირსისა მამისა ჩუენისა დიოისი. -- სახარებაი 

ჰპოო ოკდონბერსა კა. დადგა იესუ ადგილსა“ 187V. 

257. „თ“ა ივლისსა კ, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ელიაისი. ––- სახარე– 

ბაი ჰპოო მისწავებულად ივნისსა იდ“ 187V. 
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258. „თ“'ა ივლისსა კა, წმიდისა სკმეონ სალოსისაი. — სახარებაი ჰპოო 

ოკდონბერსა თ. არა არს დაფა“ 187V. 

259. „თა ივლისსა კბ, წმიდისა მარიამ მაგდანელისაი. –– სახარებაი 

ჰპოო სამშაბათსა დ შკდეულისასა ლუკაისთა შინა. ვიდოდა იესუ ქალაქ“ 

187V. : 
„ფოკაისი ჰპოო ე შპკდეულისა სამშაბათსა ლუკაისთა შინა. რომელსა 

ჰნებავს შემოდგო“ 187V.
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260. „თ“ა ივლისსა კდ, წმიდისა მოწამისა ქრისტინაისი. –– სახარება 

Bam 0 შკდეულისა პარასკევსა მათესთა შინა. ემსგავსა სასუფეველი ცათაC 

ათთა“ 187V. 

261. „თ“ა ივლისსა კე, წმიდისა ანაისი, დედისა წმიდისა ღმრთისმშობე- 

ლისაი, –– სახარებაი მარკოზისი (IV, 21-25; III, 31--35)#“ 188r. 

262, yar ივლისსა კვ, წმიდისა ერმოლაოისი და მისთანათაი. –– სახარე– 

ბაი ჰპოო ოკდონბერსა ი. ყოველმან, რომელმან აღიაროს ჩემდა“ 188V. 

263. „თ“ა ივლისსა კზ, წმიდისა მოწამისა პანტელეიმონისი. -- სახარე- 

ბაი ჰპოო გ შაბათსა აღვსებითგან. ამას გამცნებ თქუენ, რაითა იყუა. სხუაი 

სახარებაი ჰპოო ნოენბერსა ბ. ვითარ ძნიად შე“ 188V. 

264. „თ“ა ივლისსა კშ, წმიდათა შვდთა დიაკონთაი. –– სახარებაი მარ– 

კოზისი (X, 35-45)“ 188V- 189. 
265. „თ“ა ივლისსა კთ, წმიდისა კალინიკესი. –– სახარებაი ჰპოო ნოენ- 

ბერსა დ. ყოველივე მომეცა მე“ 189. 

266. „თ“ა ივლისსა ლ, წმიდისა იოვანე მჭედრისაი. –– სახარებაი ჰპოო 

სეკდენბერსა კშ. მისდევდა იესუს ერი“ 189». 

267. „თ“ა ივლისსა ლა, თაყუანის-ცემაი პატიოსნისა ჯუარისაი. ---. Lobo- 

რებაი ჰპოო დიდსა ხუთშაბათსა ღამისთევისასა % სახარებად. მოვიდეს მკე– 

დარნი იგი“ 189ჯ, 

268. „თ“ა აგვსტოსა ა, წმიდათა მაკაბელთაი. -- სახარებაი ჰპოო ორშა– 

Boobs ბ შკდეულისასა მათესთა შინა. აჰა მიგავლინებ ერ“ 189. 

269. „თ“ა აგვსტოსა ბ, წმიდისა სტეფანე პირველმოწამისა». - – სახარე– 

ბაი მათესი ჰპოო ე კვრიაკესა მარკოზისთა შინა. კაცი ვინმე იყო“ 189+. 

270. „თ“ა აგვსტოსა a, წმიდათა შვდთა ყრმათა ეფესელთაი. –– სახარება 

Bem ოკდონბერსა იბ. არარაი არს დაფ“ 189L. 

271. „თ“ა აგვსტოსა ე, წმიდისა ევსიგნისი. –– სახარებაი ჰპოო სამშაბათ- 

სა ია შვდეულისასა ლუკაისთა შინა. ეკრძალენით“ 189X-V. 

272. „თ“ა აგვსტოსა ვ, ფერისცვალებაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტე- 

სი. –– სახარებაი ცისკრისა ჰპოო ოთხშაბათსა ე შვდეულისასა ლუკაისთა ში- 

ნა. წარიყვანნა იესუ პეტრე. ჟამის-წირვასა სახარებაი მათესი (XVII, 1—9)* 

189у— 190г. 

273. „თ“ა აგვსტოსა %, შემდგომი დღესასწაული ფერისცვალებისაი. –– 

სახარებაი dohgmbolo (IX, 2—9)* 190r-v. 

274. „თ“ა აგვსტოსა 9, ძლევისათვს ბარბაროზთაისა. –– სახარებაი ჰპოო 

ოთხშაბათსა % შკდეულისასა მარკოზისთა შინა გაქუნდინ სარწმუნოებაი“ 

190V. 

275. „თ“ა აგვსტოსა თ, წმიდისა მოციქულისა მატათიაისი. –– სახარება= 

ჰპოო ნოენბერსა ა. მოუწოდა“ 190V. 

276. „თ“ა აგვსტოსა ი, წმიდისა ლავრენტისი, ქსვკსტესი და იპოლიტოი–- 

Lo.’ — bobotrgdoa Bom გ შაბათსა აღვსებითგან. ამას გამცნებ თქუენ, რაითა 

იყ“ 190V. 

277. „თ“ა აგკსტოსა იბ, წმიდისა ფოტისი და ანიკიტოისი. –– სახარება= 

ჰპოო ე შკდეულისა სამშაბათსა ლუკაისთა. რომელსა უნებს უკუანა ჩ“ 190V.
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278. „თ“ა აგვსტოსა იე, დაძინებაი წმიდისა ღმრთისმშობელისაი. --- საცის– 

კროდ სახარებად წაიკითხე: მათ დღეთა შინა აღდგა. და ჟამის-წირვასა –– 

შევიდა იესუ დაბასა, რომელსა. და ესე ორნივე ჰპოვნე სეკდენბერსა 94 190V. 

279. „თ“ა აგვსტოსა ივ, თაყუანის-ცემა9= წმიდისა ქრისტეს ხატისაი, რო– 

მელი-იგი გამობრწყინდა საუფლოისა მის პირისა მისისაგან მანდილსა ზედა. –– 

სახარებაი ლუკაისი (IX, 44-45, 51--55; X, 3- 4, 8. 9)“ 190V--191V. 

„ამასვე დღესა წმიდისა დიომიდესი. –– სახარებაი ჰპოო ორშაბათსა შე- 

მდგომად მარტვლიისა“ 191V. 

280. „თ“ა აგუსტოსა ი8, წმიდათა ფლოროისი და ლავრესი. -– სახარება 

ნოენბერსა ბ. ვითარ ძნიად შევიდეს“ 191V. 

281. „თ“ა აგვსტოსა ით, წმიდისა ანდრეა 'სტრატილატისაი და მისთანა- 

თაი. — სახარებაი ჰპოო შაბათსა გ აღვსებითგან. ამას გამცნებ თქუენ“ 191V. 

282. „თ“ა აგვსტოსა კ, წმიდისა მოციქულისა თადეოსი. –– სახარებაი 

ჰპოო ოკდონბერსა იმ. რომელმან თქუენი ისმინა, ჩემი ისმინა“ 191V. 

„ამასვე დღესა წმიდისა წინაწარმეტყუელისა სამოელისი. — სახარებაი 

ჰპოო სეკდენბერსა ე. ვაი თქუენდა, მწიგნო“ 191V.. · 

283. „თ“ა აგვსტოსა კბ, წმიდისა აღათონიკისისი. — სახარებაი ჰპოო გ 

შაბათსა აღვსებითგან. ამას გამცნებ თქუენ“ 191V. ‘ 

284. „თ“ა აგვსტოსა კე, წმიდისა მოციქულისა 606060. — 65656652 

ჰპოო სეკდენბერსა ბ. მე ვარ ვენაჯი“ 191. 

285. „თ“ა აგვსტოსა კვ, წმიდისა ანდრიაისი და ნატალიაისი. — სახარე– 

ბაი ჰპოო ორშაბათსა ბ შვდეულისასა მათესთა. odo 99 Iogogmo* 191v. 

286. „თ“ა აგვსტოსა კთ, თავის კუეთაი წმიდისა იოვანე ნათლისმცემე– 

ლისაი. –– ცისკრად სახარებაი მათესი. მას ჟამსა შინა ესმა ჰეროდეს ოთხ- 

თა — Bam ოთხშაბათსა დ მკდეულისასა მათესთა შინა. ჟამის-წირვასა სა- 

ხარებაი მარკოზისი თავი 6% (VI, 14—30)* 192r—193r. 

287. „თ“ა აგვსტოსა ლ, შემდგომი დღესასწაული თავის კუეთისაი. –– 

სახარებაი საცისკროი თავის კუეთისა= წაიკითხე ჟამის-წირვასა“ 193. 

288. „თ“ა აგვსტოსა ლა, დაკრძალვაი პატიოსნისა სარტყლისაი წმიდისა 

ღმრთისმშობელისაი. — სახარებაი ჰპოო სეკდენბერსა მ. მათ დღეთა შინა 

აღდგა მარიამ“ 193ჯ. 
„ამასვე დღესა წმიდათა მამათ-მთავართა ალექსანდრე, იოვანე და პავლე 

ახლისაი. - სახარებაით ჰპოო ოკდონბერსა ა. თქუენ ხართ ნათელნი სოფლი–- 

სანი“ 193». 

V. 1. „სახარებანი სატფურებისანი. -- ა ჰპო(ო| მეექუსესა პარასკევსა 

აღვსებითგან. ნუ შეძრწუნდებიან. ბ ჰპო|ო|) ივნისსა კთ. მო-რაი-ვიდა იესუ. 

გ სახარებაი ჰპოო ე პარასკევსა აღვსებითგან სახარებასა შინა. და იყო 5905 

სატფურებაი“ 193ჯ. 

2. „კსენებასა თითოეულისასა. სახარებაი შიშისათვს. –– აღვიდა იესუ ნავ- 

სა და მისდევდა ––- ჰპო(ო) სამშაბათსა ა შვდეულისასა მათესთა შინა. ბ სახა– 

რებაი ჰპო ო| ოთხშაბათსა დ შკდეულისასა ლუკა»ს სახარებათა. შევიდა იესუ 

ნავსა“ 193». 

3. „სახარებაი ზეთსა ზედა სნეულისასა. — შკდნი ხუცესნი ოდეს ჰყვენ. 

სახარებაი ჰპოო ნოენბერსა ა. მოუწოდა. სხუაი ბ ჰპოო ხუთშაბათსა ა შვდე- 

ულისასა მარკოზის სახარებათა. მოვიდა იესუ სახლსა სიმ“ 193v.
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4. „სახარებაი სქემის კურთხევისა ჰპოო გ კვრიაკესა მარხვათასა. რომელ– 

სა ჰნებავს უკუანა ჩე. სხუაი ბ. რომელსა უყუარდეს მამაი –- ჰპოო ვ შპვდე– 

ულისა შაბათსა მათეს სახარებათა შინა“ 193V. 

VI. „მსგეფსისა სახარებანი ორშაბათსა წმიდათა მთავარანგელოზთა–- 

თვს. –– სახარებაი ლუკაისი ჰპოო ოკდონბერსა კშ. რომელმან თქუენი ისმი– 

ნოს. სხუაი ბ ჰპოო დ კვრიაკესა აღვსებითგან. მას ჟამსა შინა აღვიდა იესუ 
იერუსალემდ... 

სამშაბბპთსს ნათლისმცემელისაი და წინაწარმეტყუელთაი. — იოვანესი 

ჰპოო ოთხშაბათსა ბ შკდეულისასა მათესთა შინა. მას ჟამსა შინა ესმნეს 

იოვანეს. წინაწარმეტყუელთაი ჰპოო პარასკევსა ა შვდეულისასა ლუკაისთა. 

მრქუათ სამე იგავი. სხუაი ბ ჰპოო სეკდენბერსა ვ. ვაი თქუენდა, მწიგნობა. 

ოთხშაბათსა ღმრთისმშობლისაი და ჯუარისაი. –- ღმრთისმშობლისა bo- 

ხარებანი ჰპოვნე სეკდენბერსა 8 და ჯუარისაი ჰპოო ვ შაბათსა 356632000 

გან. სხუაი ჰპოო კვრიაკესა პირველ ჯუართა აპყრობისა. სხუაით ჰპოო ე შპვდე- 
ულისა სამშაბათსა ლუკაისთა შინა. რომელსა უნებს უკუანა ჩემსა. სხუა 
ჰპოო გ კვრიაკესა მარხვათასა. 

ხუთშაბათსა მოციქულთაი. -- სახარებაი ჰპოო ნოენბერსა ა. მოუწოდა 
იესუ. სხუაი ბ ჰპოო ივნისსა ია. მას ჟამსა შინა მოუწოდა. სხუაი გ ჰპოო 03- 
ნისსა ლ. აღვიდა იესუ მთად. 

პარასკევსა ჯუარისაი. –– ყოველი ჰპოო სეკდენბერსა იდ. 
შაბათსა წმიდათაი და სულთაი. -- წმიდათა სახარებაი ჰპოო ოკდონბერ– 

სა ი. ყოველმან, რომელმან აღიაროს ჩემდამო. სხუაი ბ ჰპოო გ შაბათსა აღვსე– 
ბითგან. ამას გამცნებ თქუენ, რაითა იყუარე. 

სახარებაი შესუენებულთაი ჰპოო ხუთშაბათსა ბ შპკდეულისასა აღვსე- 
ბითგან. ამენ, ამენ გეტყვ თქუენ. სხუაი ბ ჰპოო ოთხშაბათსა გ შპვდეულისასა 
აღვსებითგან. მე ვარ პური“ 193V--194ჯ, 

VII. 1. „სახარებაი მამათაი ჰპოო ოკდონბერსა კა. დადგა იესუ ადგილ–- 
სა. სხუაი ბ ჰპოო სამშაბათსა @ შპვდეულისასა აღვსებითგან. მისდევდა იესუს“ 
194ჯ. 

2. „მღდელთ-მოძღუართა. –- სახარები ჰპოო ოკდონბერსა ა. სხუა= 
ჰპოო სეკდენბერსა ბ. მე ვარ კარი“ 194ჯ. 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერი დაზიანებულია, დაზიანებული ფურცლები რეს- ტავრირებულია სხვადასხვა ხელით ნაწერი ქართული (მთავრული, ნუსხური და 
მხედრული) არაბული და ბერძნული ხელნაწერი ფურცლებით: ქართული (7, 
l0r, 16r, 18r, 19r-v, 20r-v, 22r, 26r, 28v, 29v, 30т, З9г, 40г, 51у, 66%, 67V, 
76r-v, 771, 83r-v, 84v, 89v, 90v, 104r, 105r, 106v, 107r-v, 112v, 132v, 140v— 
1410, 174V, 175, 1781, 182г-у, 186-V), არაბული (17r, 22v, 28г, 33r, 47, 
49r, 62v, 63r, 67v, BBV, B4y, 1401), Andie (38r-v, S2v, 107v, 17r, 1857), 
ზეღა ყდის საცავი ფურცელიც ბერძნული ხელნაწერის ფრაგმენტია. 

2. კიდეებზე ჩანს რვეულე სათვალავი ქართუ და ბერძნულად, რომლებიც ერთმანეთს არ ემთხვევა (48, 58-, 67r, 68r, 75t, 76r, 106r, 1141, 
129r-v, 143r, 150r, 158r, 159r, 174r, 182r). 

3. ტექსტში ჩართულ ანდერძებში იხსენიებიან მთარგმნელები ე ფთვმი და გიორგი მთაწმიდელები--დიდი პარასკევის საკითხავების წინ 
ჩართულ ანდერძში: „მამისა ეფთვმის სანატრელისა სახარებისაგან ესე წმი– ღანი სახარებანი დავნუსხენით“ (იხ. აქვე, აღწერილობა 510. 74:I1I1, ანდერძი, 
122%); „სახარებანი ყოველ ეთანის“ დასასრუ ულ ანდერძში: „ლოც- 

9. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა
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ვა ყავთ გლახაკისა გი ორ გის თვს, რომელმან წმიდაი ესე სახარებაით ვთარგმ- 
ნე“ (იხ. აქვე, აღწერილობა 51%. 74, ანდერძი, 70%). 

4. ხელნაწერი 510. 74 შეიცავს ბიზანტიური ბერძნული პრაქტიკის საწე– 
ლიწდო სახარების საკითხავებს. 

5. ხელნაწერი 51ი. 74-ის ტექსტი შეისწავლა და გამოსცა ჟ. გარიტმა (იხ. 
obo Analyse d’un lectionnaire byzantino-géorgien des’ fvangiles (Sin. géorg. 

74), I et II, Le Muséon, revue d’études orientales, t. 91, fasc. 1—2, Louvain, 

1978, pp- 105—152; fasc. 3—4, pp. 367—448. 
6. ხელნაწერ 5Iი. 74-ის აღწერილობისათვის იხ. ა. ცაგარელი, კატალოგი, 

გვ. 63, ხელნაწერი # 15 (ა. ცაგარლის კატალოგის მიხედვით ხელნაწერის ფურ- 
ცელთა რაოდენობაა 188); ი. ჯავახიშვილი, აღწერილობა, გვ. 118—119). 

მინაწერები: 1. (ბერძნული) »%(6 თ» Хабрас =В...“ (194). 

2. (არაბული) „ვამბობ მე, გერმანე ეპისკოპოსი, რომ ეს სენაკები, 
(მდებარე) წმ გიორგის ეკლესიის მეზობლად, ცნობილია ქართ- 
ველთა (სენაკებად). არავის არა აქვს ღვთისაგან (მონიჭებული) უფლება იცხოვ– 
როს მათში, თვინიერ ქართველი ბერებისა. როდესაც მათგან არავინ იქ- 
ნება (იქ), დაკეტილი იყოს, ვიდრე არ მოვლენ (ქართველები). რაც შეეხე– 
ბა თეოდორეს სენაკს, თუ იგი მოკვდება, განწესებული იყოს ქართველ- 
თათვის. არავის ხელ-ეწიფება, რომ(?) მტრულად მოექცე თეოდორეს, 
არც ქართველთაგან და არც სხვათაგან. ჭეშმარიტად მისი სე– 
ნაკი...# (1940. ბოლო ფრაზა არ იკითხება. მინაწერი ამოიკითხა და თარგმანი– 
თურთ გამოსცა რ. გვარამიამ (იხ. მისი ქართული სინური ხელნაწერების 
არაბული მინაწერები, მრავალთავი, IX, თბ., 1981, გვ. 81—82). 

3. (მსხვილი ნუსხურით) „თეოდორეს შარიმანის ძესა შეუნდვ- 

ნეს ღმერთმან“ (194v). რ. გვარამიას აზრით, ეს თეოდორე იხსენიე– 

ბა გერმანე ეპისკოპოსის არაბულ მინაწერში (იხ. იქვე). 
4. (ნუსხურით, მე-3 მინაწერისაგან განსხვავებული ხელით) „ესე არაბუ- 

ლადა იგი სწწე)რწიუა ღია) ბერძ ულად. ებისკოპოზისაგან და აქაურთა 

უხუცესთაგან დაწერილ არს ესერა. ვათ სახლი ნობათისაგან გამოწა... ეს. თუ აქ 

ქ(ართვ(ე1ლი არა იყოსა და ოდესცა მოვიდეს, go6[G]> Bobo სახლ(ეკბსა. 

შიგა იყოს, კიდეგან მ(ი)პრიდოს და დიადი დ ჭურჭელ(ი) დ“ბსა ჩაფლული სა- 
ღც1ნე ერთსა (სა)ხლ შიგა დ, დერთს შ(იჯგა დ და ოთ|ხ1ი ქუაბი სპილენძისათ 

და სხუათ დიადი. .. და) გიორგის შეუნდვენ ღმერთმან“ (194V). ი. ჯავ ა- 

სიშვილი მინაწერის ბოლო სტრიქონში კითხულობს: „კ“ს და მ“თეს და გ“რგს 

BE ღ“ნ“ (იხ. მისი აღწერილობა, გვ. 119). ფოტოზე მინაწერის ბოლო ცუდად 

იკითხება. ხელნაწერ 51ი. 74-ის მინაწერებიდან ჩანს ქრისტიან არაბთაგან შე– 
მდგომ. (იხ. რ. გვარამიას ზემოთ. 

  

ვიწროებულ ქართველ ბერთა სავ დგომარე 
დასახ. წერილი. ამ მინაწერთან დაკავშირებით იხ. აგრეთვე ლ. მენაბდე, ძველი 

ქართული მწერლობის კერები, 1I, თბ., 1980, გვ. 50). 
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ლიტურგიკული კრებული. XII-X IV 

138 ფ.; 139-ე დაკრულია ქვედა ყდაზე, შიდა მხარეს. 21,6X14,3; ქაღალ– 

დი; ჩასმულია ტყავგადაკრულ ხის ყდაში; შედგენილია სხვადასხვა ხელნაწერები– 

დან მომდინარე, შინაარსობრივად და დანიშნულებით განსხვავებული ნაწილები– 

საგან. ზოგიერთ ნაწილში ხელნაწერის ფურცლები ძლიერ დაზიანებულია, შე– 

მოცვეთილი აქვთ კიდეები; რესტავრირებულია, როგორც ჩანს, აღრევე, კრე- 

ბულად გაერთიანების დროს; სარესტავრაციოდ გამოყენებულია ქაღალდის ნა- 

ჭრები სხვადასხვა ხელნაწერებიდან, რომლებზედაც არის ქართული, ბერძნული 

ან არაბული ტექსტის ფრაგმენტები; ძირითადად გამოყენებულია ერთი და იმა- 
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ვე ხელით, X--XL საუკ. კალიგრაფიული ნუსხერით დაწერილი ხელნაწერის ნა- 
კუწები, მელიც გ. ბელთა კრებულს წ. გენდა. ამ ხელნაწერის 

გმენტები გამოყენებუ. ებულის სხვადასხვა ნაწილებში (39-V, 40V, 
41v, 44r, 45r, 46r-v, 5SOv, 57v, Sy, 5% 60r, 64v, 69r, 121v, 122r). 6of. I—III. 
1r—31v, (5. 1რ-მIV. ხელმეორედაა ფურცლობრივ პაგინირებული და 

ნსხვ. ხიშვილის omfg ბული პაგინაციისაგან 
0 15” შეესაბამება ი. ჯავახიშვილის აღწერილობის 17r—31y-b; 16r—31v — 
ამავე აღწერილობის 1I-16V-ს); ნაწერი» ერთი ხელით, ნუსხა-ხუცურით; Labo- 
ქონთა რაოდენობაა 17; ახლავს რვეულებრივი სათვალავის აღმნიშვნელი ასო- 
ნიშნები: I რვეული 7 ფურცლიანია, II-IV. და VI რვეულები სრულია, 8-8- 
ფურცლიანი; V რვეული მთლიანად აკლია, VII რვეული 7 ფურცელს ითვლის, 
აკლია რიგით მე-4 ფურცელი (97--98-ე ფურცლებს შორის). ნაწ. IV. 32--86%, 
102r—107V, 1391; თავ-ბოლონაკლული; ნაწერია ერთი ხელით, ნუსხა-ხუცურით; 
სტრიქონთა რაოდენობა 21 ან 22-ია; ახლავს რვეულებრივი სათვალავის აღმნი– 
შვნელი ასო-ნიშნები: I რვეულს მთლიანად აკლია; II რვეული 7 ფურცელს 
ითვლის, აკლია დასაწყისში; III--VIII რვეულები სრულია, 8-8-ფურცლიანია; 
IX რვეული 6 ფურცლისაგან შედგება, აკლია თავსა და ბოლოში; გადაწერილი 
უნდა იყოს 1320 წლამდე (იხ. მინაწერი 81V-ზე). ნაწ. V. 10მ+--130V, ნაწერია 
წოსხურით, ჭამრხექოფა. ორბ ხელი (L- 108 129.1 მივხა IL II 
116, 124Г—130\); მეორე' გადამწერია ელისე ჩიდანის ძე (ანდერძი, 
130%). 1 ხელით გადაწერილ გვერდებზე სტრიქონთა რაოდენობაა 28; ე ლისე 
ჩიდანის ძის ხელით გადაწერილ გვერდებზე –- 20. რვეულებრივი სათვა- 
ლავი არა აქვს, მხოლოდ ორგან, 113I-სა და 124.-ზე, სადაც ელისე ჩიდა- 
боб ძის მიერ გადაწერილი ტექსტი იწყება, ზემო. აშიებზე არის აღნიშვნები: 
„არ, „ბ“ ნაწ. VI. 131--138V, ნაწერია ერთი ხელით, ნუსხურით; სტრიქონთა 
რაოდენობაა 28; გადამწერი: მათე (ანდერძი, 138V); ნაწ. 1--1II, V, და VI 
(XIII-– XIV სს.); ნაწ. IV (XII-- XIII სს). 

I. „სამსგეფსოი პავლე, სახჯარებაი)“. 

a „კვრიაკესა. ფ“ნი“ (ფს. 32, 22; 32,1); „ჰრომაელთა“ (VI, 3–-11); 

„ალ“ი“ (ფს. 88,6); „სახარებაი მათესი“ (იოანე III, 13--17) 1L--2V. 

შენიშვნა: სახარების საკითხავის ავტ. შეცდომით. მითითებულია მაფ, 
ნაცვლად ი ба Шо. 

2. „ორშაბათსა. ფ“ნი“ (ფს. 103,4; 103,1); „ებრაელთა მიმართ“ (II, 2–– 

10); „ალ“ი“ (ფს. 102,20); „სახარებაი ლუკაისი“ (X, 16--21) 2V--4L, 7V--8V. 

შენიშვნა: სახარების საკითხავის ტექსტი შეცდომით შეტანილია სამშაბათის 
განგების მომდევნოდ (7V--8V). ამის გამო 4-ს აშიაზე შენიშნულია: „სახარე– 
ბაი სამშაბათსა ჰპოო“. 

3. ჯსამშაბათსა. ფ“ნი“ ფს. 63,11; 63,2); „საქმეთაგან“ (საქმე მოციქულ– 

თა, XIII, 25-29); „ალ”ი“ (ფს. 131,17); „სახარებაი მათესი“ (XI, 2--15) 

4r—7v. 

  

  

შენიშვნა: სამშაბათის. სახარების, საკითხავის მომდევნოდ მოთავსებულია ორ> 
შაბათის. საკითხავი, რომელიც“ წინ: გადავიტანეთ. (იხ: 1, 2). 

„ოთხშაბათსა. ფ”ნი“ (ლუკა I, 46; I, 47); „ფილიპელთა“ (II, 5--11); 

„ალ“ი“ (ფს. 131,8); „სახარებაი ლუკაისი“ (I, 39—48, 56) 8г—10г. 

5. „ხუთშაბათსა. ფ“ნი“ (ფს, 18,5; 18,2); „კორინთელთა“ (I. ТУ, 9--16); 

ალ“ი (ფს. 88,6); „სახარებაი მათესი“ (X, 1, 5––8) 10r—12r. 

6. „პარასკევსა ფ“ნი#“ (ფს. 85,17); (კორინთელთა|) (I. I, 18---II, 2); 

„ალ“ი“ (ფს. 73,2); „სახარებაი იოვანესი“ (XII, 25--36) 12L--15L. 

7. „შაბათსა. ფ“ნი“ (ფს. 67,36; 67,27); „ებრწაელთა|)“; (ХТ, 24—26, 

32—40); „ალ”ი“ (ფს. 88,8); „შაბათსა წმიდათაი. ლუკაისი“ (XII, 8--12) 

15—17.
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შენიშვნები: 1. ასახავს კონსტანტინოპოლურ საღვთისმსახურო პრაქტიკას. 
2. ანალოგიური განგება შეტანილია სინური კოლექციის კიდევ ერთ ხელ– 

ნაწერში –- 510. 82-ში, რომელთან შედარებით 510. 76 გარკვეულ განსხვავებებს 

უჩვენებს Bed. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, სინური კოლექცია, 11, 
გვ. 257--258, IX:1--7). 

II. „კონდაკნი საუფლოთა დღესასწაულთანი და წმიდათანი“. 

1. „სეკდენბერსა ა, წმიდისა სკმეონისი, კ“9 ბ. ზენათ ძიებად, ზენათა 

შეერთებული... 

იკოსი. სკმეონის ღირსად ცხორებასა რომელი ენაი კაცთაი კმა ეყოს...“ 

17L-V. 

2. „შ, ღმრთისმშობლისა შობისაი, კ“ი დ. იოვაკიმ და ანნა ყუ8ვდრებისა- 

გან უშვილოებისა... 
იკოსი. ლოცვაი ერთბამად და სულთქუმაი...#“ 17V--18L. 

3, „იდ, ჯუარისაი, კ“ი დ. რომელი აჰმაღლდი ნეფსით ჯუარსა ზედა... 

იკოსი. რომელი-იგი სამ ცამდე აღიტაცა.../“ 18v—19r. 

4. „კვ, იოვანესი, კ“ი ბ. დიდებულებანი შენნი, ქალწულო, ეინმე მი–- 

უთხრნეს... 
იკოსი. სიმაღლე ცათაი საწვ“ლად და ზღუათა სიღრმე განცდად...“ 19L-V. 

5. „თ“სა უკდონბერსა ვ, თომაისი, კი დ. ვითარცა სიბრძნისა მადლითა 

აღვსებულმან...“ 
იკოსი). „შენ განჰმარტე მარჯუენე, კაცთმოყუარე მაცხოვარო ჩემო...“ 

19v—20r. 
6. „კვ, დიმიტრისი, კ“ი ბ. სისხლთა შენთა ნაკადულითა, დიმიტრი, ეკ–- 

ლესიაი თვსი ძოწეულ ყო ქრისტემან...“ 

იკოსი). „ამას დიდებულსა ყოველნივე გალობით შემკრებელნი...#“ 2Or-v. 

7. „თ“სა ნოენბერსა 9, მიქაელ მთავარანგელოზისაი, კ“ი ბ. მთავარანგე– 

ლოზო ღმრთისაო, მსახურო საღმრთოისა დიდებისაო...“ 

იკოსი). „სთქუ, კაცთმოყუარე, წერილთა შინა შენთა...#“ 20V--21L. 

8. „იგ, ოქროპირისაი, კ“ი ბ. ზეცით მოიღე მეცნიერებაი პატიოსანთა ბა– 

გეთა შენთა მიერ...“ 

(იკოსი). „ყოვლად ოქროვანთა მათ სიტყუათა შენთა...#“ 21r—22r. 

9. „ივ, მათესი, პ“ი დ. უღელი იგი მეზუ8რეობისაი განაგდე...“ 

(იკოსი), „მათესი. (მძლავრო)ბაი მტერისაი Iმაიძუ1)ლებს უძ|ღებად!...“ 

Bare 

შენიშვნა: იკოსი მიწერილია 21V-ს აშიაზე (გვერდით და ქვემოთ), ტექსტი 
დაზიანებულია. 

10. „კა, ტაძრად მიყვანებაი. წმიდაი იგი წმიდათაი ტაძარი მაცხოვრი- 

სარ...“ 

იკოსი). „გამოუთქუმელთა ღმრთისა და საღმრთოთა საიდუმლოთა ვხე–- 

(0g... 22r—23r. 

11. „თ“სა დეკენბერსა დ, ბარბარაისი„ 372 ბ გ“ი. მადლი კურნებათაი 

მიიღე და მისცემ კურნებასა ჭირვეულთა...“ 

(იკოსი), „რომელთა გაქუს ტაძარი მ“ღწისი, ამას შინა შემოვკრბეთ...“ 

23L-V. 

12. [9], „საბაისი, კ“ი ა. ცხორებაი კეთილად მსახურებით ქუეყანასა ზედა 

აღასრულე...“



  

წიკოსი). „სიბრძნისა იყავ აღმოცენებულ, საბა ღირსო...#“ 23V---24V. 

13, ვ, ნიკოლოზისი, კ“9ი გ. ქალწული დღეს. –– მიჰრონ, მირონს, წმი– 

დაო, მღდელად გამოშჩნდი ქ(ალაქს!ს...“ 

[ogebo]. „ვაქებდეთ აწ მღდელთმთავარსა ქებით, ერნო მირონ–ქალაჟისა– 

6...“ 24у—25г. 

14. ,[o], obbeabo, $^а [x]. მუცლად-ღებაი. – დღესასწაულობს დღეს 

სოფელი ანნაის მუცლად-ღებასა...“ 

(იკოსი), „იოვაკიმ საკვრველი და ანნა ღმრთივ-განბრძნობილი, ორნივე 

იგი ცხონდებოდეს...“ 25L-V. 
15. [og], Iევესტრატეთი, კ”ი გ. ქალწული დღეს. –– ჰრიტორობდ წინაშე 

უშჯულოთა ღმრთეებისათვს...“ 

იკოსი). „ყოვლად წმიდაი, ბრძენო, და ნათლით შემოსილი მწყობრი 

უნათლეს მზისა აღმოგვბრწყინდა...#“ 25v—26r. 

16. „ი%, სამთა ყრმათაი, კ“ი ბ გ“ი. კელითა მიერ დაწერილსა ხატსა არაი 

ჰმსახურეთ... 

დანიელისი, Iკონდაკი). განწმიდნა სულითა განწმედილი გული შენი, წი– 

ნაწარმეტყუელებისა იქმნა სადგურ... 

ყრმათაი, (იბაკო). ანგელოზმან ყრმათა საჯუმილი შეაცურია, ხოლო აწ 

დედათა ტირილი დააცხრვო...# 261--27). 

17. „კ, ეგნატისი, კ“ი გ. მოციქულთა მოსაყდრე, მღდელთმთავართა შუე– 

ნიერება იქმენ შენ, ეგნატი...“ 

(იკოსი). „ტკბილსა მიემთხკე სურვილსა სასურველითურთ...“ 27L-V. 

18. „კდ, (ქრისტეს შობასა). წინა დღე კ“ი გ. ქალწული დღეს პირველ 

საუკუნეთა სიტყვსა შობად მოვალს... 

იკოსი. საღმრთოთა წინაწარმეტყუელთა თქუმულმან აღსასრული Boome...“ 

27v—28r. 

19. „კე, ქრისტეს შობასა, პჭ“ი გ. ქალწული დღეს უვაღრესსა მას ბუნე– 

ბათასა შობს...“ 2 

Iიკოსი).„ედემი ბეთლემმან განგვღო...“ 

(იკოსი). „მამაი დედისაი დღეს ნეფსით ძე მისსა იქმნა... 

მაღალთა მფლობელო, რაი არს შენი და გლახაკთაი...#“ 28L--29V. 

20. „კზ, სტეფანესი, კჰ“ი გ. მეუფე გუშინ კორცითა გამოგვჩნდა ჩუენ ...4 

იკოსი). „მსწრაფლი კურნებაი, მაცხოვარ, მომანიჭე და გონებაი ჩემი, 

ქრისტე, განანათლე...“ 29V--30L. 

21. „კთ, ჩვლთა ყრმათაი, გ“ი ბ გ“ი. ბეთლემს იშვა რაი მეუფე, მოგუ– 

ნი სპარსეთით ძღუნითა მოიწინეს...“ 

იკოსი). „ზემოთა და ქუშმოთა სიხარულსა რაი არს, რომელი ისმა ჰრა– 

dob)... З0г—З1г. 

22, „თ“ა იანვარსა ა, წინადაცუშთაი. უფალი ყოველთა და მეუფე წინა–- 

დაცუშთად თავს-იდებს...“ 

(იკოსი, „დაუცხრომელითა კმითა შესხმით ვაქებდეთ დამბადებელისა 

ქრისტეს დღეს სახელტსადებასა...“ 317. 
23. „ე, წინა დღით განცხადებასა, კ“ი დ. გამოსჩნდი დღეს. –– მდინარედ 

რაი იორდანედ მოიწია დღეს უფალი, იოვანეს მიმართ ღაღადებდა...“ 

(იკოსი). „# გამოუთქუმელი და საშინელი და ნანდკლვე ზეშთა სიტყვსა 

მოგონებისა...#“ 31V.
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შენიშვნა: ტექსტი დაუმთავრებელია, რადგან მომდევნოდ ხელნაწერს ფურც- 
ლები აკლია. 

24. (თუესა აპრილსა კგ, წმიდისა გიორგისი| „... თხიენ მოღუაწებითა და 

ქრისტე შეიძინე, წმიდაო...“ 
(იკოსი). „ზესთა მსოფლიოისა ცხორებისა(თვს) სული თვსი დადვა...“ 

87r. 

25. „კე, მარკოზისი, კ“ი ბ. მაღლით მოიღე მადლი სულისაი...“ 

(იკოსი). „თავისა მის მოციქულთაისა მოწაფედ იჩინე...#“ 87V. 
26. „თ“ა მაისსა შ, იოვანე მახარებელისაი, კ“ი ბ გ”ი. მოციქულო ქალ– 

წულო და ღმრთისმეტყუელო, ვითარცა გაქუს კადნიერებაი...» 

(იკოსი). „ერთ არს ჭეშმარიტად სოფლისა ღმერთი...“ 87V--88V. 

27. „კა, კოსტანტინესი, კ”ი გ. ქალწული დღეს. –– კოსტანტინოს დღეს 

დედასა თანა თვსსა ელენის ჯუარი გამოაჩინეს...“ 
(იკოსი). „კოსტანტინოს, მორწმუნენო, დედასა მისსა თანა პატივ-–სცემ– 

დეთ...“ 88V--89L. 
28. „კდ, სკმეონისი, კ“ი ბ. ზემოსა სურვიელ იყავ და ქუშმოსა განე– 

ყენე...“ 
(იკოსი). „ყოვლად განათლებული კსენებაი ნეტარისაი სხუად დღედ გა– 

მოჩნდა...“ 89L-V. : 

29. „თ“ა ივნისსა კდ, იოვანეს შობისაი, კ“ი გ. ბერწი დღეს ქრისტეს 

წინამორბედსა შობს...“ 
იკოსი). „შევასხმიდეთ აწ უფლისა წინამორბედსა...# 89V--90L. 

80. „კთ, პეტრესი და პავლესი, კ“ი ბ. მტკიცეთა მათ და ღმრთივხმოვანთა 

ქადაგთა...“ 

: Iიკოსი). „განაბრძნვე ენაი ჩემი, სახიერ, და განავრცე პირი ჩემი...4 

90L-V. Е 

31. yo ივლისსა ბ, სმოსლი 52; კ“ი დ გ“ი. სამოსლად უხრწნელებისა 

ყოველთა მორწმუნეთა მოანიჭე...“ 
იკოსი). „წმიდაი იგი და ჭეშმარიტი კარავი სიტყვსა ღმრთისაი...#“ 90у— 

91г. 
32. „@, პროკოპისი, "а ბ. საღმრთოითა შურითა ქრისტესითა განჰვჯურ– 

one 

я წიკოსი). „პირი გულისკმის-ყოფისაი მომმადლე მე. დაუსაბამოო... 4 91L-- 

92r. 
33, „იე, კვრიკესი, ივლიტაისი, კ“ი დ. მკლავთა ეტვრთა, ქრისტე, მო- 

წამე კვრიკე ივლიტას...4 
(იკოსი). „გონებაი ჩემი განანათლე, ქრისტე, ნათლითა მცნებათა 396- 

თაითა...#“ 92L-V. 
34. „კ, ელიაისი, კ“ი ბ. წინაწარმეტყუელო დ წინაისწარ მხილველო 

დიდებულთა საქმეთა ღმრთისა ჩუენისათა...“ 

(იკოსი). „მრავალსა მას კაცთა უშჯულოებასა...# 92V--93L. 

35. „კე, იოვაკიმ და ანნაისი, კ“ი ბ. პირველთა მათ მშობელთა ქრისტეს– 

თა კპსენებაი ვდღესასწაულოთ...“ 
(იკოსი). „წინაწარმეტყუელებრ შემოვკრბეთ ჩუენ ყოველნი...“ 93L-V. 

36. „კზ, პანტელეიმონისი, კ“ი ბ. სატანჯველნი ფიცხელნი ახოვნებით შე- 

ურაცხ-ყვენ...“ 
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Iიკოსი). „უვეცხლოისა კსენებაი, ახოვნისა ღუაწლი, მორწმუნისა კურ- 

ნებაი გულსმოდგინედ შევამკოთ...» 9Зу—94г. 

37. „თ“ა აგვსტოსსა ვ, ფერისცვალებისაი, კ“ი გ გ“ი. მთასა ზედა ფერი 

იცვალე და რაოდენ ძალ-ედვა მოწაფეთა შენთა...“ 
(იკოსი). „განცხადებულად მომითხრობენ ჩუენ მათე, მარკოზ და ლუკა...“ 

94г-у. 

38, „იე, მიცვალებისაი, კ“ი ბ. მეოხებათა შინა სამარადისოდ მვედრე– 

ბელი...“ 
(იკოსი). „შეზღუდენ საცნობელნი ჩემნი, ქრისტე ღმერთო ჩემო...“ 94V-–– 

95г. 

39. „კთ, თავის კუშთისაი, კმაი ა გ“ი. წინამორბედისა დიდებული თავის 

კუშთაი განგებულებაი იქმნა საღმრთოი...“ 

(იკოსი). „მობაი უკუ8 ჰეროდესი ყოველთა აღუჩნდა უღირს...#“ 95V- 

96L. 
40. „ლა, სარტყლისაი, კ“ი ბ. ღმრთის შემწყნარებელი მუცელი შენი, 

ღმრთისმშობელო...“ 

იკოსი). „ვინ მიწისაგანმან დიდებულებანი შენნი გამოთქუნეს...“ 96L-V. 

შენიშვნა: აქ თავდება კონდაკებისა და იკოსების საწელიწდო რიგი. მომდევ- 
ნოდ მოცემუ 080690 მასალა ზოგიე ვის, მლებიც ძი- 
რითად ნაწილში, არ. გვხვდება. 

„ნოენბერსა კე, წმიდისა ეკატერინესი, ბ. მწყობრი პატიოსანი ღმრთი- 

სა მიერ, მარტკლთ-მოყუარენო, აწ დაადგინეთ...“ 

(იკოსი), „ღმრთისაგან სიბრძნე მოიღო სიყრმითგან ამან მოწამემან...“ 

97L-V. 

42. „ნოენბერსა ლ, წმიდისა ანდრია მოციქულისაი, იპაკოი ბ. სიმკგნისა 

სეხნასა ღმრთისმეტყუელსა და შემდგომობით ეკლესიისა მწუფრვალსა...4 

Iიკოსი). „რაოდენნიცა უდბად იყოფებით, მოვედით და განვიფრთხოთ...“ 

97v—98r. 

43. „ივლისსა ე, წმიდისა მართაისი, ბ. ს ღვ ვს ტაძარსა შევედრებულ 

იყავ, ყოვლად ქებულო...“ 
Lიკოსი). „წარჰმართენ ალაგნი მოღუაწებისანი, წმიდაო დედაო...#“ 98r-v. 

44. „ივლისსა იზ, წმიდისა მარინაისი, იპაკოი კ.9ი გ. ქალწულებისა სიკე– 

თითა განშუშნებულმან, ქალწულო, მოწამებისა ღუაწლითა გვრგვნოსანმან...“ 

(იკოსი). „სიძისა მიმართ ქრისტესსა ტრფიალებითა გულისა შენისაითა 

სიჩჩოითგან, პატიოსანო, განკაფული ჰრბიოდე.../“ 98V--99V. 

45. „ივლისსა ით, წმიდისა ბარლაამისი, კ“ი ბ. სოფელი ესე დაუტევე 

და სურვილითა მეუფისა შენისაითა მოტყინარე იქმენ...“ 

(იკოსი) „რომელნი განკვრვებულ ვართ საღმრთოისა ცხორებისათვს...“ 

99v—100r. 
შენიშვნები: 1. შეიცავს საუფლო და ხსენების ტიპის ზოგიერთ დღესასწა- 

DM კონდაკებსა და იკოსებს, ყოველი დღესასწაულისათვის უმთავრესად თი- 

თო კონდაკსა და იკოსს. 

2. დალაგებულია კონსტანტინოპოლურ კალენდარულ რიგზე (1 სექტემბრი– 

დან 31 აგვისტომდე). 

3. ფურცელთა კლების გამო ხელნაწერს აკლია მასალა 5 იანვრიდან 23 აპ- 

რილამდე (31V-ს შემდეგ). 
4. კონდაკებისა და eee ს წელიწდო oa 2701, 0 nce მომდევ- 

ნოდ დამატებით მოცემულია ძირითად ნაწილშ. ჩენ. მდენიმე ხსენე–
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ბისათვის განკუთვნილი მასალა (იხ. აღწერილობა, 11: 41—45). 
5. 5. 76 ში მოთავსებულია კონდაკებისა და იკოსების მეორე ჯგუფიც 

თხ. აქვე, აღწერილობა, 1V:1--98), რომელიც სხვა ხელნაწერიდან მომდინა– 
რეობს და განსხვავებულია როგორც შედგენილობის, ასევე თარგმანის თვალ- 
საზრისით. ორივე ჯგუფისათვის საერთო კონდაკები და იკოსები განსხვავებულ 
თარგმანებს წარმოადგენენ- 

6. 50. 76-ის „კონდაკად“ წოდებული საგალობლები ტექსტობრივ ემთხვე– 
ვა „იბაკოდ“ წოდებულ საგალობლებს, რომლებიც ქართული „ჟამნის# მრავალ 
ნუსხაშია შეტანილი ცალკე ნაწილად, რომელსაც ხშირად აქვს სათაური „იბაკო- 
წი და ოხითანი: ი 

7. კონდაკები და იკოსები შეტანილია ქართული „თვენის“ გვიანდელ ნუს- 
ხებშიც ჰიმნოგრაფიული კანონების მე-3 და მე-6 გალობათა შემდეგ, როგორც 
ეს ბერძნულ „თვენშია“ ტრადიციულად მიღებული. აქ კონდაკი მეტწილად 
იბაკოდ იწოდება. 

8. ქართული „ჟამნისა“ და „თვენის“ ნუსხებში შეტანილი კონდაკები და 

იკოსები თარგმანის თვალსაზრისით უფრო 510. 76-ის კონდაკებისა და იკოსე- 

ბის პირველ ჯგუფთან დგება, მეორე ჯგუფს შესატყვისი ვერ დავუძებნეთ. 
9. კონდაკებისა და იკოსების პირველი ჯგუფი თარგმანის თვალსაზრისით 

უფრო გვიანდელის შთაბეჭდილებას ტოვებს, ვიდრე მეორე. 
III. „მოსართავნიი რომელთა შინა იჯსენებიან საუფლონი დღესასწა– 

ულნი“. 

1: „გიხაროდენნი. –– გიხაროდენ, მამათმთავარნო და წინაწარმეტყუელნო 

წმიდანო, რამეთუ ქრისტეს განკაცებისა საიდუმლოსა...“ 

2. „მჯდომარე. –– გიხაროდენ, მარიამ, წმიდათა უწმიდესო...» 

3, „ედემი. -–– მწყობრი წმიდაი მამათმთავართა და წინაწარმეტყუელთაი 

სულისა მიერ წმიდისა აღძრულნი...#“ 100r—101v. 

შენიშვნა: §M0. 76-ში შეტანილი სამსგებსო საკითხავები, კონდაკებისა და 
იკოსების პირველი ჯგუფი ღა საუფლო დღესასწაულთა მოსართავნი ერთი და 

იგივე ხელნაწერიდან მომდინარეობენ, ერთი ხელითაა ნაწერი. 
IV. |კონდაკნი და იკოსნი საწელიწდო დღესასწაულთანი!|... 

1. (სეკდენბერსა კდ, წმიდისა თეკლაისი...) 

იკოსი). „მოწამეთა ქრისტესთა შემამკობელი, უფროისად დიდებული 

დედათა შორის...“ 32r. 

2. (კვ), „წმიდისა იოვანე მახარებელისა, კ“ი ბ. დიდებულებაი შენი, მო– 

წაფეო ქალწულო, ვინ შეუძლოს მითხრობად...“ 

(იკოსი). „სიმაღლესა ზეცისასა აღიწიე გონებითა და უფსკრულთა ზღვსა– 

თა გამოძიებად შემძლებელ იქმენ... 

დიდსა მას ქრისტეს საიდუმლოთა მწერალსა იოვანეს, ღმრთისმეტყუე–- 

ლებისა ნესტუსა.../“ 32r—33r. 
2ა. (კმ), „წმიდისა ხარიტონისი, დ გ“ი. მოღუაწებისა ტკივილით განი- 

ცადე...“ 33L-V. 

3, „ლ, წმიდისა გრიგოლ სომხითარისა, გ“ი ა. ყოვლად დიდებულსა მას 

მღდელთმთავარსა გრიგოლის გალობით და ქებით ყოველნი მორწმუნენი შე- 

ვამკობდეთ...“ 
Iიკოსი). „ყოვლად ბრწყინვალესა სამკაულსა მოღუაწეთასა, ნათლითა სა- 

ღმრთოითა განმანათლებელსა... 
დ გ“ი. ქრისტეს მეუფისა ყოველთაისა იქმენ მღდელთმოძღუარ, მოწა- 

მეო გვრგვნოსანო...#“ 33V--35L. 
შენიშვნა: კონდაკის გასწვრივ აშიაზე მითითებულია ავტორი „(რ)მ“ნზ“ 

(რომანოზ) 
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4. „თ“ა ოკდონბერსა ა, წმიდისა ანანია მოციქულისა, კონდაკი კ“ი ბ. 

მჯურვალესა მას მეოხსა და შემწესა ყოველთასა...“ 
(იკოსი) „გამოუჩნდი„ ქრისტე ღმერთო, ძუელ-ოდესმე აბრაჰამსა...“ 

35L-V. 

5. |ბ), „წმიდისა კვპრიანესი, კ“ი ა. მოგუთა კელოვნებისაგან ღმრთის 

მეცნიერებად მოიცალე შენ, ღირსო...#“ 35V--36L. 

6. (გ), „წმიდისა მღდელ–მოწამისა დიონოსისი, კი დ გ”ი. ზეცისა ბჭე–- 

თა აღიწიე შენ სულითა, მოწაფე იქმენ...“ 
იკოსი). „ანგელოზ იწოდე კაცთა შორის სათნოებათა სიმდიდრითა...“ 

36r—37r. 
7. „ვ, წმიდისა თომაისი, დ. მადლითა სულისაითა აღვსებულმან, ქრის- 

ტეს მოციქულო...“ 
იკოსი). „უფლისა მოწაფესა და საიდუმლოთა „გამომეტყუელსა...“ 37L-V. 

8. „%, წმიდათა სერგის-ბაქოსთაი, კ“ი ბ. გონებაი თქუენი მტერისა do- 

მართ ბრძოლად აღჭურეთ...“ 37V. 

9. [0d], „წმიდათა პროვო, ტარახო და ანდრონიკაისი, კ“ი ბ. დიდებაი 

სამებისა წმიდისაი გამოგიბრწყინდა თქუენ...“ 38. 

10. (იდ). „წმიდისა ნაზარისი, პროტასიოისი და გერვასისი და კელსისი, 

კ'ი ბ. ვითარცა ლამპარნი ბრწყინვალენი გამოჩნდეს მოწამენი ქრისტესნი...“ 

38r-v. 

11. „ივ, წმიდისა ლონგინოზისი, j2 2 ღმრთისა შეყოფილმან უქცევე– 

ლითა ბუნებითა იღუაწა... 

დ გ“ი. ჯუარცუმულად იხილე შენ მაცხოვარი და მის თანა განჰბრწყინ- 

eo...“ 38v—39r. 

12. „о@, წმიდისა ლუკაისი, კ“ი ბ. ჭეშმარიტსა მას ქადაგსა ღმრთისმსა- 

ხურებისასა...# 39--V. 
13. „კ, წმიდისა არტემისი, კ“ი ბ. ღმრთისმსახურებითა და გვრგუნითა 

შემოსილსა მოწამესა...# 39V. 

14. „კა, წმიდისა ილარიონისი, კ“ი გ. ვითარცა ნათელი დაუვალი, განათ– 

ლებული საცნაურისა მისგან მზისა...« 

(იკოსი). „მადლი სულისა წმიდისაი დაადგრა შენ თანა, მამაო...#“ З9у— 

40V. 

15. (კბ), „წმიდისა აბერკისი, 37а დ. მღდელთა შორის დიდებულო და 

მოციქულთა თანამკვდრო აბერკი...#“ 40у—41т. 
16. „კგ, წმიდისა იაკობ ძმისა უფლისა, კ“ი დ. ვითარცა-რაი მოწაფესა 

ბრწყინვალესა და მღდელთმთავარსა წმიდასა და მართალსა...“ 

(იკოსი). „ივლტოდა რაი ქრისტე ეგვპტედ, კაცობრივ სიბორგილისაგან...“ 

41г-у. , 

17. „კდ, წმიდისა არეთაისი, კ“ი ა. იხარებდით კრებულნო ძლიერნო, 

ანგელოზთა განწყობილსა მიმსგავსებულნო...4 

იკოსი). „სიხარულისა მომატყუებელ ჩუენდა იქმნა დღეს ნათლით შე- 

მოსილი ესე დღესასწაული... 
სიხარულისა ჩუენდა მომატყუებელად მოიწია ნათლით შემოსილი მო– 

ღუაწეთა დღესასწაული...“ 41V--42V. 

18. „კე, წმიდათა პავლეს მოწაფეთა, კ“ი დ. კეთილად მოღუაწენო სიჩ- 

ჩოითგან მარკიანე ბრძნისა მარტვრიოს...#“ 42у—43г.
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19. „კვ, წმიდისა დიმიტრისი, კ“ი დ. სისხლთა შენთა მდინარითა, დიმიტ– 

რი, ეკლესიაი წმიდაი ძოწეულ ჰყავ...“ : 

(იკოსი). „სახე კეთილი და საღმრთოი წარჰმართე შენ, ღირსო, ცხორე– 

ბასა 5850...“ 43Зг-м. 
20. „კთ, წმიდისა მღდელთ-მოწამისა აბრაჰამისა, კ“ი გ. კორცთა შინა მო– 

კუდავთა გამოსჩნდი შენ ანგელოზად ქუეყანისა...4 
იკოსი). „განხრწნადნი მოირაგენ და უხრწნელებისა სამკაული შეიმოსე...“ 

43у—44г. 

21. „თ“სა ნოენბერსა ა, წმიდათა კოზმან და დამიანესი, გ“ი ა. რომელთა– 

ეგე მადლი კურნებათაი მიიღეთ ღმრთისა მიერ... 
ეჰა მადლი, რომელი მოიგეთ ქრისტეს სათნოებითა და სიყუარულითა... 

საუნჯეთა მიერ უქრთამოთა აჩუენეთ. საკკვრველებათა აღსრულებად...“ 

44г—45г. 
22. [3], „წმიდათა აკვდნეთი, კ“ი დ. მწყობრსა მას ხუთეულსა დღეს ქე– 

ბით უგალობდეთ...“ 451-V. 
23. „გ, წმიდათა აკეფსიმა და აითალაისი, კი ბ. საღმრთოი მსხუერპლი 

უბიწოდ შესწირე შენ, ბრძენო...4 
იკოსი). „ყოველთა მორწმუნეთს მიერ ჯერ-არს ღირსად გალობად 

ბრძენსა მას მღდელთმთავარსა აკეფსიმას...#« 45V–--46+. 

24. (8), „წმიდათა მთავარანგელოზთა, კ“ი ბ. საღმრთოისა მკედრობისა 

მთავარო და მსახურო დიდებისა მისისაო...4 

იკოსი). „სთქუ შენ, კაცთმოყუარე, წმიდასა შინა სახარებასა შენსა...4 

46L-V. 
25. [os], „წმიდისა მინაისი, კ“ი ბ. მჭედრობაი წარმამავალი(I) მიგიღეს 

შენ...“ 

glo...“ 46v—47v. 
26. „იბ, წმიდისა იჯოვანე1 მოწყალისა, კ“ი ბ. სიმდიდრე ესე ქუეყანი–- 

საი განაბნიენ, 8 ბრძენო, გლახაკთა ზედა...“ 

იკოსი). „ესევდი შენ წყალობასა ღმრთისასა, ets © 47v—48r. 

27. „იგ, წმიდისა იოვანე ოქროპირისაი, კ“ი ა გ“ი. ზეცით მოიღე შენ 

მადლი ღმრთისაი...» 
(იკოსი). „ყოველთა შემოქმედსა, პირველ საუკუნეთა სიტყუასა მჯურვა- 

ლედ შეუვრდეთ...“ 48L-V. 
28. „იდ, წმიდისა ფილიპე მოციქულისაი, კ“ი დ გ“ი. მოწაფემან და მე– 

გობარმან შენმან... 
მდინარე სიტყვსა9ი მომIმ1ადლე, უფალო... 
აწ უკუე სიხარულით განსცხრების ქალაქი ანდრიაისი და პეტრესი...“ 

48V--49V. 

29. „იე, წმიდათა აღმსარებელთა, დ გ“ი. ყოვლად რჩეულთა და ღმერთ–- 

შემოსილთა მოწამეთა, ეკლესიისა ქადაგთა...4 
იკოსი). „სიმდიდრე ზეცისაი მოიგეთ და ძლევისა სამძალი ზეგარდამო 

მოიღეთ — ჯუარი ქრისტესი..#« 49v—SOr. 

30. „ივ, წმიდისა მათე მახარებელისაი, კ”ი დ. საზუერესა მისგან შენისა, 

“ ღირსო, იქმენ მოწაფე ღმრთისა...“ 

  

ქ ი 
5811110193 

[ogebo]. „მრავლისა სიხარულისა მომატყუებელ არს ჩუენდა კსენებაი “
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(იკოსი). „სუეტად გამოსჩნდი ეკლესიისა ქრისტესა შეურყეველად...“ 

50L-V. 

31. „იზ. წმიდისა გრიგოლ საკვკრველთმოქმედისა, კ“ი ბ. საკვრველებათა 

საქმე მოგემადლა შენ...“ 

(იკოსი). „ვინაი ვიწყო მე ქებასა შენსა შეთხზვად...#“ 50V-–-51L. 

32. „კა, ტაძრად მიყვანებაი წმიდისა ღმრთისმშობელისაი, კ“ი დ. ტაძა: 

რი განწმედილი მაცხოვრისა ყოველთაისა...“ 

(იკოსი). „გამოუთქუმელთა მათ და მიუწდომელთა განგებულებისა ene 

სა საიდუმლოთა ვხედავ... 

ყოველთა არსთა შემოქმედმან, დამბადებელმან და მეუფემან...“ 51L-- 

S2r. 

33. „კდ, წმიდისა ეკატირინესი, კ“ი ბ. მწყობრი საღმრთოი დღესასწაუ–- 

ლის მოყუარეთაი...“ 

(იკოსი). „სიბრძნე ღმრთისაგან მოიღო სიყრმითგან მოწამემან...4 S2r-v. 

34. „კე, წმიდისა პეტრე ალექსანდრიელისაი, კ“ი ბ. მართლმადიდებლო– 

ბისა ქადაგებითა ეკლესიაი განაბრწყინვე...4 

(იკოსი). „საკვრველისა მის ალექსანდრე-ქალაქისაი მივრბიოდით მოსწრა– 

B90...“ S52v—S3r. 

35. ygas(!) Foow@obs oz3o Aghing@odoe, {Ио დ გ“ი. ვითარცა მუშაკსა 

სათნოებისასა და სამკაულსა მოღუაწეთასა...“ 53L-V. 

36. „ლ, წმიდისა ანდრია მოციქულისაი, კ“ი ბ. სიმკნისა სახელმოდგა– 

მად, ღმრთისმეტყუელად ეკლესიისა გამოსჩნდი...“ 

(კონდაკი). „პირველითგან აყენებს დავით ცოდვილთა, ვითარცა-ესე მე 
მითხრობად სამართალთა ღმრთისათა...“ 

შენიშვნა: ამ კონდაკის ავტორად აშიაზე მითითებულია: „რ“მზ+ (რომა- 
6m]. 

Iიკოსი). „დიდ არს ფრიად ხილვაი მთიებისაი...#« S3y—S4v. 

37. „თ“ა დეკენბერსა დ, წმიდისა ბარბარაისი, კ“ი დ. სიკეთე ქალწულე– 

ბისაი გკრგვნოსან ჰყავ შენ, ქალწულო...“ 

1იკოსი). „სასძლოსა ქრისტესა ტრფიალებითა სიჩჩოით შენითგან მკურ- 

ვალედ აღეტყინე...#“ 54V--55L. 

შენიშვნა: კონდაკის ავტორად აშიაზე მითითებულია: „რ“მზ“ (რ ომა ნო). 
38. „ე, წმიდისა საბაისი, კ“ი დ გ“ი. სიჩჩოითგან შენით, ვითარცა მსხუ–- 

ერპლი უბიწოი, შეწირულ იქმენ...» 

(იკოსი). „სიქადულო მამათაო და მოღუაწეთა სამკაულო...#“ 55V--56V. 

39. „ვ, წმიდისა ნიკოლაოზისი, კ“ი გ. მვრონ-, -ქალაქსა მღდელთმოძღუა– 

რად გამოსჩნდი...“ 

(იკოსი). „უგალობდეთ აწ მოსწრაფედ მღდელთმთავარსა დიდსა...#« 56у— 

57г. 

40. „შ, წმიდისა პატაპისი, კ“ი გ. ტაძარი შენი, წმიდაო, სულიერად იხა–- 

რებს...“ 57. 

41. „თ, მუცლად-ღებაი ანნაისი, კი დ. დღესასწაულობს ყოველი სო- 

ფელი ანნაის მუცლად-ღებასა...“ 

(იკოსი). „იოვაკიმ საკკრველი და ანნა ზოგად ცხონდებოდეს...“ 57L-V.
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42. „ია, წმიდისა დანიელისი, კ“ი ბ. სურვილითა ზეცისა კეთილთაითა 

ქუეყნიერთა ამათგან აღიცვალე...“ 57V--58L. 
43. „იბ, წმიდისა სფვრიდონისი, კ“ი ბ. სურვილითა ქრისტესითა აღეგხენ 

შენ, მღდელთმოძღუარო...“ 
[ogerbo]. „შუელ-ოდესმე მოსე შეცვალა გუელი...“ 58L-V. 

44. „იგ, წმიდათა ევსტრატეთი, კ“ი დ. მნათობად გამოსჩნდი, ყოვლად 

ბრწყინვალე...“ 
იკოსი). „წყუდიადი სულისა ჩემისაი, ქრისტე, 55650609...“ 58V--59V. 

45. [og], „წმიდისა ელევთერისი, კ“ი დ გ“ი. ვითარცა ხარ შუენიერებაი= 

მღდელთაი...4 59V. 
46. „ივ, წმიდათა სამთა ყრმათა და დანიელისი, уз: განწმედილ იყვე– 

ნით სულითა და განათლებულ...“ 

იკოსი). „საკკვრველ იქმენ შენ სამთა მათ ყრმათა თანა...“ 

„სამთა ყრმათა იბაკოი კ”ი ბ გ“ი. ანგელოზმან ყრმათა საჯუმილი შეაცუ- 

რია...“ 
შენიშვნა: იბაკოს დასაწყისთან მიწე „რ“ შესაძლებელია მ 2 

ავტორს „რომანოზ“. 

(იკოსი). „ჭელით ქმნულსა ხატსა არაი ჰმსახურეთ...“ 59V--60V. 

47. Iკ), „წმიდისა ეგნატისი, კ“ი გ. ბრწყინვალე კსენებაი შენი ღმრთივ– 

შუენიერსა ამას დღესა...“ 

Iიკოსი). „აბრაჰამ ოდესმე მხოლოდშობილი ძე თვსი შეწირა...#“ 60V--.61V. 

48. „კბ, წმიდისა ანასტასიაისი, კ“ი გ. სისხლითა წამებისაითა განსწმიდე 

ქალწულებაი შენი...“ 61V. 

49. „კბ, წმიდათა ათთა მოწამეთაი, კ“ი დ. მნათობად სოფლისა გამო– 

ბრწყინდა ყოვლად დიდებული საკსენებელი...“ 
იკოსი). „საცნაურისა მის ვარსკულავისაგან ბრწყინვალედ წინა-ძღომი– 

mo...» 61v—62r. 

50. „წინა დღე ქრისტეს შობისაი, კ“ი გ. გიხაროდენ, ბეთლემო, და გა– 

ნემზადე, ეფრათა...“ 

(იკოსი). „შობისა შენისა ბრწყინვალებასა, ქალწულო, წინაითვე ხედვი– 

ს... 

> ბ. „დიდ არს სარწმუნოებისა საქმეთა წარმატებაი...#“ 62г—63г.. 

შენიშვნები: 1. სათაურთან განსხვავებული ხელით მიწერილია: „კვრიაკესა 
წმიდათა მამათმთავართაი“. 

2, 63r-b აშიაზე იმავე ხელით მიწერილია ტექსტი კონდაკისა თუ იკოსისა, 
რომლის დასაწყისია: „ქალწული დღეს პირველ საუკუნეთა სიტყვსა შობად მო- 
ee 

51. „წინა დღეთაივე კდ, გ. ვითარ საკკრველ არს შობაი ქალწულისაი...“ 

(იკოსი). „სანატრელ არს მუცელი შენი, სძალო...“ 63L-V. 

52. „კე, შობაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი, კ“ი გ. ქალწული შობს 

დღეს უზეშთაესსა მას ბუნებათასა...“ 
(იკოსი). „ედემისა ბჭენი ბეთლემმან განმიხუნა ჩუენ... 

რომელი-ეგე მაღალთა შინა მყოფ ხარ... 
აცხოვნე სოფელი, მაცხოვარ, რამეთუ ამისთვსცა მოხუედ... 

პირველ მთიებისა მამისაგან უდედოდ შობილი იშევ შენ დედისაგან... 

ბეთლემს იხილეს შეხუეული სახუევლითა...“ 63V--65L.
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53. „კზ, წმიდისა სტეფანე პირველმოწმისაი, კ“ი გ. მეუფე მოვიდა ჩუ; 

და გუშინ კორცითა... 

აღზრდილ იყავ შენ კეთილად მოძღურებასა შჯულისასა... 

ვითარცა-რაი ვარსკულავი ყოვლად ბრწყინვალე...« 65:--66L. 

54. „კთ, წმიდათა ჩჩვლთა ყრმათაი, კ“ი გ. დღესასწაულობს დღეს ღმრთი- 

სა ეკლესიაი...“ 
(იკოსი). „შენ, სიტყუაო ღმრთისაო, აღძარი გული ჩემი...#“ 66L-V. 

§5. „კვრიაკესა შემდგომად ქრისტეს შობისა, კ“ი ა. კრებული წინაწარ- 

მეტყუელთაი საღმრთოდ დღესასწაულობს...“ 

იკოსი). „მოვაკუდინნეთ ზრახვანი კორცთანი.../“ 66V--67+. 

„წმიდისა იაკობ მოციქულისაი, კ“ი ... ვითარცა დაემოწაფე და ჰსუ სა- 

სუმელი მისი...“ 
(იკოსი). „იესოის ქრისტეს მოციქულთა განბრწყინვებულთა...“ 67L-V. 

56. „თ“ა იანვარსა ა, წინადაცუეთაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი, 

მესამე. ყოველთა მეუფემან და უფალმან წინადაცუეთაი თავს-იდვა...“ 

(იკოსი). „დაუდუმებელითა კმითა ქებით უგალობდეთ ქრისტესა... 

კი დ. გამოსჩნდი შენ კიბედ ეკლესიისა...#“ 68r-v. 

შენიშვნა: მე-4 ხმის კონდაკი ბასილი კესარიელის სახელზეა და- 

დებული. 
57. „ვ, განცხადებისაი, კ“ი დ. გამოუჩნდი დღეს, მაცხოვარ, სოფელსა... 

იკოსი). „გალილეაისსა წარმართთაისა ქუეყანა (იგი ზაბულონისაი...“ 

(იკოსი). „არა უგულებელს-ყო ღმერთმან მონაი თუსი... 

მთიები ქალწულისაგან შობილსა მზესა მოელის... 

გ“თ= გ. განკაცებითა შენითა ბუნებაი კაცთაი განაღმრთვე... 

დ გ“ი. სიტყუაი კორციელ-ქმნული დღეს უფროის ბუნებისა... 

ნათლისმცემელისაი, გ გ“ი. კორცითა გამოჩინებაი შენი იხილა რაი მდი–- 

ნარემან იორდანისამან...“ 

(იკოსი). „დაბრმობილსა ადამს ედემს შინა გამოუჩნდა ბრწყინვალება2 

მზისაი...“ 68V--711L, 

58. [o], „წმიდისა გრიგოლ ნოსელისაი, ა. თუალნი სულისა შენისანი 

მღვძარედ იპყრენ, მღდელთმთავარო...“ 

(იკოსი). ––უდბებით დაცემულ ვარ მე, ყოვლად უბადრუკი ესე...“ 71L-V. 

59. „ია, წმიდისა თევდოსისი, კ“ი დ გ“ი. დანერგულ იქმენ სახლსა უფ- 

ლისასა...“ 
იკოსი). „სამარადისოითა ხედვითა აღპყრობილ იყავ ღმრთისა მიმართ...“ 

71V--72L. 

ca
n ay 
ი 

60. (იდ), „წმიდათა მამათაი, კ“ი ბ. შფოთთაგან სოფლისათა ივლტოდეთ 

თქუენ...“ 72. 

61. „ივ, წმიდისა პეტრეს ჯაჭუთა თაყუანის-ცემაი, $“ 3. პეტრეს, თავ– 

სა მას მოციქულთასა და კლდესა სარწმუნოებისასა...# 

(იკოსი). „ჭეშმარიტებით მოიწია დღესასწაული ესე.../“ 72r-v. 

62. „იზ, წმიდისა ანტონისი, კ“ი დ. სიმაღლესა შინა მოღუაწებისასა 

ჭეშმარიტებით დაგამტკიცა შენ უფალმან...“ 

იკოსი). „უფლისა ყოველთაისა ტრფიალი, მონაზონთა სიქადული, სა- 

კვრველებათა საუნჯე...“ 72V-––73»,
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63. „იშ, წმიდისა ათანასისი კ“ი ბ. მართლმადიდებლობისა ნერგნი 

ღმრთივ-შუენიერად დაჰნერგენ შეწ...“ 

(იკოსი). „ვითარცა ხარ შენ, მამაო, საზრდელი უკუდავებისა...“ 73V-- 

74r. 

64. „კ, წმიდისა ეფთვმესი, კ“= ბ. საღმრთოითა წოდებითა სეხნად სიხა– 

რულისა სახელდებულსა...“ 

(იკოსი) „დაუღამებელისა მის მზისა შარავადედთაგა განჰბრწყინდი 

96, dodom...“ 74L-V. 

65. „კბ, წმიდისა ტიმოთესი, კ“ი ა. საღმრთოსა მოწაფესა და პავლეს 

თანამორბედსა...“ ე 

(იკოსი). „მეთევზურთა შორის გამოცდილმან ბადენი მადლისანი განჰ– 

ფინნა...# 74V--75L. 

66. „კგ, წმიდისა კლიმისი, კ“ი დ. [од]. რომელი სიჩჩოათგანვე სძი– 

თა მით საღმრთოისა მღდელობისაითა აღიზარდა...“ 

(კონდაკი). „საღმრთოისა ვენაკისა იქმენ შენ პატიოსან gob ქრისტესა, 

ყოვლად ქებულო კლიმი... 
დ გ“ი. წამებისა მახკლითა მოისხალ შენ, ღირსო მამაო..:/ 75L--76L. 

67. „კე, წმიდისა გრიგოლი ღმრთისმეტყუელისაი, კი ბ. ყოვლად გა- 

ნათლებული და თაფლისა უტკბილესი ენაი შენი... 

ვინ შეუძლოს ღირსად გალობად შენდა, მამაო... 

დ გ“ი. ღმრთისა პირ იქმენ შენ, ღმრთივ-დაწერილი...“ 76L-V. 

68. „კზ, წმიდისა იოვანე ოქროპირისაი, კ”ი ა. იხარებდა დღეს საიდუმ- 

ლოდ წმიდაი ეკლესიაი... 

დედაკაცისა მიერ მტერმან ბოროტმან ადამ პირველ-ქმნული სამოთხით 

გამოგადა... 

საღმრთოისა შიშისა მოგებითა ჭურ რჩეულ იქმენ შენ...#“ 76V--77V. 

69. „კშ, წმიდისა ეფრემისი, კ“ ბ. მარადის ჟამსა მას საშჯელისასა Fo- 

ნაისწარ ჰხედევდ შენ...“ 

Iიკოსი). „ნაკადულთაგან მადლისა შენისაითა დააწთვე განჯმელსა გულ–- 

სა ჩემსა...“ 77V--78L. 

70. Iკთ), „წმიდისა ეგნატის ნაწილთა მოყვანებაი, კ“ი დ. აღმოსავალით 

აღმოჰკედ შენ, ვითარცა საცნაური მზე... 

სიმტკიცე სარწმუნოებისაი და ღმრთისმსახურებისა შენისაი... 

სიტყუათა შენთა მადლი და სულიერი მოძღურებაი შენი...“ 78L--79L. 

71. „ლ, წმიდათა კვროს და იოვანესი, გ“9 გ. მადლისაგან საღმრთოისა 

ნიჭად მოიღეთ თქუენ სასწაულთა საქმე...“ 

(იკოსი). „სიბრძნით განაგეთ ცხორებაი თქუენი...#“ 79L-V. 

72. „თ“ა ფებერვალსა ა, წმიდისა ტრიფონისა, პ“ი დ გ“ი. წამებისა სი– 

მტკიცითა მრავალღმრთეებისა საცთური დაჰკსენ...“ 

(იკოსი). „ტაბლაი ცხორებისაი და სახრდელი საღმრთოისა საშუებლისაი 

დაგებულ არს...“ 79V--80V. 

73, „ბ, მიგებებაი, კ“ი დ. რომელმან საშოი ქალწულისაი განსწმიდე შო- 

ბასა შენსა...“ 

იკოსი). „ღმრთისმშობელსა შეუვრდეთ ლმობიერად... 

დ გ“ი. ზეცისა კამარათაგან გარდამოკდეს ძალნი ცათანი... 
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საუკუნეთა მფლობელო და ცხოველთა ცხორებაო.../“ 80V--81V. 

74. „გ, წმიდისა სვმეონისი, კ“ი ა გ“ი. ეტყვს მოხუცებული სვმეონ შე- 

მოქმედსა ყოველთასა...“ 81V--82L. 

75. „ე, წმიდისა აღათისი, კი ბ. სიჩჩოითგან უწყოდა უბიწოებაი შენი 

ყოვლად ძლიერმან მხოლომან...“ 82+. 

76. „თ, წმიდისა ნიკიფორესი, კ”9 გ. ფრთოვან იქმენ შენ, ყოვლად do- 

ბულო, სიყუარულითა უფლისაითა...“ : 

(იკოსი). „მტერმან ბოროტმან, მბრძოლმან ნათესავისა კაცთასა, იხილა 

რაი სიყუარული განმტკიცებული...“ 82+-V. 

77. „იდ, წმიდისა ავქსენტისი, კ“ი ბ. იშუებდი შენ, ღმერთშემოსილო, 

მარხვისა მოყუარებითა...#“ 82V--83L. 

78. „კგ, წმიდისა პოლიკარპოისი გ”ი ა. ნაყოფნი სულისანი სიტყვერნი 

უფლისა შესწირენ...“ 83. 

79. „კდ, თავის პოვნაი იოვანესი, კ“ი ბ. წინაწარმეტყუელო ღმრთისაო 

და წინამორბედო მადლისაო...“ 

(იკოსი). „უფლისაგან მიიღე შენ წამებაი, იოვანე... 

დ გ“ი. ვითარცა საფასე დიდძალი და მარგალიტი მრავალსასყიდლისაი...“ 

83r—84r. 

80. „იზ, წმიდისა თეოდორე ტირონისაი, კ“ი ბ გ“ი. სარწმუნოებაი ქრის– 

ტესი ვითარცა საჭურველი შეიმოსე შენ...“ 

(იკოსი). „საყდართა ზედა ნათლისათა მჯდომარესა...“ 84ჯ, 

81. „თ“ა მარტსა თ, წმიდათა ორმეოცთაი, კ“ი ბ. ყოველი მვკედრობა= 

სოფლისაი დაუტევეთ და მეუფესა ზეცათასა შეუდეგით...“ 

(იკოსი). „საყდართა თუალთშეუდგამთა მჯდომარე...“ 84V--85L. 

82. (თ“ა მაისსა კა) „დიდისა კოსტანტინესი, კი გ. კოსტანტის დიდსა 

დღეს ქებით უგალობდეთ...“ 

(იკოსი). „კოსტანტინეს ღმრთის 8656655 დედისა თანა მორწმუნისა 

პატივ-სცემდეთ...» 851-V. 

83. „თ“ა ივნისსა კდ, შობაი იოვანე ნათლისმცემელისაი, კ“ი გ. დღეს 

ბერწისა მიერ წინამორბედი ქრისტესი იშვების...“ 

[ogmbo]. „შევასხმიდეთ აწ ყოველნი წინამორბედსა უფლისასა...#“ 85V-–- 

86r. 

84. [go], „წმიდათა მოციქულთა პეტრესი და პავლესი, კ“ი ბ. ჭეშმარი- 

ტებისა და საღმრთოისა ქადაგებისა შენისა წინამძღუარად აღირჩიენ, ქრის–- 

[ogerbo]. »Iგა|ნაბრძნვე ენაი ჩემი, ქრისტე ღმერთო ჩემო... 

იბაკოი ა გ“ი. რომელმან-მე დილეგმან არა შეგიწყნარნა თქუენ...“ 86L-V. 

85. „თ“სა ივლისსა %. ღმრთისმშობელ...“ 86V. 

შენიშვნა: ტექსტი აქ წყდება. ფურცლების კლების გამო ამ დღის მასალა 
ხელნაწერში არ არის. 

86. [Ф[, „წმიდისა პროკოპოსი, კ“ი დ გ“ი. ქრისტეს მოწამესა ახოვანსა, 

დიდებულსა პროკოპის...“ 
იკოსი). „სისხლითა წამებისა შენისაითა შემკობილი ეკლესიაი ღმრთი– 

საი...“ 102L-V. 
87. [оз], „წმიდისა ევფემიაისი, კი ბ გ“ი. ღუაწლნი მოღუაწებით, ღუ–- 

აწლნი სარწმუნოებით მკჯურვალედ თავს-ისხენ...“
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(იკოსი) „რომელნი აღბეჭდულ ხართ სულითა და სისხლითა ქრისტე–- 

Looe... 

დ გ“ი. ღუაწლით შემოსილი მოქალაქობაი, მორწმუნენო ღმრთივ-გან– 

ბრძნობილნო...#“ 102V--103„. 

88. „კ, წმიდისა ბარალამისი, კ”ი ბ. სოფელი ესე დაუტევე და სურვი- 

ლისა მეუფისა შენისაითა...“ 

(იკოსი), „რომელნი განკკვრვებულ ვართ საღმრთოისა ცხორებისათშუს...“ 

103L-V. 

89. [33], „წმიდისა მარიამ მაგდანელისაი, se ა. ქრისტესა განკორციე- 

ლებულსა ჩუენთვს წმიდისაგან ქალწულისა...“ 103v—104r. 

90. „კე, წმიდისა ანნაის დაძინებაი, კ“ი ბ. ქრისტეს პირველისა დედისა 

კსენებაისა(I) ვდღესასწაულობდეთ...“ Е 

(იკოსი) „სიტყვსაებრ საწინაწარმეტყუელოსა მოვედით დღეს ყოველნი 

ღირსად გალობად ქრისტეს პირველისა დედისა...#“ 104r. 

91. (კზ), „წმიდისა პანტელემონისი, კი ა. ვითარცა მიმსგავსებულმან 

მოწყალისა ღმრთისამან კურნებათა მადლი მოიღე...“ 

(იკოსი). „უქრთამოისა საკსენებელსა და ახოვნისა წამებასა...“ 104L-V. 

92. „თ“ა აგვსტოსსა ბ, წმიდისა სტეფანესი. პირველად დაეთესე ქუეყა- 

ნასა შინა მუშაკისა მის მიერ ზეცათაისა...#“ 104v—105r. 

„ყრმათა ეფესელთა, კ“ი დ, (კონდაკი). საკკრველ ჰყვენ წმიდანი შენნი 

სოფელსა შინა, უფალო...“ 

(იკოსი). „მაღალი და საკვრველი აღდგომაი მკუდართა” იხილა რაი 

მღდელთმთავარმან ეფესოისამან...» 105L-V. 

93. [3], „ფერისცვალებაი, გ გი. მთასა ზედა ფერი იცვალე, ქრისტე 

ღმერთო...“ 
(იკოსი). „აღდეგით, მედგარნო, და ნუ ყოვლადვე დაცემულ ხართ... 

რაითა ცხად-ჰყო განახლებაი იგი და შეცვალებაი კაცთაი... 

კი დ გ“ი. დაფარული ელვაი ღმრთეებისა შენისაი...“ 105v-—106v. 

94. (ი), „წმიდისა ლავრენტისი, კ”ი ბ. ცეცხლითა საღმრთოითა აღეტყინა 

გული შენი...“ 

(იკოსი), „მნათობსა მას დაუვალსა, რომელი აწ აღმოუბრწყინდა სო- 

ფელსა...“ 106V--107L. 

95. [05], „მიცვალებაი წმიდისა ღმრთისმშობელისაი, ბ. მეოხებათა შინა 

სამარადისოდ მვედრებელი...“ 

(იკოსი). „შეზღუდე გონებაი ჩემი, ქრისტე ღმერთო...“ 

(იკოსი). „ძილი ცხორებისაი დაიძინა მარიამ...“/“ 107г-у. 

96. „ი9, წმიდისა ლავროისი, კი დ. სამარხოი ყოვლად პატიოსანი ღუა- 

წლით შემოსილისაი, ვითარცა წყაროი... 107V. 

შენიშვნა წყდება სიტყვებზე: „..აღმოუცენებს, რომლისაგან აღმ.“ მომ- 
დევნოდ ფურცლები აკლია. 

97. 33, ანდრიანე და ნატალიაისი,... იკოსი|“ ... ნი სასტიკნი.. მისთვს 

უშიშად და გულქვე... 002906655...“ 139г. 
შენიშვნა: ფურცლის მარჯვენა კიდის დაზიანების გამო ტექსტი სრულად 

არ იკითხება. 

98. [yo], „წმიდისა იოვანეს თავის (კუეთისაი), კ“ი ა გ“ი. წინამორბედი– 

სა დიდებული|სა თავის კ|უეთაი განგებულება ი|ქმნა)...“ 139.
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შენიშვნები: 1. კონდაკის ტექსტი სრულადაა მოცემული. 
2. ხელნაწერი აქ წყდება, 139-ე ფურცელი V-თი დაკრულია ყდაზე. 
3. ხელნაწერის ეს ნაწილი წარმოადგენს საწელიწდო დღესასწაულების კონ– 

დაკებისა და იკოსების ვრცელ რიგს, რომელიც კონსტანტინოპოლური კალენ– 
დრის მიხედვითაა დალაგებული და ყოველი დღისათვის შეიცავს მეტწილად 
თითო კონდაკსა და იკოსს. 

4. ტექსტი თავბოლონაკლულია, იწყება 24 სექტემბრის წმ. თეკლას ხსენე- 
ბით და წყდება 29 აგვისტოს იოვანეს თავის კვეთის დღესასწაულზე. აკლია მა– 
სალა აგრეთვე შიგნით 29 ივნისსა და 8 ივლისს (86V-ს შემდეგ) და 18-სა და 
26 აგვისტოს შორის (107V-ს შემდეგ). 

5. დღესასწაულთა თარიღები, ზოგჯერ დღესასწაულის სახელწოდებაც, ხში- 
რად ხელნაწერის აშიებზეა მოთავსებული. 

6. კონდაკებისა და იკოსების ეს ნუსხა გადაწერილი უნდა იყოს 1320 წლამ- 
დე, რაზედაც მეტყველებს მინაწერი 81V-ზე, იხ. აღწერილობის ბოლოში მინა- 
წერი მე-2. 

7. კონდაკებისა და იკოსების ამ ჯგუფის მიმართებისათვის ამავე ხელნაწერ– 
ში მოთავსებულ სხვა ჯგუფთან, იხ. აღწერილობა, П:45, 969. 5—9. 

V. 1. „წმიდისა და დიდებულისა მოწამისა გიორგისი. (უფალო ღაღადყავ– 

სა| კ“ი ა. ზეცისა განწყ.-- აღიტყუშლენით კელნი თქუენნი ყოველთა წარ- 

მართთა და უგალობდით ღმეთთსა... 

(დიდებაი) გ გ“ი. მჯდომარ. –– ნამუშაკევ ქრისტესა იქმენ, გიორგი... 

ო“გბსა. სასწაულითა. -- ქრისტეანეთა მნათობსა ”მოწამესა სიმკნისა...+ 

108r—110v. 

შენიშვნები: 1. „დიდების“ ტექსტი მეორედ დასტურდება აქვე, როგორც 

„უფალო. ღაღადღყავსას“ სტროფი (მდრ. აღწერილობა, V:7). 
2. კანონის ავტორად” მითიფებული „გერმანოს გერმანეს ავტრ> 

რად ასახელებს აგრეთვე გიორგი მთაწმიღლის რედაქციის თქენის 
H 2336 ნუსხა (177V). 
и 

2. „ო”ო ღ“ღტყვსა კ“ი ბ. მამისაგან. ––- ცხორების მომცემელისა ღმრთი– 

სა ყოვლითურთ შესწირე თავი შენი... 

Iდიდებაი|) გ გ“ი. მჯდომარე. –– სახლი სულისა შენისაი დაგემყარა კლდე– 

სა ზედა... 
ო“გბსა. ზღკვსა ღელვითა. –- ღმრთისა საყდრთა წინაშე მდგომარე ხარ...4 

111L-–-113V. 

შენიშვნები: 1. „უფალო ღაღადღყავსა“ და კანონი მეორდება აქვე (მდრ. აღ- 
წერილობა. 1-8). 

2 გათავი მფაწ მიდ ლის რედაქციის · ფეენის “წ 2336“ ნფსწაში 
„უფალო ღაღადყავსას“ ავტორად მითითებულია „გიორგი“ (170ი. 

3. ამავე LI 2336. ხელნაწერში, კანრნის ავფორად მითითებულია „თე თ 
Bob gt. 

3. „ო“ო ღ“ღტყვსა კ“ი ბ. მამისაგან შ. –– ცხორების მომცემელისა ღმრთი- 

სა ყოვლითურთ შესწირე თავი შენი... 

დ“ბი ა გ“ი. გიხაროდენნი. –- გიხაროდენ ლღუაწლისა მძლეო მკნეო 

გიორგი... 

ო” გლბსა კ“ი ბ. ზღვსა ღელ. -- ღმრთისა საყდართა წინაშე მდგომარე 

ხარ...“ 113V- -116V. 

..ი–.იიიი“ 
წერილობა, V:2). 

10. ქართულ ხელნაშერთა აღშერილობა.
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–.._შ –შშშ„ძ–_'''"'  ' 
ღადყავსას“ სტროფი (შდრ. აღწერილობა, V:5). 

4. „ო“ო ღ“ღტყსა კ“ი დ. მკნეო შორის მოწამეთა, ღუაწლისა მძლეო 

გიორგი...“ 

Iდიდებაი გ) გ“ი. მჯდომარე. –– ფრიად შუმნიერმან სულითა და კორცი- 

თა უშუშნიერესი უფროის ძეთა... 
უ“გბსა კ“ი დ გ“ი. დაანთქენ ვნებანი. –- ენასა უძლურად მეტყუელსა 

მოეც ძალი შემკობად...#“ 116V--118V. 

შენიშვნები: 1. გიორგი მთაწმიდლის რედაქციის თვენის ნუსხებ- 
ში კანონის ავტორად მითითებულია „ი ო ვ ან ე“ (შდრ. LI 2336, 185I; ег. 124, 
253r; Sin. 2, 1v). 

2. კანონი დასტურდება მიქაელ მოდრეკილის იადგარში (5 425), 
151+- 152V; აქვს „მოიხილესა“. ტექსტი გამოქვეყნებულია: მიქაელ მოდრეკი– 
ლის ჰიმნები, X საუკუნე, წგ. II, ტექსტი. გამოსცა ვ. გვახარიამ, თბ., 1978, 
გვ. 302--304. 5Iი. 76-ის ტექსტი უჩვენებს გარკვეულ განსხვავებებს იადგა- 
რის ტექსტთან შედარებით. 

5. „ოო ღ“ ღტყვსა კ“ი ბ გ“ი. გიხაროდენ. –– გიხაროდენ, ღუაწლისა 

მძლეო, მჯნეო გიორგი... 

[wowgdo2] з 50. მჯდომარე. –– სიტყუა” ცხორებისაი გეტკრთა გულსა 

შენსა... 

უ“გბსა ა გ“ი. ეტლთა სიმ. –– მადლი მე აწ მომანიჭე სულისა წმიდისა 

საუნჯეთაგან...# 118V--121V. 
შენიშვნები: 1. „უფალო ღაღადღყავსას“ პირველი სტროფი მეორდება ა/ვე, 

როგორც „დიდების“ ტექსტი (შდრ. აღწერილობა, V:3). 
2. კანონი დასტურდება იადგარებში: იხ. 510. 1, 262r—263v; Sin. 55, 

123---124V; 5 425, 152V--153V; აკროსტიქულია; 5 425-ში კანონი შეიცავს „მო- 
ხ ეს ს“, მელ 3 აკ სტ ქშ. არ არის ი ი სწ ნებ e 

3. გამოქვეყნებულია 5 425-ის მიხედვით (იხ. მიქაელ მოდრეკილის ჰიმნები, 
წგ. II, გვ. 304--306). 

4, Sin. 76-ob ტექსტიც აკროსტიქულია, უჩვენებს განსხვავებებს იადგარე– 
ბის ტექსტთან შედარებით. 

6. „ო“ო ღ“ღდყვსა კ“ი ბ გ“ი. ყოველი სასოებაი. –– მობაძავად მჯსნელი– 

სა ჯუარითა ვნებულისა ძელსა ზედა განირთხი... 

[eowgdo2] 3 30. მჯდომარე. –– ახოვნითა გულითა და გონებითა სოფ- 

ლიონნი პატივნი და დიდებანი შეურაცხ-ჰყვენ... 

უგ“ბსა. რომელმან დაფარა. –– ღმრთისმსახურებისა იქმენ ნამუშაკევ და 

მოიმუშაკენ შენ სათნოებითა...# 121V--124V. 

შენიშვნა: კანონის ავტორად გიორგი მთაწმიდლის რედაქციის 
თვენის LI 2336 ნუსხაში მითითებულია „ი”ე“ (ი ოვ ანე|1 (იხ. 189). 

7. „ო“ო ღ“ღტყვსსა| კ“ი გ go. მჯდომარე. –– ნამუშაკევ ქრისტესა იქმენ, 

გიორგი... 

დ“ბი გ გ“ი. მჯდომარე. –– იქცეოდა რაი უსჯულოთა მათ შორის კრავი 

იგი... 

სხვანი გალობანი წმიდისა გიორგისნივე გ გ“ი. წამის-ყოფითა. -– განმი– 

ნათლე გონებაი„ მომეც გულისკმის-ყოფაი, ბრმათა განმაბრქნობელო...“ 

124y—128v. 
შენიშვნები: 1. „უფალო ღაღადღყავსას“ პირველი სტროფი აქვე შეტანილია. 

კიდევ როგორც „დიდების“ ტექსტი (შდრ. აღწერილობა, V·:1).
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2. კანონი შეიცავს „მოიხილესას“. ; 
3. გიორგი მთაწმიდკლის რედაქციის, თვენის.L 2336 ნუსხაში კა- 

წონის დასაწყისთან მიწერილია: „მ ი ქა ე ლ“. 

8. „ო“ო ღ”ღდღყვ|სა) კ“ი დ გ“ი. ვითარმედ გხადოდ. ი ოემრარცა კეთილი 

საკუმეველი მორწმუნისა სულისა... 

დ“ბი დ გ“ი. к მორწმუნენო, მოღუაწისა კსენება– 

სა ერთობით პატივ-სცემდეთ...“ 

სხუანი გალობანი წმიდისა გიორგისნივე დ გი. უგალობდეთ უფალსა. --- 

რომელმან აღმოუბრწყინვა სოფელსა დღესასწაული ს ღუაწლისა 
მძლისა გიორგისი... 128V--130V. 

შენიშვნები: 1. „დიდების“ ტექსტი. დასტურდება იადგარებსა და თვენის L 
რედაქციაში როგორც „უფალო ღაღადყავსას“ ან „აქებდითსას“ სტროფი (შდრ. 
Sin. 1, 147r; Sin. 14, 187v; Sin. 64, 162v; Jer. 42, 95r). 

2. კანონი შეტანილია იადგარებსა და თვენის I რედაქციაში (იხ. 5Iი. 1, 
147v—148v; Sin. 14, 188r—189v; Sin. 64, 162v—163v; Jer. 42, 95v—96v). 

3. გიორგი მთაწმიდლის რედაქციის თვენის. ნუსხაში H 2336 м 
ნონის ავტორად მითითებულია „ი“ე“ [293560] (ob. 1977). 

4. წმ გიორგის საგალობლები ხელნაწერში რვა ერთნაირი შედგენი- 

ლობის ჯგუფად ჯარის. წარმოდგენილი+ ყოველ, ჯგუფში” შეტანილია: " „უფალო. 
92365“, ებალ#, კანონი. ების“ ტექსტი ერთსტროფიანია. 

5. 'შედგენილია „გიორგი მთაწმიდლის რედაქციის თვენის. სა- 
ფუძველზე. ყველა „უფალო ღაღადყავსასა“ და კანონს ეძებნება პარაღელური 
ტექსტი ამ რედაქციის თვენის ნუსხებში: LI 2336, Jer. 124, Sin. 2. 

6. წმ გიორგისადმი. მიძღვნილი სტიქარონებისა: და, კანონების 'უმე“ 
ტესი ნაწილი იადგარებიდან და თვენის I რედაქციიდან საგალობლების ამ კომ– 
პლექტში ასახული არ არის. 

7. საგალობელთა. ტექსტი, საღაწერილის ორი აირის მიერ. ერო რთი მათ“ 
განი, ანდერძის მიხედვით, არის ელისე ჩ5დანის td 42 „ამისსა: მწერალ 
სს ელისეს ჩიდანის ძესა ამშობელია და პმათა! მისთა: ყრეერი5 ე 
შეუნდეს ღმერთმან“ (130V). 

8 ელისე ჩიდანის ძის "მიერ უნდა "ყოს შევსებული უცხოა? 
პირის გადაწერილი ტექსტი, რომელიც ნაკლული და დაზიანებული ·იყო (ამაზე 
მიუთითებს გარკვეული ტექნიკური მხარეები). 

9, ელისე боевое Но ეკუთვნის "მინაწერი: ' პავი ქაღალდი ae 
მრჯელ ჩუენდა იქმნა“ (129ჰ. 
п ელისი იდანის А ен 

ციის კიდევ რამდენიმე ხელნაწერში: §51ი. 6, 223V; 51ი. 77, 197V; 51ი. 96, 166“, 

301V. 

11. წმ. გიორგის საგალობლების შესახებ იხ. პ. ინგოროყვა, გიორგი მერ– 
ჩულე ქართველი მწერალი X საუკუნისა, თბ., 1954, გვ. 786--790; მისივე: თხზუ- 
ლებათა კრებული, III, 1965, გვ. 267--272; ლ. კვირიკაშვილი, იოანე მინჩხის 
ერთი საგალობელი, საბჭოთა ხელოვნება, 1969, # 6, გვ. 26-29. მისივე: ბი- 
ზანტიური და ქართული ჰიმნოგრაფიის საკითხები (საგალობლები გიორგი მთა- 
ვარმოწამეზე). საკანდიდატო დისერტაცია, თბ. 1970, გვ. 106--391; ლ. ჯღამაია, 
მიქაელ მოდრეკილის საგალობლები, მაცნე (ენისა და ლიტერატურის სერია), 
1972, №2, 88. 57—66. 

VI. (ჟამნი. ფრაგმენტი| 1. „ჟამი პირველი მზისაი. წმიდაო ღმერთო, წმი– 

დაო. –– მამაო ჩუენოი. –- კუერექსნი მ. –– მოვედით, თაყუ. –– ღმერთი ჩუე- 

ნი შესავედრებელ და ძალ... (ფს. 45). –– კეთილ არს აღსაარებაი უფლისაი... 

[gb. 91]. — უფალი სუფევს, შუენიერებაი შეიმოსა... (ფს. 92). –– დიდებაი. –– 

აწ. –– წმიდაო ღმერთო. –– მამაო ჩუენოი. –– ოხითაი დღისაი. –– კუერექსნი მ.
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ლოცვაი ა ფსალმუნისაი: უფალო, შენი არს დღე და შენი არს ღამე... 

ლოცვაი ბ ფსალმუნისაი: სახიერო და კაცთმოყუარეო ღმერთო ჩუენო, 

რომელმან ჩუენ უღირსთა თანა-წარგუჯადე... 

სხუა” ლოცვაი გ ფსალმუნისაი: მეუფეო უფალო ღმერთო ჩუენო, რო- 

მელმან ღირს-მყვენ ჩუენ ნათელსა დღისასა მოწევნად... 

ლოცვაი გამოსლვისაი დ: სამებაო დაუსაბამოო და თანაარსო, რომლისა 

მიერ ყოველივე დაებადა ცათა შინა... 

მშკდობაი ყოველთაი. -- თავნი ჩუენნი: კეთილად მსმენელო, სახიერო 

და კაცთმოყუარეო ღმერთო ჩუენო...“ 131L--132V. 

შენიშვნა: მოცემულია პირველი ჟამის შედეგი. 
2. „შედეგი მესამისა ჟამისაი- წმიდაო ღმერთო. –- მამაო ჩუენოი. –- 

კუერექსნი მ. –– მოვედით, თაყუა. –– აგამაღლო შენ, უფალო... (ფს. 29). –– 

ნეტარ არს, რომლისა(I) არა შეურაცხოს უფალმან ცოდვაი... (ფს. 31, 2-–-11), –– 

შეისმინე, ღმერთო, ვედრებისა ჩემისაი... (ფს. 60). –– დიდებაი. –- აწ. –– მეუ- 

ფეო უფალო ღმერთო მ“მო. -- წმიდაო ღმერთო. -- მამაო ჩუენოი. –- ოხი- 

თაი. –– ღმერთო მამათა ჩუენთაო. -- დიდებაი: მოწამეთა შენთა, უფალო. -- 

აწ: ზღუდედ შეურყეველად გუაქუს ჩუენ, მორწმუნენო... 
ლოცვაი ა ფსალმუნისაი.. ღმერთო, რომელმან ღირს-მყვენ ჩუენ ჟამსა 

ამას მოწევნად, რომელსა შინა მოჰფინე წმიდაი სული შენი... 

ლოცვაი ბ ფსალმუნისაი- უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან სულისა 

შენისა წმიდისა მადლითა ჟამსა მესამესა აღავსენ წმიდანი და დიდებულნი 

შენნი მოციქულნი... 

სხუა” ლოცვაი გ ფსალმუნისა.ი ღმერთო, რომელმან ზეცისა ძალნი 

დაჰბადენ დაუდუმებელად დიდების-მეტყუელებად შენდა... 
სხუაი ლოცვაი. ღმერთო, რომელმან მსგავსებითა შენითა პატივ-მეც 

ჩუენ და თკვთმფლობელობისა ნებითა შემმოსენ... 
მშვდობაი ყოველთაი –- თავნი ჩუენნი: მოყავ, უფალო, ყური შენი და 

ისმინე ლოცვისა ჩუენისაი...#“ 132V--134V. 

3. „შედეგი ვ ჟამისაი: ღმერთო სხ“ლთსა ზედა: მოვედით, თაყუ. ––- 

მიწყალე მე, ღმერთო, რამეთუ დამთრგუნა... (ფს. 55). –– მიწყალე მე, ღმერ- 

თო, მიწყალე მე... (ფს. 56). –– ღმერთო, შეწევნასა ჩემსა მოხედენ... (ფს. 

69). — დიდებაი. –– აწ. –– წმიდაო ღმერთოი. –– მამაო ჩუენოი. — მუჯლთ 

მოდრეკაი- გ. -- ოხითა: პირისა შენისა. -- დიდებაი: უდაბნოისა მო. –– 

აწ: შენ მეოხი ხარ. –– კუერექსნი მ. 

ლოცვაი ა ფსალმუნისაი. უფლისა მიმართ ვილოცოთ. –– მეუფეო უფა- 

ლო ღმერთო ჩუენო, რომელმან ჟამსა ამას თაყუანის-საცემელსა ჯუარსა ზედა 

უხრწნელნი კელნი შენნი განიპყრენ... 
ლოცვაი ბ ფსალმუნისაი. უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან პეტრეს 

მიერ თავისა მის მოციქულთა შენთასა... 

ლოცვაი გ ფსალმუნისაი. მეუფეო უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელსა 

ცანი საყდრად გქუანან... 

ლოცვაი გამოსლვისაი., ღმერთო საუკუნეთაო რომელი ნათელსა შინა 

მკუიდრ ხარ, მიუწდომელ... 

მშვდობაი ყოველთაი. –– თავნი ჩუენნი: უფალო ღმერთო ჩუენო, რომე- 

ლი ხედავ ყოველსავე... –– მეუფეო ღმერთო მ”მო“...“/ 134V--136V.
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4. „შედეგნი თ ჟამისანი. წმიდაო ღმერთო. –– მამაო ჩუენო. –– კუერექსნი 

მ. –– მოვედით, თაყუანის-ვსცეთ. –– აქებდით ყრმანი უფალსა... (ფს. 112). — 

აღგიარო შენ, უფალო, ყოვლითა გულითა ჩემითა... (ფს. 137). -– განმარინე 

მე, უფალო, კაცისაგან უკეთურისა... (ფს. 139). –– მიწყალე მე, ღმერთო, დი–- 

დითა. –– დიდებაი. –– აწ. –– წმიდაო ღმერთო. –- მამაო ჩუენოი. –- შორის 

ორთა ავაზაკთაისა სასწორად სიმართლისა იპოვა ჯუარი შენი, უფალო... –– 

დიდებაი: რომელმან განაბრწყინვენ შენნი მოწამენი... –– აწ: ღმრთისმშობე– 

ლო, ნუ უგულებელს-ყოფ... –– კუერექსნი 3. — და მუკლთ მოდრეკაი იბ. 

ლოცვაი ა ფსალმუნისაი. მეუფეო უფალო ღმერთო ძალთაო და ყოვ- 

ლისა დაბადებულისაო... 

ლოცვაი ბ ფსალმუნისაი. უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან ცოდვასა 

შინა შთავრდომილი კაცი არა უგულებელს-ჰყავ... 

ლოცვაი გ ფსალმუნისაი. რაჟამს აგებულებაი ჩუენი გულისკმა-ვყოთ, 

„უფალო... 

ლოცვაი დ გამოსლვისაი. უფალო ღმერთო ჩუენო, რომელმან ყოველსა 

ჟამსა ინებე ლოცვაი კაცთაი დაუცადებელად... 
მშვდობაი ყოველთაი –- თავნი ჩუენნი უფალსა: მოყავ, უფალო, ყური 

შენი და ისმინე ლოცვისა ჩუენისაი...#“ 136v—138y. 
შენიშვნები 1. მცირე ჟამებზე დაწესებული ფსალმუნები და შესაბამისი 

ლოცვების ტექსტები სრულადაა მოტანილი, ყველა დანარჩენი ელემენტი და- 
საწყისებითაა მინიშნებული. 

2. ფსალმუნთა ტექსტი გიორგი მთაწმიდლის რედაქციისაა (მღრ. 
ფსალმუნის ძველი რედაქციები X-XII საუკუნეთა ხელნაწერების მიხედვით. 
გამოსცა მ. შანიძემ. 1. ტექსტი. თბ., 1960). 

3. მცირე ჟამთა შედეგები რედაქციულად დგება კ. კეკელიძის მიერ 
აღწერილ # 450 ხელნაწერ კურთხევანში შეტანილ ანალოგიურ მასალასთან (შდრ. 
Латургические памятники в отечественных книгохранилищах и их научное 
значение, Тифлис, 1908, 33. 146—147). ქართული კურთხევანის მრავალ- 

რიცხოვან სხეა ნუსხებში მცირე ჟამთა ანალოგიური განგება ვერ დავადასტუ– 

რეთ, გარდა Эт. 73-065 (06. 5439 აღწერილობა Sin. 73, 143v—149v) 

4. სამეცნიერო ლიტერატურაშმი გიორგი მთაწმიდოის რ#რედაქ- 

ციად მიჩნეული ჟამნის ნუსხებში ღა სხვა ნდელ ნუსხებშიც მცირე ჟამთა 

შედეგების განსხვავებული განგებებია შეტანილი (გი ო რგი მთაწმიდლის 

წვლილზე ქართული „ჟამნის“ შედგენაში იხ. ც. კახაბრიშვილი, „ჟამნის“ ქარ–- 

თულად თარგმნის ისტორიიდან. მაცნე, ენისა და ლიტერატურის სერია, 1973, 

#3, გვ. 122--129). 

5. მცირე ჟამთა შედეგების წინამდებარე რედაქციის ბერძნულთან მიმარ– 

თებისათეის იხ. M. #იიმMI, Как Mosimch 6ory Apesnne визаитийцы. Су- 

точный круг богослужения по древним спискам византийского Евхология, 

Ленинград, 1979, с. 135—178. 

6. ხელნაწერის აღწერილობისათვის იხ. ა. ცაგარელი, კატალოგი, გვ. 210-- 
211, # 22; ი. ჯავახიშვილი, აღწერილობა, 122--123. 

ანდერძი (გადამწერისა): „ამისსა დამწერელსა მ ათე ს, გაზრდილსა გრი- 
გოლისი, შეუნდენ ღმერთმან, ამენ (138V). 

მინაწერები: 1 (L ნაწილის გადამწერის ხელით, ტექსტის წინ: „უფალო 

იესუ ქრისტე, ღმერთო ჩუენო, შეგვწყალენ ჩუენ“ (10). 
2. (წერილი ნუსხურით): „ქრონიკონი იყო 0“ (81V). მინაწერი მე-14 მოქცე– 

ვის მე-8 წელს უნდა გულისხმობდეს და უდრის 1320 წელს. გამორიცხული არ 
არის, რომ მინწერი ელია ჩიდანის ძეს ეკუთვნის. 

3, (უცნობის ხელით): „ღმერთო, მფლობელო საუკუნეთაო, რომელმან შეუ– 

მატენ დღენი მონასა შენსა ე% ე კი ე ლს, შენვე, თავადო. მეუფეო, შეუმატენ 
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ღღენი მონისა შენისანინ დუ დაისნი და ძეთა მისთანი მშკდობით და უჭირ- 

ველად, ნებისაებრ შენისა გლახაკოა და უცხოთა წყალობისათვს. ამენ იყავნ. 

ლოცვა ყვთ მაკარისთვს eo იოანესთკვს“ (1019). 
4. მინაწერების დიდი ნაწილი, რომელიც, ერთი გამონაკლისის გარდა, მხედ–- 

რულითაა შესრულებული, ერთსა და იმავე პირს –-სინელ მონაზონს მარ- 

კოზს ეკუთვნის. მინაწერები ა მეტობით ხასიათდებიან: 
„მ (ა)რკ(ო|ზს შყეო)3|ნ|დ(ე)ს ღწმერთ)მ(ა)ნ“. (1I, მთავრულით). 
„ღამარათი და მაყალოვანას მ(ა|-დალითა სინისა წამ(ი|ნადათა მ(ა|დლი– 

თა გ(ა)თავდა ორასა ოთახმოცი დაავი(I), მ”ა1მა(მან)ა, ძემ(ა)ნა და სულამ(ა|ნა 

წამთადმნ (წმიდამან), 53[9]5“ (By). 

„დავითაი“ (9ე). 
„მარაკოზასა მარაკიძესა, დედასა და მამI(ა)სა და ძმასა მ(ა|- 

თასა ღამერათამ(ა|ნ შეუ|ნ)დოსა -- მ(ა1მ(ამან1ა, ძემ(ა)ნა და სულამ(ა|ნ წ(მ1იდ(ა1)– 

მ”ა1ნა, "ამწე1ნ“ (47V--48.). 

„ჩემსა ძმ(ა|სა გე რამჯა1ნესა. და მეცხედარესა მ(ი|სასა ფარამზა- 

სა, მისათა შე(იილათა როსატევანასა, გიორაგისა ღამერთამჯა)ნ 

შეუ|ნ)დოსა, ამჯე|)ნ#“ (47v—48r). 

„ღამერათო, შეგაცოდე, შემ(ი()ნდვე მე, ცოდავილაა მარაკაოზსსა, 

დედასა ჩემამასა და მჯა|მწა|სა ჩემსა“ (51V). 
„ღამერათო, მიშველაე მე, ცოდავილასა მარაკაოზსრ“ (51M). 
„წამ(ი/ნდაო აიკატარინე, მიშელე ჩემსა დედა-მამასა, ძმ(ა1თა, ბიძ(ა|– 

სა წულას გე რამჯა1ნესა. მე მწა1თი მიწა ვარ, მიშელაე, ღამერათო, მიშე– 

ლე მარაკაოზს, ამწე)ნ“ (52). აღნიშნულ გვერდზე მოთავსებულია წმ. ეკა– 

ტერინეს ხსენებისათვის განკუთვნილი კონდაკი და იკოსი. 

„სულაა ბარამისა შვილესა ქაოზასა, მწი)|სსა მემცხედარესა 

მარინესა ღამერათამ|ა|ნა შეუ|ნ)დოსა, მჯა1)მ(ამან)ა, ძემ(ა1ნ, ამ(ე1ნ. მათა– 

სა ძმსა თაუჯაისა ღა რევაზასა ღამერათამჯა)ნ შეა(უ:1დოსა, მჯა)- 

8[5956], 9[5]3[5]6. e8[g]6 (S6v—S7r). 
„მოხოტანიშვIილასა არრადაშნსა ღამერთმ(ა|ნ შეუ|ნ)დოსა. 

ქურაციკი)ძესა პირიხსსა, მისასა დედა-მამასა ღამერათამ|ა)ნ შე- 

[6] ео“ (64%). 
„ЗФ ьд [о] 65 ძეს, ანჩელასა ღამერათამჯა)ნა Bgq[S]ombo« (65г). 

mbymob BohogmB[oJbo 058965058[5]6 35[596]®<65, 55[0]6“ (130%). 

ამავე” მარკოზს ეკუთვნის 51ი. 77 წელწყერში მოთავსებულ სულთა მა- 

ტიანეში შ, ებით გვიან მხედრუ 39.69 7939 მოსახსენებლები (192L-V, 
193V, 194r- -у, 195r-v, 197r-v, 198r, 201r, 202r-v, 203r-v, 204r- Vv, 205r-v); 0d 
მოსახსენებლების მიხედვით მარკოზი XVIს. I ნახევრის მოღვაწე ჩანს. 

Sin. 76-ob მინაწერების ერთი ნაწილი გამოქვეყნებულია (იხ. ი. ჯავახიშვი- 

ლის აღწერილობა, გვ. 123). 

მარკოზსავე ეკუთვნის მინაწერები სინური კოლექციის კიდევ ორ 
ხელნაწერში –– 51ი. 4-სა (12v, 13r, 14r-v, 15r, 18r—19v, 35%, 36т, 83%, 86V, 
87r, 111V, 112v, 123v, 124v, 125r-v, 135v, 156r, 179v, 180r, 200v) @o Sin. 

70-89 (8V, S2v, 61г, 255%). 96 30657960506 36506987086 56350249605. 
მათი დიდი ნაწილი გამოქვეყნებულია (იხ. ქართულ ხელნეაწერთა აღწერილობა, 

სინური კოლექცია, LL, გვ. 45, 160–-161). 
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კრებული. XIII-XIV 
204 ფ. (ი. ჯავახიშვილის აღწ; 206 ფ); ქ : ხის ტყავ;   

კრულ ყდაში; მოლამ. ჩაკრულია პერგამენტის ფურცელი (206/-V), რომელიც 
I ee წარმოადგენს, დაწერილს მთავრულით, ორ სვეტად; ი. ჯა- 

მფსესტური ფურცელი მოთავსებუ. 
ან ხელნაწერის, დასაწეისშ იცა (IC) მაეროფერზე, იფმლის მიხერვირატ. არის 
შედგენილი წინამდებარე აღწერილობა, ეს ფურცელი აღბეჭდილი არ არის, აკ- 
ლია 2-ც. ტექსტი იწყება 2V-ზე; ხელნაწერი პაგინირებულია ფურცლობრივ, 

 



    

  

დანომრვის დროს გამორჩენილია ნომერი 51; წარმოადგენს სამი სხვადასხვა ხელ– 
ნაწერის საფუძველზე შედგენილ კრებულს. ნაწ. I. 2V-44V 16,4X11,8; თავ– 
ბოლონაკლული, აკლია მე-7--მე-8 ფურცლებს შორისაც; აქვს რვეულებრივა 
პაგინაცია, რომლის მიხედვით შეიცავს XXI-- XXV რვეულებს; დასაწყისში 6 
ფურცელი (2L--7V) XX რვეულის კუთვნილება ჩანს; XXI რვეულიდან შემორ- 
ჩენილია ბოლო ფურცელი; XXII- XXV რვეულები სრულია; 2 ფურცელი დაო“ 
ჩენილია XXVI რვეულიდან, XXII- XXIV რვეულები რვა-რვაფურცლიანია, 
XIს  აოფურცლიანი бо о И о не ნე. 
რით. სტრიქონთა რაოდენობა 17. ნაწ. IL, 45r—19iv; 204138; в066- 
ლები არეულია, უნდა დალაგდეს შემდეგი თანმიმდევრობით: 45-49, 140--157, 
50, 52--64, 160, 65--110, 159, 111—139, 158, 161--191; აკლია ფურცლები 
49-ე, 70-ე, 137-ე ფურცლების შემდეგ; აქვს რვეულებრივი პაგინაცია; IL, IIT, 
V, VII, VIII—XIV, XVII--XVIIL რვეულები სრულია; პირველი რვეულიდან 
შემორჩენილია დასაწყისის ხუთი ფურცელი, IV რვეული თავნაკლულია, ითვლის 
ექვს ფურცელს; VI რვეულს აკლია ბოლო, მე-8 ფურცელი, XV-XVI რვეულები 
14 ფურცელს ითვლიან ერთად; აკლია, როგორც ჩანს, XV რვეულის რიგით მე-4 
და მე-5 ფურცლები; სრული რვეულების უმრავლესობა რვაფურცლიანია, ITI 
რვეული შეიცავს 10 ფურცელს, ამასთანავე რვეულებრივი აღრიცხვის აღმნიშვნე– 
ლი განი დასაწყისში ორჯერ არის მითითებული, რვეულის პირველ და მესამე 
ფურცლებზე; VIII რვეული შედგება 8 და მე-9 ნახევარფურცლისაგან; XIX რვეუ- 
ლი7 ფურცელს ითვლის; აქვს კოპტური ფურცლობრივი პაგინაცია; ნაწერია ერთი 
ხელით, ნუსხურით; სტრიქონთა რაოდენობა 22; ხელნაწერის ფურცლები ბევრგან 
დაზიანებულია, კიდეებშემოცვე! ; ფურცელთა გამაგრების მიზნით აშიებზე 
დაზოგჯერ ყუის ნაწილშიც დაწებებულია ქაღალდის ნაკუწები ქართული, ბერძ- 
წული ან არაბული ტექსტებით (44v, 45r-v, 48r, 49r-v, 50r, 64V, 75V 77V, 78r, 
81+, 82V, 83r, 85v, 86L, 89V, 90r, Yir-v, 92v, 97r, 101r, 102r-v, 103y, 114r, 

118r, 126r-v, 135r, 137v, 150r-v, 151V, 152V, 154r-v, 157v, 162r 171v, 172r-v, 

177v). 98 ტექსტების ამოკითხვა ან არ ხერხდება, ან შეუძლებელია შინაარსის 
დადგენა. ნაწ. III. 192--205V; 19,2X13,3; ძირითადი ტექსტი ნაწერია ნუსხა- 

ხუცურით, შეიცავს მრავალრიცხოვან ჩამატებებსა და მინაწერებს, რომლებიც 
შესრულებულია სხვადასხვა დროს სხვადასხვა პირთა მიერ ნუსხურით და მხედ- 
რულით: 

1. [9903606060 რვათა §domobo]. 

1, [dmdoglgbg6o აღდგომისანი კ“ი ა|. „.. ხეთქე თანამდები, ყოვლად dm- 

წყალეო...“ 2V--3L. 
შენიშვნა: თავნაკლული პირველი ხმის სათაური აღდგენილია ამავე ხელ– 

ნაწერის სხვა ხმათა მიხედვით. 
„ორშაბათსა. შენ სიტყუაი. -- ჭამისა მიერ განდევნა მტერმან სამოთხით 

ადამ...“ 3L--4ჯ, 
„სამშაბათს. შენ სიტყუაი. -- მარადღე ვცოდავ უძღები და მცნებათა 

შენთა გარდავჰვალ...# 4L--5L. 

„ოთხშაბათსა. შენ სიტყუაი. –– საყუედრელი ვნებაი ჩუენთკს დაითმი- 

ნე...“ Sr—é6r. 

„ხუთშაბათსა. შენ სიტყუაი. –- რომელთა განანათლენით ყოველნი კიდე- 

0...“ 6r—7r. 

„პარასკევსა. შენ სიტყუაი. –– ჯუარს-ეცუ, ქრისტე უცოდველო, და ცოდ- 
ვანი ჩუენნი აღიხუშნ...“ 7L-V. р 

„შაბათსა. შენ სიტყუაი. –- მწყობრი მარტკლთაი ურიცხ3...“ 7V. 
შენიშვნა: პირველი ხმა ამაზე წყდება. ხელნაწერს მომდევნოდ სულ მცირე 

რვა ფურცელი აკლია, რომლებზედაც მოთავსებული უნდა ყოფილიყო პირველი 
ხმის შაბათის „მომიკსენენი“, IL ხმა მთლიანად და III ხმის დასაწყისი. 

2. |მომიკსენენი აღდგომისანი $7 3]. 
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.. „დაამკკდრე და ღაღადებდა: მომიგსენე, მაცხოვარ, სასუფეველსა შენ– 

სა...# 8r—9r. 

„ორშაბათსა. ქერობინთა. –– ბოროტთა ჩემთა სიმრავლენი, ქრისტე ღმერ– 

თო...“ 9r—10r. 

„სამშაბათსა. ქერობი. –– სოფლისა ამის გემოთაგან შევაგინე სული ჩე- 

მი...# 10L-V. 

„ოთხშაბათსა. ქერობინთა. -– ჯუარს-ეცუ და გუმზრდით მოიწყალ, ქრის- 

ტე...#“ 10V--11V. 
„ხუთშაბათსა. ქერობინთა. –- საჭითა ჯუარისაითა სიღრმით უმეცრები- 

საით კაცნი აღმოიყვანენით...#“ 11V--12V. 

„პარასკევსა. ქერობინთა. –– გხედვიდა რაი ჯუარსა ზედა, მზეო დაუვა– 

ლო...“ 12y—13r. 

„შაბათსა. ქერობი. –– ცეცხლსა ტანჯვათა მწარეთასა შეითხენით რაი, 

ღუაწლით შემოსილნო ქრისტესნო...“ 13:--14ჯ, 

3. „მომიკსენენი აღდგომისანი დ კ“ი. ხისა მიერ ადამ შეცთომილი გან–- 
ვარდა სამოთხით...“ 14r—15y. 

„ორშაბათსა. ხისა მიერ ადამ. — უფროის ყოველთა კაცთა ცოდვითა აღ– 

ვივსე...“ 15V––16V. 

„სამშაბათსა. ხისა მიერ. –– რომელმან პეტრეს ცრემლნი და მეძავისა 

ტირილი შეიწირე...“ 16V-––17V. 

„ოთხშაბათსა, ხისა მიერ. –- ჯუარსა დაემშჭუალე შენ, მრავლისა სახა– 

რებისათუს...#“ 17V--18V. 

„ხუთშაბათსა. ხისა მიერ. –– მწყემსისა და კრავისა სიტყკერნო ცხოვარ- 

ნო და კრავნო...#“ 18V--19V. 

„პარასკევსა. ხისა მიერ. — ხხედვიდეს(!) რაი, სულგრძელო, ჯუარსა ზედა 

განრთხმულსა...#“ 19v—20v. 

„შაბათსა. ხის. მიერ ადამ. –– ცეცხლებრ მოტყინარეთა ქრისტეს სიყუა- 

რულითა, წმიდანო, უღთუმბისა ცეცხლი მოღუაწებათა ცუარითა დაშრიტეთ...4 

20v—22r. 

4. „მომიკსენენი აღდგომისანი კ“ი ა გ“ი. რომელი ქებულ ხარ. — о32- 

ზაკმან ჯუარსა ზედა ღმრთად გქადაგა...#“ 22L--23L. 

„ორშაბათსა რომელი ქებულ botr. — რომელთა „განმხრწნელსი ავაზაკნი 

დამესხნეს გზასა საწუთოისასა...#“ 23-24. 

„სამშაბათსა. რომელი ქებ. –– ვითარცა განამართლე, ქრისტე, მეძავი, რო– 

მელი ცრემლით შეგივრდა...#“ 24r-v. 

„ოთხშაბათსა რომელი ქებულ ხარ. ––- ჯუარსა ზედა აღსლვითა შენითა, 

ქრისტე, ეშმაკთა გუნდნი ყოველნი შეაძრწუნენ...#“ 24v—25v. 

„ხუთშაბათსა რომელი ქებულ ხარ ქერო. -- ვითარცა რაი ღრუბელნი 

ნათლისანი, პირსა ქუეყანისასა აცურევდით თქუენ...#“ 25v—26r. 

„პარასკევსა. რომელი ქებულ. -- მო-რაი-ჰკუმდ ჯუარსა ზედა კორცითა, 

ქრისტე...“ 26r-—27r. 

„მაბათსა. რომელი ქებულ bot. — ავაზაკი, დასაბამი ბოროტთაი, მო-რაი- 

ჰკუზდით, მარტვლნო, შეჰმუსრეთ...“ 27L-V. 

5. „მომიკსენენი აღდგომისანი გ“ი ბ გ“ი. ქრისტე. — 98046969, ქრისტე, 

მაცხოვარო ჩემო, ოდეს მოხვდე...“ 27V--28V.
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„ორშაბათსა. ქრისტე ღმერთი. –– დაივიწყენ ბრალნი ჩემნი და ცოდვანი 

უმეცრებით და მეცნიერებით...“ 28V--29L. 

„სამშაბათსა. ქრისტე ღმერთი ჩემი. –– რომელმან и. და ცრემლნი 

3969060 39070656...“ 29r—30r. 

„ოთხშაბათსა. ქრისტე ღმერთი. -- ნებსით ძელსა ზედა აჰმაღლდი, სულ–- 

გრძელო...#“ 30L-V. 

„ხუთშაბათსა. ქრისტე ღმერთი ჩემი. –- ჰრბიოდეთ სოფელსა შინა, დი- 

დებულნო მოციქულნო, ვითარცა ბრწყინვალებანი.../“ 30V-––31L. 

„პარასკევსა ქრისტე ღმერთი. –– განიპყრენ რაი ნებნი ნებსით ძელსა 

ზედა, შემოჰკრიბენ წარმართნი...“ 31L-V. 

„შაბათსა. ქრისტე ღმერთი ჩემი. –– მჭეცთა ზახებაი და ველურებაი მა– 

თი და ზარი მახვილისა...# 32. 
6. მომიკსენენი აღდგომისანი კ“ი გ გ“ი. ამაღლდა ზეცად მხოლოდ. –– 

შუმნიერ იყო ხილვად და კეთილ საჭმლად, რომელმან-იგი მომაკუჯინა მე, 

30639654956...“ 32у—З4г. 
„ორშაბათსა ამაღლდა ზეცად. -- ვითარცა მორწმუნე ქანანელი, უფა- 

ლო, გიღაღადებ შენ ტკივნეულითა გულითა...“ 34L--35V. 
„სამშაბათსა. ამაღლდა ზეცად. –– წყლულებანი გულისა ჩემისანი უყვ. 

ნებელნი განკურნენ, მრავალმოწყალეო ღმერთო...“ 35V--36V. 

„ოთხშაბათსა. ამაღლ. –- განირთხენ ნებნი ჯუარსა ზედა, უფალო, გან- 

კურნებად ხისა მიმართ.../“ 36V--37V. 
„ხუთშაბათსა ამაღლდა ზეცად. –- უფსკრულისა მისგან ურწმუნოებისა 

წარმართთა არვენი, ყოლად ბრძენნო მოციქულნო, აღმოიყვანენით...#“ 38r— 

39%. 

„პარასკევსა. ამაღლდა. –-– განკურნებად ადამის წყლულებასა, რომელი 

შეემთხუია...“ 39r—40r. 

„შაბათსა. ამაღლდა ზ. –– აღასრულეთ ღუაწლი კეთილი, მორწმუნენო...“ 

40L--41ჯ. 

7. „მომიკსენენი აღდგომისანი კ“ი დ გ“ი. მომიკსენენ ჩუენ, ქრისტე, 

სოფლისა მაცხოვარ, ვითარცა ავაზაკი წინაშე ჯუარსა..# 41L--42ჯ. 

„ორშაბათსა, მომიკსენ. –– სული ჩემი უძლური განკურნე, ქრისტე, ვი- 

თარცა ხარ მკურნალი სულთა და კპორცთაი...# 42L-V. 

„სამშაბათსა. მომიკგს. –– ვითარცა გაქუს უფსკრული მოწყალებათაი, გა–- 

ნაჯმე ბრძოლათა ჩემთა უფსკრული, ქრისტე...“ 42V--43ჯ. 

(ოთხშაბათსა) „მომიკ. –- იქმნა სახე ჯუარისაი კუმრთხი მოსესი...“ 

43r-v. 

„ხუთშაბათსა. მომიკ. –- ნესტუ საუფლო იქმნენით თქუენ, მოციქულ–- 

ნო...# 43V--44ჯ. 

„პარასკევსა. Imdo§. –– ჯუარსა ზედა განიპყრენ 30060, მაცხოვარ...“ 

44т-у. 

„შაბათსა. მომიგსენენ. –– (ტ)კივილთა სიმწარენი დაითმინენით და წყლუ– 

ლებითა თქუენითა, ღუაწლისა მძლენო მოწამენო, მოსწყლენით...“ 44V. 

შენიშვნები: 1 ტექსტი აქ წყდება, ბოლონაკლულია. 
2. რედაქციულად გიორგი მთაწმიდლის პარაკლიტონს მიეკუთვნება, შდრ. 

#93 ხელნაწერს, რომელიც გიორგი მთაწმიდლის რედაქციის პარაკლიტონად 
არის მიჩნეული. აქ დაცულია „მომივსენეთა+“ ოთხი ძირითადი ჯმა (იხ. ქართულ
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ხელნაწერთა აღწერილობა, ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის (A) კოლევციისა, 
ტ. L, ნაკვ. 1, 1974, გვ. 341--343). 

8. „მომივსენენი რვა ვმათა ზედა“ მითითებულია აგრეთვე გიორგი მთაწმიდ- 
ლის ავტოგრაფული პარაკლიტონის #Lხ. 45-ის ზანდუკში (Sv); შეტანილია მრა- 

ვალ სხვა ხელნაწერშიც. ; 
4. „მომივსენენი“ სრულდება ჟამისწირვაზე „ნეტარ იყვნენთა“ (მათე У, 

3--12) მუხლებთან ერთად. 

5. ყოველი ხმის ფარგლებში „მომიკსენენი# ერთსა და იმავე ძლისპირზეა 

დადებული. 

II. „სტიქარონნი სანიადაგონი. 1. ა. უფალო ღაღატყავსა დასდებელნი. 

jo. ა. სამწუხრონი ლოცვანი ჩემნი შეიწირენ, უფალო... 

დ“ბი. ყოვლისა სოფლისა დიდებასა, კაცთაგან გამოსრულსა... 

სტ“ქრნი. იხარებდით დაბადებულნი, ცანი მხიარულ იყვენით... 

დ”ბი. აჰა ესერა აღესრულა წინაწარმეტყუელებაი ესაიაისი... 

წ“რდგომნი. დედანი ცისკარს საფლავად მოიწივნეს... 

ღ“ისმშობლისაი. დამბადებელი შენი გამოუთქუმელად ჰშევ, ქალწულო... 

აქ“ბდთი. უგალობთ შენსა, ქრისტე, ცხოველს–მყოფელსა ვნებასა... 

აღსავალნი: წინაწარმეტყუელი 0§- ჭირსა ჩემსა შეისმინე სალმობათა 

ჩემთაი... 

დ“ბი. რომელმან თავს ი. –– წმიდისა სულისა დიდებაი და პატივი... 

ფ“ნი. აწ აღვდგე, იტყ I|ფს. 11,6]. მაცხოვნე, ღმერთო (ფს. 11,21“ 

45r—49v. : 

შენიშვნა: პირველი ხმის საკვირაო საგალობლები აქ წყდება, მომდევნოდ 

ფურცლები აკლია. 

ბ, (სამშაბათსა.. წარდგომანი| „... მტერმან მართალთამან, წარპარვად 

მათდა, ისწრაფდა...“ 

(ღმრთისმშობლისაი|. „რომელთა სასოებაი ჩუენი დაგჭც... 

აღვ“ვსნთი. წმიდანო მარტ. –– მივჰყევ მე ნებასა მტერისა მაცთურისა- 

bo...@ 140L-V. 

გ. „ოთხშაბათსა სტიქარონი. ჯუარი აღემართა თხემისა ადგილსა... 

წ“რდგმი. საჭურველი ჯუარისაი ოდესმე ბრძოლათა შინა გამოუჩნდა 

ღმრთისმსახურსა მეფესა... 

ღ“ისმშბლსი. საკვრველსა საკვრველებათასა, მიმადლებულო, შენ შორის 

ხედავს ყოველი დაბადებული... 
აღვ“ვსნთი. ზეცისა განწ. –– სიხარულისა მიზეზად გიცნობ, დედოფალო...“ 

140v—142r. 

დ. „ხუთშაბათსა. სტ“ქრნი: მოციქულთა მრავალ-საგალობელმან ქნარმან, 

სულისა მიერ წმიდისა აღძრულმან... 

“რდგმნი. მწყობრი სულიერი მოციქულთაი სოფლაღ წარივლინა... 

„ღმრთისმშობლისაი). ზღუდედ შეურყეველად გუაქუს მორწმუნეთა წმი- 

დაი ღმრთისმშობელი... 

აღვ“ვსნთი. წმიდანო მარტ. –– შევ, ყოლად უბიწოო, ღმერთი და ქალწუ– 

ლადვე წმიდად დაადგერ...# 142L--143V. 

ე. „პარასკევსა. სტიქარ“ნი. ჯუარი რაი ამაღლდა ქუეყანასა ზედა... 

წ“რდგმი. ჯუარისა შენისა ძელსა თაყუანის-ვცემთ, კაცთმოყუარე... 

(ღმრთისმშობლისაი|!. უხრწნელო ღმრთისმშობელო, ცათა შინა კურ- 

თხეულო... 

 



  

აღვ“ვსნითი. ზეცისა. — კუმრთხითა მით შეწევნისა შენისაითა, სძალო...“ 

143у—145г. 3 

ვ. „მაბათსა. სტიქ“რნნი წ”თნი L|წმიდათანი). მეოხებითა, უფალო, ყოველ– 

თა წმიდათაითა და ღმრთისმშობელისაითა... 

ღ“ისმშობლისნი: შენ ხარ სასოი უსასოთაი... 

ს“ლისანი რომელი შუშბაი სოფლისაი დაადგრების თვნიერ მწუხარე- 

ბისა... 

წრდ“გმანი. ღუაწლთა სიქადულად და გვრგვნთა პატივად ღუაწლით შე- 
მოსილთა დიდებულთა შეგიმოსიეს შენ, უფალო... 

(ღმრთისმშობლისაი). უხრწნელო ღმრთისმშობელო ქალწულო, ცათა ში- 

ნა ქებულო... 
ს“ლისანი. სიმტკიცე სიკუდილისაი დასთრგუნე, ქრისტე... 

აქ“ბდთი. მჯედარნო ქრისტშსნო, წინა აღუდეგით თქუენ მძლავრთა... 

დ“ბი. ღმრთისა სიტყვსა დედასა უგალობდეთ, ერნო... 

აღვ“ვსნთი. წმიდანო მარტ. –– ვევედრებით, ქრისტე, შენსა მას ტკბილ- 

65... 5606565...“ 145г—149у. 

2. ა. „დასდებელნი აღდგომისანი. ო“ ღ“ყა კ“ი ბ. პირველ საუკუნეთა მა– 

მისაგან შობილსა ღმრთისა სიტყუასა... 

დ“ბი. წარჯდა სახე სჯულთა მათ პირველთაი... 

სტ“ქრნი: ძელისა მიერ განაქარვე წყევათ ძელისაი, მაცხოვარ... 

დ“ბი. 8 სასწაული ახალი ყოველთა პირველ-ქმნულთა საკვრველებათა... 

წ“რდგმაი. ლოდი საფლავისაი დაბეჭდვად არა დააყენე... 

ღწმრთისმშობლისაი). უფროისად დიდებულ ხარ შენ, ღმრთისმშობელო... 

აღსავალნი. რომელ მუცელსა დაიტიე. –– ზეცად მიმართ თუალთა გული–- 

სა ჩემისათა აღვიხილავ, მაცხოვარ... 

დ“ბი, სული წმიდაი მეუფე არს და მფლობელ განცხოველებად არსთა... 

ფსალმუნი. განიღვძე, უფალო ღმერთო ჩემო, ბრძ (ფს. 7,7. უფალო 

ღმერთო ჩემო, შენ გესავ |ფს. 7,2). 

აქ“ბდითი. ყოველი სული და ყოველი დაბადებული შენ გადიდებს, უფა- 
ო... 

წ“რსნი Iწმიდაარსნი). ზეცისა ძალთა მიმსგავსებულნი...“ 150L-154V. 

ბ. „ორშაბათსა. სტ“ქრნი. ვცოდე შენდამი, მაცხოვარ, ვითარცა უძღებ- 

მან მან შვილმან... 

ორშაბათსა წ“რდგმი. შემიწყალე, ღმერთო, შემიწყალე მე ორისა ცოდ- 

30650736, დავით გოდებდა... 

სღმრთისმშობლისაი|). შენ გადიდებთ, ღმრთისმშობელო, და ვღაღადებთ: 

გიხაროდენ, უცხოი სასწაული... 

აღვ”ვსნითი, მამისაგან. –– სასოი, შემწე და მფარველი ჩუენი ქრისტეა–- 

ნეთაი შენ ხარ, დედაო ღმრთისაო...“ 154V--155V. 

გ. „სამშაბათსა. სტ“ქრნი. ვცოდე შენდამი, მაცხოვარ, ვითარცა-იგი უძღებ–- 

მან მან შვილმან... 

წ“რდგმნი. ვითარცა წყალნი ზღვსანი აღდგეს ჩემ ზედა უსჯულოებანი 

ჩემნი... . 

(ღმრთისმშობლისაი). შენ გადიდებთ, ღმრთისმშობელო, და ვღაღადებთ: 

გიხაროდენ, შენ ხარ ბჭე...
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აღვ“ვსნითი. სიმდიდრე გლახაკთაი- და მოღუაწე და მზრდელი უღონო- 

რ თ 155 -152L 
შენიშვნა: 156--ს აშიაზე აღვივსენითსას გასწვრივ დარჩენილია კვალი სიტყ- 

ვისა, რომელიც მანით იწყებოდა და უნდა მიანიშნებდეს ძლისპირს „მამისაგან“... 

დ. „ოთხშაბათსა. სტ“ქრნი: მიკსენ მე, ქრისტე მაცხოვარ, ძალითა ჯუა- 

რისაითა... 

წ“რდგომნი. ვითარცა სახედ წარტყუენა მტერმან ადამი ხისა მიერ ცნო- 

ბადისა... 

(ღმრთისმშობლისაი|. შენ გადიდებთ, ღმრთისმშობელო... — განწირულ– 

თა მათ ნინეველთა მსწრაფლ ეწიე, უფალო... 

აღვ“სნთი. წმიდანო მარტვ. –– წმიდაო ტაძარო ღმრთისაო, უვრცელესო 

ცათაო და უწმიდესო ქერობინთაო...“ 157L-V, 50L-V. 

ე. „ხუთშაბათსა. სტ“ქრნი. დიდებულ ჰყავ, მაცხოვარ, სოფელსა შინა თავ- 

თა მათ მოციქულთა სახელები... 

წ“რდგმაი. რომელმან მეთევზურნი განაბრძნვენ უფროის რიტორთაისა... 

ღ“ისმ. შენ გადიდებთ, ღმრთისმშობელო, და ვღაღადებთ: გიხაროდენ, 

ნათლისა წარუვალისა ღრუბელო... 

აღვ“ვსნითი. მამისაგან. –– რომელმან ღმერთი დაუტევნელი სიწმიდით 

დაიტიე წმიდასა საშოსა...#“ SOv—S2v. 

ვ. „პარასკევსა: სტ“ქრნი. ჯუარცუმასა ღაღადებდეს, რომელნი კეთილთა 

შენთაგან მარადის იშუფბდეს... 

წ“რდგმი. ჰქმენ ცხორებაი შორის ქუეყანისა, ქრისტე ღმერთო... 

(ღმრთისმშობლისაი) სახარებისა წყაროი ხარ შენ, წყალობასა შენსა 

ღირს-მყვენ... 

აღვ“ვსენითი. მამისაგან –– საქმეთა ბნელისათა შეუდეგ და დავაბნელე სი- 

კეთე ნათლის-ღებისაი...» 52V--54L. 
შენიშვნა: აღვივსენითსას ძლისპირი აშიაზეა მიწერილი. 

%. „შაბათსა. სტ“ქრნნი წ“თანი. კ“ი ბ. რომელთა ქუეყანისა საშუ8ფზბელი 

არა ინებეს... 

ღ”ისმშობლისანი. გიხაროდენ, ღმრთისმშობელო ქალწულო, გიხაროდენ, 

სასოო ჩუენო... 

ს“ლსანი: მიწისაგან დამბადენ ჩუენ, უფალო... 

შაბათსა წ“რდგმი. შენ, რომელმან შეჰმოსენ ცანი ღრუბლითა... 

(ღმრთისმშობლისაი|). საღმრთოსა რაი ქალწულებასა შობაი შეაერთე, 

ღმრთისა დედაო... 
ს”ლისანი. მოწყალეო უფალო, სულნი, რომელ ჩუენგან მისცვალენ6... 

აქ“ბდითი. ჯუარი ქრისტესი აღიღეს მოწამეთა საჭურველად... 

დ”“ბი. აწ შენ გადიდებთ ღმრთის. 

აღვ“სნი. მამისაგან. –– მძვნვარე ხრწნილებაი სიკუდილისაი სიკუდილი- 

თა შენითა დაჰკცსენ...“ 54r—S8r. 

3. ა. „დასდებელნი აღდგომისანი ო“ ღ“ყა კ“ი გ. ჯუარითა შენითა, ქრის- 

ტე მაცხოვარ, 053366 ძალი სიკუდილისაი... 

დ“ბი. ვინ არაი განკკრდეს ღმრთივ-შუშნიერისა შობისა შენისათვს, ყო- 

ლად ქებულო... 
სტ“ქრნი. ცხორების მომცემელმან აღდგომამან შენმან, უფალო, სოფე– 

ლი განანათლა...   i
a
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დ“ბი. უთესლოდ მუცლად-იღე სულისა მიერ წმიდისა... 

წ“რდგმნი. ქრისტე აღდგა მკუდრეთით, პირველი იგი შესუშნებულთაი... 

(ღმრთისმშობლისაი|!. შუშნიერებასა ქალწულებისა შენისასა და ბრწყინ– 

ვალებასა სიწმიდისა შენისასა... 

აღსავალნი. კმა–ვყავ შენ. –– შენ, ქრისტე, იგსენ ბაბილონით ტყუმ იგი 

სიონისაი... 

დ“ბი. ყოველი ნიჭი, ვითარცა მამისა თანა, ბრწყინავს სულისა წმიდისა... 

ფს“ნი დავითისი. თქუმვდ წარმართთა შორის |ფს. 95,101. უგალობდით 

უფალსა გალობითა ახლითა, რამეთუ |ფს. 95,11. 

აქ“ბდთი. მოვედით ყოველნი წარმართნი და გულისკმა-ვყოთ საშინელი 

საიდუმლოი... 
წ“რსნი. მამასა დაუსაბამოსა ძისა თანა დაუსაბამოისა...#“ 59L--63L. 

ბ. „ორშაბათსა, სტ“ქარონი კ”ი გ. მწუხრისა გალობასა შევსწირავთ შენ- 

და, ქრისტე, საკუმევლითა... 

წ“რდგმი. ვიდრე-ესე მ“წრ ხარ ქუეყანასა ზედა, შეინანე, სულო ჩემო... 

(ღმრთისმშობლისაი). წინაწარმეტყუელთა პირველვე გქადაგეს შენ... 

აღვ“ვსნთი. ვითარცა-იგი ად. -- გიხაროდენ, წყაროო, რომელმან უკუ- 

დავებისა წყალი მორწმუნეთა აღმოუცენე...#“ 63L--64V. 

გ. „სამშაბათსა, სტ“ქრნი. ვგალობდი რაი ენითა, ვიპოვი ცოდვის-მოქმედ 

გონებითა... 

სამშაბათსა წ“რდგმი. ვიდრემდის დაადგრები„ სულო ჩემო, ცოდვასა 

შინა... 
ღ”ისმშბლ. კაცად-კაცადი სადაცა ცხოვნდებოდის, სამართლად მიივლტინ 

მუნ... 

აღვ”ვსნითი. მაცხოვნე მე, ღმრთისმშობელო, და 95556...“ 64V, 160L-V, 

65L. 
დ. „ოთხშაბათსა. სტ“ქრნი. დიდ არს ძალი ძლიერისა ჯუარისა შენისაი, 

უფალო... 

წ“რდგმნი. აურაცხელი კელმწიფებაი შენი და ნეფსით ჯუარცუმაი შენი... 

ჯღმრთისმშობლისაი|. ქალწულმან შვა და კუალად ჰგიეს იგი ქალწულადლ... 

აღვ“ვსნთი. ტაძარო სულთაო, სადგურო ყოვლად წმიდისა სამებისაო...“ 

65r—66v. 

ე. „ხუთშაბათსა. სტ“ქრნი. ყოველსა ქუეყანასა განჯდა კმაი თქუენი, წმი- 

დანო მოციქულნო... 

წ“რდგმი. ყოველი ქუეყანაი მოჰრწყეთ სიტყკთა და საღმრთოითა ენითა. 

მოციქულნო... 

სღმრთისმშობლისაი). ღმრთისა მამისა თანადაუსაბამომან ძემან კაცთა 

ნათესავისა განახლებისათუს... 

აღვ“ვსნთი. ღმრთისმშობელ. –– რომელმან გკშევ ღმერთი უვაღრეს ბუ“ 

ნებათა...“ 66V-––-67V. 

ვ. პარასკევსა. სტ“ქრნი. დიდ არს ძალი ჯუარისა შენისაი, უფალო... 

წ“რდგმი. საროსა, ფიჭუსა და ნაძუსა ზედა აღმაღლდი შენ, ტარიგო 

ღმრთისაო... 

ჯღმრთისმშობლისაი|). სიტყუაი ღმრთისაი საღმრთოსა ბუნებასა არაი გა–- 

ნეშორა... 
ა >
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აღ3ვ“ვსნთი. დედა ღმრთისა იქმენ ჯეროვნად, მხოლოო...“ 67V--691. 

%, „შაბათსა. სტ“ქრნი: დიდ არს ძალი მოწამეთა შენთაი, ქრისტე... 

ღ“ისმშბლსი. ღმრთივ–შემწყნარებელსა ტაძარსა, უქორწინებელსა ღმრთის– 

მშობელსა... 
ს“ლისანი. ყოველივე ამაო არს კაცობრივი... 
წ“რდგმი. რაჟამს სიტყვთა შენითა წარვდგეთ, მაცხოვარ, თუალუხუავსა 

საყდარსა შენსა...“ 
შენიშვნა: წარდგომანი წყდება, რადგან მომდევნოდ ფურცელი estos. 

„...(აქებდითსა). ... უჭორცოთა თანა, ამისთვსცა განაგდეს სიმძიმე ამა– 

ოებისაი... 
დ“ბი აწ. ძოწეული საღმრთოი სამეუფოი... 
[5230369600]. შენ, უფალო, რომელ. -– ვადიდებ ჯუარსა შენსა, ქრის- 

ტე, რომლისა მიერ მოეც ცხორებაი...“ 69V--71V. : 
შენიშვნა: აღვივსენითსას ძლისპირი აშიაზეა მითითებული, ამასთანავე მი– 

წერილია: „თ“ფე“ |თეოფანე|. 
4. ა. „დასდებელნი აღდგომისანი. ო“ ღ“ყვსა გ.ი დ. ცხოველსმყოფელსა 

ჯუარსა შენსა დაუცხრომელად თაყუანის-ვსცემთ... 

დ“ბი. რომელი-იგი შენ მიერ მამად ღმრთისა იწოდა... 
სტიქარონი. დამსჭუალულმან ძელსა ზედა, მხოლოო, ყოვლად ძლიერო, 

ყოველნი დაბადებულნი შეაძრწენენ... 

დ“ბი. მოხედენ ვედრებასა მონათა შენთასა, ყოვლად უბიწოო... 

წ“რდგმაი. ნეფსით განზრახვით ჯუარცუმაი დაითმინე, მაცხოვარ... 

(ღმრთისმშობლისაი). რომელი აღიზარდე წმიდათა შინა წმიდათასა... 

აღსავალნი. იხარებს ეკ. –– სიყრმით ჩემითგან ფრიად მბრძვანან მე არა- 

წმიდანი ვნებანი... 
დ“ბი. სულისა მიერ წმიდისა ყოველი სული ცხოველ იქმნების... 

ფ“ნი. აღდეგ, ღმერთო, შემეწ (ფს. 43,271); ღმერთო, ყურთა |ფს. 43,2). 

აქ“ბდთი. რომელმან ჯუარცუმაი და სიკუდილი დაითმინე... 

წ“დაარსნი კ“ი დ. დაუსაბამოსა შენსა მამასა და შენ, ქრისტე ღმერთო...“ 

у 26. 
ბ. „ორშაბათსა. სტ“ქრნი. მინდა ცრემლთა მიერ აკოცათ შეცოდებათა 

ჩემთაი... 

წრდგ“მნი. დაღონებულსა ამას და მოუძლურებულსა სულსა ჩემსა ზედა 

მოიხილე... 

Iღმრთისმშობლისაი|. ღმრთისმშობელო ქალწულო, უზეშთაეს ხარ შენ 

შორის დაბადებულთა... 

აღვ“ვსნითი. მოგიცემიეს. — შენ ყოვლად უბიწოსა, პალატსა მას მეუფი- 

სასა 39306050...“ 76у—78У. 

გ. „სამშაბათსა. სტ“ქრნი. ცხოვარი ვარ პირმეტყუელი სამწყსოისა 99- 

ნისაი... 
წ“რდგმნი. წიაღ–ვალ: მე ზღუასა ამის ცხორებისასა... 

Iღმრთისმშობლისაი!|. შენ მხოლოი ხარ შორის დედათა, კურთხეულ... 

აღვ“ვსნით. მკნეონი. –– მადლთა მათგან სულისათა მასხურე წყალი 

36230620...“ 78г—79т. 

დ. „ოთხშაბათსა. სტ“ქრნი. საჭურველად უძლეველად, ქრისტე, ჯუარი 

შენი ჩუენ მოგუმც... 

 



  

: წარდგომ“ნი. მომიყიდენ ჩუენ წყევისაგან სჯულისა პატიოსნითა სისხლი- 

თა შენითა... 
(ღმრთისმშობლისაი|!. ღმრთისმშობელო ქალწულო, ყოვლად უბიწოო... 

აღვ“ვსნთი. მკნეონი. –– დაცემულთა აღმმართებელ, მომწყდართა აღ- 

მადგინებელ გამოსჩნდი, ქალწულო...“ 79V--80V. 
შენიშვნა: სტიქარონის ტექსტი მეორდება (ob. აღწერილობა, 11:4 ვ). 

ე. „ხუთშაბათსა. სტ“ქრნი. მოციქულთა გუნდი სულითა წმიდითა განა- 

ნათლე, ქრისტე... 
წ“რდგომნი. მნათობად ცისკიდეთა მოწაფენი შენნი გამოაჩინენ, უფალო..: 

ღ“ისმშბლისაი, ყოვლად წმიდასა სძალსა და უხრწნელსა ქალწულსა... 

აღვ“ვსნითი. მკნეონი. –– ვითარცა გაქუს მეოხება” შეწირული და ვედ- 

რებაი მითუალული...“ 80V--82ჯ. 

ვ. „პარასკევსა. სტ“ქრნი. საჭურველად უძლეველად, ქრისტე, ჯუარი 39- 

ნი ჩუენ მოგუეც... 

წ“რდგომი. რომელი აჰმაღლდი ნეფსით ჯუარსა ზედა... 

„ღმრთისმშობლისაი|. შენ, ნათლისა დედასა და საუნჯესა ცხორებისა ჩუე- 

ნისასა... 

აღვ“ვსნთი. მოგიცემიეს. –– მკუდრად გხედვიდა რაი მკსნელსა, ყოვლად 

უბიწოი დედოფალი...“ 82L--83V, 

შენიშვნა: სტიქარონის ' ტექსტი მეორდება (იხ. აღწერილობა, 11:4 დ). 
%, „შაბათსა. სტ“ქრნნი წ“თანი |წმიდათანი). რომელი დიდებულ ხარ გსე- 

ნებასა წმიდათა შენთასა, ქრისტე ღმერთო... 

ღ“ისმშბლსნი ღმრთისმშობელო დედოფალო, მართლმადიდებელთა სა- 

სოო... 

ს“ლისნი. სადა არს სოფლისა სიხარული, სადა არს ოქროი, გინა ვეცხლი... 

წ“რდგმნი. დღეს ღუაწლით-შემოსილთა საკსენებელსა მოიწინეს ანგე–- 

ლოზთა მპე დრობანი... 

ჯსღმრთისმშობლისაი „უხრწნელო ღმრთისმშობელო, ზღუდე ხარ შენ 

შეურყეველი... 
ს”ლისი. წინაწარმეტყუელისა თანა ჩუენცა ვღაღადებთ, სახიერო უფა- 

ლო... 

აქ“ბდითი. თანა-მოდასე იქმნენით ანგელოზთა, მოწამენო... 

დ“ბი. საღმრთოთა წერილთა მიერ. 

აღვ“ვსნთი. მოგიცე. –– ჭეშმარიტად საშინელ არს სიკუდილისა საიდუმ- 

ლოი...“ 83y—87r. 

შენიშვნა: აღვივსენითის გასწვრივ აშიაზე მიწერილია ავტორი „обо“ [до 
ფანე|. 

5. ა. „დასდებელნი აღდგომისანი. ო“ ღ“ყა კ“ი ა გ“ი. პატიოსნისა ჯუარი- 

სა შენისა მიერ, ქრისტე, ეშმაკი სირცხკლეულ ჰყავ... 

დ“ბი. ზღუასა მას ზედა მეწამულსა უქორწინებელისა სძლისა სახე გა–- 

მოისახა... 

სტ“ქრნი. გან-რაი-ეღო გუფრდი შენი, მაცხოვარ, შენდობისა წყარონი 

ყოველთა აღმოუცენენ... 

დ”ბი. ტაძარი ხარ და ბჭე და პალატი და საყდარი მეუფისაი, ქალწულო...
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აქ“ბდთი. უფალო, დაბეჭდულით საფლავით უსჯულოთა მიერ გამოხუ8დ. 

წ“რდგმნი. ჯუარსა უფლისასა შევასხმიდეთ და საფლავსა წმიდასა გა- 

ლობით პატივ-ვსცემდეთ... 

ღ“ისმშბლსი. უცხოი საიდუმლოი ქალწულისაი სოფლისა იქმნა განმა– 

ცხოველებელ... 
აღს“ვლნი. ა გ“ი. რომელმან შეიმოსე. — ჭირსა შინა ჩემსა მსგავსად და– 

ვითისსა გიგალობთ შენ, მაცხოვარო... 

დ“ბი. წმიდითა სულითა დამტკიცნების ყოველივე ხილულთა და უხილავ- 

თა წესი... 

ფ“ნი. აღდეგ, უფალო, ღმერთო ჩემო (ფს. 9,331). აღგიარო შენ, უფალო, 

ყოვლითა გ |ფს. 9,2)“ 88:--92V. 
შენიშვნა: 90-ს ზემო აშიაზე მკრთალად წერია: „სტიქარონ-წარდგომანი“. 

ბ. „ორშაბათსა. სტ“ქრნი. უფალო, და შიშისა შენისაგან მეშინის... 

წ“დაარსნი გალობისა ჟამსა, დალოცვისა ჟამსა ვედრებით უღაღადოთ 

მხოლოსა ღმერთსა... 

წ“რდგომი. აურაცხელთა ცოდვათა ჩემთაგან უბადრუკი ესე გონებითა 

ვიღელვები ზღუასა შინა... 

ღ“ისმშბლსი, სიმრავლე ცოდვათა ჩემთაი უგულებელს-ყავ, უფალო, რო- 

მელი იშევ ქალწულისაგან... 

აღვ“ვსნთი. გიხაროდენნი. –– კელთა აღვიპყრობ შენდა მიმართ.../# 92V-- 
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94V. 
შენიშვნა; სტიქარონს ახლავს შენიშვნა: „ესევე სამშაბათსა“. 

გ. „სამშაბათსა. სტ“ქრ. სიმრავლე ცოდვათა ჩემთაი უგულებელს-ყავ, 

უფალო, რომელი ეგე იშევ ქალწულისაგან... 
სამშაბათსა წ“რდგომი, ცხედარსა ზედა მდებარე ვარ მრავალთა ცოდვა- 

თასა... 

(ღმრთისმშობლისაი|). ანგელოზთა თანა ზეცისანი, კაცთა თანა ქუეყანი– 

სანი... 

აღვ“ვსნითი. გიხაროდენნი. –– გიხაროდენ, ორნატო პოხილო, რომლისა- 

გან ნაყოფი წყალობისა9ი odd geo... 94v—96r. 

შენიშვნა: სტიქარონის პირველი სტროფი ემთხვევა ამავე ხმის ორშაბათიL 
„ღმრთისმშობლისას“ (იხ. აღწერილობა, 11:5 ბ). 

დ. „ოთხშაბათსა. სტ“ქრნი. ჯუარი შენი, ქრისტე, დაღაცათუ ძელად იხილ– 

ვების... 

ოთხშაბათსა. წ“რდგმნი. თხემისა ადგილი სამოთხედ გამოჩნდა... 

ღ“ისმშბლსი. ვგოდებ და განვილევი ცოდვათა ჩემთა სიმრავლისაგან... 

აღვ“ვსნითი. გიხაროდენ. -– ვგოდებ და მწუხარე ვარ მწარედ...“ 96- 

98V. 

ე. [bya Bodoobo]. სტ“ქრნი მოციქულთანი. მოწაფენო მაცხოვრისანო 

და თუალით მხილველნო საიდუმლოთანო... 

წ“რდგმანი. ვითარცა თუალით მხილველთა და მსახურთა სიტყვსათა... 

(ღმრთისმშობლისაი1. ვის არაი შეემთხვა შობასა სალმობაი შობადისაი... 

აღვ“ვსნითი. გიხაროდენი. –– არმური ცოდვათაი სასტიკი უფსკრულ შინა 

საწუთოისსა მეწია...# 98:--100L.
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: 3 „პარასკევსა. წ“რდგომანი. მკსნელსა ჩუენსა და მაცხოვარსა, ნეფსით 

ჯუარცუმულსა ჩუენთვს... 
ღ“ისმშბლსი. რომელი ქალწულისაგან აღმოუბრწყინდი სოფელსა... 

აღვ“ვსნთი. ძესა თვსსა ტარიგი უბიწოი ჰხედვიდა რაი კაცთათვს დაკლვად 

მომავალსა... 1001-–101V. 

შენიშვნა: დასაწყისში შენიშნულია: „სტიქარონი ოთხშაბათსა ჰპოო, მუნით 
ბრძანე“. იგულისხმება ამავე ხმის ოთხშაბათის სტიქარონი (იხ. აღწერილობა, 
11:5 დ). 

%, „შაბათსა. სტ“ქრნი წმიდათანი. რომელთა ქუეყანისა” ყოველივე შეუ- 

რაცხ-ჰყავით... 

ღ“ისმშბლისი. ღმრთისმშობელო ქალწულო, ნეტარ ხარ შენ თესლითი 

თესლამღე... 

ს“ლისნი. მრავალ-მღელვარე ესე ზღუაი სოფლისაი ამის განვლეს... 

წ-“რდგმი შაბათსა. უფალო, სასუმელსა ვნებისა შენისასა ღუაწლით- 

შემოსილნი შენნი მოშურნე გექმნეს... 

ღI მრთისმშობლისაი). ანგელოზთა თანა ზეცისანი, კაცთა თანა ქუეყანი- 

სანი... 
(ს1“ლისნი. განუსუენე, მაცხოვარო ჩუენო, მართალთა თანა მონათა შენ–- 

თა... 

№7 

აქ“ბთი. კურთხეულ არს მჯედრობაი მეუფისა ზეცათაისა... 

დ“ ბი. აწ უძლური სული ჩემი განკურნე, წმიდაო ღმრთისმშობელო... 

აღვ“ვსჯენითი|!. გიხაროდენნი. --- ნათლითა პირისა შენისაითა შესუენე- 

ბულნი განაბრწყინვენ, ქრისტე ღმერთო...“ 101V--106ჯL. 
ео ღ მაზ გა ეუ ორის 1 გომაზე ული ღ ეორებს ამავე 

ხმის სამშაბათის შესაბამისი საგალობლის ტექსტს (იხ. აღწერილობა, 11:5 გ). 
2. აღვივსენითსას გასწვრივ აშიაზე მითითებულია ავტორი: „თ“ფნე“ (1050). 

6. ა. „დასდებელნი აღდგომისა|ნი). ო” ღ“დყვსა კ“ი ბ გ“ი. ძლევაი go- 

ჭქუნდა, ქრისტე, ქუმსკნელს ჯოჯოხეთისაი... 

i დ“ბი. შემოქმედი და მკსნელი ჩუენი ქრისტე ღმერთი... 

სტიქ“რნი. ბჭენი რვალისანი შეჰმუსრენ და მოქლ“ლნი(!) ჯოჯოხეთისანი... 

დ“ბი., ვინ არაი გნატრიდეს, ღირსო, ყოლად წმიდაო ღმრთისმშობელო... 

აქბ“დთი. ჯუარი შენი, უფალო, ცხორება არს და აღდგომა... 

წ“რდგმნი. საფლავისა აღებასა და ჯ”თისა 'გოდებასა მარიამ ღაღადებდა... 

ღ“ისმშობლისანი. ზეცად მიმართ თუალთა ჩემთა აღვიხილავ და ვედრე– 

ბით... 

აღს“ვლნი. ქრისტე ღმერთი ჩ. –- ზეცად მიმართ თუალთა ჩემთა აღვიხი- 

ლავ შენდამი, მგკსნელო... 

დ“ბი. სოფლისა. –– სული წმიდაი არს მიზეზი ყოვლისა ცხ”“ვლბისა... 

ფ“ნი. აღადგინე ძალი შენი |79,3). რომელი ჰმწყსი ისრაელ [79,2]. 

წ“რსნი. უკორცოითა პირებითა და დაუცხრომელად დიდების-მეტყუელე“ 

ბითა...“ 106L--110V, 159. 

ბ. „ორმაბათსა. სტ“ქრნი. |სუ1ინანული არაი მაქუს მე და კუალად არცა 

”. · (ცრემლნი... 
| 11. ქართულ ხელნაშერთა აღშერილობა
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წარდგომ“ნი ორშაბათისანი. გულისკმას-ვჰყოფ დღესა მას Зорь 

სასჯელისასა... 
ღ“ისმშ. წმიდაო ქალწულო მარიამ, უვაღრეს ანგელოზთაისა გამოსჩნდი... 

აღვ“ვსნთი ორშაბათისაი, ყოველი სასოებაი. –– ფიცით, რომელ აღუთქუა 

მამასა შენსა პირველად ღმერთმან...#“ 159L-V, 111L-V, 112L-V. 
შენიშვნები: 1. სტიქარონის მომდევნოდ შეცდომით მოთავსებულია ამავე 

ხმის სამშაბათის! სტიქარონი, რომელიც თავის ადგილზე გადავიტანეთ (იხ. აღწე– 
რილობა, II6 გ). 

2. ღმრთისმშობლისას ტექსტი მეორდება ამავე ხმის შაბათის განგებაში (იხ. 
— 11:6 %). 

ვივსე შეცდომ შეტანილია სამშაბათის საგალობე შორის. 

გ. bo8%doobo. სტ“ქრნნი. გულისა ჩემისა წყლულებანი, მრავალთა ცოდ- 

ვათაგან მოწევნულნი... 
სამშაბათსა წ”ზრდგომ. მიწყალენ, უფალო, შემიწყალენ ჩუენ... 
ჯღმრთისმშობლისაი). მოწყალებისა კარი განგვღე, კურთხეულო ღმრთის– 

მშობელო... 
სამშაბათსა |აღვივსენითი| ყოველი სასოებაი. –– შენთვს მოასწავებდა 

ქებასა შინა ქებათასა სოლომონ...# 159V, 111V, 112V--113». 

შენიშვნები: 1. სტიქარონის ტექსტი შეცდომით შეტანილია ორშაბათის სა- 
გალობელთა შორის. 

2. სამშაბათის განგებაში შეცდომით მოთავსებულია ორშაბათის აღვივსე– 
ნითსა, რომელიც თავის ადგილზე მივუთითეთ (იხ. აღწერილობა, 11:6 ბ). 

3 სამშაბათის აღვივსენითსას გასწვრივ აშიაზე მითითებულია ავტორი: 
„თ“ე“ |თეოფანე1. 

დ. (ოთხშაბათსა) „წ“რდგომნი ოთხშაბათსა. დღეს საწინასწარმეტყუე– 

ლოი იგი სიტყუაი აღესრულა... 

ჯღმრთისმშობლისაი), ღმრთისმშობელო ყოვლად საგალობელო, წინაის– 

წარ მოასწავა გედეონ მიდგომილობაი შენი... 

სტ“ქრონი ოთხშაბათსა. ჯუარმან შენმან, უფალო, სამოთხე განუღო ნათე– 

სავსა კაცთასა... 

აღვ“ვსენითი. სასოწარკუფვთილი о და განშიმულებული ცოდ- 

320% 8096...“ 113г—114у. 

შენიშვნა წარდგომათა გასწვრივ აშიაზე მიწერილია:  „სტიქარონი გუშ- 
მოით სწერია“. ამით მინიშნებულია, რომ საგალობელთა რიგი დარღვეულია. 

ე. |ხუთშაბათსა|). „სტ“ქრნი მოციქულთანი. უფალო, მოციქულნი შენნი 

მიიწინეს ოდესმე სიღრმედ ზღვსა... 

წ“რდგომნი. მოწაფენი შენნი, უფალო, კიდეთა ქუეყანისათა წარავლინენ... 

ღ”ისმშბლსი. მდგომარენი ტაძარსა შინა დიდებისა შენისასა... 

აღვ“ვსნთი. განმიღე მე კარი სინანულისაი...“/“ 114V--116». 

ვ. (პარასკევსა). „წ“რდგომანი პარასკევსა. მხოლოი აღემართა ძელი ჯუა- 

რისა შენისაი, უფალო... 

(ღმრთისმშობლისაი). დედასა ნათლისასა უხრწნელსა გალობითა სამარა- 

დისო«თა ვადიდებთ... 

სტ“ქრნი პარასკევსა ძელად ცხორებისად მოგუშცა ჩუენ ჯუარი შენი... 

აღვ“ვსენითი- ვნებათთ მოუდერკ უპატიოთა და მონად გამოვჩნდი...“ 

116L-–-117V.
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შენიშვნა: წარდგომანთან აშიაზე მინაწერი: „სტიქარონი ქუშმოით უწე- 

რია წარდგომასა“. ამით მინიშნებულია, რომ საგალობელთა რიგი არეულია: 

%, „შაბათსა. სტ“ქრნნი მოწამეთანი და წმიდათანი. მოწამეთა შენთა, 

ფალო, არაი უვარ-გყვეს შენ... 

ღ“ისმშბლსი. წმიდაო ქალწულო მარიამ, უვრცელეს ანგელოზთაისა გა– 

მოსჩნდი შენ... 

2 შენიშვნა: ღმრთისმშობლისას იგივე ტექსტი შეტანილია ამავე ხმის ორშა– 

ბათის განგებაში (იხ. აღწერილობა, I1:6 ბ). 

ს”ლისნი. დასაბამ და არსება ჩემდა იქმნა დამბადებელი... 

შაბათსა წ“რდგომნი. ნათელი მართალთაი სამარადისოი, რამეთუ წმიდანი 

შენ მიერ განათლებულნი... 

ს“ლისანი. რომელნი მისცვალენ ჩუენგან საუკუნოდ ცხორებად... 

ღ“ისმშბწლისაი|. ყოლად წმიდაო ღმრთისმშობელო, დღეთა ცხორებისა 

ჩემისათა ნუ დამაგდებ... 

აქ“ბდთი უფალო, საჯსენებელსა მოწამეთასა ყოველივე დაბადებული 

დღესასწაულობენ... 

წაღვივსენითი, ყოველი სასოებაი. –– გაქუს შენ მიუწდომელი ჩუენდა 

მომართ მოწყალებაი...“ 118V--121L. 

შენიშვნა: აღვივსენითსას დასაწყისთან აშიაზე მ 
„თ“ფნე“. 

7, ა. „დასდებელნი აღდგომისანი. ო“ ღ“ყვსა კ“ი გ გ“ი. მოვედით, უგა– 

ლობდეთ უფალსა, რომელმან შემუსრა სიკუდილისა ძალი... 

დ”“ბი. უვაღრეს ბუნებათა დედად იცნობი, ღმრთისმშობელო... 

სტ“ქრნი. დაღაცათუ შეპყრობილ იქმენ, ქრისტე, უსჯულოთა კაცთა 

მიერ... 

დ“ბი. ვინმე იტყოდის ძლიერებათა შენთა, უფალო... 

წ“რდგმი. ცხორებაი რაი საფლავსა შინა მდებარე იყო... 

(ღმრთისმშობლისაი|. ვითარცა მწყალობელ ხარ სიგლახაკისა ჩუენისა... 

სხუაი წ“რდგმი. მოაკუდინე მკლველი ჩუენი სიკუდილითა შენითა, უფა– 

ო... 

(ღმრთისმშობლისაი|. ვითარცა ხარ უფსკრული წყალობისაი... 

აღსავალნი. ღმერთსა, რომელმან დაან. –– ტყუმობაი სიონისაი საცთური- 

საგან მოაქციე, მაცხოვარ... 

დ“ბი, ღმერთო მაცხოვარო. -– სული წმიდაი უფსკრულ არს საღმრთოთა 

მათ სიმდიდრეთაი... 

ფ“ნი. აღდეგ, უფალო ღმერთო ჩემო (ფს. 9,33). აღგიარო შენ, უფალო, 

ყოვლითა (ფს. 9,2|. 

აქ“ბდითი. ქრისტე აღდგა მკუდრეთით და დაჰვსნნა საკრველნი სიკუდი– 

ლისანი...#“ 121L--125L. 

ბ. „ორშაბათსა. სტ“ქრნი. ვითარცა რაი მეძავი იგი, ცრემლით შეგივრდე– 

ბი, სახიერო... 
წ“რსნი. აწ ძილი და უდებებაი განაგდე შენ, სულო ჩემო... 

„ორშაბათსა წ“რდგმი. „გაქუს შენ, სულო ჩემო, მოცემული ღმრთისა მიერ 

სამკურნალოი სინანულისაი... 

„ღმრთისმშობლისაი) გიხაროდენ, 

ჯკორციელ იქმნა... 

  
ებულ ავტორი: 

რომლისაგან უქცეველად სიტყუა= 

2) 
OPIS S
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აღვ“ვსნითი. მჯდომ. –– მზისა მის სიმართლისა. აღმოსავალ იქმენ...“ 

125r—127r. 

გ. „სამშაბთსა. სტ“ქრნი. სიმძიმითა ცოდვათაითა დანთქმული ნავთსაყუ- 

დელსა შენსა მოვივლტი, ქრისტე... 

სამშაბათსა წ“რდგმი. უფსკრული ცხორებისაი ლეღვა-გუშყმულ მყოფს... 

ღმრთისმშობლისაი. შენ გნატრის ყოველი სული და სიხარულით გიგა- 

ლობს. 

აღვ“ვსნითი. მჯდომარე. –– მზისა მის სიმართლისა აღმოსავალ იქმენ...“ 

1271--128V. 

  36 ვივსენითსას პირველი სტროფი იმეორებს ამავე შვიდეუ. 

ღვივსენითსას პირველ სტროფს, შემდეგ განსხვავებულია (მდრ. 
პღწერილობი 117 8). 

დ. „ოთხშაბათსა. სტ“ქრნი. ჯუარსა დაემსჭუალე ვენაჯი ეგე ჭეშმარიტი... 

წარდგომანი. ცეცხლისა უბრწყინვალეს ჰყავ, ალისა უძლიერეს ჰყავ ძე- 

ლი ჯუარისა შენისაი... 

ღ“ისმშბლსი. დაღაცათუ დედად აღგიარებთ დაბადებულნი... 

აღვ“ვსნითი. მჯდომარე. –– შენდა მიმართ სასოებაი ცხორებისა ჩემისა= 

დამიც...#“ 128V--129V. 

ე. „ხუთშაბათსა. სტიქ“რნნი. მოციქულნო დიდებულნო, სუმზტნო ეკლე- 

სიათანო... 

წ“რდგომნი. მუშაკად აგარაკისა შენისა მოციქულნი შენნი გამოაჩინენ, 

ქრისტე... 

(ღმრთისმშობლისაი). გიხაროდენ, ღმრთისმშობელო, რომელმან ცათა 

დაუტევნელი დაიტიე... 
აღვივს“ნითი. უძღებ არს განხრახვაი და ბილწ საქმენი ჩემნი...#“ 129v— 

131V. 

ვ. „პარასკევსა. სტ“ქრნი. ჯუარსა მოკიდებულმან ძელსა ზედა, უკუდაო, 

განაქიქენ ძალნი ეშმაკისანი... : 

წ“რდგომაი, ეკლესიაი შენი, ქრისტე ღმერთო, თაყუანის-გცემს საროსა, 

ფიჭუსა და ნაძუსა ზედა ამაღლებულსა... 

ღმრთისმშობლისაი. უმაღლეს ხარ ქერობინთა და უვრცელეს ცათა... 

აღვ“ვსნითი. დიდებაი შენდა, ქრისტე ღმერთო,. რომელმან მოგუშმც მშო- 

ბელი შენი...#“ 131V--132V. 

%,. „შაბათსა. სტ“ქნი წმიდათანი. დიდებაი შენდა, ქრისტე ღმერთო, მო– 

ციქულთა სიქადულო... 

ღ“ისმშობლისაი. გვკსნენ ჩუენ, ღმრთისმშობელო, სიმძიმისაგან ცოდვა– 

თა ჩუენთაისა... 

ს“ლისნი. განუსუენე, მჭკსნწელო ჩუენო, ცხორების მომცემელო, რომელნი 

გარდასცვალენ... 

L შაბათსა. წ“რდგომ“ნი. წმიდათა შენთ,ა უფალო, იღუაწეს ქუეყანასა 

ზედა... 
Iღმრთისმშობლისაი) ნაყოფი მუცლისა შენისაი ”უხრწნელო, სჯულისა 

და წინაწარმეტყუელთა არს სრულმყოფელ... 

ს“ლისანი. რომელი-ეგე უფალი ხარ სულთაი და მიზეზი ცხორებისაი... 

აქ“ბდითი. კსენებასა ღუაწლით-შემოსილთა წმიდათასა ვდღესასწაუ- 

ლობთ... 

ე! 
ა მაზათის
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„აღვ“ვსნთი. მკუდრად იხილვე შენ ჯუარსა ზედა, უკუდაო...“ 132V--135V. 

შენიშვნები: 1. 134V-ზე „აქებდითსას ბოლოს მიწერილია სტროფის და- 
საწყისი: „ქუეყანად დ.-ლად გამოსჩნდი შენ“. 

2. „აღვივსენითსას“ გასწვრივ აშიაზე მითითებულია ავტორი: „თ“ფნე“. 

8. ა. „დასდებელნი აღდგომისანი. ო“ ღ”ყსა კ“ი დ. გი. მწუხრისა გალო- 

ბასა და სიტყვერსა მსხუერპლსა შენდა, ქრისტე, შევსწირავთ... 

დ“ბი. (მეუ|ფე ცათაი კაცთმოყუარებისათვს ქუეყანასა ზედა 

სტიქ“რნი. ქრისტესა აღდგომილსა მკუდრეთით დიდების-ვმეტყუელებ– 

გამოჩნდა... 

  

დეთ... 

დ“ბი. უსძლოო ქალწულო მარიამ, რომელმან ღმერთი მუცლად-იღე... 

წ“რდგმნი. აღსდეგ მკუდრეთით, ცხორებაო ყოველთაო... 
ღ“ისმშობლისაი. შეუძრველსა სიმტკიცესა სარწმუნოებისასა და პატიოსან– 

სა ნიგსა...“ 
შენიშვნა: აქ ხელნაწერს ფურცლები აკლია; ამავე დღის საგალობლებიდან 

აკლია „აღსავალნი“, „ფსალმუნი“ და „აქებდითსას“ დასაწყისი ნაწილი. გრძელ- 
დება: „და დაგბეჭდეს შენ ვითარცა საფასე დიდძალი...“ (1387). 

წ“რსნი. შენ გიგალობენ ქერობინ-სერაბინნი და ჩუენ, ძილისაგან აღ– 

დგომილნი.../“ 135y—138r. у 
ბ. „ორშაბათსა. სტ“ქრნი. შენ მეუფესა და უფალსა ანგელოზნი დაუ– 

ცხრომელად გიგალობენ... 
ორშაბათსა. წ“რდგმი. მოწყალითა თუალითა მოხედენ, უფალო, სიმდაბ– 

ლესა ზედა ჩუენსა... 
(ღმრთისმშობლისაი). საცნაურო ბჭეო ცხორებისაო, უხრწნელო ქალ– 

წულო... 

აღვ“ვსნთი. 8 სასწაული. -- გიხაროდენ, ღმრთისმშობელო ღირსო, გიხა- 

როდენ, წყაროო...“ 138L--139V. 
გ. „სამშაბათსა. სტ“ქრნი. შენ მეუფესა და უფალსა ანგელოზნი დაუ- 

ცხრომელად გიგალობენ... 

სამშაბათსა წ“რდგმი. მოწყალითა თუალითა მოხედენ, უფალო, სიმდაბ– 

ლესა ზედა ჩუენსა... 

Iღმრთისმშობლისაი). რომელმან სიმდაბლით ცანი მოდრიკნა... 

აღვ“ვსნთი. გიხაროდენ, დედაო ღმრთისაო, გიხაროდენ, შემწეო...“ 139, 

iS8r-v, 161r. 

შენიშვნები: 1. სტიქარონის. პირველი ორი: სტროფი იმეორებს „ამავე: bea 
ორშაბათის სტიქარონის შესაბამის სტროფებს (Ap. აღწერილობა, 11:8 8). 

2. წარდგომის პირველი სტროფი იმეორებს ამავე ხმის ორშაბათის პირველ 
წარდგომას (შდრ. აღწერილობა, 11:8 3). 

დ. „ოთხშაბათსა სტ“ქრნი. აჰმაღლდი ჯუარსა ზედა, ქრისტე ღმერთო, 

და აცხოვნე კაცთა ნათესავი... 

წ“რდგმნი. სახიერებით ჯუარცუმაი დაითმინე მხოლომან უცოდველმან... 

ღ“ისმშ(ობლისაი), გიხაროდენ, რომელმან მთავარანგელოზისა მიერ სი- 

ხარული ყოვლისა სოფლისაი შეიწყნარე... 

(აღვივსენითი). 9 სასწ. – გიხაროდენ ბჭეო მეუფისაო, რომელი მოგას–- 

წავა პირველ წინაწარმეტყუელმან...“ 161r—162v. 

შენიშვნა პაღვივსენირსას კგასწვრივ (აშიაზე მითითებულია ავტორი: „თ -ფნე!. 
ე. „ხუთშაბათსა. სტ“ქრნი. უფალო, წადიერად ქუეყანასა ზედა მოცი- 

ქულთა შეგიყუარეს...



166 # 77 

  

წ“რდგმნი. ბადითა სიტყვკთა საღმრთოითა სიტყვერნი თევზნი მოინადი- 

რენით... 

ღ“ისმშობლი|საი|). შენ ხარ ზღუდე ჩუენი და ნავთსაყუდელი... 

აღვს“ნითი. 8 სასწ. ––- კორცითა ვნებისა ღელვაი დამნთქამს...#“ 162v— 

164г. 
შენიშვნა: აღვივსენითსას გასწვრივ აშიაზე მითითებულია ავტორი: „თ“ფნე“. 

ვ. „პარასკევსა. სტ“ქრნი. აჰმაღლდი ჯუარსა ზედა, ქრისტე ღმერთო, და 

აცხოვნე კაცთა ნათესავი... 

წ“რდგმი. ხედვიდა რაი ავახაკი წინამძღუარსა ცხორებისასა... 

(ღმრთისმშობლისაი|). ზეცისანი გიგალობენ შენ, მიმადლებულო, დედაო 

უსძლოო... 

აღვ“ვსნით. თუალითა მოწყალითა მოგუხედენ, ქალწულო უბიწოო...“ 

164v—165v. 

%. შაბათსა. სტ“ქრნი. ქრისტეს მოწამენო, ყოველთა ადგილთა წმიდა– 

ჰყოფთ თქუენ... 
ღ”ისმშბლისანი-ი ხოლო მე, ქალწულო, ყოვლად წმიდაო, საფარველსა 

შენსა მოვივლტი... . 

ს“ლისნი. ვგოდებ და ვიგლოი მე, რამეთუ აჩრდი ა სიზმარ ვართ, ლ ვგოდებ და ვიგლ ე ყოუ დილ დ ვ 
მორწმუნენო... 

წ“რდგმნი. ნათლითა ზე გარდამოითა ბრწყინავს დღეს კარავი მოწამეთაი... 

Iღმრთისმშობლისაი). საცნაურო ბჭეო ცხორებისაო, უხრწნელო ქალწუ- 

ლო... 
წ“რდგმნი ს“ლისნი. უკანაისკნელსა მას გამოჩინებასა და საშინელსა... 

Iღმრთისმშობლისაი). შენ ხარ ზღუდე ჩუენი და ნავთსაყუდელი... 

აქ“რბდთი. ვითარმედ გხადოდი თქუენ, წმიდანო, ქერაბინად... 

დ“ბი. შეიწირე, დედოფალო. 
[50303696000]. 8 სასწ. –- მეუფებრ დამწერე, მაცხოვარ, თავისუფლებაი 

თითითა მით შენითა მეწამულითა...“ 165V--170L. 

შენიშვნები 1. აღვივსენითსას გასწვრივ აშიაზე მითითებულია ავტორი: 

„თ“ფნე“. 
2. წარმოადგენ გიორგი მთაწმიდლ ის რედაქციის პარაკლიტო- 

ნის მცირე ფორმის საგალობლების –- სტიქარონ-წარდგომათა კრებულს. აქ მო- 

ცემული სხვადასხვა 'დანიშნულების საგალობლების ცალკე ჯგუფები შესულია. 
#93 ხელნაწერში (იხ. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ყოფილი საეკლესიო 

მუზეუმის (А) კოლექციისა, ტ. I, ნაკვ. I, 1974, გვ. 343--346); შდრ. აგრეთვე 
51ი. 67-ს (იხ. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, სინური კოლექცია, ნაკვ. II, 

1979, 83. 113—114). ; 
3. ახას ბს კვირა ეების, შაბათებისა და სადა დღეების მკაცრად გან– 

ზღვრული შედგენილობა, რაც თითქმის უცვლე მეორდება ყველა ხმაში. 
კვირას: უფალო ღაღადყავსა, სტიქარონი, დიდებაი, წარდგომანი, ღმრთისმშობ- 
ლისაი, აღსავალნი დიდებითურთ, ფსალმუნი, აქებდითი, წმიდაარსჩი; შაბათს: 

სტიქარონი წმიდათანი, ღმრთისმშობლისანი, სულისანი, წარდგომანი, ღმრთის- 
ს მშობლესპC, "სულისანი: აქებ ებაი, აღვივსენითი; დანარჩენ დღეებში: 
სტიქარონნი, წარდგომანი, ღმრთისმშობლისაი, აღვივსენითი. 

4. კვირა დღეებისათვის განკუთვნილი საგალობლების დიდი ნაწილი შეტა- 

ნილია კიდევ სინური კოლექციის #69 ხელნაწერში, იხ. სინური კოლექციის 

დასახ. აღწერილობა, II, გვ. 223--225. 5Iი. 77 უჩვენებს საგალობელთა უფრო 
ვრცელ შედგენილობას, ამასთანავე წარდგომათა მომდევნოდ ახასიათებს ღმრთის! 

მშობლისათა ორ-ორი ფენა, რომელთაგან მეორე 510. 69-ის თანხვეღრილია.
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5. საკვირაო განგებებში შეტანილი „აღსავალნი“ გიორგი მთაწმიღ- 

ლის ავტოგრაფული პარაკლიტონის (#0. 45) ზანდუკის მიხედვით თ ე ო- 

დორე სტუდიელს ეკუთვნის (30, აქვეა მოცემული მათი შესრულების 

წესი: ყოველ ხმაზე დაწესებულია „აღსავალთა“ სამ-სამი წყვილი, რომელთაგან 
  ეულს თითო „დადებაი“ დაერთვის. აღსავალნი ცადკე ჯგუფად შეტანი- 
ლია 5%ი. 67-ში (312V--315V). იხ, სინურ ხელნაწერთა დასახ. აღწერილობა, LL, 

გვ: 118, 
6. საშაბათო და სადა დღეების განგებებში შეტანილი „აღვივსენითები“, 

ზოგიერთი გამონაკლისის გარდა, ტექსტობრივად ემთხვევა #93-ს» და 510. 
67-ში შეტანილი სტიქარონების ჯგუფს, რომელიც მწუხრის ღვთისმშობლის დას- 
დებლებად იწოდება. შდრ. # კოლექციის დასახ. აღწერილობა, ტ. L, ნაკვ. L, 
გვ. 343- 346, სინურ ხელნაწერთა დასახ. აღწერილობა, II, გვ. 114. ამ ხელ– 
ნაწერებისაგან განსხვავებით 50. 77 უჩვენებს სტიქარონთა დღეებზე განაწი- 
ლების სხვა ტრადიციას. #(ხ. 45-ის ზანდუკისა (30) და 510. 69-ის სათაურის 
18.0 მიხედვით სტიქარონებში, გარდა შაბათისა, დასდებელთა თითო წყვილი 
თეოფანეს ეკუთვნის. 5Iი. 77-შიც ზოგჯერ „აღვივსენითის“ გასწვრივ აშია- 
ფე ავტორად თეოფანე ა მპთითებული, ის: აქვებ 

Ile 12 „გამოავლინენი ათერთმეტთა სახარებათანი. ა. კ“ი ა გ“ი. მოწა– 

ფეთა თანა მივიწიენით მთასა გალელეაისსა სარწმუნოებით ხილვად ქრისტე–- 

სა...“ 170L--174L. 

შენიშვნები: 1. სხვადასხვა დანიშნულების, მათ შორის აღდგომის წმინდა 
კვირიაკეთა თერთმეტი საცისკრო სახარებისათვის განკუთვნილი გამოავლინეების , 
სრული კომპლექტის ქართულად თარგმნ, გიორგი მთაწმიღელთან 
ჩანს დაკავშირებული. შეტანილია მისი რედაქციის დიდი სვინაქსრის ნუსხებში, 
Geb. H 2211, 380r—381v. Sin. 61, 17v—19r go 3. 

2. საკვირაო სახარებათს გამოავლინეები გიორგი მთაწმიდელს 
მოუთავსებია პარაკლიტონშიც, მცირე ფორმის საგალობელთა შორის. ამაზე მიუ– 
თითებს პარაკლიტონის ავტოგრაფულ ნუსხაში (#(ი. 45) არსებული ზანდუკი 

ფი, აგრეთვე გიორგის რედაქციის პარაკლიტონის ნუსხებ»: #94, 391V-- 
394r; Sin. 67, 312r-v ®о 063. 

3. იგივე გამოავლინეები 39656 სხვადასხვა შედგენილობის ლიტურგა- 
კულ კრებულებში: # 85, 105r—106r, Sin. 82, 89v—92r. 

4. Ath. 45 ხელნაწერის ზანდუკის მიხედვით აღდგომის სახარებათა გამო- 
ავლინეების ავტორია კონსტანტინე მეფე. აქვე მოცემულია გამოავ– 

ლინეთა შესრულების წესი (30. 

  

5. Sin. 77 შეიცავს ორ-ორ გამოავლინეს ყოველი სახარებისაოვის. აშიებზე 
გასდევს გამოავლინეთა რიგის მაჩვენებელი რიცხობრივი აღნიშვნები. | 

2. „ათერთმეტთა სახარებათა სტიქარონი და დიდებაი. კ“ი ა. წარვიდეს 

რაი მთად მოწაფენი, ვითარცა-იგი უბრძანა მათ უფალმან, იხილეს იგი...“ 

174L--176V. 

შენწმვნები:. 1. რედაქციულად Gal გმორათ მთაწმიოთCის პიერ 
შედგენილი პარაკლიტონის შესაბამის მასალასთან, შდრ. # 93 ხელნაწერს (196V-- 
197%). 

2. მითითებულის გიორგი მთაწმიდლის ავტოგრაფული: პარაკლი- 
ტონის, #4: 45-ბს ზანდუკში (30. 

3. А. 45 ში და ჩ 93 ში სტიქარონრა, ავტორად დასახელებულია კო. 
სტანტინე მეფე. 

4. აღწერილია ლიტურგიკული კრებულის 51ი. 82-ის მიხედვით. იხ. ქარ- 
თულ. ხელნაწერთა აღწერილობა სინური კოლქეცია, IL, გვ. 257: 

5. Sin. 77.30 სტიქარონთა რიგითი ნომერი და ხმა ხელნაწერის. აშიებზეა 
Boor eee
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3. გამოავლინენი საწელიწდონი საჩინოთა დღეთანი. თ”ა виа 

ა გვრგვნი წელიწადისაი, ა. სიბრძნისა და წინაისწარ ცნობისა წყაროი ხარ, 

ქრისტე...“ 176v—189V. 
შენიშვნები: 1. რედაქციულად დგას საწელიწდო დღესასწაულებისათვის გან– 

კუთვნილ გამობვლინეთა იმ ჯგუფთან, რომელიც. შეტანილია გიორგი'მთ.- 
წმიდლის დიდი სვინარქსრის ნუსხებში, შდრ. #97, 290V--305:; II 2211, 
3571r—373v; А#Н. 30, 402г—418г; 510. 61, 1C--11V (თავნაკლულია). 

2. კალენდარულ. დღესასწაულთა თარიღები ღა ზოგჯერ საგალობლის. ხმა 
ხელნაწერის აშიებზეა მითითებული. 

4. „გამოავლინენი უსახელოთა წმიდათანი. მოციქულისაი, კ“ი ა. მოწა- 

ფესა სიტყვსასა და ქრისტეს მოციქულთა დიდებასა სულიერითა გალობითა 

დღეს შემოკრებულნი ესე ვაქებდეთ...#“ 189у—191г. 

შენიშვნები: 1. შეიცავს გამოავლინეებს მოციქულთა, მოწამეთა, მამათა, 
მღვდელთმოძღვ ,„ ღვთისმშობლის ზოგადი დღესასწაულების \ 

2. რედაქციულად დგას გიორგი მთაწმიდლის დიდი სვინაქსრის ნუსხებში 
ზოგადი დღესასწაულებისათვის განკუთვნილ გამოავლინეებთან. შდრ. ჩი. 30, 
421V- 422V; #97, 309v—311v; H 2211, 377v—380r. 

3, IV ხმის დასასრულს, 87V-ზე, რომელიც თავიდან დაუწერელი იყო, გვიან– 
დელი არსაალივრაფიული ნუსხური შეტანილია -ვა (მ-ს თანმიმდევრობით Uae 
მარადისო გამოავლინეთა დასაწყისები (Be. Ath, 30, 425v-—426r; A 97, 313r-v; 
H 2211, 381V--382ღ. „აქვე მოთავსებულია მოციქულთა ზოგადი დღესასწაულის 
გამოავლინე: მოწაფეს5 სიტევსასა ა ქრისტეს მოციქულთ. დიდებასა. (შდრ. 
ხელნაწერში 189V-ზე მოთავსებულ ამავე დანიშნულების ტექსტს). 

ანდერძი (გადამწერისა): „წმიდანო მამანო, ნუ თუ ვინ ესე სთქუათ, თუ 
რაიცა ამათ სტიქარონთა აკლია, უმეცრობით გისმე დაუკლიაო. არა, არამედ სა- 
ხარებანი საცისკრონი სახარებისაგან იკითხონ, იბაკონი აღდგომისანი, იბაკონა 
სულისანი, მომივსენენი რვათა ვმათა ზედა -- ყოველნივე პარაკლიტონთა შინა 
სწერია. ესე მით დავწერენ, რომელ ვინცა ვერ ხედვიდეს, რაიცა უნდეს, აქაით 
იტყოდის. 

ვინცა ესე წიგნი ქართველთა ეკლესიით გამოიღოს, ანუ სხუასა ეკ- 
ლესიასა წაიღოს, ანუ გაღმა გაიღოს, ანუ სენაკსა შინა დაიდვას, ანუ ეკლესიისა 
სენაკსა შინა დამალოს, კრულმცა არს ცათა შინა და ქუეყანასა ზედა გაუვსნე- 
ლად ათორმეტთა მოციქულთა მაღლითა და ჯუარითა და ჰრისხავმსცა მამაი, ძე 
და სული წმიდაი, და ყოვლად წმიდაი ღმრთისმშობელი, და წმიდაი გიორგა 
მთავარმოწამე. ისხნენ საწიგნეთა ზედა, ვის უნდენ, ივმარნეს, ვის არა, მშვდობაი 
მის თანა. 

რომელმან ესე ანდერძი ამოჰკუეთოს, ანუ სხუაი ფურცელი, კრულია ქრის- 
ფეს ღმოთ სა ჩუენისა მაღვთა ео 

და შეწ. - ანფთველო მდოცათ, ეინცს lin შინი“ სინით წაიღო an 
ნიმცა ლოცები იეროსალემისაი გინა. სიწმსა=. მაქასმცა, ლოცვად, მეგერაცხვის, 
მამაო. ვინცა:რას სწერდეთ, გაიღეთ და მერმე ეკლესიაღვე მოიღეთ. 

უცბად ნხრეკისათვს ნუვინ დამწყევთ, გრწმენინ, რომელ სნეულმან ღავწე- 
რენ უძლურებასა შინ5 დიდსა" 191C-V- 

პნღერში ეხმაურება 510: 96 პარსალიტონის 1-ს, 2-ს 'და 3-ს აშიებზე. ში- 
მორჩენილ მინაწერ ტექსტს. იხ. სინურ ხელნაწერთა აღწერილობა, II, გვ. 131. 

IV. მოსაჯსენებელი და მატიანე პატიოსნისა და წმიდისა მონასტრისა, 

ღმრთის დამყარებულისა სინისაი, რომელი-ესე აღმოიკითხვის ყოველთა შა- 

ბათთა... 192r—205v. 

შენიშვნები: 1. წარმოადგენს სინის მთის ქართველთა მონასტრის სააღაპე 
წიგნს. 

| (ი. ჯავახიშვილის ო, ბის მსგავსად) აღებუ 194L-დან, 
fe J! V9 

რომელიც დღეს მატიანის რიგით მე-3 ფურცელია. 193-ე ფურცელი მატიანის.
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ძირითადი ტექსტის ხელითვე ჩანს დაწერილი და დართული, ხოლო 192-ე ფურ- 
ცელი, რომელიც შეიცავს სხვადასხვა დროს შედგენილ მოსახსენებლებს, გვიან 
არის მოხვედრილი მატიანის დასაწყისში. 

3. მატიანის ტექსტში გამოიყ ფენა, რომელიც დროთა ვითა- 
რებაში შევსებულია სხვადასხვა პირთა მიერ. 

4. ერთ-ერთი მოსახსენებელი (197#)' მატიანის მწერლად ასახელებს „ჩი და- 
ნის ძესა ელია ყოფილსა ელისეს“. იგივე ელია'-ანუ' ელი სე. 
ჩიდანის ძე სინური კოლექციის კიდევ რამდენიმე ხელნაწერში მოიხსენიება: 
Sin. 6, 223v; Sin. 76, 130v; Sin. 96, 166v, 301v. 

5. მატიანის ყველაზე გვიანდელი შევსება უნდა იყოს მხედრულით შესრუ– 
ლებული მრავალრიცხოვანი მოსახსენებლები (192r-v, 193v, 194t-v, 195r-v, 
197r-v, 198r, 201r, 202r-v, 203r- უი ae -V, 205L-V), რომელთა ავტორია მა რ- 

კოზი. მოსახსენებლებშ. ტურებ სტორიულ პირთა მიხედვით იგი 
XVI სარი L ნახევრის მოთვაწე ჩანს: ამავ მართობს ექუთვნის „მინაწერები 
სინური კოლექციის კიდევ რამდენიმე ხელნაწერში (51ი. 4, 51ი. 70, 51ი. 76). 
(ob. Sin. 76-ის აღწერილობა, მინაწ. 4, 4 შნშ). სამეცნიერო ლიტერატურაში 
მარკოზი გრიგოლ ხანძთელის თანამედროვედ. არის მიჩნეული (იხ. 
ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, ტ. 1, ნაკვ. 2. თბ., 
1962, 3g. 398—399). 

6. მატიანის ტექსტი გამოცემულია სრულად (იხ. ი. ჯავახიშვილის 
აღწერილობა, გვ. 241--251. გამოცემაში ძირითადი ტექსტისაგან შემღეგდროინ– 
დელი ჩამატებები და შევსებები გამოყოფილია განსხვავებული შრიფტით). ტექს– 
ტის ნაწილი გამოქვეყნებულია ა. ცაგარლის მიერაც (იხ. კატალოგი, გვ. 218-- 
221. ა. ცაგარელი ტექსტს 293-ე ფურცლიდან იწყებს). მატიანის შესახებ. იხ. 
აგრეთვე ლ. მ ენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, ტ. 2, თბ., 
1980, ag. 49, 68—69. 

7. ხელნაწერი აღწერილია (იხ. ა. ცაგარელი, კატალოგი, გვ. 217---221, 
# 54; ი. ჯავახიშვილი, აღწერილობა, გვ. 123--124). 
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საბაწმიდური ტიპიკონი. XII-XIII 

148 ფ.; ქაღალდი; 19,2X13; დაზიანებული ყდა; წვრილი ნუსხური, სათაუ- 
რები და საზედაო ასოები სინგურით, მთავრულით; IXIIL-XIIII; ნაკლული: იწყე– 
ბა მესამე დეფექტური რვეულით, წყდება 24-ე რვეულის პირველ ფურცელზე, 
აკლია შუაშიც (59V-სა და 60-ს შორის, 70V-სა და 71-ს შორის, 76V-სა და 
77I-ს შორის); ზოგი ფურცელი უადგილოდ არის ჩაკინძული (ფ. 57, 147). 

I. 1. „ე, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ზაქარია წინამორბედისა მამი– 

052]. — ო“ო ღ“ღყვსა დ“სდბლნი წინაწარმეტყუელისა|ნი დ გ“ისანი. 8 სას- 

წაულნი. დიდე1ბაი ამასვე კმასა. მღდელობისა (სჯულიერისა...“ 1. 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერი თავნაკლულია, იწყება 4 სექტემბრის ბაბილა 
ანტიოქელ მთავარეპისკოპოსი ს; "განგების დასასრულით. (შდრ. 
ხელნაწერი LI 1349, 24Vხ). 

2. პირველი ფურცელი დეფექტურია. ნაკლული ადგილები აქაც და შემდგო- 
მაც აღდგენილია LI 1349 ხელნაწერის მიხედვით. 

2. „ვ, |ვსენებაით კოლასეს, ესე იგი არს დიდისა მის ხონეს ქმნილისა სა– 

კვრველებისაი) მთავარანგელოზისა Iმიქაელის მიერ) და წმიდისა მოწამისა 

ევდოქსიოისი. -– (მწუხრი. უქცე)ვთ ექუსთა მუჯლთა ზედა და ვიტყვთ სამ- 

თა დ“სდბლთა მთავარანგელოზისათა I|მკნეოთა ზედა) ორ-ორჯელ, დიდებასა 

ზედა თპვთსა ბ გ“ისასა. (ჩუენ თანა იხარებდით ყოველმნივე...“ 1V. 
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3, „ზ, |წინა დღე არს ღმრთ)ისმშობელისა შობისაი და წმიდისა მოწამისა 

სოზონისი. –– მწუხრი. უქცევთ ექუსთა მუკლთა ზედა და ვიტყვთ სამთა წინა 

დღისათა ზეცისა განწესებულთა ზედა და სამთა წმიდისათა, დ“ბი, და აწ და, 

თვთი წინა დღისაი...#“ 1V--2L. 
4. „შ, შობაი ყოლად წმიდისა ღმრთისმშობელისაი. — ღამისთევასა „ნე– 

ტარ არს კაცი“ დ გ“ი, ო“ო ღღ”ყვი ბ გ“ი. ხოლო უქცევთ რვათა მუკლთა 

ზედა და ვიტყვკთ სტიქარონთაგან თპვთთა ექუსთა...“ 2:--3L. 

5. „თ, წმიდათა და მართალთა მამათა ღმრთისათა იოვაკიმ და obboabo. — 

მწუხრისასა ზედა არა ვიტყვთ კანონსა ღამისთევისათვს, ხოლო ო“ო ღ“ღყსა 

უქცევთ ექუსთა მუჯლთა ზედა და ვიტყვთ სამთა დღესასწაულისათა და სამ- 

თა წმიდათასა...# 3V. 

6. „ი, წმიდათა მოწამეთა მინადორა, მიტროდორა და ნკმფოდორაისი. –– 

მწუხრი და ცისკრად ყოველი განგებაი დღესასწაულისაი და წმიდათაი, გა- 

ლობანი დღესასწაულისა და წმიდათანი სამხრად -- წარდგომაი გ გ“ი...4 

3v—4r. 

7. „ია, წმიდისა თეოდორა ალექსანდრიელისაი. -– მწუხრი და ცისკრად 

ყოველი განგებაი დღესასწაულისაი აღესრულოს და წმიდისაი, ხოლო სამხრად 

განგებაი ჰპოო იანვარს ოცდაოთხსა“ 4». 

8. „იბ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ავტონომოისი. –– ხოლო განგებაი მისი 

ყოველი აღესრულების ია ამისვე თვსასა, რამეთუ ათორმეტსა წარვგჰგზავნით 

დღესასწაულსა და ყოველსა განგებასა დღესასწაულისასა ვიტყვთ“ 4». 

9. „იგ, ენკენიაი წმიდისა ქრისტეს ღმრთისა ჩუენისა აღსადგომელისაი 

და წმიდისა მღდელ-მოწამისა კორნილიოს ასისთავისაი და წინა დღე ჯუარი- 

სა ამაღლებისაი. –- მწუხრი. შემდგომად ჩუშულებრისა ფსალმონებისა, ო“ო 

ღ“ღყსა, დ“სდბლნი სატფურებისანი, თვთნი ბ გ“სა...ი# 4L--5L. 

10. „იდ, ყოლად მსოფლიოი ამაღლებაი პატიოსნისა და ცხოველს-მყო– 

ფელისა ჯუარისაი და დაძინებაი წმიდათაგანისა მამისა ჩუენისა იოვანე ოქრო– 

პირისაი. –- შესწავებაი ჯერ-არს, ვითარმედ უკუეთუ კვრიაკესა დახუდეს 

დღესასწაული ესე, არარაი ითქუმის აღდგომისაი, არცა საცისკროი სახარება9= 

აღდგომისაი, არამედ ყოველივე დღესასწაულისა განგებაი აღესრულების. 

მწუხრი. ნეტარ არს კაცი. ხოლო ო”ო ვღაღატყავსა უქცევთ ათთა მუკლთა 

$95...“ 57—77. 
შენიშვნა. განგებამ /ართულია გალობანი დ გისახი კათ 5 მანის წი 

по ჯელ ძლისპირნი და ოთხ-ოთხჯერ დაLდებელნი...“ 
(Sv). 

11. „იე, წმიდისა და დიდისა მოწამისა ნიკიტაისი. –– მწუხრი. არა ვიტყვკთ 

კანონსა ღამეთეულობისათვს და სიმაშურალისა ჩუენისა, ხოლო ეკლესიარქსა 

უკმს თპვსაგან წართქუმაი მის ჟამისა კანონისაი. ო“ო ღ”ღყვსა უქცევთ 9355- 

თა მუჯლთა ზედა და ვიტყვთ სამთა დ“სდბლთა ჯუარისათა.../ 7V. i 

12. „კვრიაკესა შემდგომად ჯუარობისა. -– წარიკითხვის ძეგლი მეექუ- 

სისა კრებისაი და აღესრულების კსენებაი წმიდისა სჯმეონისი, რომელი იყო 

პორციელად ნათესავი უფლისაი. ფ“ნი გ გ“ი. პატიოსან არს წინაშე უფლისა 

სიკუდილი. დ“სბლი. რაი მივაგო უფალსა...# 7V--8L. 
13. „ივ, წმიდისა და დიდისა მოწამისა ევფემიაისი. –– მწუხრი. დ“”სდბელ- 

ნი დღი! სწაულისანი და წმიდისანი, დიდებასა ზედა გერი წმიდისაი ბ გ“ისაი. 

მარჯუენით მაცხოვარი...# 8L. 

 



    

  

14. „იზ, წმიდისა სოფიაისი და ასულთა მისთაი. –– განგებაი დღესასწაუ–- 

ლისა და წმიდათაი აღასრულო“ 8;ჯ-V. 

15. „იშ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ევმენი ღურტინელ ებისკოპოსისაი. --–- 

განგებაი დღესასწაულისაი და წმიდისაი“ 8V. 

16. „ით, წმიდათა მოწამეთას ტროფიმე, დორიმენდონ და სავატისი. –– 

განგებაი დღესასწაულისა და წმიდისაი“ By. 

17. „კ, წმიდისა და დიდისა მოწამისა ევსტათისი და სახლეულთა მის–- 

თაი. — მწუხრი. დ“სდბლნი დღესასწაულისანი და წმიდათანი, დიდებასა ზე– 

და გერი წმიდისაი ბ. მეორემან იობ...“ 8V. 

18. „კა, წმიდისა მღდელ-მოწამისა და მოციქულისა კოდრატესი მაღნი- 

სიას. –– უწყებაი ჯერ-არს, ვითარმედ ამას დღესა წარვჰგზავნით დღესასწა- 

ულსა პატიოსნისა ჯუარისასა და იქმნების ყოველი განგებაი მწუხრსა wo Gob- 

კრად და სამხრად ჟამის-წირვასა ხოლო განგებაი წმიდისა კოდრატესი კბ-სა 

აღესრულების“ 8V--9L. 

19. „კბ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ფოკაისი. -– მწუხრი. ო“ო ღ“ღყვსა, 
დ სდბლნი წმიდისა კოდრატესნი და ეგრეთღა წმიდისა ფოკაისნი, დიდებასა 

ზედა გერი წმიდისაი დ. სიყრმითგან ტრფიალ იქმენ უფლისა...#“ Ir. 

20. „კგ, მუცლად-ღებაი წმიდისა იოვანე ნათლისმცემელისაი. –– მწუხ- 

რი. შემდგომად ჩუეულებისაებრისა ფსალმუნებისა ო“ო ღ”ღყსა ზედა 

დ“სდბლნი სათუეოისაგან...# 9L-V. 

21. „კდ, წმიდისა პირველმოწამისა და მოციქულთა სწორისა თეკლაი- 

სი. –– მწუხრი. ო“ო ღ“ღყვსა უქცევთ ექუსთა მუჯლთა ზედა ჩუეულებისაებრ 

და ვიტყკთ დ“სდბლთა წმიდისათა ძლისპირიანნი, დიდებასა ზედა გერსა ბ 

გ“ სა. მოღუაწებრივთა წყობათა მიერ...“ 9V--10». 

22. „კე, ღირსისა დედისა ჩუენისა ევფროსინე ალექსანდრიელისაი. –– 

ლიტანიისაი დ გ“სა. შენ მიერ, საკკრველო დედაო, ჭეშმარიტებით დაცვულ 
0496> 6560652...“ 10г. 

23. „კვ, მიცვალებაი წმიდისა და ყოლად ქებულისა მოციქულისა და 95- 

ხარებელისა იოვანესი. –– მწუხრი. შემდგომად ჩუმულებრივისა ფსალმუნე- 

ბისა, უქცევთ ექუსთა მუკლთა ზედა და ვიტყვთ დ” სდბლთა პირველისა კმი– 
სათა ზეცისა განწესებულთა ზედა –– სამთა თითოისჯერ და სამთა 3060...“ 
10r—1 Ir. 

24. 3%, წმიდისა მოწამისა კალისტრატესი და მისთანათაი. – – ალ“ი, 

ამასცა დღესა იგალობების მახარებელისაი და წ“რგზ“ნნ“ 11ჯ. 

25. 38, წმიდისა მამისა ჩუენისა და აღმსარებელისა ხარიტონისი. –- 

მწუხრი. შემდგომად ფსალმუნებისა ო“ო ღ“ღყვსა, დ“სდბლნი წმიდისანი, დი– 

დებასა ზედა გერი დ. ღმერთშემოსილო ხარიტონ...“ 11L. 

26. „კთ, წმიდისა მამისა ჩუენისა კვრიაკოზ განშორებულისაი. –– ლიტა- 

ნიისაი ა. უდაბნოისა მოქალაქედ. განგებაი ყოელი წმიდისა ხარიტონისი აღა– 

სრულე“ 11„. 

27. „ლ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა გრიგოლი დიდისა, სომხითისა ეპის- 

კოპოსისაი. -– მწუხრი. დ“სდბლნი წმიდისანი, დიდებაი, გერი ბ გ“ი. ვინ-მე 

ღირსებით მიოთხრნეს სათნ...#“ Lir-v. 

28. „თ“ა ოკდონბერსა აქუს დღე ლა, დღეთა აქუს ჟამი ია და ღამეთა 

აქუს იგ. ა, წმიდისა მოციქულისა ანანიაისი და ღირსისა რომანოზ მგალობე–
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ლისაი. –– მწუხრი. შემდგომად ჩუეულებრივისა ფსალმუნებისა, ო“ო 

უქცევთ ექუსთა მუპკლთა ზედა და ვიტყვთ სამთა დ“სდბლთა მოციქულისათა 

და სამთა მგალობელისათა. დიდებაი თ3კთი ვი ა. ჭურისა რჩეულისა...4 

1iv—12r. 

29. „ბ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა კვპრიანესი და Fdowobs dImPodo[bo} 

იოსტინაისი. –– მწუხრი. ო”ო ღ“ღყსა, დ“სდბლნი ძლისპირიანი, დიდებასა ზე– 

$35 9300 ბ. მოძღორებაი საცთურისაი...#“ 12L. 

30. „გ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა დიონვსი არიოპაგელისაი. –- მწუხრი. 

შემდგომად ჩუშულებისაებრისა ფსალმუნებისა, ო“ო ღ”ღყსა უქცევთ ექუსთა 
მუჯლთა ზედა და ვიტყკთ დ“სდბლთა წმიდისათა, დიდებასა ზედა გერი ჯმაი 

ბ. მოვედით ერთკმობით, მორწმუნენო...“ 12L-V. 

31. „[<], წმიდისა მამისა ჩუენისა იოროთესი. –– განგება, ალ“ი#« 12V. 

32. „ე, წმიდისა მოწამისა ხარიტინისი. –– განგებაი, ალ“ი“ 12. 

33. „ვ, წმიდისა მოციქულისა თომაისი. –– მწუხრი. შემდგომად ფსალ– 

მუნებისა დ“სდბლნი სათუმოისანი დიდებასა ზედა გერი გ გ“ი. ვითარცა 

მსახორი სიტყვუსაი...#“ 12V--13ჯ. 

34, „ზ, წმიდათა მოწამეთა სერგესი(I) wo sogmabo. — მწუხრი. შემდგო– 

მად ფსალმუნებისა დ“სდბლნი სათუმოისანი, დიდებასა ზედა გერი ვ“ი დ. 

სერგის და ბაქოს ბრწყინვალე...“ 13L. 

35. „შ, ღირსისა დედისა ჩუენისა პელაგია ანტიოქელისაი. –– ალ“ი#“ 13ჯ, 

36. „თ, წმიდისა მოციქულისა ალფესი. –- მწუხრი. შემდგომად ფსალ– 

მუნებისა დ“სდბლნი სათუეოისანი, დიდებასა ზედა გერი დ. საღმრთოისა სუ–- 

ლისა...# 13L-V. 

37. „ი, წმიდათა მოწამეთა I(ე)ვლამპი და ევლამპიაისი. –– ალ“ი“ 13V. 

38. „ია, წმიდისა ფილიპე მოციქულისაი, ერთისა შვდთაგანისა. –– ლიტა– 

ნიისაი. მოციქულო წმიდაო. სხუაი ყოველი განგებაი მოციქულისაი« 13V. 

39. „იბ, წმიდათა მოწამეთა პროო, ტარახო და ანდრონიკესი. -– მწუხრი. 
ჩუშულებრივი ფსალმუნებაი, ო”ო ღ“ღყსა, დ“სდბლწი სათუეოისანი, დიდე– 

ბასა ზედა გერი დ...“ 13V. 

40. „იგ, წმიდათა მოწამეთა კარპე და პაპილაისი. –– ალ“ი4“ 13у. 

41. „იდ, წმიდათა მოწამეთა ნაზარისი, პროტასისა, გელვასი და კელსი- 

სი. –– ლიტანიისაი. მოწამეთა შენთა. სხუაი ყოველი განგებაი დღითი-დღედი- 

საებრ“ 13V. 

42. „იე, წმიდისა მოწამისა ლოკიანე ანტიოქელისა ხოცისაი. --- ალ”ი4 

13V. 

43. „ივ, წმიდისა მოწამისა ლონგინოზ ასისთავისაი. –- ლიტანიისაილ“ 13V. 

44. „იზ, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ოსიაისი. –– ალ“ი#“ 13у. 

45. „იშ, წმიდისა მოციქულისა და მახარებელისა ლოკაისი. -– მწუ|ხრი. 

ჩუმულებრივი ფსალმუნებაი,, ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბლნი სათუეოისანი, დიდე– 

ბასა ზედა გერი ბ გ“ი მოციქულო ქრისტეს ღმრთისაო და საღმრთოთა 

სჯულთა მწე...“ 13V--14L. 

46. „ით, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა იოველისი. –– ალ“ი4« 14ჯ. 

47. „კ, წმიდისა მოწამისა არტემისი. –– მწუხრი. დ“სდბლნი წმიდისანი, 

დიდებასა ზედა გერი ბ. საცნაურსა მნათობსა...4 14ჯ.
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48. „კა, წმიდისა და ღმერთშემოსილისა მამისა ილარიონისი. -–– მწუხრი. 

შემდგომად ფსალმუნებისა დ“სდბლნი სათუეოისანი, დიდებასა ზედა გერი ბ. 

სიყრმით შენითგან მოგაქუნდა გულის-სიტყუაი სრულებისაი.../“ 14r-v. 

49. „კბ, წმიდისა მამისა ჩუენისა და მოციქულთა სწორისა აბერკი იერა- 

პოლელ ებისკოპოსისაი და წმიდათა შვდთა ყრმათა ეფესელთა». -– მწუხრი. 

ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბლნი წმიდათანი, დიდებასა ზედა გერი გ. მღდელთ-მთავ– 

რად ღირსად, ყოლად ნეტარო...“ 14V. 

50. „კგ, წმიდისა იაკობ მოციქულისაი ღმრთისა ძმისაი. -- მწუხრი. 

დ“სდბლნი სათუეოისანი, დიდებასა ზედა გერი ბ გ“ი. სისხლითა წამებისაი– 

თა მღდელობაი...#“ 14V--15L. 

51. „კდ, წმიდათა მოწამეთა არეთაისი და მისთანათაი. -- მწუხრი. ო“ო 
ღ“ღყსა, დ“”სდბლნი სათუეოისანი დიდებასა ზედა გერი დ გ“ი. გალობით 

მწყემსთ...# 15. 

52. „კე, წმიდათა მოწამეთა და მწიგნობართა მარკიანე და მარტვრისი. –– 

ცისკრად ალ”ი“ 15L. 

53.. „კვ, წმიდისა და დიდებულისა მოწამისა დიმიტრისი. -- მწუხრი. 

ჩუეულებისაებრ დ“სდბლნი წმიდისანი, დიდებასა ზედა გერი წმიდისაი ბ გ”ი. 

დღეს მომიწოდს...“ 15L-V. 

54. „კზ, წმიდისა მოწამისა ნესტორისი. –– ალილუია“ 15V. 

55. „კმ, წმიდათა მოწამეთა ტერენტი და ნეონილაისი. –– ალ“ი« 15V. 

56. „კთ, წმიდისა მოწამისა ანასტასია ჰრომისაი და წმიდისა მამისა ჩუე- 

ნისა აბრაჰამისი. –– ლიტანიისაი. ტარიგი შენი, იესუ, კმობდა. ხოლო მამისა 

აბრაჰამისთვს ესე თქუ კ“ი დ გ“ი. შენ მიერ, მამაო კეთილო...#“ 15V. 

57. „ლ, წმიდათა მოწამეთა ზინობიო და ზინობიაისი. –– ალ“ი“ 15V. 

58. „ლა, წმიდათა მოციქულთა სტაქვოს, ამპლიოს და სხუათაი. — ლი- 

ტანიისაი მოციქულნო წმიდანო. ხოლო სხუაი ყოველი განგებაი, ვითარცა 

თპკთეულსა დღესა დაწერილ არს...“ 15V. 

59. „თ“ა ნოენბერსა აქუს დღე ლ, დღეთა აქუს ჟამი ი და ღამეთა — 

ჟამი იდ. ა, წმიდათა უვეცხლოთა მკურნალთა კოზმან და დამიანესი. –- მწუხ- 

რი. ვითარცა არს ჩუეულებაი, ო“ო ღ“ღყავსა, დ“სდბლნი წმიდათანი ყოვე– 

ლი სასოებასა ზედა, დიდებასა ზედა გერი ბ 'გ“ისაი. დაუსრულებელი...“ 16». 

60. „ბ, წმიდათა მოწამეთა აკვნდინე, პიღასი, აფთონიო, ელპიდიფორე და 
ანემფოდისტოისი. –– ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბლნი სათუეოისანი, დიდებასა ზედა 

გერი ბ |გ“ი. დღეს) ხუთნათელი...# 16L-V. 

61. „გ, წმიდათა მოწამეთა აკეფსიმა, აითალა და იოსებისი, და სატფო- 

რებაი წმიდისა დიდისა მოწამისა გიორგისი ლუდიას, ესე იგი არს ღადებაი 

გუამისა მისისაი. –– ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბლნი სათუეოისანი წმიდათა მოწამე–- 

თანი სამნი და სამნი გიორგისნი, დიდებასა ზედა გერი ბ გ“ი. ღირსად ვითარ- 

ცა ჭეშმარიტ არს...“ 16V. 

62. „დ, წმიდისა და ღმერთშემოსილისა მამისა ჩუენისა იოვანიკისი და 

წმიდათა მოწამეთა ნიკანდრო მირელ ეპისკოპოსისაი და ერმო ხუცისაი. — 

მწუხრი. დ“სდბლნი სათუშმოისანი, დიდებასა ზედა გერი დ გ“ი. მონაზონთა 

სიმრავლე...#“ 16V-––17L. 
63. „ე, წმიდათა მოწამეთა ღალაკტიონ და იპისტიმისი. — ogra" 17r.
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      ი.   64. „ვ, წმიდისა მამისა ჩუენისა პავლე აღმსარებელისაი წუხრი. 
ო”ო ღ“ღყსა, დ“სდბლნი სათუეოისანი, დიდებასა ზედა გერი ა გ“ი. სამღდე– 
ლოითა სამოსლითა შემოსი...“ 17L-V. 

65. „ზ, წმიდათა ოცდაათცამეტთა მოწამეთა მელიტინიას წამებულთა. — 
ალ”ი“ 17V. 

66. „შ, კრებაი ძალთა მთავრისა მიქაელისი და სხუათაი. -- მწუხრი. 
დ“ სდბლნი, დიდებასა ზედა გერი ბ გ“ი. ჩუენ თანა 065695000...“ 17V--18ჯ. 

შენიშვნა: განგების ტექსტში ჩართულია ავტორიანი საგალობლები: 
„ვიტყკთ გალობათა მთავარანგელოზისათა დ გ“ს, იოვანეს თქუმულთა: 
გალობაი შევწიროთთაი. ხოლო ვიკითხავთ საკითხავს, ოქ როპირისასა ქე– 
რობინთათჯს, რომლისა თავი არს: ძლით სადმე“, 

67. „თ, წმიდათა მოწამეთა ონისიფორე და პორფირისი და ღირსისა დე–- 
დისა მატრონაისი და ღირსისა თეოქთისტეს ლეზველისაი. –– ალ“ი4“ 18r. 

68. „ი, წმიდათა მოციქულთა ერასტოს, ულიმპია და მისთანათაი. –- ლი– 
ტანიისაი გ. მოციქულნო წმიდანო. ხოლო განგებაი თითოეულისა დღისაი 
აღესრულოს“ 18;ჯ. 

69. „ია, წმიდათა მოწამეთა მინა, ბიკტორ და ბიკენტი და წმიდისა სტე- 
ფანიდაისი, და წმიდისა მამისა ჩუენისა და აღმსარებელისა თეოდორე სტოდი- 
ელისაი, -- მწუხრი. ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბლნი წმიდათანი სამნი და მამისანი 
სამნი, დიდებაი, გერი ბ გ ი. კუალად ჩუენდა წლითი-წლადი საჯსენებელი...“ 
18г-у. 

70. „იბ, წმიდისა მამისა ჩუენისაი იოვანე მოწყალისაი და წმიდისა მა- 
მისა ნილოისი. –– მწუხრი. ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბლნი სამნი მოწყალისანი და 
სამნი ღირსისა ნილოისნი, დიდებასა ზედა გერი გ გ“ი. მოწყალებისა წყა– 
როი...“ 18V. 

71. под» წმიდათაგანისა მამისა ჩუენისა იოვანე ოქროპირისაი. –– მწუხ– 
რი. ო”ო ღ“ღყსა უქცევთ რვათა მუკლთა ზედა და ვიტყკთ დ“სდებლთა წმი– 
დისათა მკნეოთა ზედა. ოქროკმოანი 659360. და ორთა სხუათა...#“ 18v—20r. 

72. „იდ, წმიდისა და ყოლად ქებულისა მოციქულისა ფილიპესი. –– ო“ო 
ღ“ღყსა, დ“სდბელნი ბ გ“ისანი. ყოველი სასოებანი, დიდებასა ზედა გერი გ 
გი. დიდისა ფილიპეს...“ 20L. 

73. „დაწყებაი მარხვათაი. –- ჯერ-არს ცნობაი, ვითარმედ რაჟამს ალ“ი 
დახუდეს მარხვათა ქრისტეშობისათა, ერთგზის ხოლო ვისერებთ შემდგომად 
მწოხრისა გამო ლოცვისა და უცვალებელად სრულ-ვჰყოფთ მუკლთ-მოდრე- 
კასაცა, წესისაებრ წმიდათა დიდთა მარხვათაისა...#“ 20L-V. 

74. „იე, წმიდათა მოწამეთა და აღმსარებელთა გურია, აბიბო და სამო- 

ნაისი. –– ო“ო ღ“ღყსა ჩუეულებისაებრ, დ“სდბლნი სათუეოისანი, დიდებაი, 
გერი ბ გ“ი. იხარებდინ ედესე...“ 20V--21». 

75. „ივ, წმიდისა მოციქულისა და მახარებელისა მათესი. –– მწუხრი. 

ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბლნი სათუშოისანი, დიდებაი, გერი თკთი დ გ“ი. მოწა- 
ფედ წოდებასა ქრისტესსა...“ 21. 

76. „იზ, წმიდისა მამისა ჩუენისა გრიგოლ საკვკრველთ-მოქმედისაი. –– 
მწუხრი დ“”სდბლნი სათუმშოისანი, დიდებაი, გერი ბ გ“ი სიმკკრცხლე 
საღმრთოი მოგეცა...“ 21L-V. 

77. „ი9, წმიდისა მოწამისა პლატონისი. –– ალ“ია“ 21V. 
78. „ით, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა აბდიაისი. –– ალ“ია“ 21V.
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79. „კ, წმიდისა მამისა ჩუენისა პროკლე კოსტანტინეპოლელ პატრიაქი– 

საი და ღირსისა გრიგოლ დეკაპოლელისაი და წინა დღე ღმრთისმშობელისა 

ტაძრად მიყვანებისაი. –– მწუხრი. ო“ო ღ“ღყ“სა უქცევთ ექუსთა მუკლთა ზე- 

და და ვიტყვთ სამთა დ“სდბლთა წინა დღისათა პირველსა კმასა და სამთა წმი–- 

დათასა დიდებაი, აწ და, გერი დ. დღეს ღმრთისა დამტევნელი ტაძარი 

ღმრთისა... 21V-–-22L. 

80. „კა, ტაძრად მიყვანება ყოლად წმიდისა ღმრთისმშობელისაი, –– 

მწუხრი ჩუეულებისაებრ ღამისთევა” და შემდგომად აკურთხევდითსა 

ფსალმუნებაი: ნეტარ არს კაცისაი –- პირველისა ფსალმუნისაი...#“ 22L--23ჯ. 

81, „კბ, წმიდისა მოციქულისა ფილიმონისი და მისთანათაი. –– განგება 

დღესასწაულისაი და წმიდათაი“ 23. 

82. „კგ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ამფილოქე იკონიელისაი და წმიდისა 

მამისა გრიგოლ აკრაკანტელისაი. –– განგებაი დღესასწაულისა და წმიდათაი. 

ხოლო ვიტყვთ ლიტანიისად წმიდათათუს: ღმერთო მამათა ჩუენ“ 23». 

83. „კდ, წმიდისა დიდისა მოწამისა ეკატირინაისი და წმიდისა და დიდი–- 

სა მოწამისა მერკვრესი. –– განგებაი დღესასწაულისა და წმიდათაი, ხოლო 

ლიტანიისად წმიდათათვს ვიტყვთ: მოწამეთა შენთა, უფალო...“ 23. 

84. „კე, წმიდათა მამათა ჩუენთა კლემენტოს ჰრომისაი და პეტრე ალექ- 

სანდრიელისაი. –– მწუხრი. ო”ო ღ“ღყვსა, სამნი დ“სდებელნი დღესასწაული- 

სანი. ეჰა დიდებულნი...“ 23L-V. 

85. „კვ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ალვპისი. –– ალ“ი. სამხრად. საკვრ...“ 

23V. 

86. „კზ, წმიდისა იაკობ სპარსისაი. ––- ლიტანიისად. მოწამემან შენმან, 

უფალო“ 23V. 

87. „კშ, წმიდისა მამისა ჩუენისა სტეფანე ახლისა” და წმიდისა მოწა– 

მისა ირინარხოისი. –– განგებაი მამისა და მოწამისაი. ლიტანიისად. მოღუაწებ- 

რივ წინა გამოიცადე მთასა ზედა საცნაურითა წინა-განწყობითა მტერთაი- 

თა...“ 23V. 

88. „კთ, წმიდისა მოწამისა პარამონისი. –– ალლილოია“ 23V. , 

89. „ლ, წმიდისა და ყოლად ქებულისა მოციქულისა ანდრიაისი. -– მწუხ- 

რი. დ“სდბლნი ძლისპირიანნი რომელი იწოდათა ზედა ხოლო ორ-ორჯელ 

ვიტყვთ მათ, დიდებასა ზედა გერი დ. თევზთა ნადირ...#“ 23V--24L. 

90. „თ“ა დეკენბერსა აქუს დღე ლა, დღეთა აქუს ჟამი თ და ღამეთა — 

ჟამი იე. ა, წმიდისა წინაისწარმეტყუელისა ნაომისი. –– ალილუია“ 246. 

91. „ბ, წმიდისა წინაისწარმეტყუელისა ამბაკომისი. –– ალ”ი4 24ჯ. 

92. „გ, წმიდისა წინაისწარმეტყუელისა სოფონიაისი. –– ალ“ი« 24. 

93. „დ, წმიდისა მოწამისა ბარბარაისი და ღირსისა იოვანე დამასკელი– 

საი. -- ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბელნი სამნი წმიდისა ბარბარაისნი მამისაგან შო- 

ბილთა ზედა და მამისანი სამნი. ა. წმიდანო მარტვლნო. დიდებასა ზედა გერი 

ბ გ“ი. მამული ნათესავი...“ 24L-V. 

94. „ე, წმიდისა და ღმერთშემოსილისა მამისა ჩუენისა საბაისი. 

მწუხრი. შემდგომად ფსალმუნებისა ო“ო ღ“ღყსა ა გ“ი. საბა ნეტარო, დიდე– 

ბასა ზედა გერი დ გ“ი. მონაზონთა სიმრავლე...#“ 24V--25L.
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95. „ვ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ნიკოლოზ მკრონ ლუკიისა ებისკოპოსი- 

საი. –– მწუხრი. ო“ო ღ“ღყსა, დ“”სდბლნი მეორისა კმისანი. მამისაგან შობილ–- 

ნი, ორ-ორჯელ. დიდებასა ზედა გერი ბ გ“ი მღდელთ-მთავართაი...#“ 25L-V. 

96. „%ზ, წმიდისა ამბროსი მედიოლანელ ებისკოპოსისაი. –– ალ“ი“ 25V. 

97. „9, ღირსისა მამისა ჩუენისა პატაპისი. –– ალილუია# 25V. 

98. „თ, მიდგომილებაი წმიდისა და დედის დედისა ღმრთისა ახნაისი. –– 

მწუხრი. დ“სდბელნი რაჟამს მიწყალეთა ზედა, სამნი ორ-ორჯერ. დიდებასა 

ზედა გერი ბ. დაფარული ანგელოზთაგან...“ 25V. 

99. „ი, წმიდათა მოწამეთა მინა, ერმოგენი და ევღრაფოისი. –- ლიტა- 

ნიისაი დ. მოწამეთა შენთა, უფალო. სხუაი ყოველი განგებაი ჩუზულები- 

საებრი...“ 25V--26L. 

100. „ია, წმიდისა მამისა ჩუენისა დანიელ მესუშტისაი. -–- ალ”ი“ 26. 

101. „იბ, ღირსისა მამისა ჩუენისა და საკვრველთ-მოქმედისა სპაკრიდო- 

ნისი. –– ლიტანიისაი, კანონად სარწმუნოებისა სამხრად ყოველი განგება= 

ჰპოო ვ ამის თვსასა“ 26L. 

102. „იგ, წმიდათა და დიდებულთა და დიდთა მოწამეთაი ევსტრატისი, 

ავქსენტისი, ევგენისი, მარდარისი და ორესტისი. –– მწუხრი. დ“სდბელნი სა- 

თუშოისანი ძლისპირიანნი, დიდებაი, გერი ბ გ“ი. მოვედით, მარტვლთ-მო– 

ყუარენო, და ქრისტეს...“ 26L-V. 

103. „კვრიაკესა პირველთა წმიდათა მამათასა. — შაბათსა მწუხრი. ღა- 

ევად. შემდგომად ჩუმულებრისა ფსალმუნებისა, ვგ ბთ პირველაღ 
დ”სდბელთა აღდგომისათა, და ნაცვალად სათუმოისა -- სამთა დ“სდბელთა 

მამათასა დ გ“ისათა ედემთა ზედა...“ 26V--27L. 

dol 

104. „იდ, წმიდათა მოწამეთა თვრსო, ლევკი და კალინიკეს და აპოლონი 

და არიანესი. –– ალლილუი«ა“ 27L. 

105. „იე, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ელევთერისი. –– ალ”ია“ 271. 

106. „ივ, წმიდისა წინაისწარმეტყუფლისა ანგეაისი. — ალ“ი# 27. 

107. „0%, წმიდისა წინაისწარმეტყუელისა დანიელისი და სამთა ყრმა- 

თაი. –– მწუხრი. დ“”სდბელნი ძლისპირიანნი მკნეოთა ზედა და სამნი სხუანი 

მოგიცემიესთა ზედა...“ 27+-V. 

108. „შაბათსა უწინარეს ქრისტესშობისა. -- სამოციქულოი გალატელ–- 

თაი. ძმანო, წინაისწარ უწყოდა წიგ ვიდრე ცხოვნდეს მას შინა –- ჰპოო 

კვ შაბათსა. სახარებაი ლუკაისი. თქუა უფალმან იგავი ესე: მსგავს არს სასუ- 

ფეველი ცათაი მარცუა... –– ჰპოო კვრიაკესა წმიდათა მამათასა“ 27V. 

109. „კვრიაკესა უწინარეს ქრისტესშობისა, კსენებათ წმიდათა მამათაი. –– 

მწუხრი. ღამისთევასა უქცევთ ათთა მუკლთა ზედა ო“ო ღ“ღყსა და ვიტყვთ 

სამთა აღდგომისათა და ერთსა აღმოსავლურითგან...#« 27V--28L. 

110. „იშ, წმიდისა სევასტინესი და მისთანათაი. –– ალ”ი# 28L. 

111. „ით, წმიდისა ვონიფანტესი. –– აღლილუ«ია“ 28r. 

12) ა, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ეგნატი ღმერთშემოსილისაი. –– ხო– 

ლო ვიწყებთ წინა დღესასწაულობასაცა კპორციელად შობასა ღმრთისა და მა- 

ცხოვრისა ჩუენისა იესუ ქრისტესსა. — მწუხრი. ო”ო ღ”ღყსა, დ“სდბელნი 

წინა დღისანი და წმიდისანი სამნი, დიდებაი, გერი დ გ“ი. ღმერთშემოსილო 

ეგნატი...#“ 28L-V.
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113. „კა, წმიდისა დიდისა მოწამისა ივლიანა ნიკომიდელისაი. --– განგე– 

ბათ სასწაულისაი და წმიდისაი4 29L. 

ie HS TN მოწამისა ანასტასია მწამლველობათა დამკსნე– 

ლისაი. –- განგებაი წინა დღისაი და წმიდისაი, დიდებასა ზედა გერი წმიდი- 

Lon 29г. 

115. „კგ, წმიდათა ათთა კრიტელთა მოწამეთაი. –– განგებაი დღესასწაუ–- 

ლისაი და წმიდისაი აღესრულების, ხოლო ვიტყვთ დიდებასა ზედა გერსა წმი– 

დათასა“ 29L. 

116. „კდ, წმიდისა მოწესე-მოწამისაი ევგენიაისი. ––- მწუხრი. შემდგო- 

მად ჩუმულებრივისს წესისა ვიტყკთ ლიტანიისაი კ“ი დ. აღიწერებოდა 

ოდესმე...“ 29L-V. 

117. „წინა დღე ქრისტეშობისაი. –– უკუეთუ მარხვისა დღე იყოს, ვჰრეკთ 

მეშვდესა ჟამსა და შემოვკრბებით ეკლესიად და ვილოცავთ სამთა ჟამთა –- 

მესამესა, მეექუსესა და მეცხრესა –– და ვიტყვკთ თითოეულსა ჟამსა ზედა სამ– 

სამსა დ“სდბელსა ორ-ორჯერ...#“ 29V--31V. 

118. „კორციელი შობაი უფლისა და ღმრთისა და მაცხოვრისა ჩუენისა 

იესუ ქრისტესი. — ვჰრეკთ უკუ8 ჟამის-წირვისაა ადრე ლღამეთეულობისა- 

თვს და ჭირვეულობისა ჩუენისა ხოლო ფსალმუნთა წმიდათა ვიტყვთ ამათ: 

ა. კი ბ ფ“ნი რივ. აგიარო შენ, უფალო, ყოვლითა გულითა ჩემითა...“ 31V-- 

32V. . 

119. „კვ, კრებაი ყოლად წმიდისა ღმრთისმშობელისაი. –- ცისკრად იქ- 

მნების ჩუეულებისაებრი ფსალმუნებაი და გალობათა ვიტყკთ ეგრეთვე ვითა 

დღესასწაულსა. მესამესა გალობასა ზედა –- კონდაკი დღესასწაულისაი... მე–- 

ექუსესა ზედა -- კონდაკი დღისაი ბ გ“ი. პირველ მთიებისა...#“ 32V, 

120. „შაბათსა ქრისტესშობისა. –– ფ“ნი კი” დ. მოვიკსენოთ სახელი 

შენი ყოველსა შორის... დ” სდბელი. ისმინე, ასულო. სამოციქულოი ტიმო- 

თესი ა. შვილო ტიმოთე, სდევდი სიმართლესა...“ 32V. 

121. „კვკრიაკესა შემდგომად ქრისტესშობისა, საკსენებელი წმიდათა და 

მართალთაი: იოსებ მიმთხოელისა და დავით მეფისა და იაკობ ღმრთისა ძმი– 
საი. –- მწუხრისა ღამისთევასა. შემდგომად კანონისა, ო“ო ღ“ღყსა ზედა 
ვიტყვთ სამთა დ“სდბელთა აღდგომისათა და ოთხთა ქრისტესშობისათა, ore 
ბ. მოვედით, ვიხარებდეთ უფლისა...“ 33-V. 

122. „კზ, წმიდისა პირველმოწამისა სტეფანესი და წმიდისა მამისა და 
აღმსარებელისა თეოდორესი მწერალისაი. — მწუხრი. ო”ო ღ“ღვყსა, დ“სდბელ– 
ნი დღესასწაულისანი და წმიდისანი, ორნივე ძლისპირთა ზედა. დიდებაი, გე– 
რი წმიდისაი კ“ი ბ. მეუფესა და უფალსა...“ 33V. 

123. „კშ, წმიდათა ორთა ბევრთა ნიკომიდიას დამწუართაი, –– განგებაი 
დიდებაი დღესასწაულისაი და წმიდათაი. სამხრად ფსალმუნი. შენ, უფალო, 
მიცვნენ...# 33V. 

124. „კთ, წმიდათა ჩჩკლთა ყრმათა და წმიდისა მარკელე, დაუძინებელ- 
თა მონასტრისა მამასახლისისაი, –- განგებაი დღესასწაულისაი და წმიდისაი, 

ლიტანიისაი. შობილისა მის მ...« 33v—34r. 

125. „ლ, წმიდისა მოწამისა ანისიაისი და ზოტიკე ხუცისაი და ობულთა 
მზრდელისაი. –– განგებაი დღესასწაულისა და წმიდათაი. ხოლო დღესვე ვგა– 
ლობთ ხვალისაცა საგალობელსა წმიდისა მელანიაისსა...#« 34ჯ, 
12. ქართულ ხელნაშერთა აღშერილობა
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126. „ლა, წმიდისა მელანიაისი. –– განგებაი დღესასწაულისაი. უკუეთუ 

კვრიაკესა დახუდეს, ითქუას აღღგომისავცა. და აღესრულოს განგებაი ლ. წი- 

ნაისწარ ვხედევდ უფალსა...“ 34ჯ. 
127. „თ“ა იანვარსა აქუს დღე ლა, დღეთა აქუს ჟამი ი და ღამეთა — 

ჟამი იდ. ა, წინადაცუშთაი. უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი და კსენება= 

წმიდისა მამისა ჩუენისა დიდისა ბასილისი..--–– მწუხრი. ო“ო ღ”ღყვსა, დიდე– 

ბასა ხოლო უქცევთ რვათა მუჯლთა ზედა და პირველად ვიტყკთ ორთა გერ–- 

თა დღესასწაულისათა ორ-ორჯერ, მერმე წმიდისათა კი დ რომელი ofm- 

დათა ზედა...“ 34L--35L. 

128. „შაბათსა უწინარეს ნათელთაისა. ––- სამოციქულო” ტიმოთეს მი–- 

მართ. შვილო ტიმოთე, რომელნი კეთილად დიაკონობდენ...“ 35L. 

129. „კვკრიაკესა უწინარეს ნათელთაისა. ––- წარდგომაი დღისაი. საკითხა–- 

ვი ტიმოთესა მიმართ ბ. შვილო ტიმოთე, ფრთხილ იყავნ ყოველსა შინა...+ 

35r. 

  

130. „ბ, წინა დღესასწაული ნათელთაი და წმიდისა მამისა ჩუენისა სი- 

ლიბისტროსის, ჰრომთა პაპისაი. –– მწუხრი. შემდგომად ფსალმუნებისა ო“ო 

ღ” ღყვსა კი დ, დ“სდბელნი წინა დღესასწაულისან” ძლისპირიანნი სამნი 

მჯნეონი...#“ З5г-у. 

შენიშვნა ტექსტი! დასაწყის ჩაწერილია მომსხო. ნუსხურით. 
131. „გ, წინა დღესასწაულობაი და წმიდისა წინაწარმეტყუელისა მალა– 

ქიაისი და წმიდისა მოწამისა გორდისი. –– განგებაი წინა დღისაი და წმიდი–- 

boa. ხოლო ვიკითხავთ ცისკრად შესხმასა წმიდისა მოწამისა გორდისსა. წმი– 

დისა ბასილის ითიკათაგან სამხრად განგებაი წმიდათაი“ 35V. 

შენიშვნა:  · ტექსტი 'ჩაწერილია მომსხო ОБЬ оо» 

132. „დ, წმიდისა მამისა თეოქთისტესი. –- განგებაი წინა დღისაი და 

წმიდისაი“ 36ჯ. 

133, „ე, წმიდისა მოწამისა თეოპემპისი და თეონაისი და ღირსისა დე- 

დისა სკნკლიტიკესი. — განგებაი , დღესასწაულისა wo წმიდისაი. ვიკითხავთ 

ცისკრად საკითხავსა დიდისა ბასილისსა: ბრძენი უკუე სოლომონ...“ 36V- 

38r. 

134. „ვ, წმიდაი ღმრთის გამოცხადებაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრის- 

ტესი. –– სამხრად ფსალმუნთა წილ გალობაი ა. კ“ი ბ რიგ. გამოსლვასა ის–- 

რაელისასა ეგკპ...#“ 38r-v. 

135. „ზ, წმიდისა დიდებულისა წინაწარმეტყუელისა, წინამორბედისა და 

ნათლისმცემელისა იოვანესი. –– მწუხრი. არა ვფსალმუნებთ, არამედ მეყსე– 

ულად აღვიღებთ ო“ო ღ“ღყსა კ“ი ბ და უქცევთ ექუსთა მუკლთა ზედა და 
ვიტყვთ: განმანათლებელი ჩუენი...“ 38V--39ჯ, 

136, „შაბათსა შემდგომად ნათელთაისა. –– ფ“ნი გ გ“ი. იხარებდით მარ– 

თალნი. დ“სბლი. ნეტარ არიან რომელთა მიეტევნენ. სამოციქულოი ეფე–- 

სელ. ძმანო, ამიერითგან განძლიერდით...“ 39. 

137. „კვრიაკესა შემდგომად ნათელთაისა. –– ფ“ნი კ“ი ა. იყავნ, უფა- 

ლო, წყალობაი შენი ჩ. დ“სბი. იხარებდით მართალნი, უფალო. სამოციქუ- 

ლოი აია. მიმართ ბ. შვილო ტიმოთე, მოგაკსენებ 396...“ З9г-у. 

138. „@, ღირსისა დედისა ჩუენისა დომნიკაისი. — განგებაი დღესასწაუ–- 

ლისაი და წმიდისაი, საკითხავი ჰპოო ლ სამშაბათსა“ 39V. 

  



  

139. „თ, წმიდისა მოწამისა პოლიევკტოისი. –– განგებაი დღესასწაული– 

სა და წმიდისაი, საკითხავი ჰპოო ით კვრიაკესა“ 39V. თ" - 

140. „ი, წმიდისა მამისა ჩუენისა გრიგოლ ნოსელისაი და დომენტიანე 

მელეტელ ეპისკოპოსისაი, და წმიდისა მამისა ჩუენისა მარკიანე ხუცისათ და 

დიდისა ეკლესიისა იკონომოსისაი. –– ლიტანიისაი. ღმერთო მამათა ჩუენთაო, 

ცისკრად საკითხავი ღმრთისმეტყუელისაი. მეგობარი სარწმუნოი...#“ 39V. . 

141. „ია, წმიდისა მამისა ჩუენისა თევდოსი ზოგად ცხორებულთა მთავ–- 

რისაი. –– მწუხრი. ო“ო ღ“ღყსა ა გ“ი. ღირსო მამაო. სამნივე ორ-ორჯერ. დი–- 

დებაი კ“ი ბ. ღირსო მამაო, ვითარცა მდინა...#“ 39v—40r. > 

142. „იბ, წმიდისა მოწამისა ტატიანესი. ––- განგებაი დღესასწაულისაი, 

საკითხავი ჰპოო კ8 პარასკევსა...# 40». 1 
143. „იგ, წმიდათა მოწამეთა ერმკლე და სტრატონიკესი. –- განგებაი, 

დღესასწაულისაი და წმიდისაი. ხოლო ამასვე დღესა აღვასრულებთ განგება– 

საცა ყოველსა წმიდათა მამათასა...#“ 40. 

144. „იდ, წმიდათა და ღმერთშემოსილთა მამათა სინას და რაითს მო- 

წყუედილთაი. –– ხოლო განგებაი ყოველივე მწუხრსა და ცისკრად და სამხრად 

დღესასწაულისაი აღესრულოს უცვალებელად“ 40IX-V. 

შენიშვნა ხელნაწერ II. 1349-ში ამ დღეს ნინოს საგარობელბიც “არის. 
გატანილი (52) (ამასთან დაკავშირებით იხ. ც. ჭანკიევი, საბაწმიდური ტიპიკო- 

ნის ერთი სინური ნუსხის შესახებ, მაცნე, ენისა, და ლიტერატურის სერია, 4, 
თბ., 1976, გვ. 128--129). 2 

145. „იე, ღირსთა მამათა ჩუენთა პავლე თებელისაი და იოვანე გლახა- 

კისაი. –– მწუხრი. დ“სდბელნი ძლისპირიანნი წმიდათანი, დიდებაი, გერი კ“ი 
ბ. უვარისმყოფელი სოფლისაი...“ 40V. 

146. „ივ, თაყუანის-ცემაი პატიოსანთა ჯაჭუთაი წმიდისა და ყოლად ჟე–- 

ბულისა პეტრესთაი. -- მწუხრი. ო”ო ღ“”ღყსა დ“სდბელნი მოციქულისანი, 

დიდებაი, გერი ბ გ“ი. დღეს ხარისხი...“ 40V. 

147. „იზ, ღირსისა და ღმერთშემოსილისა მამისა ჩუენისა ანტონისი. ––- 

აღვასრულებთ ღამისთევასა. მწუხრი. შემდგომად „აკურთხევსისა/“, ვიტყვთ 

პირველსა ფსალმუნსა: ნტ“რი კაცისასა და ო“ო ღ“ღყსა დ ფმასა...4 Air. 

148. „ი9, წმიდისა მამისა ჩუენისა ათანასესი და კვრილე ალექსანდრიე- 

ლისაი. –– მწუხრი. დ“სდბელნი ძლისპირიანნი წმიდათანი, დიდებაი, გერი ბ 

870. ქრისტეს მღდელთ-მთავარსა ვაქებდეთ...“ 41L-V. 

149. „ით, ღირსისა მამისა ჩუენისა მაკარი მეგვპტელისაი. –– ლიტანიისაი 
კი ა. უდაბნოისა მოქალაქედ. მწუხრსა და ცისკრად და სამხრაღ განგებაი 
ჩუეულებისაებრ სხუათა დღეთაისა“ 41V. 

150. „კ, წმიდისა მამისა ჩუენისა დიდისა ეფთვმისი. –– ხოლო უკუეთუ 
ენებოს წინამძღუარსა, აღესრულოს ღამისთევაი. ხოლო უკუეთუ არა იქმნეს 
ჩუეულებისაებრი შესლვაი, რამეთუ ჩუეულებად მოგვღიეს შეკრებაი მონას- 
ტერსა წმიდისასა და მუნ ქმნაი ღამისთევისაი...#« 41v—42r. A 

151. „კა, წმიდისა მამისა ჩუენისა მაქსიმე აღმსარებელისაი. –– 52680852 

ჩუზულებისაებრ სხუათა დღეთაისა. ლიტანიისაი. მართლმადიდებლობისა და 
კრძალულებისა მოძღუარო...“ 42». 

152. „კბ, წმიდისა მოციქულისა ტიმოთესი და წმიდისა მონაზონ-მოწამი– 
სა ანასტასი სპარსისაი. –- მწუხრი. დ”სდბელნი მოციქულისანი და წმიდისა– 
ნი, დიდებაი, გერი დ გ”ი. ღმრთისა წინა განგებითა...“ 42r.
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153. „კგ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა კლიმ ანკკრიელისაი და აღათანგე– 

ლოზისი. –– მწუხრი. ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბელნი წმიდათანი, დიდებაი, გერი 

ბ გ“ი. წელიწადთა იგი ოთხეული მოქცევი...#“ 42V. 

154. „კდ, ღირსისა დედისა ჩუენისა ქსენისნი. — განგებაი თითუეულისა 

დღისაი ლიტანიისაი დ გ“ი. შენ შორის, საკვრველო დედაო, კეთილად 

დაცვულ იქმნა ხატებაი...« 42V. 
შენიშვნა: კიდეზე გვიანდელი” ხელით "მიწერილია: „თ”ასიანვარსა უდ: მიიცვა- 

ео კეთილად. მოკსენებოლი, დავით. მეფე ქართველთაი“ 
155. „კე, წმიდისა მამისა ჩუენისა გრიგოლი ღმრთისმეტყუელისაი. –– 

მწუხრი. დ“სდბელნი ა გ“ი. გიხაროდენნი, დიდებაი, გერი დ გ“ი. გულნი 

მორწმუნეთანი...#« 42V--43ჯ. 

156. „კვ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ქსენეფორესი და შვილთა მისთაი. — 

განგებაი თითოეულისა დღისაი. ლიტანიისაი დ. ღმერთო მამათა ჩ“ნ“ 43». 

157. „კზ, აღმოყვანებაი ნაწილთა წმიდისა მამისა ჩუენისა იოვანე ოქრო- 

პირისაი. –– განგებაი ყოველი ჰპოო ნოენბერსა იგ, ხოლო დ“სდბელნი ამის 

დღისანი სთქუნე სათუეოისაგან, ძლისპირნიცა და თვთნიცა“ 43r. 

158. „კშ, ღირსისა მამისა ჩუენისა ეფრემ ასურისაი. –- მწუხრი. ო“ 

ღ“ღყსა, დ“სდბელნი წმიდისანი, დიდებაი, გერი ბ გ“ი. გონიერად ივლტო- 

9...“ 43г. 

159. „კთ, ნაწილთა მიყვანებბხთ წმიდისა ეგნატი ღმერთშემოსილისა–- 

თაი, –– განგებაი ყოველი ჰპოო დეკენბერსა კ“ 43». 

160. „ლ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა იპოლიტე ჰრომთა პაპისაი. –– gob- 

გებაი მღდელთ-მოძღუართაი აღესრულოს“ 4ვ3ჯ. 

161. „ლა, წმიდათა და საკვრველთ-მოქმედთაი კვროს და იოვანესი. –– 

ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბელნი სათუეოისანი, დიდებაი, გერი დ გ“ი. ორობაი მო- 

Go8gooa,.. 43r-v. 

162. „თ“ა ფებერვალსა აქუს დღე კმ, დღეთა აქუს ჟამი ია და ღამეთა — 

ჟამი იგ. ა, წმიდისა მოწამისა ტორიფონისი და წინა დღე მიგებებისაი. –- 

ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბელნი სამნი წინა დღისანი და სამნი წმიდისანი, დიდებაი, 

გერი ბ. არად შეჰრაცხენ საშუებელნი სოფლისანი...# 43V. 

163, „ბ, მიგებებაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი. –– იქმნების უკუე 

ღამისთევაი, და უკუეთუ დაემთხპოს კვრიაკესა, უწინარეს ყოველივე აღდგო- 

მისაი ითქუმის, ხოლო უკუეთუ სხუასა დღესა -- ვფსალმუნებთ პირველსა 

ფსალმუნსა: ნეტარ არს კაცისასა...#“ 43V--45». 

შენიშვნა: განგების ტექსტში მითითებულია კოზმას საგალობელი ტექს- 
ტის გარეშე. 

164. „გ, წმიდისა და ღმრთის მიმქუმელისა მართლისა სკმეონისი. –– 

განგებაი დღესასწაულისა და წმიდათაი. სამხრად წარდგომაი კ“ი გ გ“ი. იხა- 

რებდით მართალნი. დ“სდბელი. შეგესემინ ღმერთსა ჩემი. პავლე ებრაელთაი. 

ძმანო, ქრისტე მოვიდა, მღდე... –- ჰპოო ი კვრიაკესა“ 45. 

165. „დ, ღირსისა და ღმერთშემოსილისა მამისა ჩუენისა ისიდორე პი- 

ლოსოტელისაი. –– უკუეთუ არა იყვნენ მარხვანი აღესრულების განგებაი 

დღესასწაულისა და წმიდისაი.,..#“ 45L. 

166. „ე, წმიდისა მოწამისა აღათისი. –– ეგრეთვე იქმნების“ 45. 

167. „ვ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ვუკულისი. –– ეგრეთვე იქმნების“ 45V. 
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168. „%, ღირსისა მამისა ჩუენისა პართენი ლამფსაკელ ებისკოპოსი–- 

საი. –– იქმნების ეგრეთვე“ 45г. 

169. „8, წმიდისა და დიდისა მოწამისა თეოდორე სტრატელისაი და წმი– 

დისა წინაწარმეტყუელისა ზაქარიაისი. –– და ამათიცა საჯსენებელი ეგრეთვე 

იქმნების“ 45». 

170. „თ, წმიდისა მოწამისა ნიკიფორესი. –– ეგრეთვე იქმნების, განგება9ი 

წმიდათაი აღასრულე“ 45L. 
შენიშვნა: მომღევნოდ მეორდება ნიკიფორეს ხსენება: „წმი 

წამის ნიკიფორესი ეგრეთეე იქმნების. ამას დღესა წარიგზავნების დღე– 
სასწაული, უკუეთუ არა იყვნენ მარხვანი“. ნიკიფორეს ხსენებას ეს ვა- 
რიანტია შეტანილი LI 1349 ხელნაწერში (შდრ. 57 1b). 

171. „ი, წმიდისა მოწამისა ხარაწ(ლა|მპისი. –– ალ“ი# 45». 

172. „ია, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ბასილისი. –– ხოლო უკუეთუ იყვნენ 

მარხვანი –– ალ“ი, უკუეთუ არა –– ლიტანიისაი. საქმით მიემსგა...#“ 45L-V. 

  

შენიშვნა: სათაურში „ბასი ლისის“ ქვევით მიწერილია: „ვ ლასი სი“. 

173. „იბ, წმიდისა მამისა ჩუენისა მელეტი ანტიოქელ მთავარებისკოპო– 

სისაი. –– უკუეთუ მარხვანი იყვნენ –– ალელუიაი, და უკუეთუ არა –– ლიტა– 

ნიისაი. კანონად სარწმუნოებისა“ 45V. 
174. „იგ, ღირსისა მამისა ჩუენისა მარტიანესი. –– უკუეთუ მარხვანი 

033696 — ალ“ი, უკუეთუ არა –– ლიტანიისაი, ცრემლთა მდინარითა უდაბ- 

ნოი“ 45V. 
175. „იდ, ღირსისა მამისა ჩუენისა ავქსენტისი. –– უკუეთუ მარხვანი 

იყვნენ –– ალ“ი, უკუეთუ არა –– უდაბნოისა მ“ქლქ“ 45V. 

176. „იე, წმიდისა მოციქულისა ონისიმესი, მოწაფისა წმიდისა პავლე 

მოციქულისაი. –– ლიტანიისაი. მოციქულო წმიდაო -–- უკუეთუ არა იყვნენ 

მარხვანი“ 45V. 

177. „ივ, წმიდისა მოწამისა პა(მ(ფილესი და მისთანათაი. –– ალ“ი# 45V. 

178. „იზ, წმიდისა და დიდისა მოწამისა თეოდორე ტირონისაი. –– უკუ– 

ეთუ არა იყვნენ მარხვანი — ლიტანიისაი. დიდ არიან სარწმუნოებისა...“ 45V. 

179. „იშ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ლეონტი ჰრომთა პაპისაი. -– უკუეთუ 

არა იყვნენ მარხვანი, ლიტანიისაი. საქმით მიემსგა“ 45V. 

180. „ით, წმიდისა მოციქულისა არქიპოისი. –– ალი“ 45V. 
181. „კ, წმიდისა მამისა ლეონტი კატანელ ეპისკოპოსისაი. -- უკუეთუ 

არა იყვნენ მარხვანი, ლიტანიისაი. კანონად სარწმუნოებისა“ 45V. 

182. „კა, ღირსისა მამისა ჩუენისა ტიმოთესი და წმიდისა მამისა ჩუენი–- 

სა ევსტათი ანტიოქელისაი. –– ალ“ი“ 45V. 
183, „კბ, პოვნაი წმიდათა მოწამეთაი, რომელნი იპოვნეს ევგენიას. –– 

oma" 45V. 
184. „კგ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა პოლიკარპოისი. –– ალ“ი#“ 45V. 

185. „კდ, პოვნაი პატიოსნისა თავისაი წმიდისა და დიდებულისა იოვანე 

ნათლისმცემელისაი. –– უკუეთუ მარხვანი იყვნენ -- მწუხრი. ო”ო ღ“ღყსა, 

ვიტყვკთ თვკთსა სტიქარონსა დღისასა და ერთსა წმიდათასა...#“ 45V--46V. 

186. „კე, წმიდისა მამისა ჩუენისა ტარასი კოსტანტინელ მთავარების– 

კოპოსისაი. –– ალ“ი4“ 46V, 

187. „კე, წმიდისა მამისა ჩუენისა პორფირი ღაზხელ ეპისკოპოსისაი. –– 

ალ“ი“ 46V.



ა 
182 № 83 

მოწეკა 
188. „კზ, ღირსისა მამისა ჩუენისა და ა(ღ)მსარებელისა პროკოპი დეკა- 

პოლელისაი. — ალ“ი“ 46V. 

189. „კმ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ბასილი აღმსარებელისა. –- ალ“ი4 

46V. 

190. „თ“ა მარტსა აქუს დღე ლა, დღეთა აქუს ჟამი იბ და ღამეთა — 4580 

იბ. > წმიდისა მოწამისა ევდოკიაისი“ 47ჯ. 

191. „ბ, წმიდისა მღდელ–მოწამისა თეოდოტისი, კვრინელ მთავარების– 

კოპოსისაი4“ 47г. 

192. „გ, წმიდათა მოწამეთა ევტროპი, კლეონიკე და ვასილიკოისი#“ 47ჯ. 

193. „დ, წმიდისა და ღმერთშემოსილისა მამისა ჩუენისა ჯერაისიმე იორ- 

  

დანისპირელისაი, რომელსა ჰმსახურებდა ლომი“ 471. 

194. „ე, წმიდისა მოწამისა კონონისი“ 47ჯ. 

195. „ვ, წმიდათა ორმეოცდაორთა მოწამეთაი, ასურეთს აღსრულებულ- 

moa" 47r. 

196. „ზ, წმიდათა მღდელ-მოწამეთა ქერსონეთისა ეპისკოპოსთაი –- go~ 

სილეოისი, ეფრემისი, ევგენისი და მათთანათაი“ 47». 

197. „შ, წმიდისა მამისა ჩუენისა თეოფილაკტე ნიკომიდიელ ეპისკოპო– 

სისაი« 47L. 

“ 198. „თ, წმიდათა ორმეოცთა მოწამეთა სევასტიელთაი. –- მწუხრი. ო“ო 

ღ“ღყსა პირველად გერი დღისაი და მერმე ძლისპირიანნი მარხვათანივე და 

წმიდათანი ბ კ“ა. დაითმენდეს ვნებასა კორც...#“ 47L-V. 

199. „Iი|, წმიდისა მოწამისა კოდრატესი და მოყუასთა მისთაი“ 47V. 

200. „ია, წმიდისა მამისა ჩუენისა სოფრონ იერუსალემელ პატრიაქისაი“ 

47V. 

201. „იბ, წმიდისა მამისა, აღმსარებელისა თეოფანე სიღრიანელისაი და 

obogobo* 48r. 

202. „იგ, აღმოყვანებაი ნაწილთაი წმიდისა მამისა ნიკიფორე კოსტანტი- 

ნეპოლელ პატრიაქისაი“ 48r. 

203. „იდ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ვენეტიკესი“ 48r. 

204. „იე, წმიდათა შვდთა მოწამეთა აღაპისი და მისთანათაი#“ 48г. 

205. „ივ, წმიდისა მოწამისა საბინესი, რომელი იწამა დეოკლიტიანეს ზე 

მეფისა ერმო, ქალაქსა ეგვპტისასა“ 48L. 

206. „იზ, წმიდისა ალექსი კაცისა ღმრთისაი“ 48ჯ. 

207. „იშ, წმიდისა მამისა ჩუენისა კვრილე იერუსალემელ პატრიაქისაი“ 

48r. 

208. „ით, წმიდათა მოწამეთა ხურისთანე და დარიაისი“ 48ჯ. 

209. „კ, წმიდათა მამათა ჩუენთა, რომელნი მოისრნეს შავთა მიერ ლავ- 

რასა შინა წმიდისა საბაისსა“ 48». 

210. „კა, წმიდისა იაკობ აღმსარებელისაი და ეპისკოპოსისაი“ 48ჯ. 

211. „კბ, წმიდისა მოწამისა ბასილი ხუცისა, კკრინელთა ეპისკოპოსისაი4“ 

48г. 

212. ца წმიდისა მამისა ჩუენისა ნიკონისი © ორასთა ae dob - 

თაი“ 48ჯ.
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213. „კდ, წინა დღე ყოლად წმიდისა ღმრთისმშობელისაი, –– მწუხრი. 

ო“ო ღ“ღყსა, გერი დღისაი და სამნი ძლისპირიანნი მარხვათანივე და წინა 

დღისანი მკნეოთა ზედა. დაფარული საიდუმლოი...#“ 48L-49L. 

214. „კე, ხარებაი უფროისად წმიდისა ღმრთისმშობელისაი. –– უკუეთუ 

მარხვისა დღე იყოს, შევკრბებით მესამესა ჟამსა დღისასა და განვალთ ლიტა–- 

ნიად და მგზავრ ვგალობთ ლიტანიისაი კ“ი დ. დღეს ცხორებისა ჩუენისა თავი 

არს...“ 49L--55L. 
215. „კზ, წმიდისა მოწამისა მატრონა თესალონიკელისაი. –– ალ–“ი4« 55. 

216. „в@, წმიდისა მამისა ჩუენისა სტეფანე საკკრველთ-მოქმედისაი. –- 

ალ“ი“ 55L. 

217. „კთ, წმიდისა მამისა ჩუენისა მარკოხ არუთვსელ ეპისკოპოსისაი და 

სხუათა მრავალთაი ქრისტეს მოძულისა ივლიანეს ზე მოღუაწე ქმნილთაი. — 

ალ“ი“« 55V. 

218. „ლ, ღირსისა ღმერთშემოსილისა მამისა ჩუენისა იოვანე, წინამძღუ– 

რისა მთისა წმიდისა სინისა და კლემაქსისა აღმწერელისაი. –– ალ“ლი4 55V. 

219. „ლა, ღირსისა მამისა ჩუენისა და საკვრველთ-მოქმედისა პვპატი- 

სი. –– ალ“ი4 55V. 

220. „თ“ა აპრილსა აქუს დღე ლ, დღეთა აქუს ჟამი იგ და ღამეთა — ჟამი 

ია. ა, ღირსისა დედისა ჩუენისა მარიამ მეგკპტელისაი. –– ალ“ი#“ 55у. 

221. „ბ, ღირსისა მამისა ჩუენისა და საკკრველთ-მოქმედისა ტიტესი. –– 

ალ“ი“ 55V. 

222. „გ, ღირსისა მამისა ჩუენისა ნიკიტაისი. –– ალ“ი#“ 55V. 

223. „დ, წმიდისა გიორგისი მმლეინს(I)) შინა და ღირსისა მამისა ჩუენისა 

იოსებ გამომეტყუმლისაი. –– ალ“ი“ 55V. 

224. „ე, წმიდათა მოწამეთა თეოდულე და აღათოპიოისი. –– ალ“ი# 55V. 

225. „ვ, ღირსისა მამისა ჩუენისა ევტუქი კოსტანტინუპოლელ პატრიაქი– 

საი. –– ლიტანიისაი ყოველი შრომა ეკლესიისათვს თავს-იდევ#“ 55V. 

226. „ზ, ღირსისა მამისა ჩუენისა გიორგი მთავარეპისკოპოსისაი მიტვლი- 

ნელისაი. –– ალ“ლი“ 55V, 

227. „9, წმიდათა მოციქულთა იროდიონ, აგაბოს, როფოს და ასვნკრი–- 

ტოს, ფლეღონ, ერმა და ეპაფრაისი. –– oma" S5v. 

228. „თ, წმიდისა მოწამისა ევტვქისი. –– ალ“ლი“ 55V. 

229.1 „о, წმიდათა მოწამეთა ტერენტისი, პომპიოისი და მისთანათაი. –– 

ალ”“ი“ 55V. ( 

230. „ია, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ანტიპაისი. –– ალ“”ი#« 55V. 

231. „იბ, ღირსისა მამისა ჩუენისა და აღმსარებელისა ბასილი მთავარ– 

ეპისკოპოსისაი პაროელისაი. — ალ“ი“ 55V. 

232. „იგ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა არტემონაისი. –– ალ“ი#« 56ჯL, 

233. „იდ, წმიდათა მოციქულთა არისტარხოპუდოს და ტროფიმესი. – 

ალ“ი“ 56ჯ. 

234. „იე, წმიდისა მოწამისა კრისკენტისი. –– ალ“ი# 56ჯ. 

235. „ივ, წმიდათა მოწამეთა და ქალწულთაი ირინი, აღაპი და ქიონიაი–- 

bo. — ალ“ი#“ 5é6r. 

236. „იზ, ღირსისა მამისა ჩუენისა სკმეონ სპარსისაი და წმიდისა მამისა 

ჩუენისა აკაკი მელეტინელისაი. –– ალ”ი“ 56L.
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237. „იშ, ღირსისა მამისა ჩუენისა იოვანე, მოწფისა წმიდისა გრიგოლი 

დეკაპოლელისაი. –– ალ”ი“ 56. 

238. „ით, ღირსისა მამისა ჩუენისა იოვანესი, რომელი იყო ხუცესი ძუე– 

ლისა ლავრისაი, –– ალ“ი“ 56L. 

239. „კ, ღირსისა მამისა თეოდორე ტრიქინაისი. –– ალ“ი“ 56». 

240. „კა, წმიდისა მღდელ-მოწამისა იანვარისი და მისთანათაი, და წმიდი– 

სა მოწამისა თეოდორესი პერგეს შინა. –– ალ“ი“ 56L. 

241. „კბ, ღირსისა მამისა ჩუენისა თეოდორე სიკიოტელისაი. –– ალ”ი4 

56L. . 
242. „კბ წმიდისა eo wowobo 9059055 gomhaobo. — modoborggobo 

ვჰყოფთ, ხოლო ო“ო ღ“ღყსა აღვიღებთ მეოთხესა კმასა და უქცევთ რვათა 

მუკლთა ზედა...“ 56L-V. 
შენიშვნა: ფ. 57 უადგილოდ არის ჩაკერებული 56-ე ფურცლის მომდევნოდ, 

შეიცავს მასალას 9 ივნისიდან 20 ივნისის ჩათვლით. 

243. „კდ, წმიდისა მოწამისა საბა სტრატელატისაი“ 58L. 

244. „კე, წმიდისა მოციქულისა და მახარებელისა მარკოზისი. --- განგე- 

ბაი ყოველი წესისაებრ აღესრულების. ლიტანიისაი გ. მოციქულო წმიდაო. 

სამხრად წარდგომაი დ. ყოველსა ქუეყანასა დ“სდბელი. ცანი უთხრობენ...“ 

58г. 

245. „კვ, წმიდისს მღდელ-მოწამის ბასილეოს ამასიელ ეპისკოპოსი–- 

საი, –– ლიტანიისაი. მოწამისა შენისაგან, უფალო, შეიკდ...“ 58. 

246. „კზ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა სვმეონისი, რომელი იყო ნათესავი 

უფლისაი. — ლიტანიისაი კ“ი ა. ნათესავად ქრისტესა მღდელთ–მთავარო 

სკმეონ, და მკნედ მღდელ-მოწამედ გქადაგებთ შენ...“ 58». 

247. „კმ, წმიდათა მოციქულთა იასონ და სოსიპატრესი სამეოცდაათთა–- 

განისაი, და წმიდათა ცხრათა მოწამეთაი კვზიკოს შინა და ღირსისა მემნონ სა– 

კვრველთ-მოქმედისაი“ 58ჯ. 

248. „კთ, წმიდათა მოწამეთა დიოდორე და როდოპეანე დიაკონისაი და 

კოსტანტინე, ატტიკო და ზოტიკოისი“ 58ჯ. 

249. „ლ, წმიდისა მოციქულისა იაკობ, ძმისა წმიდისა იოვანე მახარებე– 

ლისაი,. –– განგებაი ყოველი ჰპოო ამასვე თუესა კე“ 58ჯ. 

250. „თ“ა მაისსა აქუს დღე ლა, დღეთა აქუს ჟამი იდ და ღამეთა აქუს 

ჟამი о. [3], წმიდისა წინაწარმეტყუელისა იერემიაისი. –– ჩუეულებებრი ფსალ– 

მუნებაი. დ“სდბელნი წმიდისანი და დღისანი და ეგრეთვე გალობანი...“ 58L-V. 

251. „ბ, წმიდისა მამისა ჩუენისა დიდისა ათანასესი. — ჩუმზულებისაებ- 

რი ფსალმუნებაი, მერმე ძლისპირიანნი დ“სდბელნი სათუეოისაგან, დიდებაი, 

გერი ბ გ“ი. ქრისტეს მღდელთ-მთავარსა პ“ტ...# 58V. 

252. „გ, წმიდისა ტიმოთესი და მავრაისი. –– ალ“ი# 58V. 

253. „დ, წმიდისა მოწამისა ირინესი. –– ალ“ლი“ 59». 

254. „ე, წმიდისა მოწამისა ირინესი. — ლიტანიისაი. ტარიგი შენი, იესუ, 

$“ 59г. 

255. „ვ, მართლისა იობისი. –– განგებაი ჩუეულებისაებრი, ლიტანიისაი 

ბ. მართლისა შენისა საკსენებელსა, უფალო, ვდღესასწაულობთ...“ 59. 

256. „ზ, კსენებაით სასწაულსა ჯუარისა გამოჩინებისასა მესამესა ჟამსა 

დღისასა კოსტანტინეს ზე მეფისა. –– ლიტანიისაი დ გ”ი. ნიში ჯუარისა შენი– 

საი უფროის მზისა გამობრწყინდა აწ.../“ 59».
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257. „@, წმიდისა მოციქულისა და მახარებელისა იოვანე ღმრთისმეტყუე– 

ლისაი და ღირსისა მამისა ჩუენისა არსენისი. –– მწუხრი. ჩუეულებისაებრი 

ფსალმენებაი, დ“სდბელნი მოციქულისა და მამისანი, დიდება კ“ი ბ. ძესა 

მას ქუხილი“ 59L-V. 

258. „თ, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ესაიაისი და წმიდისა ქრისტეფო- 

რესი. –– ლიტანიისაი კ“ი ბ. წინაისწარმეტყუელისა შენისა ს“კ..“ 59V. 

259. „ი, წმიდისა მოციქულისა სვმონ მოშურნისაი. –- განგება” ყოველი 

მოციქულთაი აღასრულო. ლიტანიისაი კ“ი ბ. მოციქულო წმიდაო“ 59V. 

260. „ია, სატფური კოსტანტინეპოლისაი და წმიდისა მოწამისა მუკი- 

Lo. — ლიტანიისაი. მოწამემან შენმან, უფალო“ 59V. 

261. „იბ, წმიდისა მამისა ჩუენისა ეპიფანე კკპრელ მთავარებისკოპოსი– 

საი და წმიდისა მამისა ჩუენისა გერმანოზ კოსტანტინეპოლელ პატრიაქისაი. –– 

ლიტანიისაი. ღმერთო მამათა ჩუენთაო. ხოლო განგება” ყოველი მღდელთ–- 

მთავართაი აღესრულოს“ 59V. 

262. „იგ, წმიდისა მოწამისა ღულიკერიაისი. –– ალ“ 9“ 59V. 

263. „იდ, წმიდისა მოწამისა ისიდორესი. –– ალ“ი#“ 59V. 

264. „იე, ღირსისა მამისა ჩუენისა პახუმისი. –– განგებაი ჩუეულებისა- 

ებრი, ლიტანიისაი დ გ“ი. ცრემლთა მდინარითა... სამოციქულოი და სახარე– 

ბაი ჰპოვნე იანვარსა კ“ 59V. 

265. „ივ, ღირსისა მამისა ჩუენისა გიორგი მთავარებისკოპოსისაი მიტვნე– 

ლისაი და ღირსისა ჩუენისა თეოდორე განწმედილისაი. –– ლიტანიისაი. ღმერ– 

თო მამათა ჩუენთაო“ 59V. 
266. „იზ, წმიდისა მოციქულისა ანდრონიკესი, ერთისა სამეოცდაათთა– 

განისაი, და მისთანათაი. ––- ლიტანიისაი კ“ი გ. წმიდაო, ევედრე ქრისტესა...“ 

59V. 
შენიშვნა: 59V-სა და 60--ს შორის ხელნაწერს აკლია მაისის ბოლო დღეების 

მასალა, ივნისის თვე ნაწილობრივ (ივნისის თვის მხოლოდ ფრაგმენტს მოიცავს 

ფ.' 57) და” ნგლისის. თვის. დასაწყისი. 
267. „(ივნისსა, თ, წმიდისა მამისა ჩუენისა კვრილე ალექსანდრიელი- 

საი. –– ლიტანიისაი დ გ“ი. მართლმადიდებლობისა წინამძ« 57X. 

268. „ი, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ტიმოთე პროსელ ეპისკოპოსისაი. -- 

ალ“ი“ 57L. 
269. „ია, წმიდათა მოციქულთა ბართლომესი და ბარნაბაისი. -- მწუხრი. 

დ“სდბელნი წმიდათანი ძლისპირიანნი, დიდებაი, გერი ბ გ”ი. ბარნაბა ყოლად 

goon Sir. 
269ა. „იბ, ღირსისა მამისა ჩუენისა ონოფრესი. –- ლიტანიისაი. უდაბ- 

ნოისა მოქალაქედ...“ 57L. 

270. „იგ, წმიდისა მოწამისა აკვლინესი. –- ალ“ი“ 57V. 

271. „იდ, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ელისესი. -- მწუხრი. ჩუეულე– 

ბისაებრი ფსალმუნებაი, ო“ო ღ“ღყსა ძლისპირიანნი, დიდებაი, გერი კ“ი ბ. 

წინაწარმეტყუელთა საღმრთოი მოწევნაი...# 57V. 

272. „იე, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ამოსისი. -–– ალ“ი“ 57V. 

273. „ივ, წმიდისა მამისა ჩუენისა და საკკრველთ-მოქმედისა ტკხონ ამა- 

თპნტელ ეპისკოპოსისაი. –– ალ”ი#“ S7v. 

274. „იზ, წმიდათა მოწამეთა მანოელ, საბელ და ისმაელისი. –– ლიტა– 

ნიისაი. მოწამეთა შენთა, უფალო“ 57V.
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275. „ი9, წმიდისა მოწამისა ლეონტისი. –– ალ“ი“ 57V. 

276. „ით, წმიდისა მოციქულისა იუდა ძმისა უფლისაი. — განგებაი და 

ლიტანიისაი აპრილსა კზ ჰპოო“ 57V. 

277. „კ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა მეთოდი პატარონელისაი. –– ალ“ი4“ 

57V. 
278. „წივლისსა) გ, წმიდისა მოწამისა ვაკინთესი. –– ალ“ი“ 60r. 

შენიშვნა: 60C იწყება 2 ივლისის განგების დასასრულით. 
279. „დ, ღირსისა მამისა ჩუენისა ანდრეა კრიტელ მთავარებისკოპოსისაი, 

იერუსალემელისაი. — ლიტანიისაი. კანონად სარწმუნოებისა...« 60L. 

280. „ე, ღირსისა მართაისი, დედისა წმიდისა სვმეონ საკჯრველთ-მოქმე– 

დისაი. –– განგებაი ჰპოო იანვარსა да“ 60г. 

281. „ვ, ღირსისა მამისა ჩუენისა დიდისა სისოისი. –– ლიტანიისაი. Bogo- 

დულითა ცრემლთაითა“ 60L. 

282. „ზ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ასკლიპიოისი და მისთანათაი, და 

ღირსისა აკაკი მორჩილისაი, კლემაქსსა შინა მოკსენებულისაი. –– ალ“ი#“ 60r. 

283, „შ, წმიდისა დიდისა მოწამისა პროკოპისი. –– ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბელ– 

ნი სათოეოისანი მკნეოთა ზედა, დიდებაი, გერი კ“ი დ. გამობრწყინდა დღეს...“ 

60r-v. 

284. „თ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა პანკრატისი, ტავრომენელთა ეპისკო– 

პოსისაი“ 60V. 

285. „ი, წმიდათა და დიდთა მოწამეთა ნიკოპულელთაი. –- ალ“ი#“ 60V. 

286. „ია, წმიდისა და ყოლად ქებულისა კეთილად მძლისა ევფემიაისი. –– 

მწუხრი. ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბელნი წმიდისანი ძლისპირიანნი, დიდებაი, გერი 

ბ გ“ი. მარჯუენით მ“ცხ“ 60». 

287. „იბ, წმიდათა მოწამეთა პროკლესი და ილარიონისი. –– ალ“ი“ 60V. 

288. „იგ, კრებაი მთავარანგელოზისა გაბრიელისი. –– განგებაი მთავარ– 

ანგელოზთაი“ 61ჯ. | 

289. „იდ, წმიდისა მოციქულისა აკვლაისი. –– ლიტანიისაი. მოციქულო 

წმიდაო; და ნეშტი განგებაი მოციქულთაი“ 61». 

290. „იე, წმიდათა მოწამეთა კვრიაკესი და ივლიტაისი. –- მწუხრი. 

დ“სდბელნი წმიდათანი, დიდებაი, გერი ბ გ“ი. მოვედით და იხილეთ...“ 61+. 

291. „ივ, წმიდათა ექუსასოცდაათთა ხალკიდონელთა მამათაი და წმი- 

დათა სამასთრვამეტთა ნიკიელთა მამათაი და ასერგასისთა კოსტანტინეპო– 

ლელთაი და ორასთა ეფესელთაი. მერმეცა ასსამეოცთა კოსტანტინეპოლელ- 

თაივე მეხუთისა კრებისათაი და ასსამეოცდაათთა მეექუსისათაი. -- განგება 

ყოველი ჰპოო ახუსებითგან მეექუსესა კკრიაკესა ნიკიელთასა. ლიტანიისაი. 

კათოლიკე ეკლესიისა სარწმუნოებაი სურვიელად სიხარულად 398346980 

კიდეთა სოფლისათა...“ 6ir-v. 

292. „იზ, წმიდისა მოწამისა მარინაისი. — ლიტანიისაი, ტარიგი შენი, 
იესუ“ 61V. 

293, „იშ, წმიდისა მოწამისა ერმილიანესი. –– ალ”ი4“ 61V. 

294. „ით, ღირსისა მაკრინაისი, დისა წმიდისა დიდისა ბასილისი, და ღირ- 

სისა მამისა დიოისი. –– ლიტანიისაი. უდაბნოისა მ“ქლქ. დიდებასა ზედა: შენ 
შორის, დედაო“ 61V. ` 

295. „კ, წმიდისა წინაწარმეტყუელისა ელიაისი. –– მწუხრი. ო“ო ღღ“ყსა, 
დ“სდბელნი წმიდისანი ა“'ი ა. ზეცისა განწესებულ; და სამნი სხუანი...“ 61V.



    

296. „კა, ღირსთა მამათა ჩუენთა იოვანესი და სკმეონისი, ქრისტესთვს 

სალოსისაი, და წმიდისას წინაწარმეტყუელისა ეზეკიელისი. –– ლიტანიისაი. 

ღმერთო მ“მ ჩ“ 61V. 
297. „კბ, წმიდისა მენელსაცხებლისა მარიამ მაღდალინესი და წმიდისა 

მღდელ-მოწამისა ფოკაისი. –– ო”ო ღ“ღყსა, დ“სდბელნი ძლისპირიანნი მარია- 

მისნი სამნი და ფოკაისნი ძლისპირიანივე...#“ 61V--62L. 

298. „კბ, წმიდათა მოწამეთა ტროფიმე, თეოფილე და მათთანათაი. –– 

ალ“ი“ 621. 

299. „კდ, წმიდისა მოწამისა ხრი|ს)ტინაისი. –- მწუხრი. დ“სდბელნი წმი–- 

დისანი, დიდებაი, გერი ბ გ“ი. ქრისტეს მოსახელე წოდებაი...#“ 62r. 

300. „კე, მიცვალებაი წმიდისა ანნაისი, დედისა ღმრთისმშობელისაი, და 

პსენებაი წმიდათა დედათაი ოლიმპა და ევპრაქსიაისი. –-– ო“ო ღ”ღყსა, 

დ“ სდბელნი ძლისპირიანნი წმიდათანი, დიდებაი, და აწ, უნაყოფოთაგან წიაღ– 

75. б2Г. 

301. „კვ, წმიდისა ერმოლაოისი და მისთანათაი. –– ალ“ი“ 62L. 

302. „კზ, წმიდისა და დიდისა მოწამისა პანტელეიმონისი. -- მწუხრი. 

დასდებელნი ძლისპირიანნი მეოთხესა, და სხუანი გერნი სამნი გ“ი ბ...“ 62+-V, 

303. „კმ, წმიდათა მოციქულთა პროხორე, ნიკარნორ და პარმენაისი. –– 

ლიტანიისაი. მოციქულნო წმიდანო, ევედრენით“ 62V. 

304. „კთ, წმიდისა მოწამისა კალინიკესი. –– ალ“ი“ 62V. 

305. „ლ, წმიდათა მოციქულთა შილა და სილოვანესი, კრისკენტი, ეპენე– 

ტოს და ანდრონიკესი. –– ლიტანიისაი. მოციქულნო წმიდანო“ 62V. 

306. „ლა, წმიდისა და მართლისა ევდოკიმესი. — ალ“ი დ. რომელმან 

ქუეყანით გიწოდა შენ...“ 62V. 

307. „თ“ა აგვსტოსსა აქუს დღე ლა, დღეთა აქუს ჟამი იგ და ღამეთა –– 

ჟამი ია. ა, წმიდათა შვკდთა მოწამეთა მაკაბელთაი და მოძღურისა მათისა ელი– 

აზარისი და დეღისა მათისა სოლომონიდაისი. –– ო“ო ღ“ღყსა დ“სდბელნი 

წმიდათანი ძლისპირიანნი, დ“ბი, გერი დ გ“ი. წმიდანო მაკაბელნო...“ 63ჯ. 

308. „ბ, პოვნაი ნაწილთა წმიდისა პირველმოწამისა” სტეფანესთაი. –– 

ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბლნი ძლისპირიანნი წმიდათანი და სამნი გერნი კ“ი ბ...“ 

63r. 

309. „გ, ღირსთა მამათა ჩუენთა ისაკისი დალმატისი და ფავსტესი. — 

ალ”ი“ 63. 

310. „დ, წმიდათა შვდთა ეფესელთა ყრმათაი. –– ალ“ლაი“ 63V. 

311. „ე, წინა დღე საუფლოისა ფერისცვალებისაი და წმიდისა მოწამისა 

ევსეღნისი. –– ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბელნი წინა დღისანი და წმიდისანი, დი- 

დებაი, და აწ და, გერი ა გ“ი. მოვედით, აღვიდეთ...“ 63V. 

312. „ვ, ფერისცვალებაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი. --– მწუხრი. 

არა ვფსალმუნებთ, ხოლო ო“ო ღ“ღყსა ვიტყვთ მეოთხესა კმასა და უქცევთ 

რვათა მუკლთა ზედა და ორ-ორჯელ ვიტყკთ ოთხთა გერთა დ გ“ისათა...“ 

63V--64V. 

313, „%, წმიდისა მოღუაწე-მოწამისა დომენტისი. -- განგებაი დღესას- 

წაულისა და წმიდისაი აღესრულოს, ხოლო მწუხრი –– წარდგომაი ითქუას: 

ღმერთმან ჩუენმან ცათა შინა და ქუეყანასა...# 64V. 

НИЕ   
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314. „შ, წმიდისა ემელეანე კვზიკოელ აღმსარებელისაი და მთავარ–- 

ეპისკოპოზისაი. –– განგებაი დღესასწაულისა დღა წმიდისაი აღესრულოს“ 

64V. 
315. „თ, წმიდისა მოციქულისა მატათიაისი. –– განგებათ დღესასწაული– 

სა და წმიდისაი აღესრულოს, ხოლო სამხრისა განგებაი მოციქულისაი აღა- 

სრულნენ“ 64V. 

316. „ი, წმიდისა ლავრენტი მთავარდიაკონისაი. –– განგება ეგრეთვე 

მსგავსად აღესრულოს“ 64V. 

317. „ია, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ევპალოისი. –- განგებაი#“ 64V. 

318. „იბ, წმიდისა მოწამისა ფოტისი. და წმიდისა ანიკიტესი. –- განგებაი4 

64V. 

319, „იგ, ღირსისა მაქსიმე აღმსარებელისაი. — ამას დღესა წარიგზავნე– 

ბის დღესასწაული და განგება” ყოველი ფერისცვალებისაი აღესრულების 

უცვალებელად, ხოლო წმიდისა მაქსიმესი თორმეტსავე გარდაიკდების ყო- 

ველი“. 64V. 
320. „იდ, წინა დღე ყოვლად წმიდისა ღმრთისმშობელისაი და კსენებაი 

წმიდისა წინაწარმეტყუელისა მიქეაისი. –– ო“ო ღ“ღყსა, დ“სდბელნი ღმრთის–- 

მშობელისანი ძლისპირიანნი დ მკნეოთა ზედა, მერმე წინაწარმეტყუელისანი. 

დიდებაი, აწ, გერი კ“ი დ. ყოვლად დიდებულსა დაძინებასა შენსა...« 65». 

321. „იე, დაძინებაი უფროისად დიდებულისა ღმრთისმშობელისაი. — 

ღამისთევად ვფსალმუნებთ ნეტარ არს კაცსა, ხოლო ო“ო ღ“ღყსა უქცევთ 

რვათა მუჯლთა ზედა და ვიტყვთ: ეჰა დიდებულთა...“ 65L--66L. 

322. „ივ, წმიდისა მოწამისა დიომიდესი. –– განგებაი დღე სასწაულისა და 

წმიდისაი“ 66ჯ. 

323. „იზ, წმიდისა მოწამისა მირონისი. — განგებაი ეგრეთვე“ 66». 

324. „ი9, წმიდათა მოწამეთა ფლოროისი და ლავროისი“ 66L. 

325. „ით, წმიდათა მოწამეთა ანდრეა სტრატელატისაი და მის თანა ორ– 

ათას ხუთას ოთხმეოცდაათცამეტთაი. –- განგებაი ეგრეთვე“ 66». 

326. „კ, წმიდისა და დიდებულისა წინაწარმეტყუელისა სამოელისი. –– 

ლიტანიისაი ბ. წინაწარმეტყუელისა შენისა, უფალო. განგებაი დღესასწაუ- 

ლისა და წმიდისაი“ 66L. 

327. „კა, წმიდისა მოციქულისა თადეოისი. –– განგებაი ეგრეთვე“ 66». 

328. „კბ, წმიდისა მოწამისა აღათონიკესი. — განგებაი ეგრეთვე. ხოლო 

საგალობელსა წმიდისა რომლისაი ოცდასამსა იყოს, ოცდაორსავე გარდა- 

ვიკჯდით მსგეფსისათკს დღესასწაულისა“ 66». 

329. „კგ, წმიდისა მოწამისა ლუკიოისი ამასვე დღესა წარვჰგზავნით 

დღესასწაულსა“ 66ჯ. 

330. „კდ, წმიდისა მღდელ-მოწამისა ევტჯქი, მოწფისა დენების იოვანე 

ღმრთისმეტყუელისაი. –– ლიტანიისაი. საქმით 9098635350“ 66г. 

331, „კე, აღმოყვანებაი ნაწილთა წმიდისა მოციქულისა ბარნაბაისთა და 

კსენებაი წმიდისა მოციქულისა ტიტესი. –– ლიტანიისაი. მოციქუოლნო წმიდა- 

ნო. ხოლო ნეშტი განგებაი თითოეულისა დღისაი აღესრულოს...“ 66V. 

332. 443, წმიდათა მოწამეთა ანდრიანე და წაფილოისი, — ლიტანიისაი. 

მოწამეთა შენთა, უფალო, ღუაწლსა შინა თვ“ 66V.
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333. „კზ, ღირსისა მამისა ჩუენისა პიმენისი. –– ლიტანიისაი. ნაკადუ– 

ლითა ცრემლთაითა...“ 66V. 

ვვ4. „კშ, წმიდისა მამისა ჩუენისა მოსე ეთიოპელისაი. –- ლიტანიისაი. 

უდაბნოისა მოქალაქედ“ 66V. 

335. „კთ, თავის კუეთაი დიდებულისა წინაწარმეტყუელისა, წინამორბე– 

დისა და ნათლისმცემელისა იოვანესი. –– მწუხრი ღამისთევასა ვფსალმუ- 

ნებთ პირველსა ხოლო ფსალმუნსა: ნეტარ არს კაცისასა, ო”ო ღ”ღყსა უქცევთ 

რვათა მუჯლთა ზედა...“ 66V--67V. 

336. „ლ, წმიდათა მამათ-მთავართაი ალექსანდრე, იოვანე და პავლე ახ– 

robes, — განგებაი ნათლისმცემელისაი და წმიდათაი. ლიტანიისაი. გსენება9ი 

მართლისაი, წმიდათაი. ღმერთო მამათა ჩუენთაო“ 67V. 
337. „ლა, დადებაი სარტყლისაი ყოვლად დიდებულისა ღმრთისმშობე- 

ლისაი ხალკუპრეატიას. –- მწუხრი. დ“სდბლნი ძლისპირიანნი სათუეოისაგანჩ, 

დიდებაი, გერი ვ“ი ბ. გვრგჯნი ზეშთა ბრწყინვალე...“ 67у—68г. 

  

შენიშვნები: 1. კალენდრის რიცხვები გატანილია კიდეებზე გადამწერის by- 
ლით. ზოგან კიდეებზე მიწერილია: „სვნაქსარი“ (IV, 11I, 287, კიღეებზეა გა- 
ტანილი აგრეთვე გამორჩენილი ტექსტი, აღნიშნული პატარა რგოლით, რომე– 
ლიც სათანადო ადგილას ტექსტშიც ჩართულია (7V, 24V, 27V, 29V, 30V და ა. შ.). 
გვიანდელი ხელით, ნუსხურით, კიდეებზე ხშირად მიწერილია „ტრაპეზი“ (3», 
5г, 8V და ა. შ.). 

2. აღწერილობაში მოცემულია დღესასწაულების განგებათა დასაწყისები, სრუ- 
ლი განგება შეიცავს მწუხრის, ღამისთევის, ცისკრისა და სამხრის მასალას. ზოგან 
დღესასწაულთა განგებათა ტექსტში ჩართულია განგებასთან დაკავშირებული კო- 
მენტარები –– „შესწავებანი/, „უწყებანი, „ჯერ-არს ცნობანი“ (§Iი. მ3:L, 4, 

_12, 23, 58, 71, 80, 117, 130, 214, 311, 320). 

11. „ლიტანიისანი დღესასწაულთა და საჩინოთა წმიდათანი- რომელნი 

თვსსა ადგილსა არა სწერიან სრულებით, არამედ თავი ოდენ, აქა მინა სრუ–- 

ლებით ჰპოო, ხოლო რომელი აქა აკლდეს -- თავისა ადგილსა სრულებით 

ჰპოო“. 1. „სეკდენბერსა ბ, მამაისი, კ“ი ©. — 907599856 ‘996856, უფალო, 

ღუაწლსა შინა თვსსა გვრგვნი მოიღო ღმრთისმსახურებისაი შენმიერი...“ 

68r. 
2. „წმიდათა მოწამეთა, რომელთა თვსი უხითაი არა ჰქონდის. 050 038569. 

სხუალ იოვანე მმარხველისაი ა. სიწრფოებითა შენითა, ღმერთშემოსილო, სი– 

წმიდე მოიგე...“ 68L-V. 
3. „წმიდისა ანთიმესი დ. –– საქმით მიემსგავსე მოციქულთა და საყდარ- 

სა მათსა ღირს იქმენ...“ 68V. 
4. „მიქაელ მთავარანგელოზისაი დ გ“ი. –– ზეცისა მჭედრობათა მთავარ– 

ანგელოზო, გევედრებით შენ უღირსნი ესე...#“ 68V. 

5. „ღმრთისმშობელისა შობისაი ა. –– შობამან შენმან, ღმრთისმშობელო 

ქალწულო, სიხარული აუწყა ყოველსა სოფელსა...“ 68V. 

6. „იოვაკიმ о оббоебо. — უმაღლესო ცათაო, უწმიდესო ქერაბინთაო, 

ყოვლად წმიდაო ღმრთისმშობელო ქალწულო...“ 68V--69L. 

7. „იდ, სხუაი ჯუარისაი კ“ი >. — 5060369, უფალო, ერი შენი... სხუა= 

S28. ცხოველს-მყოფელსა ჯუარსა, სახარებისა ბეჭედსა, რომელი მოგუა- 

ნიჭე ჩუენ ცოდვილთა, უფალო...“ 69L. 

8, „წმიდისა ევფემიაისი დ. – ტარიგი შენი, იესუ. სხუაი გ. –– ვითარცა 

გაქუნდა სული უმანკუი' და გუამი უბიწოი...# 69L.



   
190 # 83 

მMოწ443 
“ 9. „წმიდისა თეკლაისი ა. -–- რომელი დაემორჩილე სიტყუასა პავლესსა, 

უბიწოო...“ 69. 

10. „ხარიტონისი ა. –- უდაბნოისა მოქალაქედ და კორცითა ანგელოზად 

და სასწაულთა მოქმედად გამოსჩნდი, ღმერთშემოსილო მამაო...#“ 69L-V. 

11. „ოკდონბერსა ა, ანანიაისი ბ გ“ი. -–- პავლეს, უპირატესისა მოციჭულ- 

თაისა და მისისა სარწმუნოებისა მოძღუარსა და დიდსა წინამძღუარსა, და 

მოწამესა ანანიას ქებით უგალობდეთ...“ 69V. 

12. „წმიდისს დიონოსისი დ. -- სიტკბოებაი ისწავე შენ და ფრთხილ 

იყავ ყოველსა შინა...“ 69V. 

13. „წმიდისა ილარიონისი დ გ“ი. –– ცრემლთა მდინარითა უდაბნოი უქმი 

მოიმუშაკე...“ 69V. 

14. „წმიდისა იაკობ, ძმისა უფლისაი ბ. –- ვითარცა უფლისა მოწაფემან, 

მიიღე, მართალო, სახარებაი...“ 70. 

15. „წმიდისა არეთაისი და მისთანათაი ა. –– წყლულებანი იგი, უფალო, 

წმიდათა შენთანი...“ 70». 

16. „ანდრია მოციქულისაი ა. – სოფლისა ამის ზღუასა შინა კაცთა მჭა- 

მელნი იგი თევზნი მოინადირენ...“ 70». 

17. „წმიდისა ბარბარაისი დ. –– ტარიგი შენი, იესუ, კმობდა კმითა დიდი–- 
mon.“ 70L. 

18. „ანნაისი მუცლადღებისაი დ. –- დღეს დასაბამი ცხორებისა ჩუენი- 

საი აღმოსცენდების...“ 70L-V. 

19. „წმიდისა სტეფანე პირველმოწამისაი დ. –– სამეუფოი გვრგვნი დაიდგ 

თავსა შენსა...“ 70V. 

20. „აპრილსა ვ, დ გ“ი ევტუქისი. –– ყოველი შრომაი ეკლესიისათვს 

თავს–იდევ...“ 70V. 

21. „წმიდისა ბასილეოისი კ“ი ა. –– მოწამისა შენისაგან, უფალო, 390- 

კდიმა ზღუამანცა და მოსცა გუამი მისი...“ 70V. 

22. „ივნისსა კთ, მოციქულთაი. –- იბაკოი > 50. რომელმან დილეგმან 

არა შეგიწყნარა პყრობილად...“ 70V. 

23. „იე ივლისსა, წმიდისა ანნაისი დ. -- იხარებდი აწ, სიონო, და გა- 

ლობით ღაღადებდი, ერნო...“ 70у. ° 

III. L,განგებაი წმიდათა და დიდთა მარხვათაი“. 1. „კვრიაკესა, რომელსა 

წარიკითხვის სახარებაი მეზუშრისა და ფარისეველისაი|!. — ... აღდგომისანი 

კმისანი, გერნი მეზუ8ზრისანი ორნი ა კმისანი და ბ მესამისანი...“ 71». 

შენიშვნა: ხელნაწერს აკლია 70V-სა და 71I-ს შორის. სათაური აღდგენილია 
0 1349 ხელნაწერის მიხედვით (იხ. LI 1349, 76V). 

2. „კვრიაკესა რომელსა წარიკითხვის სახარებაი უძღებისაი. –– მწუხრი. 

ღამისთევასა უქცევთ ო“ო ღ“ღყსა ათთა მუჯლთა ზედა და ვიტყკთ სამთა 

დ“სდლთა აღდგომისათა კმისათა, სამთა აღმოსავლორთა, სამთა უძღებისათა...9 

71r—72v. 

3. „შაბათსა აღებაკრებისასა. –- ღამისთევად ჩუმულებისაებრი ფსალ–- 

მუნებაი, ო“ო ღ“ღტყვსა უქცევთ ათთა მუკლთა ზედა და პირველად ვიტყვთ 
აღდგომისათა კმისათა სამთა, და აღმოსავლურთა სამთა, და მეორედ მოსლვი- 

სათა სამთა...“ 72V--74V. 

4. „შაბათსა ყველითა აღებისასა. ––- კსენებასა აღვასრულებთ ყოველთა
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ღირსთა და ღმერთშემოსილთა მამათა ჩუენთა მოღუაწებითა განბრწყინვე– 

ბულთასა...“ 74V--75L. 

„კვრიაკესა ყველითა აღებისასა. –– მწუხრი. შემდგომად ჩუმოლებისაებ– 

რისა ფსალმუნებისა, ო“ო ღ“ღტყავსა აღდგომისანი სამნი და აღმოსავლურნი 

სამნი და სამნი ადამის ექსორიობისანი...# 75L-V. 

„ყველიერისა კვრიაკესა. –– მწუხრი. არა ვფსალმუნებთ, არამედ შემდგო– 

მად აკურთხევდითსა, ო”ო ღ“ღტყვსა აღვიღებთ კმასა ზედა მსგებსისასა და 

უქცევთ ათთა მუკლთა ზედა...“ 75V--76V. , 

5. „ორშაბათსა პირველისა შპვდეულისასა. –– ცისკრად ვჰრეკთ მიმყოვ– 

რებითრე წინა დღითისა მისთვს ნუგეშინის-ცემისა ძმათაისა და წესისაებრ 

შევკრბებით ყოველნი ეკლესიად...“ 76V--85+. 

შენიშვნა: შეიცავს ცისკრის, 3, 6 და 9 ჟამთა, მწუხრისა და სერობის გან- 
გებებს. ხელნაწერს აკლია 76V-სა და 77I-ს შორის (806: Н 1349, 81-827). 

„პარასკევსა პირველისა შპდეულისასა. -– მწუხრისასა ზედა. ვფსალმუ–- 

ნებთ ჭირისა კანონსა, ხოლო ო”ო ღ“ღდყვსა აღვიღებთ კმასა ზედა, რომელ– 

საცა იყოს გერი მის მწუხრისაი, და უქცევთ ათთა მუკლთა ზედა...+ 85L-V. 

„პირველსა შაბათსა წმიდათა მარხვათასა. –– ცისკრად. ღმერთი უფალსა 

ზედა. დ“ბლი კ“ი ბ. დიდ არიან სარწმუნოებისა წარმატებანი...« 85V-–86„. 

„პირველსა კვრიაკესა წმიდათა Iohbgooobs. — შაბათსა მწუხრი. ღამის- 

თევასა, შემდგომად „ნეტარაის კაცისა“, ო”ო ღ“ღტყვსა ზედა დ“სდბლნი ად- 

გომისანი და აღმოსავლურნი მარხვათანი...#“ 86r—87v. 

6. „ორშაბათსა მეორისა შვკდეოლისასა ესრეთ აღესრულების განგებაი, 

ვითარცა პირველსა შკდეულსა დაწერილ არს...#/“ 87v—88v. 

„მეორესა კვრიაკესა წმიდათა მარხვათასა. –– ჩუზულებისაებრი წესი ღა–- 

მისთევისაი, ხოლო სამხრად მომიკსენესა ზედა დ“სდბლნი კმისანი. ფ“ნი გ 

გ“ი. შენ, უფალო, მიცვენ ჩუენ...“ 88V. 

7. „მესამესა კურიაკესა წმიდათა მარხვათასა — ღამისთევად ჩუეოლე- 

ბისაებრი ფსალმუნებაი, ხოლო ო“ო ღ“ღტყვსა უქცევთ ათთა მუკლთა ზედა 

და ვიტყკთ დსდ“ბლთა აღდგომისათა სამთა, აღმოსავლორთა სამთა და პატი- 

ოსნისა ჯუარისათა ოთხთა...#“ 88у—90г. 

„სამშაბათსა ამას შპვდეულისასა. –– მწუხრი. შემდგომად ჩუეულებისაებ- 

რისა ფსალმუნებისა, დასდებელნი მარხვათანი, სტიქარონი გერი კ“”ი გ ორ- 

გზის. ვსძლევ მეზუშრესა...“ 90L. 

„ოთხშაბათსა. –– ცისკრად ჩუმულებისაებრი განგებაი 035989 тэ, 

ხოლო ვიტყვთ გალობათაცა ჯუარისათა, და მერმე სათუშოისათა და ხუმდრთა 

წესისაებრ მათისა...“ 90L-V. 

8. „მეოთხესა შაბათსა განგებაი პირველ გარდასრულთა შაბათთაი, ეგ– 

რეთვე კვრიაკესა“ 90V. 

9. „სამშაბათსა მეხუთისა შკდეულისასა. –– ვიტყკთ გალობათა სათუმო- 

ისათა, რომელნიცა მიხუდებოდინ ხუთშაბათსა ამისვე შვდეულისასა...# 90V. 

„ხუთშაბათსა() ამისვე შკდეულისასა. –– შემდგომად ფსალმუნებისა გე– 

რი დღისაი ორგზის და წმიდათაი ერთი მასვე კმასა.../#“ 90V--91».
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შენიშვნა: ხელნაწერ 51ი. 83-ში შეცდომაა, LI 1349 ხელნაწერში ეს მასა- 
ლა გატანილია ოთხშაბათზე (შდრ. LI 1349, 89V). 

„ხუთშაბათსა მეხუთისა შვდეულისასა. –– ცისკრად. ალ“ი კმისა, კანონი 

ერთი და წარდგომაი...# 91L-V. 

„შაბათსა მეხუთისა შკდეულისასა. –– მწუხრი შემდგომად ჩუზულები- 

საებრისა ფსალმუნებისა ო“ო ღ“ღყვსა უქცევთ ათთა მუჯლთა ზედა და 

30930 პირველად გერსა დღისასა ორგზის...« 91V--92V. 

10. „პარასკევსა მე(ე)ქუსისას შკდეულისასა. –- ცისკრად. შემდგომად 

ჩუფმულებისაებრისა განგებისა, ვიტყკთ აღვივსენითად გერსა დღისასა ორ- 

გზის, მერმე წმიდათასა...#“ 92у—9Зг. 

„შაბათსა წმიდისა და მართლისა ლახარესსა, — ცისკრად. უფალი უფალ- 

სა ზედა კ“ი ა. ყოველთა აღდგომასა პირველ ვნებისა შენისა მოასწავებდი...“ 

93L--94V. 

„კვრიაკესს ბაიათასა. -- მწუხრი ოო ღ“ღტყვსას უქცეკთ ექუსთა 

მუჯლთა ზედა და ვიტყვთ სამთა გერთა დღისათა კ“ი დ გ“ი. იხარებდ, ქალა- 

ქო ღირსო...“ 94V--95L. 

11. „წმიდასა დიდსა ორშაბათსა. –– ცისკრად. ალ“ი დ გ“ი და ესე დასდე–- 

ბელი „წმიდაარსთაი“. აჰა ესერა სიძე მოვალს...#« 9S5r—I6v. 

შენიშვნა: განგების ტექსტში მითითებულია „ხუწდრნი კოზმანისნი 
ოდენ“ ტექსტის გარეშე. 

„წმიდასა და დიდსა სამშაბათსა. –- ცისკრად. განგებაი, ვითარცა ზემო 

დაწერილ არს, ხოლო შემდგომად „მიწყალისა“, ვიტყვთ კონდაკსა ამის დღი–- 

6555...“ 96v—97r. 

შენიშვნა: განგებაში მითითებულია: „ხუშდრნი კოზმანისნი“ ტექსტის 
გარეშე. 

„დიდსა ოთხშაბათსა. –- ცისკრად. იგივე დასდებელი რომე-სა ზედა, 

სამნი კანონნი და სამი წიგნის კითხვაი...#“ 97L-V. 

შენიშვნა: განგების ტექსტში: მათითებელია „ხუხდრნი კოზმა ნ თხ ნი“ 
ტექსტის გარეშე. 

„წმიდასა და დიდსა ხუთშაბათსა. –- ცისკრად. ალ“ი დ გ“ი და ზედა დას–- 

დებელი. რაჟამს დიდებული მოწაფენი საბ...“ 97V--100V. 

„წესი და განგებაი წმიდათა ვნებათა უფლისა და მაცხოვრისა ჩუენისა 

იესუ ქრისტესთაი. -- წმიდასა დიდსა პარასკევსა ვჰრეკთ მეორესა ჟამსა ღა- 

მისასა და ვიტყკთ დაწესებულთა და ალ”ასა დ გ“სა, დასდებელსა. რაჟამს 

დიდებულნი...“ 100V-–-104V. 

„დიდსა შაბათსა. –– ცისკრად. ღმერთი უფალსა ზედა. დბ“ლი. შუმნიერ- 

მან იოსებ ძელისაგან გარდამოჰკსნა უხრწნელი გუამი შენი, ქრისტე...“ 

104V--108V. 

„ღიდსა კვრიაკესა. –– მწუხრი. შეიმოსოს მღდელი და დადგეს წინაშე 

წმიდისა სალხინებელისა საცეცხურითა და ჯუარითა და იწყოს: ქრისტე აღდგა 

მკუდრეთით...“ 108V-- 109». 

შენიშვნა: დიდმარხვის მოსამზადებელ კვირათა და დიდმარხვის კვირათა გან- 
გებების ტექსტში ჩართულია განგებასთან დაკავშირებული კომენტარები (5(ი. 
83:11, 1—5, 7, 9, 11).
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IV. 1. „ორშაბათსა აღვსებისასა. –- ცისკრად. აკურთხევს მღდელი და 

იწყებს: „ქრისტე აღდგა“ და ჰყოფს ყოველსავე, ვითარცა დიდსა კვრიაკესა 

მოკსენებულ არს..# 109L--110. 

შენიშვნა: მოსდევს აღვსების სამშაბათ-შაბათის განგებანი (110C-111V). 

»„კვრიაკესა. –– მწუხრი. შემდგომად „აკორთხევსისა“, ო“ო ღ“ღტყვსა და 

ზედა დასდებელნი ახალკვრიაკისანი...# 112»-V. 

2. „ორშაბათსა ბ მეორისა შვდეულისასა. –– ვიტყვთ ცისკრად ჩუმზულე- 

ბისაებრ დაწესებულთა და „ღმერთი უფალსა“ გ „გ”სა.../“ 112v—113v. 

3. „აღვსებითგან მესამესა კჯრიაკესა, წმიდათა მენელსაცხებლეთა დედა– 

თაი და იოსებ მართლისაი. — შაბათსა მწუხრი. ღამისთევად ჩუ8ზულებისა– 

ებრ, შემდგომად „აკურთხევსისა“, „ნეტარ არს კაცი..+ 113V--115V. 

4. „აღვსებითგან მეოთხესა კვრიაკესა, საბანელსა შინა პროვატიკისასა 

მდებარისა მის განრღუეულისაი. -- მწუხრი. შაბათსა ჩუშულებისაებრი წესი 

ღამისთევისაი, ხოლო ო“ო ღ“ღტყვსა უქცევთ ათთა მუკპლთა ზედა და ვიტყვთ 

სამთა აღდგომისათა კმისათა და ოთხთა აღმოსავროლთა...# 115V--116L. 

„ოთხშაბათსა შუა ზატიკისასა. –– სამშაბათსა მწუხრი. ჩუმზულებისაებრი 

ფსალმუნებაი, ხოლო ო“ო ღ“ღტყვსა უქცევთ ექუსთა მუჯლთა ზედა და 

ვიტყკთ ამათ: „წარმოდგა განზოგებაი“ და „ორთა მოყუასთა მისთა“ ბ-ბ- 

ჯელ...#“ 116r—117r. 

5. „მეხუთესა კვრიაკესა სამარიტელისაი. -- შაბათსა მწუხრი. ჩუეულე- 

ბისაებრი წესი ღამისთევისაი, ხოლო ო“ო ღ“ღტყვსა ზედა პირველად აღმო– 

სავლურნი...#“ 117L1--118ჯ, 

6. „მეექუსესა კვრიაკესა შობითგან ბრმისაი. –– მწუხრი. განგებაი ღამის– 

თევისაი, ხოლო ო“ ღ“ღტყვსა უქცევთ ათთა მუკლთა ზედა და ვიტყვთ დასდე– 
ბელთა აღდგომისათა კმისათა სამთა და აღმოსავროლთა ოთხთა...#“ 118r—119r. 

„სამშაბათსა მეექუსისა შპდეულისასა. –– მწუხრი. შემდგომად ჩუ8მზულე- 

ბისაებრისა ფსალმუნებისა, ო“ო ღ“ღტყვსა უქცევთ ექუსთა მუკლთა ზედა და 

ვიტყვთ ექუსთა გერთა ბრმისათა...#“ 119. 

„ოთხშაბათსა მეექუსესა ვ. %. — ცისკრად გალობანი აღვსებისანი. აღ- 

დგომისა დღე არს; და ბრმისანი და ამაღლებისა წინა დღისანი კ“ი ა გ“ი. 

ეტლთა სიმრავლე...“ 119L-V. 

„ხუთშაბათსა მეექუსისა შპვდეულისასა. –– ვდღესასწაულობთ ამაღლება– 

სა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესსა და აღვასრულებთ ჩუეულებისაებრსა 

ღამისთევასა, და შემდგომად „აკურთხევსისა“ და „ნეტარ არს კაცისა“, აღვი–- 

ღებთ ო“ო ღ“ღტყვსა კ“ი ბ გ“სა...“#ი 119V--120V. 

7. „კვრიაკესა წმიდათა ტიპ ნიკიელთა მამათასა. –– შაბათსა მწუხრი. 

შემდგომად ჩუმზულებრიას ფსალმუნებისა,ა ღამისთევასა ო”ო ღ“ღტყვსა 

უქცევთ ათთა მუკლთა ზედა და 300430 სამთა აღდგომისათა კმისათა და 

ამაღლებისა გერთა. უფალი ამაღლდა...“ 120v—122v. 

13. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა 
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„99330965 პარასკევსა. –– მწუხრი. 369698565 აღვასრულებთ საუკუნით- 

გან დაძინებულთა მართლმადიდებელთა ქრისტეანეთა მამათა და ძმათა ჩუენ– 

თასა, და განგებაი ყოველი იქმნების, ვითარცა პკორციელისა შაბათსა მოკსე–- 

ნებულ არს...“ 122V. 

8. „კვრიაკესა წმიდისა მეერგასისასა. –– შაბათსა მწუხრი, ღამისთევად 

შემდგომად „აკურთხევსისა“, ჩუ8ზულებისაებრი ფსალმუნებაი „ნეტარ არს 

42065... 122у—124у. 
შენიშვნა: განგებაში მითითებულია: „გალობანი ორნი გ გ“ისანი კოზმა- 

ნისნი და მეოთხისანი იოვანესნი“ ტექსტის გარეშე. 
„ორშაბათსა. –– ცისკრად ჩუშულებისაებრ ვფსალმუნებთ, გალობანი 

დღესასწაულისანი, რამეთუ სათუმუსა არა ვგალობთ...“ 125L-V. 

„პარასკევსა. — მწუხრი. ყოველი განგებაი დღესასწაულისაი„ ეგრეთვე 

ცისკრად. ხოლო მის დღისა წმიდისა საგალობელსა პარასკევსა გარდავიჭდით 

სერობისად...“ 125V. 

9. „კვრიაკესა ყოველთა წმიდათასა. –– შაბათსა მწუხრი„ ღამისთევად 

შემდგომად „აკურთხევსისა“ და „ნეტარაის კაცისა“, ო“ო ღ“ღტყვსა, დასდე– 

ბელნი აღდგომისანი დ გ“ისაგან სამნი და აღმოხავლურნი სამნი...# 125V-- 

126V. 
შენიშვნა: განგებათა ტექსტში ჩართულია კომენტარები (5Iი. 83:IV, 1-2, 

4—5, 7—8). 

V. „ორშაბათსა. –– შემდგომად კსენებისა ყოველთა წმიდათაისა, ვიწყებთ 

პატიოსანთა მარხვათა წმიდათა და ყოლად ქებულთა მოციქულთასა...#“ 126V-- 

129, 
შენიშვნა: მოსდევს განგებასთან დაკავშირებული კომენტარი. 

VI. „განგებაი” შაბათთა ყოვლისა წელიწდისათაი, რომელთა შინა იყოს 

საჯსენებელი საჩინოისა წმიდისაი და იგალობებოდის „ღმერთი უფალი“. –– 

უკმს უკუ8 ეკლესიარხსა, რაითა უწინარეს მწუხრისა რეკისა, ჭკელად მიიღოს 

ტვპიკუნი წელიწდისაი, და უკუეთუ „ღმერთი უფალი“ მიხუდებუდის, ხვა- 
ლისაგან Bodonbe აღასრულოს განგებაი ესე...#/“ 127r—129r. 

შენიშვნები: 1. განგებაში მითითებულია იოვანეს ღა თეოფანეს 
საგალობლები ტექსტის გარეშე, ჩართულია აგრეთვე განგებასთან დაკავშირებუ– 
ლი კომენტარი. 

2. ხელნაწერი 510. 83 აქამდე მისდევს LI 1349 ხელნაწერს: თანხვდება წლის 
ყველა დღის განგება (გარდა 12-14 იანვრისა, განსხვავება გამოწვეულია. ნ.ი ნ or 
სადმი მიძღვნილი განგების ჩართვით LI 1342 ხელნაწერში), «იიტანიისანი, 
მარხვან-ზატიკთა და შაბათთა განგებანი (განსხვავებულია მხოლოდ შაბათთა გან– 
გების ბოლო აბზაცი). გარდა ამისა, LI 1349 ხელნაწერში ტიპიკონის ტექსტს ახ- 
ლავს ქართული ტრადიციის ამსახველი კომენტარები. ეს კომენტარები არ ერ– 
თვის ხელნაწერ 5Iი. 83-ს. ნუსხებს შორის სხვაობა იწყება შაბათთა განგების 
შემდგომ: II 1349-ში 110V-დან, ხოლო 510. 83-ში –- 129V-დან. 5III. 83-ში „შა- 

ბათთა განგებას“ მოსდევს: „ლიტანიისაი დაუჯდომელთაი დ გ“ი.-- ბრძანებუ– 
ლი ჩემდა საიდუმლოდ გულისვმა-ვყო გონიერად. და მეყსეულად კარვად იოსე– 
ბისა მოიწია უვორცოი...“ „სხუა დ. ზღუდე ხარ შეურყეველი ჩუენ ქრისტეა- 
ნეთაი, უხრწნელო ღმრთისმშობელო...“ 129T-V. 

VII. 1. „დეკემბერსა კდ, ქრისტესშობისა Fob. დღესა დასდებელეი 

იბ. –– ბეთლემ, განემზადე, შეიმკვებოდინ ბაგად, ქუაბო...#“ 129V--132V.



  

შენიშვნა: შეიცავს "იბ. დასდებელს “სხვადა ხვა? ხმებზე. დასასრულ. მოსდევს: 
კიბაკოი ქრისტესშობისაი. კ“ი. ბ. გ”ი. =- აღმოპბრწყინდი  ქმლწულისაგან,, ქრის“ 
ტე, საცნაურო მზეო სიმართლისაო...“ (132V). 

2. „იანვარსა ე, წინა დღედ განცხადებისს დ“სბლნი იბ. - კ“ი დ გ”ი. 

დღეს ტაძრისა, ამას ზედა. –– დღეს წყალთა იგი ბუნებაი წმიდა იქმნების და 

განათლდების იორდანე...“ 132V--133V, 147+-V. 

შენიშვნა შეიცავს იბ დასდებელს სხვადასხვა ხმებზე: მე-9 დასდებელი 
133V-ზე იწყება, ტექსტი გრძელდება 147L-ზე (ამასთან დაკავშირებით იხ. აქვკ, 

აღწერილობა 5Iი. 83:VII 3 შნშ. 1). დასდებლებს მოსდევს: „იბაკოთ განცხადები– 
საი ვ“ი დ. -- დღეს სამებამან ერთარსებითა ღმრთეებისაითა გვჩუენა თვსი სა- 

bog dgdon... (147v). 

3. „დიდსა პარასკევსა ღამისთევასა დ“სბლნი და წარდგომანი. –- ვითარ- 

ცა წარიკითხონ პირველი სახარებაი, იწყონ დ“სბლთა ამათ შუაღამისათა პირ– 

ველი გალობაი ა გ“ი, ყოველი დ“სბლი ორ-ორჯერ. მთავარნი შეკრბეს უფ- 

ლისათვს...# 147V, 134г—141т. 
შენიშვნა. ტექსტი იწყება 147V-ზე. 147-ე ფურცლის ტექსტი გრძელდება 

134+-ზე, ნ. მარი შენიშნავს, რომ 133-ე ფურცლის მომდევნოდ ხელნაწერს 
აკლია ორი ფურცელი, რომელთაგან ერთია ფ. 147 (იხ. მისი აღწერილობა, 
გვ. 238--239). 147-ე ფურცლის თავის ადგილზე გადმონაცვლების შემდეგ ტექსტს 

აღარ ეკლება, რეა რებ ფურცლად შეიქსება 433-ე: და 147-ე ფურცლების შემცვე- 
ლი კა და კბ რვეულები. 

4. „წმიდასა და დიდსა პარასკევსა (დასდებელნი|) იბ. — დაჰკედონ ხატი 

ჯუარცუმისაი წინაშე კანკელსა და აღუნთნენ სანთელნი და წესისაებრ იწყონ 

ამათ დასდებელთა და ორ-ორჯელ იტყოდიან: დღეს ტაძრისა იგი კრეტსაბმე– 

ლი სამხილებელად განიპო...#“ 141r—143r. 

შენაშვნა! შეიცავს, 5ზ. ფასღებელს სხესდასხვა: წმებზე“ 
„წარდგომანი და ალ“ა-ფსალმუნნი ჟამის-წირვისანი აღდგომისანი 

8-39 კმათანი. –- კ“ი ა საკვკრაოი. იყავნ, უფალო, წყალობაი. დ“სბლი. იხა- 

699000 85...“ 143у—144г. 

შენიშვნა: მოცემულია რვა ხმის წარდგომანი და ალელუა-ფსალმუნნი. ხმე– 
ბის აღმნიშვნელი სათვალავი მიწერილია კიდეზე. 

6. „სამსგეფსონი წარდგომანი და საკითხავნი და ფსალმუნნი, სახარებანი 

და განიცადენი. -- ორშაბათსა მთავარანგელოზთაი, წარდგომაი. რომელმან 

შექმნნა ანგელოზ. დ“სბლი. აკურთხევს სული წ...; საკითხავი ებრ“ლ. ძმანო, 

უკუეთუ ანგელოზთა მიერ...; ალ“ი. აკურთხევდით უფალსა ყოველი ანგელოხ; 

სახარებაი ლუკაისი. რომელმან თქუენი ისმინ... –– ჰპოო ოკდონბერსა 0; გა– 

ნიცადე. რომელმან შექმნნა...# 144r—145v. 

  

შენიშვნები. 1. აღწერილობაში სრულადაა მოცემული ორშაბათი დღის 
განგება. ამავე გარელი დალაგებული მასალა კვირის სხვა დღეებზეც: 
სამშაბათსა –– ნათლისმცემელის –– ღმრთისმშობე ‚о 
ძქძ2...: “ძ“ძMძო.ა““ лы 

2. მოსდევს ამავე წესით დალაგებული მასალა მღდღელთ-მოძღუართათუს, წი 
ნაწარმეტყუელთათვს, მამათათვს, მოწამეთა დედათათვს, სატფურებასა ეკლე- 
სიისასა, ლიტანიასა, სქემის კურთხევასა, განგება შესუენებულთაი. 

„სახარებანი საცისკრონი ია აღდგომისანი. –– სახარება მათესი ა. 356 

ჟამსა შინა ხოლო ათერთმე...# 145v—146r.
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8. [6530065300 65656080056 wogdohrbgob ‘95850-43065 00008%5]. — 

»უწყებაი ჯერ-არს, ვითარმედ უკუეთუ აღვსებაი შინა იყოს და დარჩენ კვრია- 

კენი, ზემო დაუტევენ და ესე წარიკითხე: კორცითა აღებასა ორითა კვრიაკი– 

თა წინა მეზუერისაი; პავლე, რომელიცა დახუდეს კვრიაკისაი; სახარებაი ლუ– 

კაისი სიდ. თქუა უფალმან იგავი ესე: ორნი კაცნი აღვიდეს...#“ 146L-V, 148r. 

შენიშვნა: შეიცავს ხორცით აღების, ყველიერისა დღა 008566506 შაბათ- 
კვრიაკეთა დღეების მასაღას მეხუთე კვირა. scot ჩათვლით. მოსდევს კომენტა- 
Фо: 0809 წ. და შ, მითი-შემდგომად შაბათ-კვრია- 
AG და ვნების არესა о оо ео В განგებასა. შინა წე- 
სისაებრ. თავი და ბოლო, მუნ პარო? 

9. „თავნი და დასასრულნი 'საკითხავ-სახარებათანი მარტვლიისა შემდგო– 

მით შაბათითგან, რომელ არს ' ყოველთა წმიდათა კვრიაკისა შემდგომად, რა–- 

მეთუ პირველი შაბათი კვრიაკითურთ თვსსა ადგილსა სწერია. –– მეორესა შა- 

ბათსა პავლე ჰრომაელთაი, ძმანო, რაოდენსა სჯული... სახარებაი მათესი 5. 

თქუა უფალმან: ნუ განიკი...# 148L-V. 

წყდება: „...სახარებაი მათესი რკგ. თქუა უფალმან; რომელი არა 

არს ჩ ვიდრე შენითა დაისაჯო. მერვესა კვრიაკესა...“ 

შენიშვნები: 1. მოცემულია შაბათ-კვრიაკის სახარების საკითხავები მარტვი– 
ლიის მომდევნო რვა კვირისა. მერვე კვირა ღღეზე "ხელნაწერი წყდება. 

2. ხელნაწერს ახასიათებს ო და უ-ს გრაფიკული მონაცვლეობა, 
3, ხელნაწერი 510. 83 თითქმის ზედმიწევნით მისდევს LI 1349 ხელნაწერს, 
п ое ею 
სიოისა წესისაი, კეთილ–განგებულისა წმიდისა და ღმერთშემოსილისა მამისა ჩუე– 

.-.-.___2. .... 
ველთა მონასტერთა შინა პალესტინისათა“ (LI 1349 ხელნაწერთან დაკავშირებით 
ხ.: K. Кекелидзе, Литургические грузинские памятники в отечественных 
книгохранилищах и их научное значение, Тифлис, 1908, стр. 313—347. 

ცნობები: ხელნაწერ 51 ЯЗ ово Ро, до. 5! 512 სოდით. ხელწაშერთა. 
აღე ს საქარ ს საისტ. ლ. სპნოგაღოების ოფ. 
მუზეუმის ზერნაწერები (LL კოლექცია), III, შედგენილი და დასაბეჭდად დამზა- 

დებული ქრისტინე შარაშიძის ხელმძღვანელობითა და რედაქციით, თბილისი, 
1948, გვ. 303--306). ამ ორ ხელნაწერს შორის სხვაობისათვის იხ. აქვე, აღწერილო– 
Bo Sin, 83:VI B53. 2: ხელწაწერი 510. 88 შეიცავს საბაწმიდური ტიპიკონის სვიმეონ. 
საკვირველმოქმედის “ლავრის რედაქციის ქართულ თარგმანს, ვიდრე მას ქართუ- 
ed GOGO OU ამსახველი 3.ხლა. დაგრთვოდა“ (ხელნაწერების, 1 1399-5სა ღა 
8Iი. 83-ის მიმართებისათვის იხ. ც. ჭანკიევი, საბაწმიდური ტიპიკონის ერთი სი- 
ნური ნუსხის შესახებ, მაცნე, ენისა და” ლიტერატურის სერია, 4, თბილისი, 1976, 
ag: 127-181). 

4, Sin. 83 ხელნაწერის. აღწერილობისათვის Cხ- ა: ცაგარელი, gegowman, 
გვ. 65, ხელნაწერი # 21; ნ. მარი, აღწერილობა, გვ. 231—232. 

  

გ მიწ, | მ. 2, 
მინაწე. 148+-ზე უ წე კრულვის ფორმულა, ამოიკითხა 

რუსუდან გვარამიამ. 

88 

ot ლიტურგიკული კრებული. XIII-- XIV 

(ი 75 ფ.; ქაღალდი; 16X12; ნუსხური; სათაურები ღა დასაწყისები სინგურით; 
7 ბოლონაკლული; ნაკლულია შიგაც; აქვს რვეულებრივი ორი სახის აღრიცხვა:
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L მთავრულით (ქვედა აშიაზე) ა--10V, 110 ბ--18V 1%. გ--26: დ--33V; 
3—44г; 549; @—571; 5—65\, 667; ®—71%, 721; ნუსხურით (ქვედა და. მომ– 

დევნო გვერდის ზედა აშიაზე): 4Ф—571, 64%; კგ--65V; ფურცლები ლაგდება 
შემდეგი თანმიმდევრობით. ძვ. პ: 1 ფ. 56. პ. 73 ფ.-ია, ძვ: პ: ფ-ფ: 71-22; ახ. 
პ. ფ.ფ: 6-9, რომელსაც მოსდევს ძვ. პ. ფ.ფ.: 88; 29, 30, 31, 7; ძვ. პ. ფ-ფ.: 

6, 32. ახ. პ. ფ.ფ.: 33, 34-ია; რვეულებრივი სათვალავისა და შინააოსის მიხედ- 
ვით ხელნაწერი გაცილებით დიდი მოცულობისა უნდა ყოფილიყო; ზოგი რვეუ– 
ლი. თავბოლონაკლულია, რაც აღწერილობაში სათანადოდაა ფიქსირებული; შე- 
обзвь 95866 (11-56%), პარაკლიტონს (57--72V), მარხვანს (79---75V); შდრ. 
ნ. მარი, აღწერილობა, გვ: 248; გამოიყოფა ოთხი ხელი: I 1L-V, Il 2r—72v; 

IIL 73--%; IV 74--75V; რესტავრირებულია არაბული ხელნაწერის ფურცლე- 
Boo: 2r, 4r, 371, 52, IXIII--XIVI. 

I. ჟამნი 1. „ჟამი ცისკრისაი. კურთხეულ არს ღმერთი ჩუენი. წმიდაო 

ღმერთო, მამაო ჩუენო. კუერექსნი. –– დიდებაი მაღალთა შინა ღმერთსა და 

ქვეყანასა ზედა მშვდობაი...# 11--4V. т 

შენიშვნები: 1. თანხვდება Тег. 127-ის შესაბამის მასალას (ICI. 127, 1L--60). 
2. აკლია 1V-სა და 2-ს შორის რამდენიმე ფურცელი. ნაკლული ადგილები 

ob. Ter. 127, 2r—3v. 

2. „წმიდათა! არსნი. –– კორციელითა სახითა უკორცოთა მათ ძალთა თა–- 

ნა საცნაურისა და უსხეულოისა "განგებისა Bodom... Sr—I5r. 

შენიშვნები: 1, სათაური ზემო აშიაზეა მიწერილი ტექსტისაგან განსხვავე– 
ბული არაკალიგრაფიული ხელით: 

2. თანხვდება Ter. 127-ob შესაბამის მასალას (ICI. 127, 8V--17ი). 
3. თარგმანი ეკუთვნის გიორგი მთაწმიდელს (შდრ. IC. 127, 16V). 
4. აკლია 7V-სა და 8I-ს შორის. 

3, „ჟამი მზისაი, წმიდაო ღმერთო მამაო ჩუენო. –– სიტყუანი ჩემნი ყუ– 

რად იხუენ, უფალო, გულისკმა-ყავ ღაღადებაი ჩემი...“ 15L--20V. 

შენიშვნა: თანხვდება ICI. 127-ის შესაბამის მასალას (ICC. 127, 177—205). 

4. „ჟამი სამჟამისაი, წმიდაო ღმერთო მამაო ჩუენო. მოვედით, თაყუანის– 

ვსცეთ. –– ისმინე, უფალო, სიმართლისა ჩემისაი, მომხედენ ვედრებასა ჩემ– 

bo... 20v—25v. 

შენიშვნა: თანხვდება 16”. 127-ის BpboBo8ob oboerab (Jer. 127, 23v—26r). 

5. „ჟამი სამხრისაი, უფალო ღმერთო მამაო „ჩუენო. –– სახელითა შენითა 

მაცხოვნე მე და ძალითა მისაჯო მე...“ 25V--28V. 

შენიშვნები: 1. თანხვდება 16”. 127-ის შესაბამის მასალას (IL 127, 31V-- 
36V). 

2. აკლია 25V-ს და 26L-ს შორის. ნაკლული მასალა იხ. ICI. 127, 32V--33V. 

6. „ჟამი ცხრაჟამისაი. წმიდაო ღმერთო მამაო ჩუენო. მოვედით, თაყუა–- 

ნის-ვსცეთ. –– ვითარ საყუარელ არიან საყოფელნი შენნი, უფალო ძალთაო...“ 

28V--31V. 

შენიშვნა: თანხვდება ICI. 127-ის შესაბამის მასალას (ICI. 127, 41=--44V). 
7. „ფსალმუნნი სამხრისანი. აკურთხევს სული ჩემი უფალსა. კურთხეულ 

ხარ შენ, უფალო. — მაკურთხევს სული ჩემი უფალსა და ყოველი გონებაი 

ჩემი...“ 31V–-34V. 

შენიშვნები: 1. თანხვდება Ter. 127-ob შესაბამის მასალას (I9L. 127, 50L-- 
551). 

2. აკლია 33V-სა და 34L-ს შორის.
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8. „ჟამი სამწწუხროი. უფალო ღმერთო მამაო ჩუენო. მოვედით, თაყუანის- 

ვსცეთ. –– აკურთხევს სული ჩემი უფალსა უფალო ღმერთო, განსდიდენ 

ფრიად...“ 34V--37V. 

შენიშვნები: .1. თანხვდება 1ICL. 127-ის შესაბამის მასალას (I6L. 127, 55C-- 

57ი. 
> აკლია 37V-სა და 38L-ს შორის. ნაკლული მასალა იხ. ICI. 127, S7r—S9r- 

9. (ჟამი სერობისაი| „... მრავალთა თქუან, ვინ გვჩუენოს ჩუენ კეთილი...“ 

38r—45r. 

შენიშვნები: 1. სათაური აღდგენილია Ter. 127-ob მიხედვით Ter. 127, 66r. 

2. თანხვდება ICI. 127-ის შესაბამის მასალას (ICI. 127, 66V-7:L). 

10. „ლოცვაი სავედრებელი ღმრთის|მშობელ)ისა მიმართ. –– მრავალნი 

დაბადებულნი ნიჭნი მომცნეს მე დამბადებელისა და ღმრთისა ჩუენისა...4 

45г—56у. · 
შენიშვნები: 1. აკლია 52V-სა და 53--ს შორის; 56V-სა wo S7r-b შორის. 
2. „ჟამნი“ ბოლონაკლულია, აკლია შიგაც. ძირითადად მიჰყვება გიორჯი 

მთაწმიდელის რედაქციის ჟამნს –- ICC. 127. იხ. ც. კახაბრიშვილი, „ჟამნის“ 
ქართულად თარგმნის ისტორიიდან, მაცნე, ენისა და ლიტერატურის სერია, 1973, 
# 3, გვ. 122. 

3, განსხვავებით ICC. 127-ისაგან6, რომელსაც ჩვენამდე მოღწეული ხელნაწე– 
რებიდან სრულად აქვს შემონახული „ჟამნის“ ტექსტი, 5Iი. 88-ში წარმოდგენი- 
ლია მხოლოდ ძირითადი თავები. „ჟამნის“ შედეგები სინურში არ არის შე- 

სულ 
4. ჟამნის შესახებ იხ. კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, I, 

1960, გვ. 229, 583. 

II. პარაკლიტონი. 1. –-(კვრიაკესა შემდგომად ბრწყინვალესა გ გ“ი, წარ– 

დგომანი ღმრთისმშობელისანი| ... მრავალლმოწყალეო დედოფალო, და უკუნი- 

სამდე დაიცევ შენდა შევედრებული ერი...“ 
შენიშვნა: თანხვდება გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის პარაკლიტონის შე– 

საბამის მასალას (# 94, 2951). 
უგ“ლბდითსა. წამისყოფითა. –-– დაისაჯა სიკუდილი, რაჟამს დაისაჯე, 

ქრისტე, სიკუდილითა ჯუარსა ზედაა...# 57L--61V. 

შენიშვნები: 1. თანხვდება 5Iი. 3-ისა (აღწერილობა, II, IX:1) და გიორგი 
მთაწმიდელის რედაქციის პარაკლიტონების Sin. 67-obe (აღწერილობა, II, VII:1) 

ღა # 94-ის (#94, 2960) შესაბამის მასალას. 
2. Sin. 88-9 მოთავსებული კანონი არ შეიცავს II გალობას. 

2. „კვრიაკესავე გალობანი აღდგომისანი. სუგალობდითსა) გ გი: 

უფსკრულთა. -– კელნი თვსნი ჯუარსა შემსჭუალნა მაცხოვარმან და აცხოვნნა 

სოფელი...“ 62L--65V. 

შენიშვნა: თანხვდება 51ი. 26-ის (აღწერილობა, I. VII:7), 510. 34-ის (აღ- 
წერილობა, I, IV:7), Sin. 3-ob (აღწერილობა, II, IX:1) და გიორგი მთაწმიდე- 
ლის რედაქციის პარაკლიტონების 51. 67-ის (აღწერილობა, LL, VII:1) და # 94-ის 
შესაბამის მასალას (# 94, 296L). 

3, „გალობანი ღმრთისმშობელისანი კვრიაკესავე (გ გ“ი). უფსკრული. — 

გიხაროდენ, პირო წინაწარმეტყუელთაო, გიხაროდენ, ქალწულო სრულმყო- 

ფელო, კმითა მათთაო...“ 

აქებდითსა. — ქრისტე აღდგა მკუდრეთით და აჰკსნნა საკრველნი სიკუ- 

დილისანი...#“ 65V--70+. 
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შენიშვნები: 1. აქებდითსა თანხვდება გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის პა- 
რაკლიტონის შესაბამის მასალას (#94, 296V). 

2. გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის პარაკლიტონში აღდგომის ზემომოტა- 
წილი ორივე საგალობელი და ღმრთისმშობელისადმი მიძღვნილი მასალა ოდების 
მიხედვითაა გაერთიანებული: სამივე საგალობლის I ოდა, III ოდა და ა. შ.... 
სათაურით „გალობანი ორნი აღდგომისანი და ერთნი ღმრთისმშობელისანი წარ– 
თულნი“ (# 94, 2960. 

4. „ორშაბათი, წმიდათა მთავარანგელოზთაი გ გ“ი. –– ვითარცა რაი მე- 

ძავი იგი, ცრემლით შეგივრდები, სახიერო, ღირს-მყავ მე შენდობასა...“ 

შენიშვნა: თანხვდება 5Iი. 3-ის შესაბამის მასალას (აღწერილობა, IL, IX:2). 

ღმრთისმშობლისაი. მჯდომარე. –– მზისა მის სიმართლისა აღმოსავალ 

იქმენ... 
წარდგომანი. –– გაქუს შენ, სულო ჩემო, მოცემული ღმრთისა 9096 %53- 

კურნალოი... 

  ენიშვნა: წარდგომანი თანხვდება. გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის პარა- 
კლიტონის შესაბამის მასალას (#„94, 304V). # 94-ში ამ მასალას აწერია „სინა- 
ს წულის В. 

იგივე. –– რომელმან პეტრეს უარისყოფაი ცრემლითა განსწმიდე და მე– 

ზუერისა ბრალნი სულთქუმით განისტუმრე...“ 

შენიშვნა: თანხვდება გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის პარაკლიტონის შე– 
საბამის მასალას (#94, 3057. სინურისაგან განსხვავებით, # 94-ში ამ. მასალას 
აწერია „შემდგომნი“ და მოსდევს „სინანულის წარდგომანს“. 

„ორშაბათსა გალობანი წმიდათა მთავარანგელოზთანი. წამისყოფითა. — 

რომელმან შეჰქმნენ სულად მსახურნი შენნი ანგელოზნი, შიში შენი მიეც, 

სულსა ჩემსა...“ 70r—72v. 
შენიშვნები: 1. თანხვდება გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის პარაკლიტონე- 

ბის 5Iი. 67 (აღწერილობა, II, II,2) და #94-ის (# 94, 307V) შესაბამის მასა– 
ლას. 

2. აკლია 72V-სა და 73L-ს შორის. 

3. შედარებამ 518. 3-თან და! გიორგი! მთაწმიდელმს რედაქციის პარაკლიტრ- 
ნებთან (#94, 510. 67) აჩვენა, რომ 51ი. 88-ში შესული პარაკლიტონის“ შემორ- 
ჩენილი ნაწილი თანხვდება გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის პარაკლიტონის 
შესაბამის მასალას. მაგრამ გვაქვს 5Mი. 88-ში ისეთი მასალა, რომელიც გიორგი 
მთაწმიდელის პარაკლიტონში აღ კრის სეფია ლობი -0 დალის ნს 
გ გ გიხაროდენ, პირო წინაწარმეტყოელთლი “ -. მ-ს 2-ს სიმშრთ. 
ლისა. აღმთსავალ: იქმენ. 2 (წ. ზემოთ. II-3 4). 

III. 1. (მარხვანი. ყველიერისა შაბათსა ყოველთა მამათა სახელისა კსე– 

ნებაი, დ გ“ი მოიხილესა|. „... შემავალთა სამოთხედ ვიყნოსოთ სურნელებაი 

საღმრთოთა ნეტართა მამათაი...# 73L-V. 
შენიშვნები: 1. კანონიდან შემორჩენილია მხოლოდ II ოდის ფრაგმენტი. 
2. კანონი. ეკუთვნის. თეოდორე: სტუდიელს (021. 5, 370. 
Se ნ Sin. S-ob მიხედვით (აღწე ბა, II, IV:7).   

  

  

ral ე у 
4. Эт. 5-06 (აღწერილობა, II, IV:7), 510. 34-ის (აღწერილობა, I, VIIL:9) 

და Sin. 9-ის (2 ნ ( წე. ბ 2. I, 31) გ ნსხვ OK ბუ გმ. ნია, 

5. თანხვდება გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის მარხვანის (Par. 5) შესაბა- 
მის ტექსტს. 

6. აკლია 73V-სა და 74L-ს შორის. 

2. I|ბრწყინვალესა კვრიაკესას ცისკრად|! »... გი, რომელი დაარღუე და 

აღსდეგ, მძლე, ქრისტე ღმერთო, ხოლო მენელსაცხებელთა დედათა ხარებაი 

მიჰმადლე...
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იკვსი. –– მხისა შემოქმედი რაი მზე საფლავსა შინა შთაჯდა კორცითა... 
შენიშვნა: აშიაზე მიწერილია „იკვსი“. 

ბ გალობაი პასქაი(). — აღდგომისა დღე არს, განბრწყინდებოდით აწ, 

ერნო, პასქაი უფლისაი, პასქაი, რამეთუ სიკუდილისაგან ცხორებად...“ 74L-V. 
შენიშვნები: 1. კანონის მხოლოდ სამი ოდაა შემორჩენილი. 
2. კანონი თანხვდება 510. 70-ის შესაბამის მასალას (აღწერილობა, LL, IX). 

განსხვავებით 510. 70-ისაგან, ოდების დასაწყისებთან ოდების სახელწოდე ბები. 
Е 

3; კანონის ავტორია იოვანე (ob. Par. 5, 216v). 
4. კანონის სამი თარგმანი არსებობს: ძველი (5Iი. 1, იხ. აღწერილობა, 1, 

VIII; 5Iი. 14, იხ. აღწერილობა, I, III:42; 51ი. 5, იხ. აღწერილობა, Ii, XIII; 
Par. 5, გვ. 213V), გიორგი მთაწმიდელის (სგ. 5, 216V) და ეფრემ მცირის (იგ. 

5, გვ. 273V, 5Iი. 70, გვ. 236); სამივე თარგმანი 51. 5-შია შემონახული (ამ კანო– 
ნის შესახებ იხ. ლ. ხაჩიძე, გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის პარიზული ნუსხა, 
1983, одобебо — 1000, gg. 267—68). 510. 88-ში დაცული კანონი განსხვავებუ– 
ლია გიორგი მთაწმიდელის თარგმანისაგან და ზედმიწევნითი სიზუსტით მიჰყვება 
ეფრემ მცირის თარგმანს (Sin. 70-L> es Sin. 5-ში დაცული ეფრემ მცირის 
თარგმანის შესახებ იხ. ლ. ხაჩიძე, ეფრემ მცირის უცნობი თარგმანი, ხელნაწე- 
о 
5. эдеооь 74955 ь 75-6 Зоб. 

3. „დიდსა აღვსებასა მწუხრი, ო“ო ღ“ღტყსა კ“ი ა. შენ სიტყუაი. ––- 

მეუფე და თკთმფლობელი და კრებაი კრებათაი არს მოწევნული ესე... 
შენიშვნები: 1. თანხვდება 51. 70-ის შესაბამის მასალას (51. 70, გვ. 244). 

განსხვავებით. 510. 70. ში ამ- მასალას სათაურად აწერი+: „დიდსა შაბათსა მწუნ- 
რი“, 

2. Эт. 70-ში ო“ ღაღატყავსა ,ძლისპირის გარეშეა. 
დიდებაი გ გ“ი. –– ბრწყინვალე ესე და განათლებული პასექი მხიარულ 

ჰყოფს პირსა ყოვლისა სოფლისასა... 

სტიქარონი. –– პასექი სანატრელი აღმოგვბრწყინდა, დღე ნათლითშემო- 

სილი და უმთავრესი... 
შეწიშგნები: 1. თანხვდება 510: 70-ის · შესაბამის მასალას. (5ჯი. 70, 2440. 
9 50 ”0ში სტიქარონს ახლავს მღერი“ წაელი ნათლისაგან“. 

იბაკოი დ გ“ი. არაი დააკლდ. -- დაღაცათუ ნებსით თპკსით საფლავად 

შთაკედ, უკუდავო, არამედ...“ 75L-V. 

წყდება: ...შთაკედ, უკუდავო, არამედ...“ 
შენიშვნები: 1. 5IMი. 88 ლიტურგიკული ხასიათის კრებულია, შეიცავს რამ- 

დენიმე ნაწარმოებს: ჟამნს (1+-56V), პარაკლიტონს (57I--72V), მარხვანს (72:-– 
75V). 

2. წელწაწერი ძალზე ნაქლელი“ რვეოლებრივი სათვალავნსს ღა შიწჯარსის 
ვით იგი გაცილებით დიდი მოცუ სა უნდა ყ იყი 

8. მოღწეული ნაწარმოებებიდან ეამნი. მძპყვება გიორგი! მთაწმიდელის (რე- 
დაქციის ჟამნს, რაც. აღწერილობაში სათანადოდაა ფიქსირებული, მაგრამ 51ი. 
88 უფრო მოკლეა.. მასში წარმოდგენილია ჟამნის ტექსტის მწოლოდ ძირითადი 
ое 

4. პარაკლიტონი ძირითადად მიჰყვება გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის პა- 
რაკლიტონს (აღწერილობაში სათან. ქსირებული), მაგრამ დაჩნღა სხვაო– 
ბებიც: სინურმა შემოგვინახ» ღმრთისმშობლისანის ისეთი მასალა, რომელსაც პა- 
რალელი არ ეძებნება (იხ. აქვე, 11:3,4). 

5. სინური და გიორგი მთაწმიდელის რედაქცხის მარხვანის შესაბამის მასა- 
ლასთან შედარების მიხედვით. მარხვანის შემორჩენ' მენტი გიორგი. მთა- 

  

მიხე 

  

  

წმიდელის რედაქციისა არ უნდა იყოს: მასში შეტანილია Par. 5-30 დაცული 
აღდგომის კანონის ეფრემ მცირისეული თარგმანი. 

6. ხელნაწერი აღწერილია (იხ. ნ. მარი, აღწერილობა, გვ. 248).
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ჟამისწირვა ბასილი დიდისა, იოანე ოქროპირისა და 

იაკობ მოციქულისა. XII 

93 ფ.; ქაღალდი; 14,5X9,5; ნუსხური; სათაურები და დასაწყისები სინგუ- 
რით; შეიცავს 13 რვეულს; აკლი» მთლიანად მე-10 რვეული; დაუწერელი გვერ- 
დებია: 87(-V, 70--V; პირველი ორი ფურცელი და ბოლო გვერდი ბერძნული და 

ბული ხელნაწერების გმენტებია; გადამწე სტეფანე დვალი 
(69%); გადაწერის ადგილი: გე(თ|სამანია (6%); (XIII. 

1. „ჟამისწირვაი წმიდისა ბასილი მთავარებისკოპოსისაი. ––!სადიაკონოს 

შინა დანაი(!) აგოს მღდელმან პირი... დიაკონმან უფლისა მიმართ... კუერექსი; 

მღდელმან დასწეროს... დაჰბუროს სარტყელსა, ჯუარი დასწეროს... შეიმოსა 

უფალმან ძალი და გარე შეირტყა, დაჰბუროს ცალ და თქუას...#“ 1---45V. 

შენიშვნები: 1. ბასილი დიდის ჟამისწირვის ორი რედაქცია არსებობს: 510. 
89-30 დაცული და მეორე, XI საუკუნით დათარიღებული II 531-ში შემონახუ- 
со (Н 531-06 შესახებ იხ. საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ქართულ ხელ– 
ნაწერთა აღწერილობა (LI), II, 1951, გვ. 15; C. CმXILL0, LC§ #L6CC00(8 сааювиез 

des manuscrits géorgiens de Tiflis, Le Muséon, 74, 1961, p, 387; K- Kexe- 

лидзе, Древнегрузинский Архиератикон, rpy3HHckuii Texcr, 1912, c. XI, cp. 
1; M. Tarchni8vili, Geschichte der Kirchlichen Georgisehen literatur, (Studi 

e testi, 185), Vatican, 1955, p. 168; A. Jacob, Une version géorgienne ine- 

dite de Liturgie de saint Jean Chrysostome, Le Muséon, 77 (1—2), 64, p- 68). 

2. ბასილი დიდის ჟამისწირვის ლათინური ტექსტი X-XII საუკ. ხელნაწე– 
რების მიხედვით გამოსცა o. goymddo (ob. La traduction de Ja liturgie de 

saint Basile par Nicolas d’Orante par André Jacob, Bulletin de l'Institut 
Historique Bélge de Rome, XXXVIII,, 1967). 

ანდერძი (გადამწერისა: „დიდებაი შენდა, ქრისტე, დაესრულა ჟამისწირ- 
ვათ წმიდისა ბასილისი. ლოცვა ყავთ ცოდვილისა სტეფანესთვს, წმიდანო მამა- 
ნო. ქრისტე, შეიწყალე მამა იოვანე. ესე უწყოდეთ, საყუარელნო, რომელ წესი. 
და განგებაი წმიდისა ბასილისი და წმიდისა იოვანე ოქროპირისა» ქამისწირვა- 
თაი ერთი არს ყოველი წესი და განგებაი“ (45V). 

მინაწერები (ტექსტის ხელით): 1. „მოივსენე, უფალო, სული კვრიაკაისაი. 
მოივსენე, უფალო, 'სული ანაისი და შეუნდვენ შეცოდებანი მათნი. მოივსენე, 
უფალო, ხული სტეფანე მჩხრეკალისაი“ (31). 

2. (ტექსტის ხელით): „უფალო, შეიწყალე და შეუნდვენ ყოკელნი ცოდვანი 
სტეფანეს. მოივსენე, უფალო, სტეფანე; მოივსენე, უფალო, გიორგი. მოივსენე, 
უფალო, მიქაელი; მოივსენე, უფალო, კვრიკაი, გორგელი ისაკ, სვმიონ, მართა», 

ელისაბედ მაგდანელი და ყოველნი ერნი ჩემნი და შეუნდვენ ყოველნი შეცოდე– 
ბანი მათნი“ (36V). 

1I. ჟამისწირვაი წმიდისა იოვანე ოქროპირისაი. –- ოდეს შეიმოსებოდის 

მღდელი, ესე ლოცვაი წართქუას. — უფალო, ღმერთო ჩემო, გარდამომივ– 

ლინე მე ძალი მაღლით და განმაძლიერე მსახურებასა ამას შენსა, დაუშჯე– 

ლად წარდგომად საშინელსა და შესაძრწუნებელსა საკურთხეველსა შენსა და 

შეწირვად შენდა უსისხლოი იგი მსხუერპლი...#“ 46L--69V. 

შენიშვნები: 1. იოვანე ოქროპირის ჟამისწირვის ტექსტი განსხეავებულია 
მ. თარხნიშვილის მიერ X-XI საუკუნით დათარიღებული გრაცის ქართული 
ხელნაწერის (C00”C. 5) მიხედვით გამოცემული ჟამისწირვის ტექსტისაგან. 

ლოცვების ტექსტი ძირითადად თანხვე , მაგრამ საგრძნობი სხვაობაა ჟა- 
მისწირვის წესში. ამ თვალსაზრისძთ Sin. 89 უფრო ვრცელია (შდრ. LILს-C126C 
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Ibericae Antiquiores edidut M. TarchniSvili, Corpus scriptorum christianorum 
orientalium, v. 122, p. 64). 

2. იოვანე ოქროპირის ჟამისწირვის ლათინური თარგმანი გრაცის ქართული 
ხელნაწერის (C60LC. 5) მიხედვით ეკუთვნის მ. თარხნიშვილს (ob. Lifurgiae 

Ibericae Antiquiores, interpretatus est M. Tarchni8vili, Corpus scriptorum 
christianorum orientalium, v. 123, p. 48). 

ვ. Sin. 89-30 მოთავსებული იოვანე ოქროპირის ჟამისწირვა ლათინუ 
თარგმანითურთ გამოცემულია (იხ. #. ჰმიCიხ, пе version Géorgienne ie 

de la Liturgie de saint Jean Chrysostome, Le Muséon, 77(1—2), 64, p- 85). 

ნდერძი: იოვანე ოქროპირის ჟამისწირვის დასრულების შემდეგ გადამწერის 
ანდერძით «ადიდება, შენდა: ქრისტე, «დაესხურა бою ооо еле 
წმიდისა. იოვანე ოქროპირისაი „ველით: ფრიად ცოდვილისა “იო()) 
სტეფანე დვალისაითა. ლოცვა ყავთ, წმიდანო მამანო, და "უცბად 
ჩხრეკისა და დაკლებისათვს შენდობა ყავთ. ღმერთმან დაგაჯეროს. ქრისტე, შეი– 
წეპლე სტეფანე კვრექე მოსე სმით გაბ 60ე!ბლ.'დავნუსხე 
გესმანიას, საფლავსა წმიდისა და ყოვლად დიდებულისა ღმრთისმშობელი– 
სასა“ (69V). 

მინაწერები (ტექსტის ხელით): 1. „მოივსენენ, უფალო, წყალობითა შენითა 
სული საწყალობელი სტეფანესი და სული მშობელთა მისთა- კვ რი- 
Seale და ანათსი და სული მიქე ლაი სი სული. ისაცისთ გუ=- 
რამაისაი, სული გიორგაისაი, სული იოვანესი“ (62). 

2. (ტექსტის ხელით): „მოივსენე, უფალო, წყალობით სტეფანე, კვრი- 
კაი, მიქაელა5, სვმიონ, იოვანე თეთრაი, გორგელი ისაკ, 
სგრმაი. მოივსენე, უფალო, წყალობით ელისაბედი მაგდანელი, 
მართა, მარიამ“ (63ე). 

III. „ჟამისწირვაი მარხვათა განახლებაი, თქუმული წმიდისა ბასილი– 

სი. –– რაჟამს უფალო ღაღატყ“ვი აღასრულონ, შეიმოსენნ მღდელნი ღა 

დააგონ სიწმიდე პირველშეწირული ფეშხუემსა ზედა და დაასხას ბარძიმსა 

შინა ზედაშე და მოსტეხოს სიწმიდესა ნაწილი ერთი...#“ 71L--86V. 
მინაწერი: (ტექსტის ხელით): „ამენ იყავნ, წმიდაო ბასი ლი“ (86V). 

IV. „წესი სიწმიდისა განახლებისაი წმიდისა მოციქულისა იაკობისი. შე–- 

მდგომად ლოცვასა მწუხრისასა, რაჟამს „უფალო ღაღატყვი“ დაასრულონ და 

დათქუან(!) „ნათელი მხიარული“, „შეიმოსნენ მღდელნი და დიაკონნი და 

აღიღონ ოხითაი, რომელიცა მას მწუხრსა ითქუმოდის და დაასხან საკუმელი 

და აღვიდენ საკურთხეველად...#“ 88L--93V. 
შენიშვნებ:ი: 1. 91 V-სა და 92(-ს შორის აკლია ერთი ფურცელი. 
2. მიჰყვება მ. თარხნიშვილის მიერ გამოცემულ ტექსტს. (იხ. LILსVCIმC 1ხ6CI- 

cae antiquores, Corpus scriptorum chistianorum orientalium, vol. 122, р. 93). 

3. იაკობის ჟამისწშირვის რუსული თარგმანი იხ. К. Кекелидзе, Литургичес 

кие грузинские памятники в отечественных книгохранилищах, 1908, с. 1 
4. იაკობის ჟამისშირვის ქართული ტექსტი გრაცის ხელნაწჯრ-ს (985 წ.) მიხედ – 

goo godmQgdgeros (ob. M. Tarchnisvili, Liturgiae Ibericae antiquiores, Corpus 

Scriptorum Christianorum, Orientalium, v. 122, p. 1). 

5. 510. 89 აღშერილია (იხ. LI. A.. Mapp. Onncanue, c. 250). 

90 

კრებული. X IV 

  89 ფ., 9,5X7; ქ ბ ნაკლული; დასაწყისები და 65052608 
-- =შ;-ეიიიიიი'... — 1c 24; 
II — 25r—26r; 11] — 26v—S7r; 1V— 60r—72r,; I —74r—8Bv. ‘Tgagogh 10
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თხზულებას. L და II თხზულება გადაწერილია ერთი ხელით; V, VI, VIL თხზუ- 
ლებები გადაწერილია მეორე ხელით; VIII და IX თხზულება. გადაწერილია მე– 
სამე ხელით; დაუწერელი გვერდებია: 27V, 28г, 58V, 59r-v, 72v, 73r-v; St yow- 

გილოდაა. ჩაკინძული, მეოთხე გადამწერია ბართლომე (67V, 730; XII ^ 
I. კალენდარი. „...ე ზაქარია. ვ მიხაელ. ზეცის; % სოზონ, რომელი; 8 

შობაი ქალწულისაი, უქმი ხსნილი, ღამისთევაი... ცისკრად „აუარებდით“, „აღ- 

სავალნი“ და სახარებაი...#“ 1L--24V. 

შენიშვნები: 1. შეიცავს კალენდარული თანმიმდევრობით დალაგებულ ხსე- 
а Beat 
  

  

ს ნებებს ai ძ ე ებით. საუ ღესასწაულებს კი ლიტურ- 
გიკული ხასიათის შენიშვნებიც ახლავს. 

2. მიჰყვება გიორგი მთაწმიდელის სვინაქსარის კალენდარს (Bee. Sin. 4, 

აღწერილობა, II, გვ. 131). 
3, კალენდარში ქართველ წმიდათაგან მხოლოდ წმიდა ნინო» შეტანილი 

(ob. 10r). 

4. ნაწერია არაკალიგრაფიული ნუსხურით. 
5. აკლია; დასაწყისში ალბათ ერთი ფურცელი, 14 ოქტომბრიდან 25 ”ოემ- 

ბრის და 26 იანვრიდან 17 თებერვლის მასალის შემცველი ფურცლები. 
6. 5ფ. ფადგილოდაა ჩაკინძული: ნაწერია მსხვილი ნუსხორით. შეიცავს “8 

სტრიქონს. ზემო აშიაზე რვეულებრივი სათვალავის აღმნიშვნელი „ი“ უზის, 
რომლის მიხედვით ეს გვერდი ხელნაწერის არმოღწეული ნაწილის ფრაგმენტი 
უნდა იყოს. 

II. „კვმატნი თუეთანი. –– სეკდენბერსა გ და კდ; ოკდონბერსა გ და 

4...“ 24у, 
შენიშვნები: 1. ამ თხზულებისაგან, რომელიც, ალბათ, მთელი წლის მონა- 

ცემებს შეიცავდა, შემორჩენილია მხოლოდ ორ თვეზე მითითება. 
2. ნაწერია LI თხზულების ხელით. 
8. 72-ზე წარმოდგენილია ცხრილი, რომელიც შეიცავს მთელი წლის კვი– 

მატი დღეების “კალენდარს. შესაძლებელია, ცხრილი ერთვოდა ამ ნაწილს. 
4. აკლია 24V-სა და 25--ს შორის, ალბათ, ორიოდე ფურცელი. 

III. ”ავგაროზი!. „... შავანე აჰ! ვ1ეგეთას საროი ზარანაია ფეთაია შხანია 

ალაკი, აჩაია მანსაირა შავი შავი რა, არაგისნი არმასტანა არამათი აგია 
ლაკიელ ლ ვი შავი რაკელ არაგ! ტ გ 
ფორა დროდა ნაასია არგოს დონია, სადა ესე წარიკითხონ, გუელი ივლტო- 

gh... 25r—26v. 
შენიშვნა: ნაწერია მსხვილი არაკალიგრაფიული, I ხელისაგან განსხვავებუ– 

დაი. 
IV. !პასქალიის ცხრილი! ... დ ფბ იზ აპ დ; ე ფბ 8 მტკდ;ვ ობ კვმ აპ 

იგ...“ 26v—27r. 

შენიშვნები: 1. თავბოლონაკლულია. შეიცავს მხოლოდ თებერვალ-აპრილის 
თვეების. მახალას. 

2. 27%, 28г დაუწერელია. 

V. წკალენდარული წინასწარმეტყველება1. –– „უკუეთუ დადგეს იანვარი 
დღესა კვრიაკესა, ზამთარი იყოს ნოტიოი, ზაფხული -- კმელი, სსთუფყლი -––- 

მოკლე; თაფლი — დიად, ნაყოფი კეთილ...“ 28v—32r. 

VI. „წილნი წმიდათა მოციქულთანი –– იხილე, კაცო, რამეთუ მზე მოგე– 

ფინების და სათხოელი შენი ღმერთსა აქუს. ვითარცა კაცი რაი მივალნს ყა- 

ნასა თვსსა, იპყრის ნაყოფი და შეფშუნის, და მისცის დიდებაი ღმერთსა, ეგ- 

რეთვე აწ საქმე ეგე გაუწყო: ვედრებაი შენი შეისმინა ღმერთმან...“ 32L--50L. 

შენიშვნა: ერთვის ა: „თუ ოდეს უნდა წილთა ყრაი“... 46r—49v. 
ბ. „წილთა ყრის“ ცხრილი (50).
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VII. „ლოცვაი სახლსა შეგძ“ნებლსა. –– უფალო ღმერთო, ცხორებისა 

ჩუენისა ძეო, ღმრთისა ცხოელისაო, რომელი მჯდომარე ხარ სერაბინთა %9- 

და...“ 50V--57L. 
შენიშვნები: 1. ერთვის გვიანდელი (XVI ს) ხელით შესრულებული ლოცვის 

შინაარსის ტექსტი (57V--587). 
2. V, VI, VII თხზულებები: ნაწერია ერთი ხელით. 
3. დაუწერელია: 58V, 59L-V. 

VIII. „სახელითა ღმრთისაითა ქორონიკონი სულ მცირე სამოცისა წლი– 

455...“ 60г—61г. 
შენიშვნა: 58V, 59--V დაუწერელია. 

IX. „ოხითა, იბაკოთა თავები და განგება მარხვათა და ზატიკთა. –– 

კორციელისა შაბათსა კსენებაი ყოველთა სულთა: ოხითაი „რომელი სიღრმითა 

მით“, „შენ ხარ ზღუდე ჩუენი“; იბაკოი „წმიდათა თანა განუსუენე“. პირ- 

ველსა შაბათსა წმიდათა მარხვათასა წმიდისა თეოდორესი: ოხითაი „დიდ არიან 

სარწმუნოებისა“, იბაკოი „სარწმუნოებაი ქრისტესი“. ა კვრიაკესა წმიდათა 

ხატთა თაყუანისცემაი. ოხითა „პირველად აღდგომისაი“. დიდებაი „უხრწნელ- 

სა ხატსა...“ 62L--72V. 
შენიშვნები: 1. შეიცავს აღდგომის მარხვისა და ზატიკის ყოველი დღის 

| а ыы 
  ღვთისმსახურებაში შეს ულებე ე ე ტურგიკული შე- 
ნიშვნებითურთ. 

2. VIII და IX თხზულებანი ნაწერია განსხვავებული, შედარებით წვრილი 

ხელით. 
Х. „იბაკონი მარხვათანი. ––!კორციელისა კვრიაკესა: „მჯდოშარე/. რა- 

ჟამს მსაჯული იგი სიმართლისა დაჯდეს და ბევრეულნი ანგელოზნი წინაშე 

დგენ, საყვკრი იგი კმობდეს და ცეცხლი ეტყინებოდეს...#“ 74:--88V. 
შენიშვნები: 1. შეიცავს ვორციელის კვირადღის, ყველიერის შაბათისა და 

კვირადღის, თევდორობის შაბათის, მარხვის პირველი კვირის, დიდი ორშაბათ- 
о და თხითებს“ ' 

2. ნაწერია განსხვავებული ხელით: 
3. 72v, 73r-v დაუწერელია. 
4. ხელნაწერი წარმოადგენს სხვადასხვა თხზულებებისაგან შემდგარ (19 

თხზულება) კრებულს. 
5. ხელნაწერის რვეულებრივი სათვალავის აღრიცხვა შემორჩენილია (ნაწი– 

ლობრივ) მხოლოდ IX თხზულებაში (74--88V). მეოთხე ფურცლის (65V) ბო- 
ლო აშიაზე აღნიშნულია რვეულებრივი სათვალავისათვის „ა“, 80960 ფურც- 
ლის (660 ზემო აშიაზე კი აღნიშნულია „ბ“. ხომ არ შეიძლება ვივარაუდოთ, 
რომ 5Iი. 90 სხვადასხვა, ერთნაირი ფორმატის ხელნაწერისაგან შედგება, რო- 
მელთაგან მხოლოდ ერთ ნაწილს ჰქონია რვეულებრივი სათვალავი. 

6. ხელნაშერი აღშერილია (იხ. Н. Я. Марр, Описание, с. 251). 

მინაწერები (ტექსტის ხელით): 1. „ბართლომეს შეუნდოს ღმერთმან, 
ამენ. ვინცა თქუას, შეუნდოს ღმერთმან“ (66V). 

2. ტექსტის ხელით: „ბერსა ბართლომეს შეუნდოს ღმერთმან“ (730). 

H 1664 

მაქსიმე აღმსარებელი. ქება, დიდება და მოქალაქობა 

ღმრთისმშობელისა. XI 

171 ფ.; 25X16; ეტრატი; ტყავგადაკრული ხის ყდა; რესტავრირებული; ნუ"ს- 

ხური; დასაწყისები და მთავრული ასოები შავით და სინგურით; საზედაო ასო-
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   ები მოხატული სინგურით და 06080 Bgboacegdqero: 7r, 11v, 13v—I4r, 41v, 
_ 56v, S7v, S8r, 72v, 102r-v, 105r, 113v, 116r, 119r, 120v, 122r, 129v, 148v, 

162у, 163г, 165v, 166r; 5436 hgggergdhogo ombogbge Ua): ა რვეული აკლია, 
ბ (8 ფ) 5+--12V, გ (6 ფურცელა), აკლია პირველი ფურცელი, 13---18V, დ 
(1 $) 197—259, 0 @ 3) 26 —33\, ვ (8 ფ) 34-41, % (8 ფ) 42-49, 0 
(8 g.) SOr—S7v, » (7 g.) 58:--64V, ი (8 ფ.) 65r—72v, os (7 g.) 73r—-79v, 

იბ (4 ფ.) 80---83V, იგ (8 ფ) 84L--91V, იდ (8 ფ) 92L--99V, იე (8 ფ) 120:--107V, 

ივ (8 ფა) 108r—l15v, of (7 g) 124r—190v, ით (9 ფ) 131V--13%, კ (8 ფა) 
140r—147v, კა (8 ფ.) 148L--155V, კბ (7 ფა) 156—162%, 48 (3 g.) 163r—165y. 
ფფ. 166--171 თავიდანვე ამ ხელნაწერის კუთვნილება არ ყოფილა, ტექსტის ხე– 
ლიც სხვაა. ხელნაწერს აკლია; 12-13, 59-60, 74-75, 81-82, 130--131, 
157—158 qq. შორის. გადამწერი: იოვანე ყია (57%). გადაწერის ადგილი: 
საბას მონასტერი (165V). [XI LJ ჩამოტანილია ექვთიმე თაყაიშვი- 
ლის მიერ ჯრუჭის მონასტრიდან 1919: წელს, 

I. „ქებაი და დიდებაი, შესხმაი და გალობაი ყოლად აიას უხრწნელი- 

სა და უმეტესად კურთხეულისა დედუფლისა ჩუენისა ღმ სმშობელისა და 

მარადის ქალწულისა მარიამისი და უწყებაი უბიწოისა მის და სანატრელისა 

მოქალაქობისა მისისაი შობითგან მიცვალებადმდე, აღწერილი ნეტარისა მა- 

მისა ჩუენისა მაქსიმეს მიერ, ფილოსოფოსისა და აღმსარებელი- 

%5. 366. — 06906)» ესე ყოველმან თესლებმან და ყურად იღეთ ყო- 

ველთა დამკვიდრებულთა ქუეყანისათა მოვედით ყოველნი მორწმუნენი და 

შემოკერბით ყოველნი ღმრთის-მოყუარენი მეფენი ქუეყანისანი, და ყოველ– 

ნი ერნი, მთავარნი და ყოველნი მსაჯულნი ქუეყანისანი, ჭაბუკნი და ქალ- 

წულნი, მოხუცებულნი ყრმათა თანა, ყოველი ენაი და ყოველი სული უგა- 

ლობდეთ), ვაქებდეთ და ვადიდებდეთ ყ“ლდ წმიდასა მას უბიწოსა, უმეტე– 
სად კურთხეულსა ღმრთისმშობელსა და მარადის ქალწულსა მარიამს...“ 

1L--163V, 

  

შენიშვნები: 1. მაქსიმე ა აღ მსარებლის თხზულებათა შორის „ქე- 
ბაი და დიდებაი, შესხმაი და სმშობელისას“ ბერძნული მოდელი 
არ დაიძებნა. კ. კეკელიძე Вы В თხზულება ფსევდოებიგრაფიული 
ხასიათისაა (იხ. კ. კეკელიძე, ეტიუდები, V, 97,8). 

1986 წელს ცნობილმა ბელგიელმა ქართველოლოგმა მ. ვან ესბროკმა გამო– 

აქვეყნა „ქებაი“-ს ტექსტი უძველესი ხელნაწერების მიხედვით. ქართულ ტექსტს 

ახლავს ფრანგული თარგმანი და ვრცელი, მეტად საყურადღებო გამოკელევა (იხ. 

Maxime le Confesseur, Vie de la Vierge, éditée par M. van Esbroeck. CSCO. 

vol. 478—479. Louvain. 1986). კ. კეკელიძის შეხედულებისაგან განსხვავებით, 
მ. ვან ესბროკი „ქების“ ავტორად მიიჩნევს მაქსიმე აღმსარებელს. ცნობები LI--1664 
ხელნაშერის შესახებ იხ CSCO vol. 478, გვ.X--XIL. 

2. სათაური და ნაკლული დასაწყისი აღდგენილია # 40-ის მიხელვით. 
3, „ქების“ მთელი ტექსტი დაყოფილია 21 საკითხავად. ტექსტის გასწვრივ 

კიდეზე მითითებულია მთავრულით, სინგურით საკითხავის რიგითი ნომერი. იქვე 
სხვა, გვიანდელი (XIV-XV სს.) ნუსხურით კიდეზე მიწერილია ამათუიმ საკითხა– 
ვისთვის განკუთვნილი დღე: საკითხავი ბ –– „მარტსა კე“ (3V); დ –– „დეკემბერსა 
კე“ (20%); ე -- „დეკემბერსა კთ“ (42V); ვ –- „თებერვალსა ბ“ (447); [%] — 
„ივნისსა კდ“ (56V); 0 -- „მაისსა იე“ (58V); თ -- „იანვარსა ვ“ (70V); ი 
„ზატიკსა მესამესა კ“კესა“ (740; (ია) –- მინაწერი არა აქვს; იგ -– „დიდსა პა- 
65530365“ (84г); იდ -- „დიდსა შაბათსა“ (97:; (იე) -- „ამაღლებასა“ (105); 
0g — „აპრილსა ლ“ (109; (ი%) –– „აგვისტოსა თოთხმეტსა“ (114v); 68 — ,og- 
ვისტოსა იე“ (1190; ით — „აგვისტოსა ივ“ (134V); კ –– „ივლისსა კ“ (138V); 
კა –– „აგვისტოსა ლა“ (148),
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  კვადრატულ კავებში ჩასმულია რიცხვები, რომლებიც ტექსტშა» ან გამორ– 
ჩენილია, ან მათ მაგივრად საკითხავის დასაწყისის აღსანიშნავად დასმულია ჯვა- 
რი სინგურით. 

4. გვერდის კიდეებზე ორი სხვადასხვა ხელით გაკეთებულია მინაწერები, 
რომლებიც ამა თუ იმ ადგილის შინაარსზე მიუთითებენ (3V, 4,0 12I, 27V და 
სხვ). 

§. „ჭების“ ტექსტს მოსდევს: „განწესებაი“ საკითხავთაი თითოეულთა დღე- 
სასწაულთათ ამათ რიცხჯთა ზანდუკისაითა ჰპოო.-- დეკემბერსა კე საკითხავი დ. 
ხოლო მაშინ, ოდეს ხარებაი იგი იქმნა მთავარანგელოზისა მიერ –– ვი დრე და 
მისცა უკუე პირისა განმარტებაი, მზა არს და ჭეშმარიტ...“ (163V--165V). 

„განწესება“ (LI 1664 ხელნაწერის მიხედვით) გამოქვეყნებულია დამატების 
სახით მ. ვან ესბროკის გამოცემაში (იხ. დასახ. გამოცემა, C5C0 # 478, გვ. 
177—178). 

II. (დოროთე ღაზელის სწავლანი). „ებისტოლე ძმისა მიმართ, რომელსა 

ეთხოვნეს პოვნილნი იგი სიტყუანი წმიდისა მამისა ჩუენისა დორეთესნი. და- 

წყებაი სიტყვსაი, გუაკურთხენ, უფალო. –– ვაქებ გულსმოდგინებასა შენსა 

და ვჰნატრი მოსწრაფებასა შენსა კეთილთა საქმეთა...“ 166L--171V. 
შენიშვნები: 1. „სწავლანის“ ეს ფრაგმენტი შეიცავს „ებისტოლეს“ და პირ– 

ველი „სწავლის“ დასაწყისს. 
26. დოროთე ღაზელის „ცხოვრებისა“ და „სწავლათა“ ბერძნული 

ტექსტები გამოქვეყნებულია (იხ. Migne, P. G. t. 88, ი. 1611--1838; Dorothée 

de Gaza, Oeuvres Spirituelles, Introduction, texte grec, traduction et notes 

par Dom L. Regnault et Dom J. de Préville. Sources Chrétiennes No92, Paris, 

1963). ამ გამოცემაში „ებისტოლეს“ უკავია 110--120 გვერდები. 
3 დოროთე ღაზელის „სულიერი სწავლანი“ თარგმნილია ე ფთ ვ ი– 

მე მთაწმიდელის მიერ. 
4 დოროთე ღაზელის „სულიერი სწავლანი“ სრული სახით და 

ცალ-ცალკე თავები მრავალ ქართულ ხელნაწერშია დაცული (იხ. კ. კეკელიძე, 
ეტიუდები, V, გვ. 41). 

ანდერძები (გადამწერისა): 1. „ვინცა ვინ ამას წმიდასა სულთა განმანათლე– 

ბელსა წიგნსა იმსახურებდეთ, ამით ზანდუკითა მოიძიეთ სახითხავი(). და მე, 

ოგონორსა და უცებსა, ყოველთა შემინდვეთ სახელითა მამისაითა, ძისაითა და 

სულისა წმიდისაითა, მადლითა და შეწევნითა წმიდისა ღმრთისმშობელისა და 

მარადის ქალწულისა მარიამისითა, წმიდისა ძელისა ცხორებისა ძალითა, მეოხე– 

ბითა დიღებულთა მთავარანგელოზთაითა, იოვანე ნათლისმცემელისა, მაღლითა 

იოვანე მახარებელისა, ნიკოლოზისითა, საბაისითა, გიორგისითა, წმიდათა მოცი– 

ქულ და ყოვე წმ რომელნი საუკუნითგან სათნო გეყუნე”, 
შენ, უფალსა ჩუენსა იესუ ქრისტესა. 

დაიწერა წმიდაი ესე ღმრთისმშობელისა ცხორებაი სულთა განმანათლებელი 

ჯერაკუმიას მონასტერსა წმიდისა საბარსა..“ (165V). 

2. (57V-ს მარცხენა კიდეზე ტექსტის ხელით: „ქრისტე, შეიწყალე იოვა- 

წე ყია". 
3, (სინგურით): „წმიდანო, შეიწყალეთ ი“ვნე ყია“ (102v). 

4. (სინგურით): „ქრისტე, შეიწყალე ი ო3 ვნე, 6% (110%). 

5. (სინგურით): „ქრისტე, შეიწყალე ი“ვ ნ ე“ (120V). 

მინაწერები: 1. (მხედრული XVI ს): „აცხოვნე, ღმერთო, წაერეთელი 

бобо3 =“ (19). 
2. მინაწერი სომხურ ენაზე (990. 

H 2124 

გიორგი ალექსანდრიელი, იოვანე ოქროპირის ცხოვრება. 968 

258 ფ.; 16X13; ეტრატი; მოყვითალო ტვიფრული ტყავგადაკრული ხის ყდა, 

მოჩარჩოებული სწორი ხაზებითა და ორნამენტებით. ზედა ყდაზე შუაში ამო-
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და მოოქროვ: ჯვრის გამოსახუ. ქვედა ყდაზე ბარძიმი 

SR ოთ აღნლს დარელ შეიბე1ე Ge ასღებით ამოტვიფრული» 
ლათინური წარწერა: „სომხური კოდემსი ან ქართული“. ქვევით გოთური შრიფ- 
ტით წერია: „ა. პ უს ხური. სათაურები მთავრუ- 
რით სინგურით 'საზედათ, ასრეზი, მთაგრულით, თ-ი380) <0. 150. - მაგეებს 
ლად. გაფორმებული. 1X-ზე. იოვანე ოქროპირის გამთსახელებაა მთე 
ლი ტანით, შეფერადებული შავი, წილი და ყავისფერი საღებავებით: ახლავს 

'ქარაგმებული a ებ. ული წარწერა: „წმიდაო იოვა- 
წე, შენწყალე. გიორგინ-აქეს ქარელი, და-ბერმწული ხვეულა ნიბეევვები ი 
ბერძნული აღრიცხვა იწყება ვ რვეულიდან. ქპრთული და ბერძნული ასლები 2. 
ვი და წითელი წერტილებითაა დეკორირებული. შეიცავს ლა რვეულს; გადამწე– 
რი: ივანე საფარელი (256L-V, 257V); მომგებელი: სინის მთის 
მკვიდრი. მთქაელ ხუცესი ფანასკერტელი (2569; აღჯილი: Боба 
ტონის ლავრა (257V); ხელნაწერი მომგებელის მიერ შეწირულია სინის 
მ თისთვის (257:); 968 წ. (257V). 

(გიორგი ალექსანდრიელი), ცხორებაი წმიდისა და ნეტარისა და მოძღუ–- 

რისა ყოვლისა სოფლისა და ვარსკულავისა მის განთიადისაი მამისა ჩუენისა 

იოვანე ოქროპირისა|ი), კოსტანტინეპოვლელ მამადმთავრისაი. –– თავი და და–- 

წყებაი ცხორებისაი: ესე იოვანე ბრძენი, საკვრველი, რჩეული და პატიოსანი 

იყო ანტიოქიაით ქალაქით, რომელ არს ასურეთისაი...“ 

დასასრული: „და ადიდებდა ღმერთსა და აკურთხევდა რომელსა 

ჰშუენის დიდებაი და პატივი, ქებაი და თაყუანის-ცემაი... ამენ« 2L--256+. 
შენიშვნები: 1. უძღვის შე ს ავალი.–- „ყოველთა მთხრობელთა «ძუელი- 

სა შჯულისათა» თქუეს, რომელ-იგი იყო უწინარეს მათსა, ზოგთამე სმენითა და 
ზოგთამე ხილვითა...“ (2L-–-5V). 

2. ძეგლთან დაკავშირებით იხ. CC, 7979. ქართული ტექსტი გამოცემუ–- 
ლია: „იოვანე ოქროპირის ცხოვრების“ ძველი ქართული თარგმანი და მისი თა- 

ვისებურებანი, ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევა და ლექსიკონი და– 

ურთო რ. გვარამიამ, თბ., 1986, გვ. 1--142. ძირითად ნუსხად გამოყენებულია 

ხელნაწერი II 2124, რომელიც გამოცემაში აღნიშნულია # ლიტერით. იხ. აგ- 

რეთვე ილ. აბულაძე, ქართული წიგნები იოანე ოქროპირის ცხოვრებისა და 
მისი გამოძახილი ძველ ქართულ მწერლობაში, შრომები, III, თბ., 1982, გვ. 
16--31; კ. კეკელიძე, ეტიუდები, V, გვ. 23, 129. 

3, ხელნაწერი სინის! მთიდან“ XIX ს. 50-იან წლებში წამოუღია პთი 
რი უსპენსკის, დაცული იყო პეტერბურგის საჯარო ბიბლიოთეკაში (96- 
вая C6იM% 13), იქვე გაუკეთდა ზემოთ აღწერილი ყდა. 1923 წ. ხელნაწერი ჩა- 

მოტანილ პქნა თბილისში! ამჟამად. ინახება ხელნაწერიაშინსტიტუტის I ფლ. 
ციაში: 

4 ოქროპირის მინიატურაზე დართულ წარწერაში მოხსენიებული 
BiG aie შესამლოა”იეთს. მინნატერის მხატვაიი რნ "ტექნ. «ღა. 

5. ხელნაწერი აღწერილია: ა. ცაგარელი, კატალოგი, # 72, 85. 85—86; 
ხელნაწერთა აღწერილობა (კოლექცია I), V, შედგენილია და დასაბეჭდად მომზა- 
დებულია ლ. მეფარიშვილის მიერ, თბ., 1949, გვ. 74. იხ. აგრეთვე ლ. მენებდე, 
ძველი ქართული მწერლობის კერები, თბ., 1980, გვ. 41; ზ. ჭუმბურიძე, ძველი 
ქართული ხელნაწერების თავგადასვალი, თბ., 1975, გვ. 107--110; მისივე, Joo- 
თული ხელნაწერების კვალდაკვალ, თბ., 1983, გვ. 180—182. 

ანდერძები.) (ვაღჭმწერისა მთავრულით)“. დიდებაი შენდა ღმერთო ჰოი. 
ერო: და. ცხოველი რომელმან სდულ ჰეე საქმ0 ესე, ველითა ჩემ! ცოდვილის. 
wo gefalinle 09089 საფარელისაითა სადიდებელად: სახელისა“ შენი. 
სათვს წმიდისა, 806% (2561). 

2, (გადამწერისა. ნუსხურით): „მე, გლახაკი და უდები და ფრიად ცოდვილი 
მწარალიდ) ამისთ ივანე საფარელი. და სულიერწი ძმანი ჩემნი %აქა- 
რია, კვრიკე, კვრიკე და კვრიკე ლოცვასა წმიდასა მოგჟვსენენით 
ვინცა იმსახურებდეთ ამათ წიგნთა, რაითა თქუენცა უფალმან შეგიწყალნეს,
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ამენ და რომელი დამეკლოს, შემინდვეთ ღმრთისათვს, დიდსა სწრაფასა და 
946008355) შინა დავწერე სიყუარულითა ძმისა ჩემისა მიქაელისით», 
ძმაო და ნათელო ჩემო, ნუ დამივიწყებ ლოცვასა. 

დაიწერა ესე წმიდაი წიგნ იოვანე ოქროპირისაი ლავრასა 
შინა ძუ ელსა მამისა ჩუენსა ხარიტონ მოღუაწისა და მოწა- 
მისასა. დასაბამითგანნი წელნი იყვნეს ხფობ, ქრონიკონი' იყო რპმ. ქრისტე, 
შეიწყალე მწერალი, მკითხველი და მსმენელნი“ (257--V). 

3. (მომგებელისა ნუსხურით, ჩაწერილია გადამწერის ანდერძებს შორის): 
„სახელითა მამისაჩთა და ძისაითა და სულისა წმიდისაითა, მეოხებითა წმიდისა 
მრთისმშობ. | j გ 
  

  

„ ძლრიელებითა() ცხ ოველ სმყოფე ჯუარისაითა, მად– 
ლითა წმიდისა ადგომის მეოხებითა წმ. a ნგელოზ. , წინა- 
წარმეტყუე და მოციქულთა, ღირსთა მღდელთ-მოძ „ წმიდ მოწა–   

მეთა და ნეტართა მამათაითა, და მეოხებითა წმიდისა Ss წინაწარმეტყუელთა 
შორის დიდებულისა მოსესითა, და ყოველთა წმიდათა და ნებისმყოფელთა ღმრთი– 
სათს მეოხებით. მე, მიქაელ ხუცესმან ფანასკერტელმან, 
უცებმან ცნობითა და უგუნურმან გონებითა და უნარჩევესმან ყოველთა მონა- 
%ზონთა, გულს-ვიდგინე მოგებად ამის წიგნისაი და დავაწერიე სულიერსა ძმასა 
ჩემს ივანე საფარელ ue ა სალოცველა|დ|! "სულისა ჩემისა. ცოდვილისა 
და სულისა მშობე და ნ ჩემთა, ცოცხალთა და “გარდაცვალებუ: 
თათვს, და შევწირე წმიდასა Belo Uo bolic, საყოფელსა)წმიღისა მოსესა, 
სადაცა მე თვთ მკვდრ ვიყავ. მონანო ღმრთისანო, ვინცა იმსახურებდეთ, ლოცვა– 
სა წმიდასა მოგპვსენენით„ რაითა თქუენცა უფალმან შეგიწყალნეს, ამე5“ 
(256у—247г). 

მინაწერები: 1. (გვიანდე. ხლოებით XV ს. მაზო ნუსხურით): „სუ- 
ლასა კოცოსა ძესა კი бе ლესა და о მისათა და ძამათა 
მისათს და დათა მისათა –- ყოველათავე შეუნდვენ ღმერთმან. ვინცა შენდობა 
ბრძანოთ, ქრისტემან შეუნდვენ ღმერთმან“ (258. აქ „ყოველათაკე“ ცუდად 
იკითხება, მეორე ვ-ს კბილიც აკლია ღა მინაწერის სწორად ამოკითხვა ჭირს. 

იგივე პირის მოხსენიებით იმავე ხასიათისა და იმავე ხელით შესრულებული 
მინაწერები გვხვდება ხელნაწერებში 519. 73, 173v wo Sin. 86, 2r. Sin. 86-ის 
მინაწერი შინაარსობლივად თითქმის ადეკვატურია ზემოთ მოტანილი მინაწერი- 
სა, რომლის ერთი „ყოვე ე შეუნდვენ ღმერთმან“) ამოკითხვაშ. 
о В и და ივ. ჯავახიშვილი, აღწე– 

რილობა, გვ. 118). 

  

ააებეეე ””” 
ს. ცენ უა –- „დავთარი, რომელშიც არის იოვანე ოქროპირის 

ამბავი. წყეულიმც იყოს, ვინც გაიტანს მას სინის მთიდან“ (2580. 
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ლიტურგიკულ-ასკეტიკური კრებული. 979 

133 ფ.; ფრაგმენტები, რომლებიც ერთი ხელნაწერიდან მომდინარეობენ; ღა- 
ცულია ლენინ, 'ტიკ სახელობის საჯარო ბიბ ეკის 
ხელნაწერთა იი араба და სირიულ კოლექციებში (CL. VI, 4--12; 
VIII, 1; XIII, 1—10; XVIII, 1; KIX, 1—2; XXIII, 1—6; XXIV, 1—3; Cup. 

Н. С. 16/1, 1—3; 31—55; 58, 59; 16/2, 1—70; 16/3, 7); ეტრატი; საშუალო 

ზომა 19,5X14,5; ფურცლები ხშირ შემთხვევაში · კიდეებშემოცვეთიალია; ფურ- 
ცელთა უმრავლეს მფსესტია (ბერძ ული ან სირიულ-ქართუ: 
ლი); რამდენიმე ფურცელზე სრულიად არ მ. ქართული ტექსტი, ან არის 
რამდენიმე სიტყვა ან რვეულებრივი აღრიცხვის. აღმნიშვნელი ასოები (LC. VI, 
6, 11; Cup. H. C. 16/1, 1r-v, 2r-v, 3r-v, 54v, 55r-v, 58v, 59r-v; 16/2, 54r-v). 

ეს ფურცლებიც იმთავითვე ჩართული იყო ქართულ ხელნაწერში; ზოგჯერ ფურ-
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ცლები შეწყვილებულია; ზოგიერთ მათგანს აქვს ფერადი ლაქები, რაც შედეგია 
ქიმიური დამუშავებისა, რითაც უცდიათ ქვედა გადასული ტექსტის გამჟღავნება; 
ნაწერია ერთი ხელით, არაკალიგრაფიული მომსხო ნუსხურით; სათაურები, ტექს– 
ტის დასაწყისები, ნაწილობრივ ანდერძ-მინაწერებიც მთავრულით, სინგურით; 

Е о oA გ 8 სამ 
  

მ 
გეომეტოიუ! ე 

  

  

ეხიძე. გილ о ესოულეზული კაუ- 

<03о (Сир. Н. С. 16/2, 1%, 59г, 65V; 16/1, 32V, 54; ზოგიერთ ფურცელზე 
შემორჩენ: ვეულებრივი სათვალავის აღმნიშვნელი ასოები. ფრაგმენტების 
ქართული ტექსტის მიხედვ გების შედეგად აღმოჩნდა, რომ სრულადაა 
მოღწეული, 1, III--X რვეულები, მათში ფურცელთა რაოდენობა სხვადასხვაა: 
X რვეული –– 8-ფურცლიანია, I, III, VIII და IX –- 10-ფურცლიანი, VI –– 

7 11-ფურცლიანი; IV, V და VII –- 12-ფურცლიანი; ნაკლულია LI, XI, XII ღა 
L XVI რვეულები: II რვეულს აკლია ბოლო ოთხი ფურცელი; XI წარმოდგენი– 

ლია ორი ფურცლით, რომლებიც ქართულ ტექსტს არ შეიცავენ, აქვთ მხოლოდ 
რვეულის დაწყებისა და დამთავრების აღმნიშვნელი ქართული რიცხობრივი აღ- 
ნიშვნები; XIL რვეული ბოლონაკლულია, XVI რვეულიდან შემორჩენილია 5, 
მათ შორის ბოლო ფურცელი; XIII-XV რვეულები მთლიანად აკლია; გაურკვე– 
ველია რვეულთა რაოდენობა XVI რვეულის შემდეგ; უკანასკნელ 12 ფურცელ– 

ე რვეულებ სათვალავის აღნიშვნა არ დასტურდება, ეს ფურცლები შემ- 
დეგ არის დამატებული შემდგენლის მიერვე; CMი. II. C. 16/1-ისა და 16/2-ის 
ფრაგმენტები ორჯერ არის პაგინირებული ფურცლობრივ: პირველი პაგინაციის 
მიხედვით 16/1-ის ფურცლები დანომრილია 1-დან 59-ის ჩათვლით, ამასთანავე 
მე-18 ფურცელს მოსდევს 182 ფურცელი (ამ კოლექციის ფურცელთა ნაწილი 
აღწერილია 51%. 34-ის დამატებაში: იხ. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, სი– 
ნური კოლექცია, I, თბ., 1979, გვ. 131--143); 16/2-ის ფრაგმენტები აგრძელებენ 
პაგინაციას 60-დან 129-ის ჩათვლით. 16/1-ის ახალი პაგინაცია იძლევა განსხვავე– 
ბებს, რადგან 188 ფურცელს ახალი ნომერი აქვს მინიჭებული და ძველი პაგინა– 
ციის 53-ე ფურცელი დაკარგულია (ცნობა დაცულია ლენინგრადის საჯარო ბიბ- 
ლიოთეკის ხელნაწერთა განყოფილებაში); 16/2-ის ფურცლები იმავე თანმიმდევ– 
რობით ახლაღაა დანომრილი 1-დან 70-ის ჩათვლით (სხვადასხვა კოლექციებში 
გაფანტული პალიმფსესტური ფურცლების თანმიმდევრობა აღდგენილი ქართუ- 
ლი კრებულის ფარგლებში ნაჩვენებია აღწერილობის ბოლოს, სპეციალურ 
ცხრილში). ლენინ; ს პალიმფსესტუ გმენტები, რომლებიც წინამდე– 
ბარე კრებულს შეადგენენ, და სინური კოლექციის ყოფილი ხელნაწერი # 81 
(ცაგარლის აღწერილობით) ერთი ხელნაწერის ნაწილებია (იხ. ქვემოთ, შნშ. 
8); კრებულის შემდგენელი და გადამწერი: ი ო ვ ა ნ ე-ზ ო სი მ ე; გადაწერილია 
სინაზე; 979წ. (იხ. ქვემოთ, შნშ. 9). 

I. „ესე განგებაი და განწესებაი კანონისაგან წმიდათა საკითხავთაი და 

სახარებათაი წელიწადისა დღესასწაულთაი, რომელ ამას წიგნსა შინა წერილ 

არს...“ 

თ“სა დეკენბერსა კვ-სა, დავითისი და იაკობისი. საკითხავი იაკობისი go- 

თოლიკშ ა. იაკობ, ღმრთისაი და უფლისა იესუ... ვიდრე –– ჭეშმარიტებისაი– 

თა, საყუარელნო...“ 2L--12V7%. 
: შენიშვნები. 1. წარმოადგენს იერუსალიმურ საღვთისმსახურო პრაქტიკაში 

საწელიწდო დღესასწაულებზე დაწესებული სამოციქულოსა და სახარების სა- 
კითხავების გამოკრებილ საძიებელს. მარტსა და აპრილს შორის ჩაირთავს დიდ“ 
მარხვისას და ზატიკის შვიდეულებს. შედგენილია საგანგებოდ ამ კრებულისა– 
თვის, მასში მოთავსებული ტექსტების გათვალისწინებით. ძირითადად მისღევს 
იერუსალიმურ ლექციონარს (შდრ. მ. თარხნიშვილის გამოცემას). 

  

  

  
+ გვერდების მითითება აქ და ქვემოთ ყველგან ჩვენ მიერაა შემოტანილი და შეესაბა- 

მება ფრაგმენტების ჩვენ მიერვე აღდგენილ თანმიმდევრობას (იხ. ცხრილი აღწერილობის 
ბოლოს). 
14. ქართულ ხელნაშერთა აღწერილობა
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2. ამავე პრაქტიკის ამსახველი ვრცელი საძიებლები მოთავსებულია: სამო- 
ციქულოს საკითხავებისა 5Iი. 58-31-60 ხელნაწერში (იხ. ჟ. გარიტის 
კატალოგი, 88. 193—194), სახარების საკითხავებისა 5Iი. 30-38 ხელნაწერში 
(გამოცემულია ჟ. გარიტის მიერ Vი 1იძიჯ géorgien des lectures évan- 

géliques selon l’ancien rite de Jérusalem, Le Muséon, t- LXXXV, fase. 3—4, 

1972, p. 337—398). 
3. სათაურს მოსდევს შენიშვნა: „სხუაი ყოველი წესი კრებათაგან 

და კანონთაგან ისწავე და ლოცვასა წმიდასა თქუენსა გვედიეთ“ (2г). 

4. საძიებელში უმეტეს შემთხვევაში მხოლოდ თარიღებია მითითებული, 
დღესასწაულთა დასახელების გარეშე. 

5. ზატიკთა დასასრულს არის იოვანე-ზოსიმეს მინაწერი: „დაე- 

სრულა ზატიკნი მადლითა ქრისტეს ღმრთისა ჩუენისაითა მჩხრეკალი 
ლოცვასა გვედიეთ“ (117). 

6. კალენდარულ დღესასწაულთა დასასრულს მიწერილია: „დაესრულნეს 

თთ უენი. ლოცვა ყავთ“ (12V). 
7. ერთვის სწვვდასხვა დამატებები და შენიშვნები: ა. оо დღესასწაულ– 

ons ხავების საძიებელი (ღმ ჯუ ვს, მოციქუ. ვს, 
მღდელთმოძღუ ვს, მ ვს). დღეს სწა უ a რიგი დანომრ 
გასწვრივ აშიებზე „ა. 

ბ. შენიშნულია: „წმიდათა კვრიაკეთა საცისკრონი სახა- 
რებანი ყოველთავე 0-თა ვმათა ზედა წინაით ჰპოვნე მიწყებით“ (14ო. ეს 
საკითხავები ამჟამად დაცულია (სრული ტექსტებით) 51ი. 81 (ცაგ) ხელნაწერ- 
ში. მოიცავს 8 ნაწყვეტს ოთხთავიდან. იხ. ი. ასფალგის მიერ შედგენილი 
ცაგ. 81 ხელნაწერის გამოუქვეყნებელი აღწერილობა, რომლის მანქანაზე გადა– 
ბეჭდღილი ცალი დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტში: # РаштрзсзЁ Со4сх 

from the Monastery of St. Catherine on Mount Sinai Containing Portions of 
New Testament in Palestinian Syriac (or Syro-Palestinian Christian Aramaic), 

გვ. 9. იხ. აგრეთვე: ლ. ხევსურიანი, იოანე-ზოსიმეს ერთი ხელნაწერის შესახებ, 
მრავალთავი, VII, 1980, ag- 58—59; M. van Esbroeck, Les manuscrits de Jean 

Zosime Sin. 34 et Tsagareli 81, Revue de Kartvélologie, vol. XXXIX, 1981, 

р. 72—73. 

გ- შენიშნულია: „და ეგრეთვე წმიდათა კვრიაკეთა სასამხრო- 
ნი სახარებანი ყოველთა ვმათა ზედა წინაითვე ჰპოვნე მიწყებით“ (140). 
ეს ნაწილიც ამჟამად დაცულია ცაგ. 81-ში სრული ტექსტებით. მოიცავს 8. სა- 

კითხავს. იხ. ი. ასფალგის დასახ. აღწერილობა, გვ. 9. აღწე. ბის მიხე. 
მე-6 და მე-7 საკითხავები ფურცლის კლების გამო ნაკლულია; იხ. Е 
ლ. ხევსურიანი, იოანე-ზოსიმეს ერთი ხელნაწერის შესახებ, გვ. 58–-59; M. уап 
ნაიი Les manuscrits..., p. 73; 9. 356 ესბროკის“ მიერ eee ლი სა- 
კითხავების რიგი განსხ, –=–__ გის მიერ აღწე. " 

  

  

о 

დ „წმიდათა კვრიაკეთა საკითხავნი სასამხრონი“ 
(147). უნდა იგულისხმებოდეს საკითხავები სამოციქულოდან. ეს მასალა არ 
იძებნება არც ლენინგრადულ ფრაგმენტთა შორის და არც ცაგ. 81-ში. 

ე. „შემდგომად მარტვლიისა საკითხავნი საკვირაონი. პირველი საკითხავი. 
პავლშ ჰრომაელთაი ა. პავლე მონაი იესუ ქრისტმსი... ვიდრე –- სარწმუნოები- 
თა ცხონდეს“ (14.-V). მოცემულია მითითებები 9 კვირის საკითხავებზე სამო- 
ციქულოდან და სახარებიდან, ნაცვლად 16 კვირისა. 

ვ. „შემდგომად ენკენიისა ზატიკისა სახარებანი მარკოზისნი. ბ კვრიაკესა. 
სახარებაი მარკოზისი, თავი ე. და გამოვიდა მიერ იესუ შესაკრებელ...“ (150. 
მითითებულია მე-2, მე-8 და მე-12 საკითხავები სახარებიდან. 

%. „დღესა კვრიაკესა უწინარეს ქრისტეს შობისა..# (150. მითითებულია 
თითო საკითხავი პავლეს ეპისტოლედან და სახარებიდან. 

თ. „განცხადებისა წინა რომელ კჯრიაკე იყოს...“ (150. მითითებულია თი– 
თო საკითხავი პავლეს ეპისტოლედან და სახარებიდან.
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ი. „შემდგომად განცხადებისა ა კვრიაკესა...“ (15V). მითითებულია 1-ლი, 
მე-2, მე-4, მე-6 და მე-7 კვრიაკეთა საკითხავები სამოციქულოდან და სახარე– 
ბიდან. 

კ. შენიშნულია: „იოვანეს სახარებანი საკკრაონი მე-დ ვმასა და მე-შ-სა ვმა– 
bo— დ გ“ი ჰპოვნე და ზატიკთა კვრიაკეთა; მეფეთათვს და სატფურებისათვს და 
წმიდათა მთავარანგელოზთათვს წინაით მსგებსსა ჰპოო. და ლიტანიისა და საშა- 
ბათონი და კჯრიაკენი საცისკრონი და სასამხრონი –– ესენი ჰპოვნე წინაი; და 
საღმრთოსათვს და ქორწილისათვს და მონაზონთა კურთხევისათვს და სქემისა 
კურთხევისათვს –– ესენი ჰპოვნე წინაით მსგებსსა“. (16) ამ მითითებათა შე– 
სატყვისი საკითხავების ტექსტების დიდი ნაწილი მოთავსებულია ცაგ. 81-ში. 
შღრ. ი. ასფალგის აღწერილობა, გვ. 9–-10. 

  

    

  

ლ. „სავსენებელსა ეპისკოპოსისასა, გინა მღდელისასა, გინა მოწესეთასა...“ 
(161). მ ბულია საკითხავები პავლეს ეპისტოლეებიდან და სახარებიდან. 

მ. „შესუენებულთა სავსენებელსა“ (16--V). მითითებულია რამდენიმე საკითხა–   

ვთ პავლეს. ეპისტოლეყშიდან ღა სახარებიდან. 
ვნდერში. ООО ВАО ღა о წესებაი შმხდათა! საქნთხაეფაი => 

სახარებ წმიდათა მოძღუ მიერ წელიწადისა დღეთა« და დღესასწაულ–- 
თაი წმიდისა კანონისაგან სინაწმიდისაი, რომელი-რაი ამას წიგნასა 
შინა წერილ არს. ამით რიცხუებითა და საკითხავთა და სახარებათა თავ-თავთა 
ჩინებითა, რომელისაცა დღისა” და დღესასწაულისა საკითხავი “და: საწარებავ. 
გინდეს, პდებლადი პპრრ, ფა მჩხრეყალი ამისი ი ოვანეს ყრელად ცოდეილი 
ზოსიმე და მშობელნი და ძმანი ჩემნი, სულიერნი და ვორციელნი, და ყო- 
ველი ერი და ნათესავი ჩემი, ცოცხალი და გარდაცვალებული, ლოცვასა წმიდა- 
სა თქუენსა გვედიეთ, და ყოველი დაკლებათ შემინდვეთ ღმრთისათკს და თქუ- 
ენცა ქრისტემან შეგინდვენ და შეგიწყალენ, ამენ, ამენ. ლოცვა ყავთ, ამენ“ 
(16V). 

IL. (კათოლიკე ეპისტოლენი|. 

1. „იაკობის კათოლიკმშ. იაკობ, ღმრთისაი და უფლისა იესუ ქრისტშს 

მონაი, ათორმეტთა ნათესავთა მიმოდათესულთა –– გიხაროდენ!.. 18+--25V. 

შენიშვნები: 1. აშიებზე მოთავსებულია ტექსტის საკითხავებად დაყოფის 
მიმანნშნებელი. პაგინაცხა ერთიდან ათხს ჩათვლით“ 

2 ტექსტის ბოლოს მხწერილია о о ქმიდისა იაკობ მოციქულისა. 
გათოლმიენ! მჩწრეკალი. ამისი, ირვანე: ო695დ ოდვილი ლოცვასა წმიდანი 
თქუენსა გეედიეთ და“ ჩემია -მყნ- დს ელეელი დღები შემინდვეთ” (259). 

2. „სამოციქულოი პეტრმშსი ა. პეტრე, მოციქული იესუ ქრისტშსი, რჩე– 

ულთა მწირთა, განთესულთა პონტოისა და გალატიაისათა. კაპადოკიაისათა 

და ბითვნიაისათა...#“ 26L--34V. 
შენიშვნა: ტექსტის ბოლოს მიწერილია: „დაესრულა წმიდისა პეტრწს მო- 

ციქულისა სამოციქულოი პირველი. მჩხრეკალი ამის იოვანე ფრიად ცოდვი- 
ლი ლოცვასა წმიდასა თქუენსა გვედიეთ, ამენ“ (34V). 

3. „3906850 სამოციქულოი მეორმ. სკმეონ-პეტრე, მონაი და მოციქული 

იესუ ქრისტშსი, რომელთა-ეგე სწორი პატივი ხუედრებულ არს თქუენდა...4 

34v—40r. 
შენიშვნები: 1. ორივე ეპისტოლეს აშიებზე მოცემულია ტექსტის საკითხა 

ვებად დაყოფის აღმნიშვნელი პაგინაცია გაბმით ერთიდან ოცდაოთხის ჩათვლით. 
2. ტექსტის ბოლოს მიწერილია: „დაესრულა წმიდისა პეტრწსი მოციქული- 

სა» სამოციქულოი მეორმ. მჩხრეკალი ამისი იოვანე ფრიად ცოდვილი და 
ყოველი ერი ჩემი ლოცვასა წმიდასა თქუენსა გვედიეთ, და რომელი-რაი wo 
მიკლია, შემინდვეთ და თქუენცა ქრისტემან შეგიწყალენ, ამენ“ (407). 

4. „იოვანშსი სამოციქულოი ა. რომელი იყო პირველითგან, რომელი 

გუესმა და ვიხილეთ თუალითა ჩუენითა.. 40у—48у.
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შენიშვნა: ტექსტის ბოლოს მიწერილია: „დაესრულა წმიდისა იოვანშსი მო– 
„იქულისან სამოცეეულოი“ პირველი” მწხრეკალი ამისი იოვანე ფრიად ცოდ- 
ეილინ ლოცეასა თქუენსა. გვეღხეთ, ამენ“ (49%). 

5. „იოვანმსი წიგნი მეორმ. მოხუცებული რჩეულსა დედუფალსა და 

შვილთა მისთა, რომელნი მე მიყუარან ჭეშმარიტებით...#“ 48V--49V. 
შენიშვნა: ტექსტის ბოლოს მიწერილია: „დაესრულა წმიდისა იოვანშსი 

წიგნი მეორ. მჩხრეკალი ამისი იოვანე ფრიად ცოდვილი ლოცვასა წმიდა- 
სა თქუენსა გვედიეთ“ (49V). 

6. „იოვანშსი წიგნი მესამშ. მე მოხუცებული გაიოსს საყუარელსა, რო- 

მელი მიყუარს ჭეშმარიტებით...“ 49V--51L. 
შენიშვნები: I. იოვანეს ite ეპისტოლეს მანძილზე პშიებზე მოცემულია 

ტექსტის საკითხავებ ყოფ 'შვნელი პაგინაცია ე. ნ თეგვსმეტის 
ჩათვლით. 
  

2. ტექსტის ბოლოს მიწერილია: „დაესრულა წმიდისა იოვანესი წიგნი მე– 
სამხ. მჩხრეკალი ამისი იოვანე ფრიად ცოდვილი ლოცვასა წმიდასა თქუენ 
სა გვედიეთ და ყოველნი თვსნი ჩემნი, ამენ“ (517). 

7. „იუდაისი წიგნი. იუდა, იესუ ქრისტმსი მონაი, ძმაი იაკობისი, თქუ–- 

ენ, ღმრთისა მიერ მამისა შეყუარებულთა და ქრისტე იესუის მიერ დამარ– 

ხულთა..“ 51L--53V. : 
შენიშვნები: 1. აშიებზე მოცემულია ტექსტის საკითხავებად ღაყოფის აღ–- 

მნიშვნელი პაგინაცია, რომელიც ტექსტს ორ საკითხავად ყოფს. 

2. ბოლოს ერთვის ანდერძი: „დაესრულა წმიდისა იუდაისი წიგნი. მჩხრეკა- 
ლი ამისი იოვანე ფრიად ცოდვილი ლოცვასა წმიდასა თქუენსა გვედიეთ. 

დაესრულნეს წმიდათა მოციმულთა კათოლიკენი, ·საქი- 
თხავნი წმიდისა იაკობისნი ი, წმიდისა პეტრწსნი კდ, წმიდისა იოვანესნი ივ, წმი– 
დისა იუდაისნი ბ. მჩხრეკალი ამათი ი ოვ ანე ფრიად ცოდვილი ღა მშობელნი 
და ძმანი ჩემნი, სულიერნი და ვორციელნი, და ყოველი ერი და ნათესავი ჩემი, 
ცოცხალი და გარდაცვალებული, ლოცვასა წმიდასა თქუენსა გვედიეთ, რამეთუ 
ჩუენ გურწამს თქუენი ლოცვაი, და ყოველი დაკლებაი შემინდვეთ და თქუენცა 
ქრისტემან შეგინდვნეს“ (53V). - 

3, კათოლიკე ეპისტოლეთა ტექსტი ლენინგრადის ფრაგმენტებში სრული bo- 
ხითაა დაცული. რედაქციულად დგება Sin. 39-და' ნაკლულ. 519. 31 61050896 
და ტექსტობრივ უმნიშვნელოდ "სხვაობს. მათგან. სინური კოლექციის ამ ნუსხე- 
ბის ტექსტი სამეცნიერო ლიტერატურაში # რედაქციად არის მიჩნეული და 
გამოქვეყნებულია (იხ. კათოლიკე ეპისტოლეთა ქართული ვერსიები. X--XIV 
საუკუნეთა ხელნაწერების მიხედვით გამოსცა ქ. ლორთქიფანიძემ, ა. შანიძის 
რედ. თბ. 1956, 83. 07—08, 011—037). 

4, Sin. 39 ხელნაწერში არსებული ტექსტის საკითხავებად დაყოფა ლეწინ- 
გრადული ტექსტის დაყოფას ემთხვევა, მხოლოდ ee. არა ცალკეული 
ეპისტოლეს ფარგლებში, არამედ ერთიანად, თავიდან ბ 

III. 1. პავლშს მოციქულისა. წიგნი ჰრომაელთა მიმართ. ae ე, მონაი 

იესუ ქრისტშსი, ჩინებული მოციქული, რჩეული სახარებასა მას ღმრთისასა... 

54г—90г. 

  

შენიშვნები: 1 აშიებზე მოცემულია ტექსტის საკითხავებად დაყოფის აღმნი- 
შვნელი პაგინაცია. ამის მიხედვით ეპისტოლე რომაელთა მიმართ 51 საკითხა- 
ვად იყოფა. 

2. ტექსტის ბოლოს მიწერილია: „პავლხს მოციქულისა” ებისტოლმ ჰრო- 
მაელთა მიმართ მიიწერა კორინთელ ფებშსთვს, დედათ დიაკონისა, რომელი იყო 
კენქრელთა ეკლესიისაი. თავი, საკითხავი, მუხლი (აქ რიცხვებისათვის ადგილებია 
დატოვებული). დაესრულა ა თავი წმიდისა პავლმსი ჰრომაელთა მიმართ. bo- 
კითხავი მა. მჩხრეკალი ამისი“ იოვანე ფრიად ცოდვილი და მშობელნი და 
ძმანი ჩემნი, სულიერნი ღა ვორციელნი, და ყოველი ერი და ნათესავი ჩემი,
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ცოცხალი და გარდაცვალებული, ლოცვასა წმიდასა თქუენსა გვედიეთ. და ყოვე– 
ლი დაკლებაი შემინდვეთ. ქრისტე, შეიწყალე გაბრიელ, გიორგი,იოვ– 
ნე და ყოველნი ქრისტეანენი, ამენ“ (90r). 

ვ, 89V-ს აშიაზე 41-ე საკითხავის გასწვრივ („ხოლო რომელი-იგი შემძლე 
ბელ არს..+ ტრადიციული დაყოფით 16, 24-26) არის იოვანე-ზოსიმეს 
მინაწერი: „ლდ შინა ნახე, ესევე არს. მე ვითა დედასა ეწერა, ეგრე დამიწერია, 
შემინდვეთ. ლოცვა ყავთ, ამენ“. ი ოვანე-ზოსიმე მკითხველის“ ყურადღე- 
ბას მიაპყრობს იმ ფაქტს, რომ ეპისტოლეს 41-ე საკითხავი (16, 24--26) იმეორებს 
ტექსტის მონაკვეთს 34-ე საკითხავიდან (14, 24-26). რომაელთა მიმართ ეპისტო– 
ლეს ამ” თავისებურების შესახებ. იხ. პავლეს ეპისტოლეთა ქართული -ერსნები 
33- 73, 85. 

2. „პავლეს მოციქულისა წიგნი თესალონიკელთა მიმართ. პირველი სა- 

კითხავი. პავლე და სილოვანე და ტიმოთე ეკლესიათა თესალონიკელთასა 

ღმრთისა მიერ მამისა და უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსსა: მადლი თქუენდა, 

მშვდობაი, ვჰმადლობთ ღმერთსა მარადის...# 91+1--97V. 

შენიშვნები: 1. წარმოადგენს თესალონიკელთა მიმართ პირველი ეპისტოლეს 
" ტექსტს. 
  

  

2. აშიებზე მოცემულ ტექსტის | ხავებ ს აღმნი შვნელ 56. 
მაგი პაგინაცია. ერთი აგრძელე. (838 მიმართ. ეპისტოლე! 
5 6) მეორე. უჩვენებსსდაყოფას ამ ეპისტოლეს ფარგლებში, მრთიდან8 1 
ჩათვლით. 
Е მიწერილია - „ფესალონიკელთაი. პირველი. მიხწედი არესის 

დაესრულა მე-ყ ეპისტოლშმ პავლშსი, ლოცვა ყავთ მჩხრეკალისათვს“ (97V). 

3, „პავლე მოციქულისა წიგნი თესალონიკელთა მიმართ. მე-ბ საკი– 

თხავი. პავლე და სილოვანე და ტიმოთე ეკლესიათა თესალონიკელთასა ღმრთი– 

სა მიერ მამისა ჩუენისა და უფლისა იესუ ქრისტმ8სსა; მადლი თქუენდა და 

გავ ღმრთისა ee მამისა,,.#“ 97V-––-101V. 

შენიშვნები: 1. წარმოადგენს თესალონიკელთა მიმართ მეორე ეპისტოლეს 
სრულ ტექსტს. 

2. აშიებზე მოცემ a „ხემსტის საკითხავებ ყოფის ее ნელი პა– 
+. გინაცია, მელიც აგრძე მაე მიმართ ეპისტ. და თესალონ: 

კელთა მიმართ. პირველი“ ეპისტოლეს, დაყოფის 5-6 „ააა (686%), 
ამავე დროს აქვს მეორე პაგინაციაც ეპისტოლეს ფარგლებში ერთიდან ექვსის 
ჩათვლით. 

3. დასასრულს მიწერილია: „თესალონიკელთა მიმართ მეორ ებისტოლწ 
მიიწერა ათენაით. დაესრულა მე-თ ეპისტოლწ პავლშსი. მჩხრეკალი ამისი 
იოვანე ფრიად ცოდვილი და ყოველნი ნათესავნი ჩემნი ლოცვასა წმიდასა 
თქუენსა გვედიეთ და ყოველი დაკლებულებაი შემინდვეთ“ (101V). 

4. დასახელებული ეპისტოლეები ლენინგრადის ფრაგმენტებშე სრულადაა 
დაცული. 

5. ტექსტი დგება სამეცნიერო ლიტერატურაში პავლეს კპისტოლეთა 8 რე- 
დაქციად. მიჩნეულ. ხელნაწერებთან (8დC პავლეს. ეპისტოლეთა ქართული 3065 
სიები, გამოსაცემად მოამზადეს ქ: ძოწენიძემ და კ. დანელიამ, ა. შანიძის რედ. 
თბ., 1974, გვ. 013--015, 3--85, 316—342). 

6. ტექსტის დაყოფის თვალსაზრისით მსგავსია 510 58/31 (8 რედაქციით) 
ხელნაწერისა. მათში იერუსალიმის საღვთისმსახურო პრაქტიკაში პავლეს ეპის+ 
ტოლეთა საკითხავებად დაყოფის ტრადიციაა დაცული. 

IV. „დიდსა გ-შაბათსა სახარებაი მათეს თავისაი ქანქარი. სნბ. და გა- 

მოვიდა იესუ ტაძრისა მისგან და წარვიდოდა და მოუკდეს მას მოწაფენი მის– 

бо...“ 104г—111г. 

შენიშვნები: 1. მოიცავს ნაწყვეტს მათეს სახარებიდან XXIV, 1--XXVI, 2, 
რომელიც; „ქანქარად?' ხწოდება. 
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an 
2. რიცხვი სნბ სახარების მონაკვეთებად ევსებისეულ დაყოფას მიანიშნებს. 
8. ტექსტის ბოლოს მინაწერი: „ლოცვა ყავთ": 
4. იერუსალიმური საღვთისმსახურო პრაქტიკის მიხედვით დაწესებულია სა- 

კითხავად ვნების სამშაბათს მწუხრზე (შდრ. მ. თარხნიშვილი, ლექციონარი, 
IL, M 615; აგრეთვე C. Garitte, Un index géorgien.., p. 354). 

V. „დიდსა ე-შაბათსა ფერკჯთა ბანასა სახარებაი იოვანეს mogoboa Mod 

შინა და უწინარშს დღესასწაულსა მას პასექისასა რომელ არს ვნებისაი, 

იცოდა იესუ, რამეთუ მოიწია ჟამი მისი...#“ 111V. 

შენიშვნები: 1. შეიცავს იოვანეს სახარების „ანდერძად“ წოდებული ნაწი- 
ლის (XLII, L-XVIII, 2) ფრაგმენტს (XIII, 1–-5). 

2. ტექსტის დანარჩენი ნაწილი დაცულია ცაგ. 81-ში, იხ. ი. ასფალგის აღ” 
წერილობა, გვ. 8-–9. 

3. იერუსალიმურ საღვთისმსახურო პრაქტიკაში ფეხთა დაბანის საკითხავაღ 

„ანდერძის“ ტექსტის გამოყენების შესახებ იხ. მ. თარხნიშვილი, ლექციონარი, 

1, № 640; G. Garitte, Un index géorgien..., p. 355. 

4. სათაურში მითითებული რიცხვი რიბ სახარების მონაკვეთებად. ევსები- 
Logie დაყოფას, მიანიშნებს. 

VI. |წმიდისა მამისა პიმენის სწავლანი): „.. ნუ უკუე იდიდოს-მეა ცუ- 

ლი თვნიერ მკუეთელისა? და შენცა ნუ მისცემ მათ კელსა და უქმ იქმნენ 

იგინი...“ წყდება: „... და ნებისა თჯსისა არა დამტკიცებაი ზღუდე არიან მონა– 

ზონისა...“ 

გრძელდება: „.. მიუგო ბერმან და ჰრქუა მას: სარწმუნოებაი არს 

სიმდაბლით სლვაი...“ წყდება: „... შემძლებელ არსა კაცი ვითარმცა შეიკრიბნა 

ყოველნი გუ...“ 112L-–-116V. 
შენიშვნები. 1. პატერიკული ტექსტი წარმოდგენილია ფრაგმენტულად. 

იწყება თავნაკლული, მე-12 თხრობით, წყდება 28-ე თხრობაზე, რომელიც ბოლო- 
ნაკლულია შემდეგ ქვლავ. გრძელდება თავნაკლული. 65-ე თხრთბიდან ბოლო 
ნაკლულ 67-ე თხრობამდე (მდრ. შუა საუკუნეთა ნოველების ძველი ქართული 
თარგმანები, ტ. II, ანბანურ-ანონომური პატერიკები. ტექსტი გამოსაცემად მო– 
ამზადა მ. დვალმა, თბ., 1974, გვ. 164—168, 176—177). 

2. სათაური აღდგენილია ამავე ხელნაწერის ზანდუკის მიხედვით (იხ. აღ> 
წერილობის ბოლთ!). 

3. ზანდუკშივე მითითებულია პიმენის თხრობათა საერთო რიცხვი –- „რიე 
а оо Е о бо Hiccmm easels 
თხრობათა რიცხვზე მითითება შემოძნანა აგრეთვე ლენინგრადულ ფრაგმენტებ! 
ში CL. VI, 11 ფურცელმა. აქ არის მინაწერი: „წმიდისა პიმენისი 
რიე თავი“. 

4. პიმენის სწავლათა ამ ტექსტის ნაწილი · დაცულია ცაგ. 81 ხელნაწერში. 
იხ. ი. ასფალგის აღწერილობა, გვ. 10--12. ზუსტი ცნობები მისი შედგენილო– 
ბის შესახებ არ. მოგვეპოვება. 

5. პიმენის სწავლათა ლენინგრადული ნუსხა უფრო დგება 5Iი. 35 ხელ- 
ნაწერის ტექსტთან (ვარიანტული განსწვავებებით) რომელიც გამოცემაში! 8 
წუსხად იწოდება. 

6. პიმენის სწავლათა ბერძნული გამოცემა იხ. Р. @. L. 65; Cი1. 318- 368. 
VII. „თქუმული წმიდისა აბრაჰამ მონაზონისაი. არა ჯერ არს ჩუენდა, 

მონაზონთა, რაითამცა მივსცენით თავნი თვსნი ნებასა კორცთა ჩუენთასა...“ 

თავდება: „რამეთუ მის შუენის დიდებაი და პატივი მამისა თანა სულით წმი- 

დითურთ აწ და მარადის და უკუნითი-უკუნისამდე, 5906“ 118г—120%. 

შენიშვნები; 1. სათაურთან იოვანე-ზოსიმეს ხელით მიწერილია: 
„ლოცვა. ყავთ5, ბოლოში. „ლოცვა ყავთ, მენი. 

2. ზანდუკის მიხედვით თხზულებას ეწოდება „სწავლაი წმიდისა 
მარხვისათ3ს“ (რნ. აღწერილობის, ბოლოს):
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3. დაცულია სინური კოლექციის კიდევ ორ ხელნაწერში 5Iი. 35, 124:ხ-- 

125V2 და 5Iი. 36, 230va—232rb და სხვა კოლექციების ხელნაწერებში (იხ. 
4: კეკელიძე, ეტიუდები, V, 1957, გვ. 8; C. C8IILLC, CმLმ10ფს0..., გვ. 113, 140). 

4. ტექსტი 5 1139 და LI 1662 ხელნაწერების მიხედვით გამოცემულია ი. აბუ– 
ლაძის მიერ (იხ. მამათა სწავლანი, X და XI ს-თა ხელნაწერების მიხეღვით, თბ., 
1955, a3. 304—306). 

VIII. „სწავლაი წმიდისა სტეფანშსი მძოვრისაი საბაწმიდელისაი, რომე– 

ლი ზღუასა ზედა ვიდოდა. იგულე სული შენი, შვილო ჩემო, და ნუ უდებ 

ხარ ცხორებისათვს მისისა..“ თავდება: „და ესე წარმოგკთხრა თევდო- 

ლოს, არამედ მოვიქცე, სადა-იგი ვიყვენით, და განვასრულოთ, რომელსა-იგი 

გუეუწყო.../“ 120v—127r. 
შენიშვნები: 1. სათაურთან იოვანეზოსიმეს ხელით მიწერილია: 

„ლოცვა ყავთ“. 
2, ზანდუკის მიხედვით თხზულებას ეწოდება „სწავლათ ლოცვისა 

და ღამისთევისათვს“'(იხ. აღწერილობის ბოლოს); ცაგ. 81-ის ან- 
დერძში კი ეწოდება. „წმ. სტეფანე მძოვრისა სწავლანი და 
კანონისაგან განყენებანი“ (იხ А. А. Цагарели, Памяткики 

грузинской старины в Святой земле и на Синае, Правосл. Палест. сборник, 

т. 4, вып. 1, СПб, 1988, с. 233). 
3. დაცულია სინური კოლექციის კიდევ ერთ ხელნაწერში: 510. 6, 220-- 

223+ (იხ. C. CმIXILLC, CმLმ10ფს0.., ხ. 20; კ. კეკელიძე, ეტიუდები, V, გვ. 111). 

4. ტექსტი 51ი. 6 ხელნაწერის მიხედვით გამოცემულია: C. CმXMIL0, ხი 
extrait géorgien de la Vie d’Etienne le Sabaite, Le Muséon, vol. 67, fasc 

1—2, 1954, p. 71—92. 

5. „სწავლაი“ წარმოადგენს ნაწყვეტს სტეფანე Admghob Lado 
წმიდელის ცხოვრებიდან, რომელიც მისი მოწაფის ლეონტის მიერ 
არის აღწერილი, მოიცავს ამ თხზულების 159-165 თავებს (C. C2XIVი, V- 
extrait géorgien..., p. 73). სტეფანე საბაწმიდელის ცხოვრების 

სრული ტექსტი ქართულად ცნობილი არ არის. 
IX. „და კუალად სხუაი ჰამბავი ღამისთევისათვკსვე და ლოცვისათუსვე. 

თქუა მამამან ჩუენმან თე ვ დორე: ვითარმედ მითხრა მე ბერისა ერთისა 

დიდისათვს, რომელსა აქუნდა მადლი წინაისწარ ცნობისაი...# თავდება: „... სა– 

ცხორებელად და კურთხევისა ღირს-ყოფად ქრისტე იესუს მიერ უფლისა 

ჩუენისა, odg6* 127r—129r. 

შენიშვნები: 1. ტექსტის დასასრულს იოვანე-ლწოსიმეს ხელით მი– 
წერილია: „ლოცვა ყავთ, ამენ“. 

2. შეტანილია კიდევ 519. 6 ხელნაწერში (224-- 2250). 
3. უკანასკნელი სამი თხზულება ხელნაწერზე მოგვიანებით ჩანს დამატებუ- 

ლი იოანეზოსიმეს მიერვე (5: ლ. ნევსურიანი,: იოანე-ზოსიმეს ერთი 
ხელნაწერის შესახებ, გვ. 52, 62). 

X. უძღვის ზანდუკი: „სწერია წმიდასა ამას წიგნსა შინა თავები ესე ი: 

ა. განგებათ კანონისაი. ბ. წმიდათა მოციქულთა კათოლიკენი სრულიად და 

პავლფ სამი თავი სრულიად. გ. და პავლშ ყოველთა სამოციქულოთა თავთა– 

ვები სრულიად. დ. და საქმ8 წმიდათა მოციქულთა თავ-თავები სრულიად. ე. 

ეგრევე წმიდათა კათოლიკეთა თავ-თავები სრულიად. ვ. წმიდაი სახარებაი, ქან– 

ქარი და ანდერძი. %. და წმიდათა კვრიაკეთა საცისკრონი და სასამხრონი სა- 

ხარებანი რვათავე კმათა ზედა სრულიად. @. მსგებსობაი სრულიად. თ. 

და წმიდისა მამისა პიმენის სწავლანი.. რიე თავი სრულიად. ი. და წმიდისა 

მამის არსენის ეპისტოლენი სრულიად. და ლოცვასა წმიდასა გვედიეთ ცოდ–- 

ვილი ესე.
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5 Пет 5 

და წმიდისა აბრაჰამ მონაზონის სწავლაი წმიდისა მარხვისათვს, და წმი– 

დისა სტეფანესი მძოვრისაი საბაწმიდელისაი სწავლაი ლოცვისა და ღამის- 

თევათათვს, და წმიდისა თევდორე მონაზონისაი ლოცვისათვს“ 1L-V. 

შენიშვნები: 1. ზანდუკის უკანასკნელი სამი თავი, რომელთაც არ აქვთ ნუ- 
მერაცია, მოგვიანებით არის დამატებული იოვანე-ზოსიმეს ხელითვე. 

2. გამოქვეყნებულია ზანდუკის სრული ტექსტი (იხ. ლ. ხევსურიანი, იოანე– 

ზოსიმეს ერთი ხელნაწერის შესახებ, გვ. 52) და მისი ორი ფრანგული თარგმანი 

(ob. M. Brosset. Notice sur un manuscrit géorgien de la Bibliothéque Impé- 

riale publique provenant de M. Tischendorf, Mélanges asiatiques, St. Peters 
bourg, 1958, t. III, p. 264—265; M. van Esbroeck, Les manuscrits de Jean 
Zosime Sin. 34 et Tsagareli 81, p. 70). 

3. ლენინგრადის საჯარო ბიბ ეკის მფსესტური ფრაგმენტები, რო– 
მელთა ზედა ტექსტი ქართულია, მომდინარეობენ სინის მთის წმ. ეკატერინეს 
მონასტრის ქართულ ხელნაწერთა კოლექციიდან. ეს ფურცლები წამოღებულია 
კ. ტიშენდორფის მიერ 1853 და 1859 წლებში. (#. L. C. I15CხიიძიLწ, #ილ0ლძი1მ 

sacra et profana ex Oriente et Occidente allata siva Notitia codicum graeco- 
tum, arabicorum, syriacorum, copticorum, hebraicorum, aethiopicorum, lati- 
norum, Leipzig, 1855, p. 1—16; A.F.C. Tischendorf, Notitia editionis 

codicis Bibliorum Sinaitici... Accedit catalogus codicum nuper ex Oriente 

ჩიხიიი ი ი0IIმ10”სიი, LCI021Cთ, 1860, იხ. 49). ფურცელთა საერთო რიცხვი შეად– 

გენს 182-ს (ქართულის მიხედვით 185-ს, რადგან 3 გაშლილი ფურცელი -- CL. VI 
1, 2, 3 ქართული ხელნაწერის 6 ფურცელია), მათგან ქვედა ტექსტის მიხედვით 

46 (ქართული 49) ბერძნულენოვანია, 136 –– სირიულენ „ ამ კოლექციების 

48 (ქართულის მიხედვით 51) ფურცელი წარმოადგენს 5Iი. 34 ხელნაწერის 
კუთვნილებას (იხ. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, სინური კოლექცია, I, 

1978, გვ. 131--143), დანარჩენი 133 ფურცელი შეადგენს წინამდებარე” კრე– 
ბულს. ვერ დაეძებნა ადგილი ერთადერთ დაუწერელ ფურცელს (I :6ყ. XVI, 2), 

რომლის ორივე მხარეს გამოსახულია ჯვრები. 

4. გმენტების ნაწილი ქართული ტექსტის თვალსაზრისით აღწერილია 
მ. ბროსეს მიერ: M. 8:0550(, M0(10C sur un manuscrit géorgien de la Biblio, 
théque Imperiale publique provenant de M. Tischendorf. Mélanges asiatiquesb 

St. Petersbourg, 1858, t- III, p. 264—280. ამ «ღშერილობაში ასახული არ არი- 
Cup. 9. C. 16/2-ის 70 ფურცელი და CMი. II. C. 16/3-ის 7 ფურცელი, იმის გა, 
მო, რომ ისინი 1859 შელს შამოიღეს სინის მთიდან. 

5. სირიული ტექსტის თვალსაზრისით ფრაგმენტები აღწერილია და გამო- 
ცემული: ჰ. P. N. Land, Anecdota syriaca, t. IV, Lugduni Batavorum, 1875 

р. 114—225; ფრაგმენტები აღწერ-ლია ნ. პიგულევსკაიას მიერაც: II. B. Muryzten- 
ская, Каталог сирийских рукописей Ленинграда, Палестинский сборник, 

вып. 6(69), М.—Л., 1960, 33. 55. აღწერილობაში, არ არის ასახული CMი. II. 
C. 16/3, რომელიც 7 ფურცელს შეიცავს. 

Ge 

6. ბერძნული ტექსტის თვალსაზრისით ფრაგმენტები აღწერილია: წ. 3. 
Гранстрем, Каталог греческих рукописей ленинградских хранилищ. 1. Ру- 

кописи 1У—1Х веков. Византийский временник, т. ХУТ, 1959, с. 216—243 

(№№ 7, 10, 12—15, 21, 22, 35, 36, 40, 43, 62). 

7. ლენ: ნგ. > ს ა Iqbal OJ! 3 მენტების შესახებ, მ ებ ც წინა– 

მდებარე კრებულს შეადგენენ, იხ. 1. ლ. ხევსურიანი, იოანე-ზოსიმეს ერთი 

ხელნაწერის შესახებ, მრავალთავი, VII, 1980, gg. S0—63. M. van Esbroeck,



   
# 81 (ცაგ.) დამატება 
  

Les manuscrits de Jean Zosime Sin. 34 et Tsagareli 81, Revue de Kartvé- 

lologie, vol. XXXIX, 1981 p. 683—75. 

8. 3. 356 ესბროკს ეკუთვნის ლენინგრადის კოლექციის აქ წარმოდ- 
გენილი ფურცლების იდენტიფიკაცია სინური კოლექციის ყოფილ ხელნაწერთან, 
ცაგ. 81-თან, რომელიც ამჟამად ინახება აშშ-ში, კერძო მფლობელობაში (დასახ. 
შტომა, 83: 70—71). ' 

9. ლენინგრადის პალიმფსესტური ფურცლების დათარიღება ემყარება ცაგ. 
81 ხელნაწერის ანდერძს, იხ. ცაგარლის აღწერილობა, გვ. 233; ი. ასფალგის. 

აღწერილობა, გვ. 12. 

10. სირიულ და ბერძნულ კოლექციებში გაფანტული პალიმფსესტური ფურცლები ქარ- 
თული ტექსტის მიხედვით შემდეგი თანმიმდევრობით ლაგდება (მრგვალ კავებში მითითე–- 

ბულია ძველი პაგინაცია): 

  

1=Cup. H. C. 16/1, 51(50)r—v 34= 38(97)r—v 

p= 2” 53(52)r—v 35= , 39(98)r—v 
3=Tpey. XIV, 3v—r 36= , 40(99)r—v 

4=Cup. H. C. 16/1, 46(45)r—v 37= , 41(100)r—v 
c= р 36(35)r—v 38= , 42(101)r—v 
6= Греч. XXIV, 2v—r 39= » 63(122)r—v 

7= „„. 1. 40= , 65(124)v—r 

= ХУ 41= , 64(123)r—v 

9= , VI, 9—v 42= , 61(120)r—v 
10=Cup. H. C. 16/1, 52(51)r—v 43= 5 60(119)r—v 

11=Tpeu. VIII, 1r—v a 70(129)v—r 

12=[peu. VI, 12v—r 45= , 2(61)r—v 

13=Cup. H. C. 16/1, 31(30)r—v 46= „ 69(128)v—r 

14 = Греч. VI, 4v—r 47= , 50(109)r—v 

о 48= , 51(110)v—r 
16=Cup. H. C. 16/1, 37(36)r—v ჰს “ 68(127)r—v 
17= , 3(3)r—v 50= , 52(111)v—r 
18. 42(41)v—r 51= „ 59(118)r—v 

i19=Cup. H. C. 16/2, 49 (108)r—v 52=Cup. H. C. 16/1, 40(39)v—r 

20= > 17(76)r—v 53= 4 32(31)r—v 

21= , 19(78)r—v 54=[peu. XIII, 8r—v 

22= , 20(79)r—v 55=Cup. H. C. 16/2, 57(116)r—v 

23= , 18(77)r—v 56= „» 58(117)r—v 

24= , 67(126)v—r 57= „ 55(114)v—r 

25= » 1(60)r—v © 58 = Греч. XIII, 3r—v 

26= » 66(125)r—v 59=Cup. H. C. 16/2 53(112)r—v 

= 31(90)r—v 60 = Греч. XIII, 4r—v 

28: 32(91)r—v 61=Сир. Н. С. 16/1 43(42)г—у 

29= „ 33(92)r—v 62=[pey. XIII, 9r—v 

0 34(93)r—v 63=Сир. Н. С. 16/2, 24(82)у—г 

81= > 35(94)r—v 64= , 3(62)r—v 
32>) 5 36(95)r—v 65= 4 8(67)v—tr 

Coa 37(96)r—v 66= , 11(70)r—v
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67= 4 

68= „ 

69= » 

70= 4 

71= „ 

2= +5 

73=Tpeu. 

74=Cup. 

= , 

85= , 

86= , 

87= , 

88 = Сир. 

89= , 

0, 

N= » 

92= , 

93= „ 

94= 4 

95=Cup. 

96= 4 

97= » 

# 81 (ცაგ.) დამატება 

6(65)r—v 

7(66)r—v 

12(71)r—v 

5(64)v—r 
10(69)r—v 

23(83)r—v 

XIII, 10r—v 

H. C. 16/2, 43(102)yv—r 

21(80)r—v 

15(74)r—v 

13(72)r—v 

9(68)v—r 

4(63)v—r 

14(73)r—v 

16(75)r—v 

22(81)r—v 

62(121)r—v 

46(105)v—r 
48(107)v—r 

47(106)r—v 
45(104)r—v 

H. C. 16/1, 50(49)r—v 

48(47)r—v 

54(54)r—v 

39(38)r—v 

49(48)r—v 

38(37)r—v 

41(40)r—v 

H. C. 16/2, 29(88)r—v 
27(86)r—v 

25(84)r—v   
  

98= , 26(85)r—v 

99= „ 28(87)r—v 

100= , 30(89)r—v 

101= „ 44(103)r—v 
102= „ 54(113)r—v 

103=Cup. H. C. 16/1, 2(2)r—v 

104= , 33(32)r—v 

105=Tpey. XIX, 1r—v 

106=Ipeu. XIII, 2v—r 
107=Cup. H. C. 16/1, 44(43)r—v 
108 = Греч. ХИТ, 1г—у 

109=Cup. H. C. 16/1, 34(33)r—v 

110=Cup. H. C. 16/2 56(115)r—v 

111 =Греч. ХИТ, 5г—\ 

112= Греч. УТ, 8у—г 

113=Cup. H. C. 16/1 45(44)r—v 
114 = Греч. УТ, 5у—г 

115=Сир. H.C. 16/1, 35(34)r—v 

116 = Греч. УТ, 7у—г 

117=Cup. H. C. 16/1, 59(59)r—v 

118= , 47(46)v—r 

119=Cup. H. C. 16/3 7r—v 

120 = Греч. ХХИТ, 1у—г 

121= „» 4у—г 

122= ть 2L-V 

123= „ 3v—r 

124= , Sr—v 

125= 1» 6r—v 

126=Tpey. XVIII, 1r—v 

127=Tpeu. XIII, 6r—v 

128= , 71—v 

129=Cup. H. C. 16/1, 58(58)r—v 

ვერ დაეძებნა ზუსტი ადგილი კრებულში 4 ფურცელს: CMი. LI. C. 16/1, 1, 55; IL 069. 
VI, 6, 11; მათგან ქართული ტექსტი მოიპოვება მხოლოდ I CM. VI, 11V-ზე: „წმიდისა პიმე– 
ნისი რიე თავი. 
ზოსიმეს ეკუთვნის). 

წმიდისა არსენის ეპისტოლენი ბ. ლოცვა-ყავთ/ (მინაწერი იოვანე-



  

საძიებლები 

1. პირთა საძიებელი 

აბდია აბდიო წინაწარმეტყუელი 741: 

IV 72; 88:1 78. 

აბერკი (წმ. მოწ.) 10:IV 192; 74:IV 170; 

96:IV 15. 

აბერკი იერაპოლელი 10:IV 56; 74:IV 

46; 83:1 49. Е 

აბიბო (წმ. მოწ.) 10:IV 80; 74:IV 68; 

83:1 74. 

აბრაჰამ (მღდელ-მოწ.) 76:1V 20. 

აბრაჰამ მონაზონი 10:IV 63: 73:80; 

81 (ავტორი) VII, X; 83:L 56. 

აბულაძე ილ. 10:VII 4 ‘969. 1; 47:5 

შნშ. 3; 81:VII შნშ. 4; II 9194 

შნშ. 2. 

აგაბო წინაწარმეტყუელი 

74:1V 188; 88:1 227. 

აგათონ ჰრომაელი 10:IV 184. 
ადამ 77:II 3. 

ავდა (წმ.) 10:IV 269. 

ავდისუ ეპისკოპოსი 10:IV 269. 

ავტონომო, აპტონომო (მღდელ-მოწ.) 

10:IV 12; 88:L 8. 
ავქსენტი (დიდი მოწ.) 76:IV 77; 88:1 

102. 

ავქსენტი საკკრველთ-მოქმედი 
178; 74:1V 160; 89: 175. 

აზარია (წმ. ყრმა) 10:IV 112. 

ათანასე, ათანასი ალექსანდრიელი 10: 

IV 151,.255; 74:IV 185, 1995 -76: 

ТУ 63; 88:1 148, 251. 

10:1 233; 

10:IV 

ათანასე, ათანასსი დიდი იხ. ათანასე, 

ათანასი ალექსანდრიელი 

ათანასი მამათ-მთავრრი იხ. ათანასე, 

ათანასი ალექსანდრიელი 

ათენაგენ (მღდელ-მოწ.) 10:IV 331. 

ათინოდორე (წმ.) 10:IV 114, 

ათინოდორე (გრიგოლ საკჯრველთ-მოქ- ” 

მედის ძმა) 10:IV 72. 

აითალა (წმ. მოწ.) 10:IV 68; 74:IV 57; 

76:IV 23; 88:L 61. 
აკაკი (წმ.) 10:IV 286. 

აკაკი მელეტინელი 10:IV 17, 216; 83: 

1 236. 

აკაკი მორჩილი 83:I 282. 

აკეფსიმა (წმ. მოწ.) 10:IV 68; 

57; 76:1\ 23; 83:1 61. 
აკვლა (წმ.) 10:IV 177. 

აკვლა მოციქული 10:IV 297, 328; 83: 

74:IV 

1 289. 

აკვლინა, აკვლინე (წმ. მოწ.) 10:IV 230; 

74:1V 187. 

აკკლინე (წმ. მოწ.) 10:IV 297: 83:1 

270. 

2g36Q069 (Fd. Inf.) 10:IV 67; 74:1V 

56; 76:1V 22; 88:1 60. 
ალექსანდრე G3.) 20 6“ 151. 

ალექსანდრე (წმ. მოწ.) 10:IV 74. 

ალექსანდრე (წმ. მოწ.) 10:IV 266. 

ალექსანდრე (ეპიმახოს, ონისიმე) (წმ. 

მოწ.) 10:IV 320. 
ალექსანდრე ალექსანდრიელი 

282. 

ალექსანდრე მამათ-მთავარი 10:IV 85. 
ალექსანდრე მამათ-მთავარი 10:IV 374: 

74:ТУ 288; 83:1 336. 

ალექსანდრე პრომაელი 10:IV 209, 282. 
ალექსანდრია (წმ. მოწ.) 10:IV 212. 

ალექსი (კაცი ღმრთისაი) 10:IV 208, 

301; 74:IV 180; 88:I 206. 

10:IV
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ალ3პი, ალიპი მესუეტე 10:IV 91; 76: 

IV 35; 88:1 85. 
ალფე მოციქული 

216; 88:1. 36. 
ალფიოს (ფილადელფოს კვრინე...) (წმ. 

მოწ.) 10:IV 263. 
ამბაკუმ 53:I შნშ. 2. 4 

ამბაკუმ თურმანეულელი (გადამწერი) 

58 ტექნ. აღწ., I ანდ. 
ამბაკუმ ამბაკომ წინაწარმეტყუელი 

10:IV 97; 74:IV 82; 88:L 91. 
10:IV 

10:1У 279; 74:IV 

ამბროსი მედიოლანელი 

74:IV 87; 83:1 96. 
ამოს წინაწარმეტყუელი 10:IV 300; 83: 

1 272. 

ამპლიოს მოციქული §3:I 58. 

ამფიანე (წმ. მოწ.) 10:IV 225. 
ამფილოქე იკონიელი 10:IV 53, 87; 

74:1V 76; 88:1 82. 

ანა იხ. ანნა (დედა დედისა ღმრთისა) 

ანა 89:I მინაწ. 1. 

ანანია (წმ.) 10:IV 194. 
ანანია (აზარია და მისაელი) (წმ. ყრმა) 

10:IV 12. 

ანანია მოციქული 10:IV 35; 74:1У 26; 

76:1V 4; 88:1 28, 11 11. 

ანასტასი სინელი 10:IV 243. 
ანასტასი სპარსი 10:IV 155; 74:IV 139; 

102; 

88:L 152. 

ანასტასია (წმ.) 76:IV 48. 

ანასტასია (მწამლველობათა დამგსნე– 

ლი) 10:IV 118; 74:IV 101; 88:1 

114. 

ანასტასია ჰრომი 74:IV 52; 83:1 56. 

ანატოლე, ანატოლი მამათ-მთავარი 10: 

IV 85, 317; 74:IV 73, 244. 

ანგეა წინაწარმეტყუელი 10:IV 111; 

83:I 106, 
ანდრეა, ანდრია კრიტელი 10:IV 319; 

74:1V 245; 88:1 279. 

ანდრეა, ანდრია მოციქული 10:IV 95; 

74:1V 80; 76:11 42, IV 36; 83:1 
89; LL 16. 

ანდრეა, ანდრია სტრატელატი, სტრატი- 

ლატი 10:IV 363; 74:IV 281; 83:LI 

325. 

საძიებლები 

    

ანდრია, ანდრიანე (და ნატალია) (წმ. 
მოწ.) 10:IV 370; 74:IV 285; 88:LI 

ЕР 

ანდრიანე (წმ.) 10:IV 69; 76:IV 97. 

(ტარახო და პროვო) (წმ. 
dof.) 10:1У 46; 74:1V 37; 76:1V 

9; 88:1 39. 

ანდრონიკე მოციქული 10:IV 270, 344; 

83:1 266. 

ანემპოდისტე, ანემპოდისტო, ანემფო- 

დისტო (წმ. მოწ.) 10:IV 67; 74:IV 
56; 83:1 60. 

ანთიმე, ანთიმო (მღდელ-მოწ.) 10:IV 3; 

74:1V 3; 88:11 3. 

ანთიმო ხუცი 10:IV 291. 
ანიკიტე, ანიკიტო (წმ.) 10:IV 357; 74: 

IV 277; 83:L 318. 
(წმ.) 10:1V 128; 83:1 

ანდრონიკე 

ანისია, ანოსია 

125. 

ანნა (დედა დედისა ღმრთისა) 10:IV 9, 

104, 339; 74:IV 89, 261; 76:II 2, 

14, 35, IV 41, 90; 88:1 5, 98, 300, 

6, 18} 

ანნა წინაწარმეტყუელი 10:IV 167. 

ანტიპა (მღდელ-მოწ.) 10:IV 234; 74: 
IV 189; 83:1 230. 

ანტონ დიდი 10:1V 150; 181 9; 74: 
IV 134; 76:1V 62; 88:1 147. 

ანტონინე, (წმ) 10:IV. 345. 
ანჩელა ბარამის ძე 76:VII 4 მინაწ. 4. 
აპოლინო პრომაელი 10:IV 337. 
აპოლონ (წმ. მოწ.) 88:I 104. 

იხ. ავტონომო, აპტონომო აპტონომო 

(მღდელ-მოწ.) 
არე (წმ. მოწ. 101% 114. 
არეთა (წმ. მოწ.) 10:IV 58; 74:IV 48; 

76:IV 17; 88:1 51, 1L.15. 

არიანე (წმ. ду.) 83:1 104. 

არისტარხოპულო მოციქული 83:L 233. 

არისტოკლეო (წმ. მოწ.) 10:IV 307. 

არისტოულე (”#0!:0C16ჩ0სX0C) (წმ.) 10: 

ТУ 20%. 

Арранц М. 76: УТ 4 935. 5. 
არსაკი (წმ. მამა) 10:IV 199.



საძიებლები 

არსაკი პატრიაქი (ნეკტარი, ატტიკა...) 

10:IV 45; 74:IV 36. 

არსენ (ღირსი მამა) 10:IV 261; 81:X; 

83:1 257. 

არტემ (მთავარ-მოწ.) 101У 54; 74:1V 

44; 76:1V 13; 83:1 47. 
არტემონ (მღდელ-მოწ.) 10:IV 235; 83: 

1 239. 

არქიპო, არქიპოს მოციქული 10:LV 88, 

320; 74:IV 164; 76:VI, 4 შნშ. 5; 

83:1 180. 
ასკლიპიო (მღდელ-მოწ.) 83:1 282. 

ასკნწკრიტე (წმ) 10:IV. 304. 
ასკ6ნკრიტოს მოციქული. 88:1 227. 
ასფალგი o. 81:1 969. 7, V შნშ. 2, VI 

შნშ. 4, X შნშ. 9, 
ატტიკი პატრიაქი 10:IV 45. 

ატტიკო (წმ. მოწ.) 83:L 248. 

ბაბილა ანტიოქელი 10:IV 4: 74:IV 4; 

83:I 1 შნშ. 1. 
ბაგრატ მოციქული 

248. 

ბარამ 76:V1 4 მინაწ. 4. 
ბარაქიო (წმ) 10:IV 221. 
ბარბარა (წმ. მოწ) 10:IV 99: 74:IV 

89; 76:11 11, 1У 37; 83:1 93, II 17. 
ბართლომე (გადამწერი) 90 ტექნ. აღწ., 

X dobof. 1, 2. 

ბართლომე მოციქული 10:IV 295; 74: 
IV 228; 88:1 269. 

ბარ(ა)ლამ (წმ. მამა) 10:IV 333; 706:II 

45, IV 88. 
ბარნაბა მოციქული 10:IV 295; 74:1V 

228; 88:1 269, 331. 

ბასი (წმ). 10:1V 365. 

ბასილეოს, ბასილიოს ამას(იაელი 10: 

ТУ 249; 74:IV 195, 88:1 245, II 

21. 

10:1У 323; 74:1V 

გაბრიელ 47 ანდ. 

გაბრიელ (სხვადასხვა) 53:L შნშ. 2. 

  

აფთონი, აფთონიო (წმ. მოწ.) 

67: 74:IV 56; 88:1 60. 
აღათანგელე, აღათანგელოზი (წმ.) 10: 

IV 156; 88:1V. 153; 

აღათანგელოსი (წმ.) 10:IV 174. 

აღათი (ქალწულ-მოწ.) 10:IV 169; 74: 

IV 153; 76:1V 75; 88:1 166. 

10:1V 

აღათონიკე,ე აღათონიკი აღათუნიკო 

(წმ. მოწ.) . 10:IV 366; 74:IV 283; 

88:I 328. 

აღათოპიო, აღათუპო (წმ. მოწ.) 10:IV 

227; 83:1 224. 
აღაპი (79.) 10:1У 87. 

აღაპი (წმ. მოწ.) 10:IV 207; 83:1 204. 

აღაპი (ქალწულ-მოწ.) 83:L 235. 

აღაპიტო (წმ.) 10:IV 182. 

აღაპიტოს ჰრომაელი 10:IV 240. 
536 53:1 969. 2. 

ბასილი (მღდელ-მოწ.) 10:1 175; 74: 

ТУ 158; 88:1 172 969. 

ბასილი აღმსარებელი 10:IV 191; 83:L 

189. 

ბასილი დიდი 10:IV 130; 19:VI 7; 76: 

40, 67,'68; 88:L 127, 294; 89:1, 
შნშ. 1, 2, ანდ., III, მინაწ. 

ბასილი კვრინელი 10:IV 215; 

211. 

ბასილი პაროელი 83:I 231. 

ბასილისკო (წმ. მოწ.) 10:IV 195; 74: 

IV 173; 88:L 192. 

ბაქო (წმ. მოწ.) 10:IV 41; 74:IV. 32; 
76:IV 8; 83:L 34. 

ბენედიკტე (წმ. მამა) 10:IV 206. 

ბიკენტი (წმ. მოწ.) 10:IV 76; 74:IV 64: 
83:1 69. 

ბიკტორ (წმ. მოწ.) 10:IV 76; 74:IV 64. 

ბროსე მ. 81:X 969. 2, 4. 

83:1 

გ 

გაბრიელ 81:III 1 969. 2. 

გაბრიელ (გ“ბრ) 89:11 об.
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გაბრიელ მთავარანგელოზი 10:IV 51, 

327; 74:I1V 251; 88:1 288. 

განძი 53:1 969. 2. 

გარიტი ჟ. 19:VII 969. 3; 87:11 1 369. 

2; 47:5 G69. 2; 68:25, 969. 4, 5, 

6, dobof. 1; 66:X XIII G69. 6; 74: 

VII 2 969. 5, 6; 81:1 969. 2, IV 
06%. 4, V 69. 3, VII 969. 3, VIII 
969. 3, 4, 5; 89:11 B69. 1. 

გელვასი, გერვასი (წმ.) 10:IV 48; 74: 

IV 39: ?6:IV 10; 88:1 41. 

გენადი (მამათ–მთავარი) 10:IV 85; 74: 

IV 73. 

გერმანა 73:121 90657. 3. 
გერმანე 76:VI 4 მინაწ. 4. 
გერმანე ეპისკოპოსი 74 მინაწ. 2, 3. 
გერმანოს, გერმანოზ კოსტანტინეპო- 

ლელი 10:IV 265; 74:IV 208; 76: 
VI 969. 2; 88:1 261. 

გერონტი (წმ.) 10:IV 235. 

გვარამია რ. 10 მინაწ. 2; 87:1L1 8, მი– 

ნაწ.; 63 მინაწ. 1; 74 მინაწ. 2-4; 

83 dobof.; H 2124 969. 2. 

გვახარია ვ. 76:V 4 შნშ. 2. 

გიორგაი 89:II მინაწ. 1. 

გიორგი 47 ანდ. 

53:1 969. 2. 

74 მინაწ. 4. 

76:VI 4 მინაწ. 4. 

81:111 1 969. 2. 

89:1 добоу. 2. 

(ავტორი) 76:V 2 969. 2. 

გიორგი (დიდი მოწ.. 10:IV 75, 246; 

74:IV 193; 76:11 24, V 1—8; 83: 
Т 61, 242. 

გიორგი (მხატვარი?) 

აღწ., შნშ. 4. 

გიორგი (წმ.) 83:L 223. 

გიორგი ალექსანდრიელი 

2124. 

გიორგი 

გიორგი 

გიორგი 

გიორგი 

გიორგი 

გიორგი 

Н 2124 ტექნ. 

(ავტორი) IL 

გიორგი ანტიოქელი 10:IV 241. 

გიორგი ლიმნელი 10:IV 368. 
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გიორგი მეფე 73 ტექნ. აღწ. 

გიორგი მთაწმიდელი 10:VI ანდ., VII 

4 შნშ. 1; 63:25 შნშ. 6; 74:I 4 
ანდ., VII 2 შნშ. 3; 76:V 1 შნშ. 2, 

2 369. 2, 4 შნშ. 1, 6 შნშ., 7 შნშ. 

8 8 უნი X 5 VII 4 060) 2, 4; 
77:L 7 შნშ. 2, 3, II 8 შნშბი, III 

1—4 შნშბი; 88:I 2 შნშ. 3, 10 შნშ. 

2, 11 შნშ. 1, 5, IIL 1 შნშ. 5; 90:1 
369. 2. 

გიორგი მიტვ(ლი)ნელი 83:11 226, 265. 

გიორგი ხუცეს-მონაზონი, თარგმანი იხ. 

გიორგი მთაწმიდელი 

გორგელი ისაკ იხ. ისაკ გორგელი 

გორგენ იხ. გურგენ 

გორდი (წმ. მოწ.) 10:IV 134; 74:IV 
117, 8M1 131. 

Tpancrpem E. 3. 81:X შნშ. 6. 

გრიგოლ 53:1 969. 2. 

გრიგოლ 76:VI 4 ანდ. 

გრიგოლ აკრაკანტელი 10:IV 89: 83:L 

82. 

გრიგოლ ანძიანძორელი 

ღმრთისმეტყუელი 
გრიგოლ დეკაპოლელი 8ვ:|I 79, 237. 

გრიგოლ დიალოღონი 74:IV 178. 

გრიგოლ ნოსელი 10:IV 143; 74:IV 
127; 76:1V 58; 88:1 140. 

გრიგოლ პართეველი 10:IV 34; 74:IV 

25; 88:1 27. 
გრიგოლ საკკრველთ-მოქმედი 10: 1V 

82; 74:IV 70; 76:1V 31; 83:1 76. 

გრიგოლ სომხითარი 76:IV 3. 

იხ. გრიგოლ 

გრიგოლ ღმრთისმეტყუელი 10:IV 158; 
42:V 1; წ4:V 1; 66:IV 1; 74:IV 
142; 76:IV 67; 88:L 155. 

გრიგოლ ხანძთელი 77:IV შნშ. 5. 

გრიგოლ ჰრომაელი 10:IV 204. 

გუარამავლი 53:1 969. 2. 

გუარამაი 89:II მინაწ. 1. 

396506 53:1 369. 2. 

გურია (წმ. მოწ.) 10:IV 80; 74:IV 68; 

83:1 74.
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10 მინაწ. dy 

12 მინაწ. 1. 

დავით (და იაკობ) 81:1. 

დავით (სხვადასხვა) 53:I შნშ. 2. 

დავით აღმაშენებელი (მეფე ქართველ– 
თაი) 83:1 154 969. 

დავით წინაწარმეტყუელი 

19:წI ვ. 84.VI 4. 
დავითა 76:VI 4 მინაწ. 4. 

დალმატი (ღირსი მამა) 10:IV 348; 83:1 

309. 

დამიანე (არაბიელი) 10:IV 91. 

დამიანე (ჰრომაელი) 10:IV 66, 315; 
74:IV 55, 242; ?6:IV 21; 88:1 59. 

დანელია კ. 10:VII 4 შნშ. 1; 81:111 3 

შნშ. 5. 
დანიელ მესუეტე 10:IV 106; 58:IV. 94: 

83:1 100. 

დანიელ წინაწარმეტყუელი 10:IV 112; 

66:1X 969. 74:1V 96; 76:11 16, IV 

42, 46; 88:1 107. 
დარია, დარიო (წმ. მოწ.) 10:IV 211; 

83:1 208. 

დეოკლიტიანე მეფე 83:I 205. 

დვალი მ. 81:VI შნშ. 1. 

დვალი სტეფანე იხ. სტეფანე დვალი 
(მჩხრეკალი). 

დავით 

დავით 

10:1У 124; 

დიდიმო, დვდიმო (წმ. მოწ) 10:IV 

ეგლონ (წმ.) 10:IV 361. ' 

ეგნატი ღმერთშემოსილი 10:IV 115, 
162; 74:IV 98, 146; 76:II 17, IV 
47, 70; 83:1 112, 159. 

ედესიო (წმ. მოწ.) 10:IV 225. 
ევგენი (დიდი მოწ.) 83:L 102. 

ევგენია (წმ.) 10:IV. 141. 
ევგენია (წმ.) 10:IV 146. 
ევგენია (მოწესე-მოწ.) 83:I 116. 

ევდოკია, ევდუკია (წმ. მოწ.) 
193; 74:IV 171; 88:1 190. 

ევდოკიმე, ევდუკიმო მართალი 10:IV 

345; 88:1 306. 
ევდოქსიო, ევდუქსი (წმ. მოწ.) 74:IV 

6; 88:1:2. 

10:17 

  

დ 

280; 74:IV 217. 
დიმიტრი (წმ. მოწ.) 10:IV 60; 74:IV 

50; 76:11 6, IV 19: 58.1 58. 
დიო (ღირსი dodo) 10:IV 333; 74:1V 

256; 83:1 294. 

დიო (წმ. მოწ.) 10:IV 226. 

დიოდორე (წმ. მოწ.) 88:I 248. 

დიომიდე (წმ. მოწ.) 10:IV 361; 74:IV 
279; 83:1 322. 

დიონოსი (წმ. მოწ.) 10:1V 200; 76:IV 

6. 
დიონოსი, დიონოსიოს, დიონვსი არიო- 

პაგელი 10:1У 37; 74:1\ 28; 88:1 
30, 11 12. 

დიოსკორიდე (წმ. მოწ.) 10:IV 264. 

დომენტი (მოღუაწე-მოწ.) 10:IV 352; 

83:1 313. 
დომენტიანე მელეტელი 83:1 140, 

დომნა (წმ. მოწ.) 10:1V 129. 

დომნიკა (ღირსი დედა) 83:IL 133. 
დომნინე (წმ. მოწ.) 10:IV. 213. 
დორეთე ტპვრელი 74:IV 224. 

დორიმენდონ (წმ. Inf.) 83:1 16. 
დოროთე, დორეთე ღაზელი II 1664:1L, 

969. 2—4. 

დუდაი 76:VI 4 მინაწ. 3. 

დულა (წმ. მოწ.) 10:IV 299. 
დპვდიმო იხ. დიდიმო, დკვდიმო 

ე 

ევვოლი მოციქული 74:IV 170. 

ევლამპი (წმ. მოწ.) 10:IV 44; 

14, 35; 88:1 37. 
ევლამპია (წმ. მოწ.) 10:IV 44: 74:1V 

14, 35; 88:1 37. 

ევლოგი (ალექსანდრიელი!) 10:IV 297. 

ევლოგი უცხოთ შემწყნარებელი 10:IV 

250. 

74:IV 

ევმენი” ღურტინელი, კრიტელი 10:IV 

22; 88:L 15. 
ევპალო, ევპოლოს (მღდელ-მოწ.) 10: 

IV 356; 88:1 317. 

ევპრაქსია (წმ. დედა) 10:IV 339; 83:L 

300.
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ევსები (წმ. მოწ.) 10:IV 283. 
ევსები სამუსატელი 10:IV 306. 

agbgmbo, ggbogbo (წმ. მოწ.) 

350: 74:IV 271; 88:1 311. 
ევსტათი (დიდი მოწ.) 10:IV 24; 74:1V 

15; 88:1. 172 

ევსტათი ანკკრიელი 10:IV 342. 
ევსტათი ანტიოქელი 10:IV 185, 367; 

83:1 183. 
ევსტათი ეპისკოპოსი 10:IV 227. 
ევსტოლიო (წმ.) 10:IV 74. 

ევსტრატი (წმ. მოწ.) 10:IV 108; 74:IV 
93; 16:11 15, ТУ 44; 83:1 102. 

ევსუქი იერუსალემელი 10:IV 374. 

ევტროპი (წმ. მოწ.) 10:IV 195; 74:IV 

173; 88:1 192. 
936940 კოსტანტინეპბოლელი 10:IV 

229; 74:IV 186; 88:I 225, II 20. 

ევტვქი (წმ.) 10:IV 368; 83:L 330. 

ევტვქი (წმ. მოწ.) 83:I 228. 

ევტვქი კვპრელი 10:IV 220. 
ევფემია, ევფიმია (დიდი მოწ.) 10:IV 

20, 325; 74:IV 13, 250; 76:IV 87; 
83:1 13, 286, 11 8. 

ევფროსინე, ეფროსინე (ღირსი დედა) 

10:IV 29; 74:IV 20, 161; 88:L 22. 
ევღრაფო (წმ. მოწ.) 10:IV 105; 74:1V 

90; 83:I 99. 
ეზეკიელი 76:VI 4 მინაწ. 3. 
ეზეკიელ წინაწარმეტყუელი 66:III 9, 

x 2. 

ეკატერინე, ეკატირინე, ეკატირინა (წმ. 

მოწ) 10:IV 90; 74:1V 77; 76:11 

41, 1V 33, VI 4 მინაწ. 4; 83:I 83. 
ელევთერ მღდელთ-მოძღუარი 10:1V 

110; 74:IV 95; 76:IV 45: 88:1I 105. 

ელეკონიდი (წმ. მოწ.) 10:IV 281. 

10:IV 

ელენე (მორწმუნე მეფე) 10:IV 274; 

74:1V 212. 

ელია (პრომო და არე) (წმ. მოწ.) 10: 

Iv 114, 
ელია ჩიდანისძე იხ. ელისე, ელია ჩიდა- 

ნისძე 
ელია წინაწარმეტყუელი 10:IV 334; 

74:1V 257; 76:11 34; 88:1 295. 
ელიაზარ მოძღუარი 83:I 307. 

ელიანოს (წმ.) 10:IV 356. 

    4 DAIS 

ელისაბედ მაგდანელი 89:1 მინაწ. 2, II 
მინაწ. 2. 

ელისე, ელია ჩიდანისძე 76 ტექნ. აღწ., 

V 8, შნშ. 7—10, VI, 4 dobof. 2; 

77:1V 969. 4. 

ელისე წინაწარმეტყუელი 10:1V 298; 
74:IV 231: 88:1 271, 

ელპიდიფორე (წმ. მოწ.) 10:IV 67; 74: 

ТУ 56; 88:1 60. 
ემელიანე (წმ. მოწ.) 10:1V 332; 74:1V 

255. 

“‘g8gmosby, gddgmosby yz%ogmgmo 10:1V 

353; 88:1 314. 

ეპაფრა მოციქული 83:I 227. 
ეპაფროდიტე მოციქული 10:IV 271. 

ეპენეტოს მოციქული 10:IV 344. 

ეპიმახო (წმ. მოწ.) 10:IV 65; 74:IV 53. 

ეპიმახოს (ალექსანდრე, ონისიმე) (წმ. 

მოწ.) 10:IV 320. 

ეპისტიმი (წმ.) 10:IV 70; 74:IV 59. 

ეპიფანე კკპრელი 10:IV 265; 74:IV 

208; 88:L 261. 
ეპიხარო (წმ.) 10:IV 31; 74:IV 22. 

ერასტოს მოციქული 83:LI 6მ. 

ერმა (წმ. მოწ.) 10:IV 284. 

ერმა, ერმე მოციქული 10:IV 200; 83:1 

2271, 

ერმილე, ერმილო, ერმპკლე (წმ. მოწ.) 

10:IV 146, 285; 74:IV 130; 88:I 

143. 

ერმილიანე (წმ. მოწ.) 83:1 293. 

ერმიპპო (წმ. მოწ.) 10:IV 340. 

ერმო ხუცი 83:I 62. 

ერმოგენი, ერმოგინე (წმ. მოწ.) 10:IV 

105; 83:1 99. 

ერმოკრატე (წმ. მოწ.) 10:IV 340. 

ერმოლაო (წმ. მოწ.) 10:IV 340; 74:IV 
262; 88:L 301. 

ეროდიანე მოციქული 10:IV 220. 

ეროტიდი (წმ. მოწ.) 10:IV 61; 74:IV 

51. 

ესაია წინაწარმეტყუელი 10:1V 262; 

74:1У 205; 88:1 258. 

ესბროკი 8. go6 81:1 969. 7, Хх 969. 

2, 7, 8; H 1664:1 96%. 1, 5.
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ეფთვპმი ქართველი, მთაწმიდე- 

10:IV 266, 298; 74:III ანდ., 

VII 2 369. 3; H 1664:2 969. 3. 

ეფთპკმი დიდი 10:IV 153; 74:IV 137; 

76:IV 64; 83:L 150. 

ეფთვმე, 
ლი 

ვასილიდო (წმ.) 10:IV 236. 

ვასილისკო, ვასილიკო (წმ. მოწ.) 10: 

ТУ 275; 74:IV 213. 

ვასილისკო (ევტროპი, კლეონიკე) იხ. 
ბასილისკო (წმ. მოწ.). 

ზაქარია 53:I შნშ. 2. 

ზაქარია 66:X XIII შნშ. 1. 

ზაქარია 90:L. 

ზაქარია II 9194 ანდ. 2. 

%აქარია წინაწარმეტყუელი 10:IV 5, 

27, 268; 12:VI 41; 74:IV 5, 18; 

83:1 1. 

ზაქე მოციქული 10:IV 244. 

ზენონ (და ევპოლოს) (წმ. მოწ.) 10:IV 
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ზენონ (და ზინა) (წმ.) 10:IV 306. 

თადეოს მოციქული 10:IV 303; 74:IV 
282; 83:1 327. 

თალელე (წმ. მოწ.) 10:IV 84. 

თალელე (წმ. მოწ.) 10:IV 273. 

თარხნიშვილი მ. 19:I შნშ. 2, II შნშ. 

, 2, VI 49 წ9. -687:II 1-შნშ. 2, 8 

‘969. 5; 58:1 969. 1,2, И 959. 

5411 969.; 81:1 963. 1, ТУ 969. 
4, У 369. 3; 89:1 969. 1, 11 963. 

1. IV, 969: 2, 4, 
თაუჯა 76:VI 4 მინაწ. 4. 

თაყაიშვილი ექ. LI 1664 ტექნ. აღწ. 

თევდორა (წმ. დედა) 10:IV 11. 

თევდორე (წმ.) იხ. თეოდორე ტირონი 

თევდორე მონაზონი 81:IX, X. 

თევდოსი (წმ.) 10:IV. 236. 

16. ქართულ” ხელნაწერთა“ რშერილრბა 

ეფრემ ასური 10:IV 161; 74:IV 145; 

76:IV 69; 83:1 158. 

ეფრემ მცირე 88:III 2 შნშ. 4, 3 969. 

5 
ეფროსინე იხ. ევფროსინე, ეფროსინე 

(ღირსი დედა) 

8 

ვენეტიკტე, ვენეტიკე დიდი 74:IV 179; 
83:L 203. 

ვლასი (წმ.) იხ. ბასილი (მღდელ-მოწ.). 
ვონიფანტე (წმ. მოწ.) 10:IV 299; 83:L 

111, 

ვუკოლი, ვუკული (წმ. მამა) 83:1 167. 

% 

%ინა (წმ.) 10:IV 306. :, 

%ზინაიდო (წმ. მოწ.) 10:IV 290. 

ზინობი, ზინობიო (მღდელ-მოწ.) 74:IV 

53; 88:1 57. 
%ზინობია (წმ. მოწ.) 74:IV 53: 883:L 57. 

ზოსიმე (წმ. მოწ.) 74:IV 119. 

%ზოტიკე ხუცი (ობოლთა მზრდელი) 83: 

1 125. 

ზოტიკო (წმ. მოწ.) 83:1 248. 

ზოტიკო (აღათონიკე, ზენონ..) (წმ. 

მოწ.) 10:IV 366. 

თ 

თევდოსი (წმ. მამა) 10:IV 144; 74:1V 

128; 83:1 141. 

თევდოსი ეპისკოპოსი 10:IV 70; 76:1V 

59. 

თევდოტი (წმ.) 10:IV 152. 

თეკლა პირველმოწამე 10:IV 28; 74:1V 

19.1 989IV. 1; 88:L 21, II 9. 

თეოდორა (და დიდიმო) (წმ, მოწ.) 10: 

IV 280; 74:IV 217. 

თეოდორა ალექსანდრიელი 83:1 7. 
თეოდორე იხ. თეოდორე შარიმანის ძე 

თეოდორე (წმ.) 10:IV 238. 

თეოდორე განწმედილი 83:I 265. 

თეოდორე მთავარეპისკოპოსი 10:IV 

126.
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თეოდორე მწერალი 83:L 122. 
თეოდორე პერგელი 10:IV 25, 

83:1 240. 
თეოდორე სიკიოტელი 10:IV 245; 74: 

ТУ 192; 83:1 241. 

თეოდორე სტოდიელი 77:II 8 % 369. 

5; 88:L 69; 89:III 1 შნშ. 2. 
თეოდორე სტრატილატი, სტრატელატი 

10:IV 292; 74:IV 226; 83:1 169. 

თეოდორე ტირონი 10:III, IV 181; 19: 
VI 14; 74:IV 163; 76:IV 80; 88:1 

178. 

თეოდორე ტრიქინა 83:I 239. 

თეოდორე შარიმანის ძე 74 მინაწ. 2, 3. 
თეოდოსია (ქალწულ-მოწ.) 10:IV 226, 

74:1V 218. , 

თეოდოტე (წმ. მოწ.) 10:IV 291. 
თეოდოტე (წმ. მოწ.) 74:IV 59. 

თეოდოტი კვრინელი 83:I 191. 

თეოდულე (წმ.) 10:IV 227; 83:L 224. 

242; 

ია (წმ. მოწ.) 10:IV 349. 

იაკინთე (წმ. მოწ.) 10:IV 332. 
იაკინთო (წმ.) 10:IV 317; 74:IV 244. 

იაკინთო (წმ.) 10:IV 318. 

იაკობ (ძმა უფლისა) 10:IV 57, 253; 

12:1 969. 1, 4, УТ 3; 58:1; 54:1, 

VI 4; 74:1V 47; 76:1V 16, 55; 88: 
L 50, II 14; 89:IV. 

იაკობ ალფესი 10:IV 43; 74:IV 34, 

იაკობ აღმსარებელი 88:1 210. 
იაკობ დაჭრილი, სპარსი 10:IV 92; 74: 

IV 78; 83:L 86. 

იაკობ ზებედესი 10:IV 253: 12:VI 6; 

74:ТУ 197; 88:1 249. 

იანვარი (მღდელ-მოწ.) 83:L 240. 

იასონ მოციქული 10:IV 250; 88:1 247. 
იერემია წინაწარმეტყუელი 10:IV 254; 

74:1У 198; 83:1 250. 

იეროთე (წმ.) 10:IV 38; 74:IV 29. 

იესუ ქრისტე, ქრისტე 10:IV 116, 120, 

121, 123, 124 130, 166, 351; 

12:11 2, 3, 1У 2—4, УГ 2; 54:11 

369. 1 (№ 2), IV B69. 1 (N 2), VI 
2,3; 68:2; 74:1V. 102, 103, 105, 
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თეონა (წმ.) 88:L 133. 
თეოპემპი (წმ. მოწ.) 88:1 133. 

თეოფანე (საგალობლის ავტორი) 76:V 

2 959. 3; 22113 % 963., 4% 

369., 5 %. 969. 2, 6 з 9653. 3, % 

შნშ., 7 % შნშ. 2, 8 დ შნშ., ე შნშ., 

% 969. 1, 6; 88:IV შნშ. 1. 
თეოფანე სიღრიანელი 83:I 201. 
თეოფილე (წმ. მოწ.) 83:1 298. 

თეოფილაკტე ნიკომიდიელი 83:I 197. 

თეოქთისტე (წმ. მამა) 83:I 132. 

თეოქთისტე ლეზველი 83:1 67. 

თერაპონ ეპისკოპოსი 10:IV 278. 

თერმო (წმ. მოწ.) 10:IV 228. 

თომა მოციქული 10:IV 40; 74:IV 31; 

7611 5, У 7; 88:1 33. 
თომა პატრიაქი 10:IV 186, 214; 74:IV 

165. 

თუთაელ ფწმ. მოწ.) 10:IV 349. 

თვრსო (წმ.) 10:IV 109: 83:L 104. 

ი 

106, 112, 113, 116, 272, 279; 88: 
In 9; 

ივანე 53:1 969. 2. 
ივანე საფარელი (გადამწერი) Н 2124 

ტექნ. აღწ., ანდ. 1--3. 
ივლიანა (და პავლე) (წმ.) 10:IV 362. 

ივლიანა ნიკომიდელი 10:IV 117; 74: 
IV 99; 88:1 113, 

ივლიანე (წმ.) 10:IV 208. 

ივლიანე (წმ. მამა) 10:IV 305; 74:IV 

235. 

ივლიანე (წმ. მოწ.) 10:IV 170; 74:I1V 

154. 
ივლიანე მეფე (ქრისტეს მოძულე) 83: 

+ 517. 

ივლიტა (წმ. მოწ.) 10:IV 329; 74:IV 
252; 76:11 33; 88:1 290. 

თლარიო, ილარიონ (და პროკლე) (წმ. 

მოწ. 10:IV 326; 88:I 287. 

ილარიონ დიდი, ღმერთშემოსილი 74: 

IV 45; 88:I 48, II 13; 76:IV 14. 

ილიოდორე (და ნიკონ) (წმ.) 10:IV 294. 

ილიოდორე ეპისკოპოსი 10:IV 232. 
ინგოროყვა პ. 37:II 8 შნშ. 6; 76:V 8 

შნშ.. 11.
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იო (ძმა უფლისა) 10:IV 247. 

იოანიკი (წმ. მამა) 74:1V 58. 

იობ მართალი 10:IV 259; 74:IV 202; 

83:1 255. 

იოვაკიმ მართალი 10:LV 9; 76:II 2, 14, 

35; 88:1 5, 11 6: 
იოვანე 76:VI მინაწ. 3. 

იოვანე 89:II მინაწ. I. 

იოვანე (და ბარაქიო) (წმ. 10:IV 291. 

იოვანე (და სკმეონ სალოსი) (წმ.) 10: 

IV 335; 83:1 296. 

იოვანე (ჰიმნოგრაფი) 76:V 4 შნშ. 1, 

6 შხშ., 8 969. 3. 
იოვანე გლახაკი 10:IV 149; 74:1V 132; 

83:1 145. 

იოვანე გუთელი 10:IV 310. 

იოვანე დამასკელი 10:IV 94, 99; 83:L 

66 შნშ., 93, IV 8 369. VI 36%. 1. 
იოვანე-ზოსიმე 37 ტექნ. აღწ., I 9 შნშ. 

29-10 9შხშ. 2. 3 LL 1 შნშ 2, 8 
შნშ. 4; 47 ტექნ. აღწ., 4 შნშ. 2, 

ანდ; 66 ტექ. აღწ., XIII შნშ. 2. 
XXIII შნშ. 4: 81 ტექნ. აღწ., I 

ანდ., 1 O60; 5, 11-1 6.2; 11-2 

შხშ., 11 3 ‘963. 2, 114 959. 5 
969.6: 959. 2, 7,969. 21 

‘069. 2, 3, II] 3 96%. 3, VII 96%. 

1, IX 96%. 1, 3, X B69. 1, 2, 10. 
იოვანე თეთრაი 89:II მინაწ. 2. 

იოვანე იერუსალიმელი 10:IV 221. 

იოვანე კლემაქსი 10:IV 222; 83:I 218. 

იოვანე მამათ-მთავარი 10:IV 374: 74: 

IV 288; 88:L 336, 
იოვანე მამაი 89:L ანდ. 

იოვანე მახარებელი 10:IV 30, 253, 

261; 12:VI 6; 66:XV 969. 2, XXIV 

969; 74:1V 21, 197, 204; 76:1 1 
369., 6, II 4, 26, IV 2; 88:1 23, 
249, 257, 330. 

იოვანე მმარხველი 10:IV 2; 74:IV 2. 
იოვანე მოწყალე 10:IV 77; 74:IV 65; 

?6:IV 26; 88:L 70. 
იოვანე მჩხრეკალი იხ. იოვანე-ზოსიმე 

იოვანე მვედარი 10:IV 344; 74:IV 266. 

იოვანე ნათლისმცემელი, წინამორბედი 

10:IV 5, 138, 188, 278, 308, 373; 

19:III 23, IV 30, VL 33; 54:ITI 
369. 1 (№№22, 25); IV შნშ. 1 
(МЕ№ 19, 22), 969. 2 8, VI 33, 36; 
66:XXV %69.; 74:1V 5, 122, 167, 
215, 236, 286; 76:11 29, 39, IV 
57, 79, 83, 98; 88:1 20, 135, 185, 
335. 

იოვანე ოქროპირი 10:IV 78, 160; 12:1 
შნშ. 3; 73:31 შნშ., 69, 95: 74:IV 

66, 144; 76:11 8, IV 27, 68; 83:1 
10, 66 შნშ., 71, 157; 89, I ანდ. 
II, II ანდ., II შნშ. 1, II შნშ. 2, 

II შნშ. 3; H 2124 ტექნ. აღწ., 

შნშ. 4, ანდ. 2, მინაწ. 2. 
იოვანე პატრიაქი 10:IV 185. 

იოვანე საკვრველთ-მოქმედი (და კვროს) 

10:IV 164, 312; 74:IV 148, 239; 
76:1V 71; 88:1 161. 

იოვანე ქართველი 10:IV 298. 

იოვანე ქოზიბელი 10:IV 62. 

იოვანე ღმრთისმეტყუელი იხ. იოვანე 

მახარებელი 

იოვანე ყია II 1664 ტექნ. აღწ., ანდ. 

1—5. 

იოვანე შეყენებული 10:IV 103: 74:IV 

88. 

იოვანე ხუცესი ძუელისა ლავრისაი 

83:I 238. 

იოვანიკე (წმ. მამა) 83:L 62. 

იოველ წინაწარმეტყუელი 10:IV 53; 

88:I 46. . 
იონა წინაწარმეტყუელი 10:IV 26: 74: 

ТУ 17. 

©6100 (9. 3595) 83:1 31. 

იოსებ (აკეფსიმა და აითალა) (წმ. მოწ.) 

10:1У 68; 74:1У 57; 83:1 61. 

იოსებ გამომეტყუელი (ჰიმნოგრაფი) 

79:11, 13, 14, 23, 49 შნშ. 2; 83:L 
223} 

იოსებ განშორებული 10:IV 304. 

იოსებ მართალი 10:IV 124: 79:17, 
იოსტინა იხ. იუსტინა (წმ. მოწ.) 

იპატი (წმ. მოწ.) 10:IV 302. 
იპისტიმე (წმ. მოწ.) 88:L 63. 

იპოლიტე, იპოლიტო (ლავრენტი და 

ქსვსტე) (წმ.) 10:IV 351: 74:IV 
276.
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იპოლიტე Ihmdoymo 10:1V 163; 83:1 

160. 
ირინარხო (წმ. მოწ.) 10:IV 93; 88:L 87. 
ირინე (წმ. მოწ.) 88:L 253. 
ირინე, ირინი (წმ. მოწ.) 10:IV 239; 74: 

ТУ 191; 88:1 235. 

ირინე, ირინი (წმ. მოწ.) 

74:1V 201; 88:1 254. 

ირინე დედოფალი 10:IV 352. 
ირინეოს ეპისკოპოსი 10:IV 366. 

იროდიონ მოციქული 83:IL 227. 
ისაკ 89:IL მინაწ. 2, II მინაწ. 1. 

ისაკ (ღირსი მამა) 73:8; 83:L 309. 

ისაკ (წმ.) 83:L 201. 

10:IV 258; 

კალინიკე (წმ.) 10:IV 214. 

კალინიკე (წმ.) 10:IV 343; 74:1V 265; 
83:1 304. 

კალინიკე (ლევკი და თვრსო) (წმ. მოწ.) 

10:IV 109; 83:1 104. 

კალიოპი (წმ. მოწ.) 10:IV 230. 

კალისტრატე (წმ. მოწ.) 10:IV 31; 83:L 

24. 

კაპეტოლინე (წმ.) 10:IV 61; 74:IV 51. 

კარპო, კარპოს (წმ. მოწ.) 10:IV 47, 

312; 74:IV 38. 

კახაბრიშვილი ც. 76:VL 4: შნშ. 4; 88:I 
10 შნშ. 2. 

კეკელიძე კ. 19:L შნშ. 2; 37:II 8 შნშ. 6: 

58:1 969. 1; 54:1 შნშ.; 66:XXIII 
369. 3; 78:122 969. 5; 76:VI 4 
969. 3; 81:VII 369. 3, VIII 969. 

3; 88:VII 9 969. 3; 88:1 10 369. 

4; 89:1 969. 1, IV 969. 3; H 1664; 

Т 969. 4; Н 2124 969. 2. 

კელისტინე ჰრომაელი 10:IV 231. 

კელსი (წმ.) 10:IV 48; 74:IV 39; 76:IV 

10; 83:1 41. 

კვირიკაშვილი ლ. 76:V 8 შნშ. 11. 

კლემენტოს ჰრომაელი 10:IV 90; 74:IV 

77; 88:L 84. 

ჭლეონიკე (წმ. მოწ.) 10:IV 195; 74:IV 
173; 88:L 192. > 

საძიებლები 
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= ТТТ 

ისაკ გორგელი 89:I მინაწ. 2, IL მი- 

bof. 2. 

ისაკ კვპრელი 10:IV 25. 

ისაკ ხუცი 10:IV 283. 

ისიდორე (წმ. მოწ.) 88:1 263. 

ისიდორე პილოსოტელი 10:V 168; 

83:1 165. 

ისმაელ (წმ. მოწ.) 10:1V 301; 74:IV 

232; 88:1 274. 

იუდა მოშურნე 10:IV 275. 

იუდა მოციქული 74:IV 209, 234; 83:1 

276. 

იუსტინა (წმ. მოწ.) 74:IV 27; 83:L 29. 

3 

კლიმი ანკკრიელი 10:IV 156; 74:1V 

140; 76:IV 66; 88:I 153. 

კლიმი გამომეტყუელი 10:IV 251. 

კოდრატე (წმ. მოწ.) 83:I 199. 
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კოზმან (ჰიმნოგრაფი) 79:I 5 969. 2. 

კოზმან (ჰრომაელი) 10:IV 66, 315; 74: 

IV 55, 242; 76:IV 21; 88:L 59. 
კოზმან არაბიელი 10:IV 91. 

კონონ (წმ.) 10:IV 198; 88:L 194. 

კოპრე (წმ.) 10:IV 247. 

კორნელეოს (წმ.) 10:IV 54. 

კორნილიოს ასისთავი 83:1 9. 

კორნპტი (კორონატოს) (წმ.) 10:IV 12. 

კოსტანტინე (ატტიკო და ზოტიკო) (წმ. 

მოწ.) 83:L 248. 

კოსტანტინე (მეფე, ავტორი) 77:1II 1 

“Od, 4) 11122060, <3: 

კოსტანტინე (მორწმუნე მეფე) 10:IV 

274; 74:1V 212; 76:11 27, IV 82; 
83:1 256. 

კოცო (ძე კირილესი) LI 9194 მინაწ. 1. 

კრისკენტო (წმ. მოწ.) 10:1V 281, 
კრისკენტო, კრისკენტი ,(წმ. მოწ.) 10: 

IV 236; 88:1 234...
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კრისკენტო მოციქული 10:IV 344. 

კვპრიანე (წმ. მღდელ-მოწ.) 10:IV 36; 

74:1V 27; 76:1V 5; 83:1 29. 

კვრი(ა)კე (და ივლიტა) (წმ. მოწ.) 10:IV 

329; 74:IV 252; 76:11 33; 88:1 
290. 

კვრიაკო იერუსალემელი 10:IV 222. 

კვრიაკოს (და სვმეონ) (93.) 10:IV' 237; 

74:IV 190. 

კვრიაკოს, კვრიაკოზ განშორებული 10: 

IV 33; 74:IV 24; 88:1 26. 
კვრიაკოს პატრიაქი 74:IV 53. 

კვრიკაი 89:I მინაწ. 1, I მინაწ. 2, II 

მინაწ. 1, 2. 

კვრიკე 47 ანდ. 

ლავრენტი მთავარდიაკონი 10:IV 355; 

74:IV 276; 76:IV 94; 88:L 316. 
ლავრო, ლავრე (წმ.) 74:1V 280; 76:1V 

96; 88:1 324. 
ლაზარე 66:XVI, XXIII შნშ. 1. 

ლაზარე მართალი 10:III შნშ. (M 5), 

ТУ 257; 19:1 13, [У 22; 54:1 
369. 1 (№ 12), 969. 2х, 1У 969. 1 

(Ne 9), VI 19; 68:20 959. 2; 14: ПТ 
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Ladn J. P. N. 81:X 969. 5. 

ლეები ჰ. 87:II 1 შნშ. 2, 8 შნშ. 6. 

ლევკი (წმ) 10:IV 109; 83:L 104. 

ლეონიდო (წმ.) 10:IV 239. 

ლეონტი (და იპატი) (წმ. მოწ.) 10:IV 

302; 74:IV 233; 88:1 275. 
ლეონტი (სტეფანე საბაწმიდელის მო– 

წაფე) 81:VIII შნშ. 5. 

მავრა (წმ. მოწ.) 10:IV 256; 74:IV 200; 
83:1 252. 

მათე 74 მინაწ. 4. 

მათე (გადამწერი) 76:VI 4 ანდ. 

მათე მახარებელი 10:IV 81; 66:XVI 

  

კვრიკე 89:II ანდ. 
კვრიკე (სინაწმიდის დეკანოზი) 87. 

ტექნ. აღწ.; 47 ანდ. 

კვრიკე (სხვადასხვა) II 9194 ანდ. 2. 

კვრილე 73:121 მინაწ. 1. 

კვრილე (წმ.) 10:IV 64. 

კვრილე ალექსანდრიელი 10:1V 151, 

311; 74:1V 135, 238; 88:1 148, 267. 
კვრილე იერუსალემელი 10:IV 210; 

74:IV 181; 83:1 207. 

კვრილე კრიტელი 10:IV 323. 

კვრინე (წმ. მოწ.) 10:IV 263. 
კვროს, კვროზ საკვრველთ-მოქმედი (და 

იოვანე) 10:IV 164, 312; 74:1V 148, 

239; 76:IV 71; 88:1 161. 

со 

ლეონტი კატანელი 83:I 181. 

ლეონტი პრომაელი 83:I, 179. 

ლიბერი პრომაელი 10:IV 371. 

ლონგინოს, ლონგინოზ ასისთავი 10:1V. 

50; 74:1V 41; 76:1V 11; 88:1 43. 

ლორთქიფანიძე ქ. 10:VII 4. 369. 1; 

81:11 7 969. 3. 

ლუკა, ლოკა მახარებელი 10:1V 52 

66:VI შნშ. 2, XIII შნშ. 2; 73:16 

შნშ. 3; 74:IV 43; 76:1 2, 4, IV 12; 

88:1 45. 

ლუკიანე (წმ. მოწ.) 10:IV 152. 

ლუკიანე ლოკიანე ანტიოქელი (წმ. 

მღდელ-მოწ.) 10:IV 49; 74:IV 40; 

83:1 42. 

ლუკიანე, ლუკილიანე (წმ. მოწ.) 10:IV 

287; 14:1У 222. 

ლუკიო, ლუკიოს (წმ. მოწ.) 10:IV 365; 

88:1 329. 

969. 2, XVII შნშ.; 74:IV 69; 76: 

§ 9 IV 20; 61-IV; 88:1 75. 

მაკარი 76:VI 4 მინაწ. 3. 

მაკარი მეგვპტელი 74:IV 136; 83:1 149. 

მაკრინა ღირსი 83:1 294.
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მალაქია წინაწარმეტყუელი 74:IV 118; 

88:1 131. 

მამა (წმ. მოწ.) 10:IV 2, შნშ.; 

74:IV 2; 88:II 1. 

მამელხთე (წმ. მოწ) 74:LV- 30, 
მანანდრო (წმ. მოწ.) 10:IV 242. 

მანოელ (წმ. მოწ.) 10:IV 301; 74:IV 

232; 88:1 274. 
მარდარი (დიდი მოწ.) 83:I 102. 

მართა 89:L მინაწ. 2, II მინაწ. 2. 

მართა (და მარიამ) (წმ. მოწ.) 10:IV 290. 

მართა (დედა სვმეონ საკვრეელთ-მოქ– 

მედისა) 10:IV 319; 74:IV 246; 83: 

I 280. 

მართა (მენელსაცხებლე) 

76:11 43. 

მარი 6. 47:5 969. 3; 58:VIII 969. 3; 

54:1IL შნშ. 2 დ; VIII შნშ. 3; 63: 
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369., ХХИТ 69. 6; 83:VII 2 შნშ., 
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89:IV შნშ. 5; 90:X შნშ. 6; LI 9194 

მინაწ. 1. 

მარიამ 89:II მინაწ. 2. 

მარიამ (და მართა) (წმ. მოწ.) 

290. 

მარიამ (სხვადასხვა) 53:1 969. 2. 
მარიამ Ga.) 10:IV 176. 

მარიამ მაგდანელი, მაღდალინელი 10: 

IV 336; 74:1У 259; 76:1У 89; 83:1 

29. 

მარიამ მეგუპტელი 

184; 83:1 220. 

მარიამ მენელსაცხებლე 10:IV 288. 

მარიმ ღმრთისმშობელი 10:LV 7, 8, 

122, 289, 316, 339, 360, , 375; 

12:III 25, 27, IV 35, VI 36, 38, 
44; 54:III შნშ. 1 (MM 24, 26), IV 

969. 1 (MN 21, 23), VI 35, 37; 
74:1V 8, 107, 183, 243, 261, 278, 

288; 76:1 95; 83:1 4, 119, 214, 
300, 320, 321, 337, 11 5; H 1664:1. 

მარინა (წმ. მოწ.) 10:IV 331; 74:IV 

254; 76:II 44; 88:L 292. 

78:92; 

10:IV 288; 

10:IV 

10:IV 224; 74:IV 
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მარინე 76:VI 4 მინაწ. 4. 

მარკელე (წმ.) 10:IV 359. 

მარკელე (და ემელიანე) (წმ.) 74:IV. 

255. 

მარკელე (დაუძინებელთა მონასტრის 

მამასახლისი) 88:L 124. 

მარკიანე მწიგნობარი 10:IV 59; 74:IV 
49; 88:IL 52. 

მარკბანე: ნეტარი 10:1V 191. 
მარკიანე სკრაკოსელი 10:IV 64; 74:IV. 

53. 

მარკიანე ხუცი (დიდი ეკლესიის იკო–- 

ნომოსი) 83:L 140. 

მარკოზ 73:121 მინაწ. 3. 

მარკოზ არუთვსელი 83:I 217. 

მარკოზ მარაკიძე 76:აI 4 მინაწ. 4; 

77:IV შნშ. 5. 
მარკო% მახარებელი 10:IV 248; 66:IX 

969., XIV 969. 1; 73:32 შნშ., 33 

963; 74:1V 194; 76:11 25; 83:1 
244. 

მარკოზ, მარკოს მონაზონი 10:IV 197; 

74:IV 174; : 

მარკოს (და მუკიმო) (წმ. მოწ.) 10:IV 

317. 
მარკოს მოციქული (რომელსა ეწოდა 

იოვანე) 10:IV 145. 

მარტინე (ღირსი მამა) 10:IV 177; 74: 

IV 159; 88:1 174. 

მარტვრი მწიგნობარი 10:IV 59; 74:1V. 

49; 88:1 52. 
მატათია მოციქული 10:IV 354: 9#4:IV 

275; 88:1 315. 

მატრონა (ღირსი დედა) 88:I 67. 

მატრონა თესალონიკელი 10:1V 219; 

83:1 215. 

მაქსიმე აღმსარებელი 10:IV 154, 358; 

74:IV 138; 88:L 151, 319; LI 1664: 
т, 969. 1. 

მაქსიმე კოსტანტინებოლელი 10:IV 

244. 
მაქსიმე მამათ-მთავარი 10:1V 85; 944 

IV 73. 
მეთოდი პატარონელი (წმ. მღდელ–- 

მოწ.) 88:1 277.
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მეთოდი პატრიაქი 10:IV 298. 

მელანია, მელანაი ჰრომისაი 74:IV 111; 

83:L 126. 

მელეტი (წმ. მოწ.) 10:IV 276. 

მელეტი ანტიოქელი 10:IV 367; 83:L 

173. 
მელქიზედეკ (წმ.) 10:IV. 353. 
მემნონ საკკრველთ-მოქმედი 83:L 247. 

მენაბდე ლ. 19:VII შნშ. 1; 47:5 შნშ. 

3; 74 მინაწ. 4; 77:IV 969. 5—5; 

Н 2124 $365. 5. 

მერკვრე, მერკვლე (წმ. მოწ.) 
90; 74:IV 77; 83:I 83. 

მეტრეველი ე. 87:LI 8 შნშ. 6. 
მეფარიშვილი ლ. II 9194 შნშ. 5. 

Migne H 1664:11 969. 2. 

მინა (ბიკტორ, ბიკენტი და სტეფანი– 

და) (წმ.) 10:IV 76; 74:IV 64; 76: 

II 25; 88:L 69. 
მინა (ერმოგინე და ევღრაფო) 

მოწ.) 10:IV 105; 74:IV 90; 

99. 

მინადორა (წმ. მოწ.) 83:L 6. 

მირონ (წმ.) 10:1V 362; 83:1 323. 

მირონ საკკრველთ-მოქმედი 10:IV 
მისაელი (წმ. ყრმა) 10:IV 112. 

მიტროდორა (წმ. მოწ.) 83:1 6. 

მიტროფანე კოსტანტინეპოლელი 10: 

IV 288; 74:IV 223. 

მიქაელ 73:122 მინაწ. 3. 

მიქაელ 89:I მინაწ. 2. 

10:IV 

(წმ. 
83:1 

ნაზარი (F3.) 10:1V 48; 74:1V 39; 76:1V 
10; 88:1 41. 

ნათანაელ მოციქული 10:IV 245. 

ნათლისმცემელი იხ. იოვანე ნათლის- 

მცემელი 
ნატალია (წმ. მოწ.) 10:IV 370; 74:IV 

285; 76:1V 97; 88:1 332. 
ნაუმ, ნაომ წინაწარმეტყუელი 10:IV 96; 

74:IV 81; 88:L 90. 
ნეკტარი მღდელთ-მოძღუარი 10:IV 17. 

ნეკტარი პატრიაქი 10:IV 45: 74:IV 36. 

ნეონილა (წმ. მოწ.) 83:IL 55. 
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მიქაელ (ავტორი) 76:V 7 შნშ. 2 : 

მიქაელ (გადამწერი) 63 ტექნ. აღწ., 
25 969, 2. 

მიქაელ (სხვადასხვა) §8:I შნშ. 2. 

მიქაელ მთავარანგელოზი 10:IV 6, 73; 

74:IV 6, 62, 227; 76:11 7; 88:1 2, 
66, 11 4; 90:1. 

მიქაელ მოდრეკილი 76:V 4 შნშ, 2, 5 
შნშ. 3. 

მიქაელ სვნადელი 10:IV 276. 

მიქაელ ხუცესი, ფანასკერტელი (სინის 

მთის მკვიდრი, მომგებელი) H 2124 

ტექნ. აღწ., ანდ. 2, 3. 

მიქეა წინაწარმეტყუელი 
83:1 320. 

მიქელა, მიქელაი 89:II მინაწ. 1, 2. 

მიხაელ «ხ. მიქაელ მთავარანგელოზი 

მოდისტოს იერუსალემელი 10:IV 111. 

მოდოსტოს (წმ.) 10:IV. 113. 
მოსე 89:II ანდ. 
მოსე (სხვადასხვა) 53:L შნშ. 2. 

მოსე ეთიოპელი, შავი 10:IV 372; 88: 

I 334. 

მოსე შჯულისმდებელი 

ანდ.; LI 9194 ანდ. 3. 

არრადაშნი 

10:V 359; 

10:IV 4; 47 

მოხოტანიშვილი 76:VI 4 

მინაწ. 4. 

მუკი (წმ. მღდელ-მოწ.) 10:IV 264; 74: 

IV 207; 88:I 260. 

მუკიმო (წმ. მოწ.) 10:IV. 317. 

ნ 

ნეოფიტე (წმ.) 74:IV 138. 
ნესტორ (28. მოწ.) 10:IV 192. 
ნესტორ (წმ. მოწ.) 10:IV 59; 88:L 54. 
ნიკანდრო (წმ. მოწ.) 10:IV 215. 

ნიკანდრო მირელი 83:I 62. 

ნიკანორ, ნიკარნორ მოციქული 10:IV 

342; 83:1 303. 

ნიკიტა (დიდი მოწ.) 10:IV 17; 74:IV 

12; 88:1 11. 
ნიკიტა (ღირსი მამა) 88:1 22. 

ნიკიფორე (წმ.) 74:IV 143. 
ნიკიფორე (წმ. მამა) 10:IV 257.
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ნიკიფორე (წმ. მოწ.) 10:IV 173; 74:IV 

156; 76:IV 76; 88:I 170 შნშ. 
ნიკიფორე კოსტანტინეპოლელი 10:IV 

286; 74:IV 221; 83:I 202. 
ნიკოლაოს მამათ-მთავარი 10:IV 101; 

74:IV 86; 88:L 95. 
ნიკოლოზ (წმ.) 76:II 13, IV 39. 

ნიკოლოზ მპკრონ ლუკიისა ებისკოპოსი 

იხ. ნიკოლაოს მამათ-მთავარი 

ოლიმპია (წმ. დედა) 83:L 300. 

ონისიმე (ალექსანდრე და ეპიმახოს) 

(წმ. მოწ.) 10:IV 320. 

ონისიმე (წმ. მამა) 10:IV 328. 
ონისიმე, ონესიმე მოციქული 

179: 74:1V 161: 88:L 176, 
ონისიფორე (წმ. მოწ.) 83:L 67. 

10:IV 

პავლე (და ივლიანა) (წმ.) 10:IV 362. 

პავლე აღმსარებელი 10:IV 71, 202: 

74:1У 60, 176; 83:1 64. 

პავლე ახალი, კოსტანტინეპოვლელი 

10:IV 374; 74:IV 2, 288; 88:1 
336, 

პავლე თებელი 10:IV 136, 148; 74:IV 

132; 88:1 145. 

პავლე მოციქული 10:IV 179, 313; 19: 

VI 5; 66 ტექნ. აღწ., III 9 შნშ., V 

1 შნშ. 2, 74:1V 240; 7611 30, ТУ 
84; 81:III 1—3; 88:1 176. 

პამფილე, პამფილი (წმ.) 10:1IV 180; 74: 

1162; 88:7 177. 

პანკრატი (წმ. მღდელ-მოწ.) 88:L 284. 

პანტელეიმონ (დიდი მოწ.) 10:IV 341; 

74:1V 263; 76:11 36, IV 91; 88:1 
302. 

პაპია (წმ.) 10:1V 212. 
პაპილო, პაპულო, პაპილა (და კარპოს) 

დმ. მოწ.) 10:IV 47, 312; 74:IV 
38; 83:L 40. 

პარამონ (წმ. მოწ.) 83:L 88. 

პართენი ლამფსაკელი 10:IV 170; 74: 

IV 155; 88:I 168. 

  

ნიკონ (წმ.) 10:1У 216; 83: 

ნიკონ (წმ.) 10:IV 294. 

ნილო (წმ. მამა) 88:I 70. 

ნიმფოდორა, ნკმფოდორა (წმ. 10:IV 

10; 88:1 6. 
ნინო (99.) 83:1 144 ‘969., VI 969. 2; 

90:1 969. 3. 

ნუმფა მოციქული 74:IV 170. 

ო 

ონოფრე (წმ. მამა» 10:IV 296; 74:IV 

229; 88:1 269s. 
ორესტი (დიდი მოწ.) 83:I 102. 

ორსიკ (წმ.) 10:IV 359. 

ოსე, ოსია წინაწარმეტყუელი 74:IV 42; 

88:1 44. 
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პარმენა მოციქული 10:IV 342; 74:1V 

172; 88:1 303. 
პარმენა შვდთაგანი 10:IV 194. 

პატაპი (ღირსი მამა) 10:IV 103, 76:IV 

40; 88:L 97. 
პატერმოთეო (წმ.) 10:IV 247. 

პატრიკ (წმ. მღდელ-მოწ.) 10:IV 272; 

74:1V 211. 

პაფნოტი (წმ. მოწ.) 10:IV 29, 242: 74: 

IV 20, 161. 
პახუმი (წმ. მამა) 10:IV 267; 74:1V 

210; 88:1 264. 
პელაგია (წმ.) 10:IV 258. 

პელაგია ანტიოქელი (ღირსი დედა) 10: 

IV 42; 74:1V’ 33; 88:1 35. 

პელაგია მეძავყოფილი 10:IV 293, 343; 

74:1V 227. 

პეტრე ალექსანდრიელი 10:1IV 90; 74:17 
77; 76:IV 34; 88:1 84. 

პეტრე მოციქული 10:IV 149, 313; 19: 

VI 5; 74:IV 133, 240; 7611 30, IV 
61, 84; 83:1 145. 

Пигулевская Н. В. 81:Х 9369. 5. 

პიმენი (ღირსი მამა) 10:IV 371; 83:L 

ვვვ; 81:VI (ავტორი), VI შნშ. 3--6, 
X, 369. 10.
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პიონი (წმ.) 10:IV 203; 74:IV 177. 
პიღასი (წმ.) 10:IV 67; 74:IV 56; 83:I 

60. 

პლატონ (წმ. მოწ.) 10:IV 83; 74:IV 71; 
83:1 77. 

პლოტინე (წმ.) 10:IV 176. 

პოლიევკტო (წმ. მოწ.) 10:IV 142; 74: 

ТУ 126; 88:1 139. 

პოლიკარპო (წმ.) 10:IV 172. 

პოლიკარპო (წმ. მოწ.) 74:IV 185. 

პოლიკარპო ზმირნელი 10:IV 187; 74: 

IV 166; 76:IV 78; 83:1 184. 

პოლშერია (ILI06სXX6ი(თ) (წმ.) 10:IV 352. 
პომპიო (წმ. მოწ.) 88:L 229. 

პორფირი (წმ. მოწ.) 10:IV 69; 83:I 67. 

პორფირი ღაზელი 10:IV 190; 74:IV 

169; 88:1 187, 

Jacob A. 89:969. I 1, 2, II 969. 3. 

რევაზა 76:VI 4 მინაწ. 4. 
როდოპიანე, როდოპეანე დიაკონი 10: 

ТУ 252; 83:1 248. 
რომანა (წმ.) 74:1V 164. 
რომანოზ, რომანო (79.) 10:1У 83; 14: 

ТУ 21. 

საბა ნეტარი, ღმერთშემოსილი 10:IV 

100; 74:IV 85; 76:II 12, IV 38; 
83:1 94. 

საბა სტრატელატი 83:I 243. 

საბატი გუთი 10:IV 238. 

საბელ (წმ. მოწ.) 10:IV 301; 74:IV 232; 

83:L 274. 

საბინე (წმ.) 10:IV 205; 83:L 205. 

საბინე (და კოდრატი) (წმ. მოწ.) 10:IV 

218. | 

საბინე ეპისკოპოსი 10:IV 39. 

სავატი (წმ. მოწ.) 83:1 16. 

სამოელ წინაწარმეტყუელი 10:IV 364; 

74:1У 282; 83:1 326. 

  

პრისკთლა (წმ.) 10:IV 177. 
პროვოს (წმ.) 74:IV 37; 76:IV 9. 

პროკლე (წმ. მოწ.) 10:IV 326; 83:L 287, 
პროკლე კოსტანტინეპოლელი 83:1I 79! 

პროკლე მამათ-მთავარი 10:IV 85; 74: 
XV 278. 

პროკოპი (წმ. მოწ.) 10:IV 322; 74:IV 

247; 76:11 32, IV 86; 88:1 283. 

პროკოპი დეკაპოლელი 83:I 188. 

პრომო (წმ. მოწ.) 10:IV 114. 

პროო, პროოს (წმ.) 10:IV 46; 74:IV 37; 
76:1У 9; 83:1 39. 

პროტასი (წმ.) 10:IV 48; 74:IV 39; 76: 
IV 10; 88:I 41. 

პროხორე მოციქული 10:IV 342; 83:I 

303. 

რ 

რომანოზ მგალობელი 79:17: 76:IV 3 
შნშ., 36 შნშ., 37 შნშ., 46 შნშ. 
83:1 28. 

როსტევან 76:VI 4 მინაწ. 4. 
როფოს მოციქული 83:1 227. 

რუფო წწმ. მოწ.) 10:IV 310. 

, 

ს 

სამონა (წმ. მოწ.) 10:IV 80; 74:IV 68; 
83:I 74, 

სამსონი, სამფსონი ნეტარი, უცხოთ შე- 

მწყნარებელი 10:IV 311; 74:IV 
238. 

საჰაკ(?) 53 მინაწ. 

ba hse 89:11 doboff. 2. 

სევასტინე (წმ.) 83:1 110. 

სევერიანე (წმ.) 10:IV 141. 

სერგი (წმ. მოწ.) 10:IV 41: 74:IV 32: 
76:1V 8; 83:1 34. 

სილიბისტრო ჰრომაელი 10:IV 133; 74: 

ТУ 117; 88:1 130: 

სილოვანე (წმ. მღდელ-მოწ.) 

171; 81:III 3. 

10:1V
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სილოვანე მოციქული 10:IV 344; 83:1 

305. 
სიმონ კანანელი იხ. სკმეონ, სვმონ, სი- 

მონ კანანელი 

სიმონ მოშურნე იხ. სკმონ, სიმონ მო- 
შურნე 

სისინი პატრიაქი 10:IV 45; 74:IV 36. 

სისო დიდი (ღირსი მამა) 10:IV 321; 

83:1 281. 

სო%ონ (წმ. მოწ.) 10:IV 352. 
სოზონ (წმ. მოწ.) 10:IV 7; 74:IV 7; 

83:1 3; 90:1. 
სოლომონიდა (წმ. დედა) 83:L 307. 

სოლოქონ (წმ.) 10:IV 270. 

სოსიპატრე მოციქული 89:1 247. 

სოფია (წმ.) 83:L 14. 

სოფონია წინაწარმეტყუელი 10:IV 98; 
74:1V 83; 88:1 92. 

სოფრონ (წმ.) 10:IV 103; 74:1V 88. 

სოფრონ (წმ.) 10:IV 183. 

სოფრონ იერუსალიმელი 

74:ТУ 176; 83:1 200. 

სპკრიდონ საკვრველთ-მოქმედი 

101, 

სტაქვოს მოციქული 83:L 58. 
სტეფანე (წმ.) 10:IV 291. 

სტეფანე ახალი 10:IV 93; 74:IV 79; 

88:L 87. 

სტეფანე დვალი (მჩხრეკალი) 89 ტექნ. 

აღწ., I ანდ., მინაწ. 1, IL ანდ., 

მინაწ. 1, 2. 

10:IV 202; 

83:1 

ტარასი კოსტანტინეპოლელი 10:LV 189; 

74:1V 168; 88:1 186. 
ტარახო, ტარახოს (წმ. მოწ.) 10:IV 46; 

74:1V 37; 76:1V 9; 88:1 39. 

ტატიანე (წმ. მოწ.) 74:1V 129; 88:1 

142. 

ტერენტი (წმ. მოწ.) 83:I1 55. 

ტერენტი, ტერენტიო (წმ.) 10:IV 233; 

83:1 229. 

ტიმოთე (და მავრა) (წმ. მოწ.) 10:IV 

256; 74:IV 200; 88:L 252. 
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    სტეფანე პირველმოწამე 10:IV 
347; 19:VI 4; 64:VI 5; 74:1IV 108, 
269; 76:11 20, IV 53, 92; 83:1 122, 
308, II 19. 

სტეფანე საბაწმიდელი 10:IV 62; 81: 

VIII, 91II ფწმ, 2, 5,5: 

სტეფანე საკვკრვეჯღთ-მოქმედი 83:L 216. 

სტეფანიდა (წმ.) 10:IV 76; 83:L 69. 

სტრატონიკე, სტრატონიკო (წმ. მოწ.) 
10:IV 146, 285; 74:IV 130; 83:I 

143. 

სკმეონ (წმ.) 76:II 28; 83:1 12. 

სკმეონ (პეტრე) 81:ILI 3. 

სკმეონ (ძმა უფლისა) 10:IV 247. 

სჯმეონ, სკმონ, სიმონ კანანელი 10:IV 

251; 74:1V 196; 83:1 246. 

სკმეონ მართალი 10:IV 167; 74:IV 151; 
76:IV 74; 83:L 164. 

სკმეონ მესუეტე, ჰალაბელი 10:IV 1; 

74:IV 1, 246; 76:II 1. 
სკმეონ საკვრველთ-მოქმედი 

277; 14:1У 214; 83:1 280. 

სკმეონ სალოსი 10:IV 335; 74:IV 258; 
88:I 296. 

სკმეონ სპარსი 10:IV 237; 74:IV 190; 
83:1 236. 

სკმიონ 89:I მინაწ. 2, II ანდ., მინაწ. 

Ир. 
სკმონ, სიმონ მოშურნე 10:1V 263; 74: 

IV 206; 88:1 259. 
სკნკლიტიკე (ღირსი დედა) 10:IV 135; 

74:IV 119; 83:L 133. 
სფირიდონ, სფვრიდონ, სპირიდონ (წმ.) 

10:IV 107; 74:IV 92; ?6:IV 43. 

10:1У 
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ტიმოთე (ღირსი მამა) 10:IV 183; 83:1 

182. 

ტიმოთე მოციქული 10:IV 155; 

139; 16:1У 65, 88:1 152. 

ტიმოთე პროსელი 10:IV 294; 83:I 268. 
ტიმონა მოციქული 10:IV 342. 

ტიტე მოციქული 10:IV 362; 

284; 83:1 331. 

ტიტე საკკრველთ-მოქმედი 83:IL 221. 

ტიშენდორფი კ. 81:X B69. 3. 

74:IV 

74:1V
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ტროფიმე მოციქული 83:I 233. 

ტროფიმე, ტროფიმო (დორიმენდონ და 

სავატი) (წმ. მოწ.) 10:IV 23, 33; 

83:1 16. 

6613089, ტროფიმო (თეოფილე...) 

(წმ.) 10:IV 337; 88:I 298. 

ულიმპია, ულიმპა მოციქული #74:IV 63; 

83:1 68. 

ულუმპია (წმ.) 10:IV 339. 

უსპენსკი პორფირე, პორფირიუს LL 

9194 ტექნ. აღწ., შნშ. 3. 

კაკინთე (წმ. მოწ.) 88:I 278. 

ფავსტე (ღირსი მამა) 83:1 309. 

ფარამზა 76:VI 4 მინაწ. 4. 
ფებრონია (წმ. მოწ.) 10:IV 309: 74:IV 

237. 

ფილადელფოს (წმ. მოწ.) 10:IV 263. 

ფილემონ, ფილიმონ (და არქიპო) (წმ. 

მოწ.) 10:IV 88, 320. 

ფილიმონ (წმ. მოწ.) 10:IV 94. 

ფილიმონ (წმ. მოწ.) 74:IV 94. 
ფილიმონ (და დომნინე) (წმ. მოწ.) 10: 

IV 213. 
ფილიმონ მოციქული 74:IV 75; 83:1 

81. 

ქაოზა 76:VI 4 მინაწ. 4. 

ქიონია (წმ. მოწ.) 83:I 235. 

ქრისტეფორე (წმ. მოწ.) 10:IV 255; 

74:IV 205; 83:L 258. 
ქრისტინა (წმ. მოწ.) 10:IV 338; 74:IV 

260; 88:I 299. 

ქრისტინა სპარსი 10:IV 349. 

ტროფიმო (კარპო და პაპულო)! (წმ. 

მოწ.) 74:IV 38. 
ტრპკფილე კვპრელი 74:IV 230. 

ტრვფონ (წმ.) 73:107. 
ტრვფონ, ტორიფონ (წმ) 10:IV 165; 

74:IV 149: 76:IV, 72; 88:1 162. 

ტვხონ (წმ.) 10:IV 300; 88:1 273. 

უ 

უტიე ბ. 19:VII შნშ. 3; 37:IL 8 შნშ. 

6; 58:VIII G69. 4; 54:VIII შნშ, 3; 

63:25 შნშ. 5. 
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კპატი საკკრველთ-მოქმედი 83:I 219. 

ფ 

ფილიპე, ფილიპპე მოციქული 10:IV 79; 

74:1V 67; 76:IV 28; 88:1 72. 

ფილიპე შ3ვდთაგანი 10:1V 45, 254; 83: 

I 38. 1 
ფილონიდო ეპისკოპოსი 10:IV 157. 

ფლეღონ მოციქული 83:IL 227. 

ფლორო (წმ. 10:IV 113; 74:IV 280; 

83:L 324. 

ფოკა (წმ. მღდელ-მოწ.) 10:IV 26, 336; 

წ4:IV -17, 259; 88:L 19, .297. 

ფოტი (წმ.) 10:IV 357; 74:IV 277; 83: 

Т 318. 

ქსენეფორე (წმ. 8595) 10:1У 159; 83:1 

156. 
ქსენი (წმ. დედა) 10:IV 157; 74:IV 141; 

88:IL 154. 
ქსვსტე, ქსკსტო (წმ.) 10:IV 355; 74: 

IV 276. 
ქურციკიძე პირიხსი 76:VI 4 მინაწ. 4. 
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ღ 

ღალაკტიონ (წმ. მოწ.) 10:IV 70; 74:V”" ლღოლინდუხტი (წმ.) 10:IV 326. 

59; 88:1 63. ღულიკერია (წმ. მოწ.) 83:L 262. 

ღმრთისმშობელი იხ. მარიამ ღმრთის ლღულინდოხსტი (წმ. მოწ.) 10:IV 317. 
მშობელი 

9 

356040 >. 68:25 969. 3; 81:11 7 969. 3, შშაქარ (სხვადასხვა) 58:1 969. 2. 

III 3 969. 5. შილა მოციქული 10:IV 344; 83:1 305. 
შანიძე მ. 19:VII შნშ. 1; 76:VI შნშ. 2. 

შარაშიძე ქრ. 83:VII 9 შნშ. 3. 

ც 

ცაგარელი ა. 19:VII შნშ. 3; 37 ტექნ. 6; 76:VI 4 369. 6; 7?:IV შნშ. 
აღწ., II 8 9369. 4; 47:5 969. 3; 6, 7; 81 ტექნ. აღწ., VIII 369. 2, 

63:25 969. 2, 3, 6; 66:XXIIT 36%. X 368. 9; 88:VII 9 შნშ. 4; II 9194 
7: 98:199. შწხმ. 6: 751 95 969. 369. 5. 

3 

ძოწენიძე ქ. 10:VIL 4 შნშ. 1; 81:ILL 
8 შნშ. 5. 

წ 

წერეთელი ნისიმა II 1664 მინაწ. 1. წინამორბედი იხ. იოვანე ნათლისმცე- 

მელი 

8 

ჭანკიევი ც. 83:I 144 შნშ., VII 9 შნმე ჭუმბურიძე %. II 9194 შნშ. 5. 
3: 

ხ 

ხარალამპე (წმ.) 10:IV 21. ხაჩიძე ლ. 88:III 2 შნშ. 4. 

ხარალამპი (წმ. მოწ.) 74:IV 157; 83:1 ხევსურიანი ლ. 81:I შნშ. 7, IX შნშ. 
171. 3, Х 359. 2, 7. 

ხარიტონ (წმ. მოწ.) 76:IV 2ა; 83:I 32 ზხრისტინა იხ. ქრისტინა (წმ. მოწ.). 

II 10. ხუასრო (ღმრთის მბრძოლი) 74:IV 92. 
ხარიტონ ღმერთშემოსილი 10:IVI 32; ხურისანთე, ხრვსანთო (წმ. მოწ.) 10:IV 

74:IV 23; 88:I 25. 211; 88:L 208.



საძიებლები 
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